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Аннотация
Объединительная война закончилась почти сто лет назад, и великая Раанская империя наслаждается вечным миром. Все угрожающие раанам народы усмирены и давно превратились в их незаметных слуг. 
Именно в эти тихие годы и не повезло родиться юному Уну, сыну видного раанского политика и чиновника. Он думает, что ему не видать подвигов, но скоро жизнь докажет, что вечными могут быть только враги, а мир иллюзорен и хрупок.


Часть I. Глава I

Каждый раз, спускаясь по широкой лестнице в обеденный зал, Ун проходил мимо высокого стеклянного шкафа. На нижней полке был выставлен покрытый царапинами и мелкими вмятинами зеленый шлем прадеда, на верхней — его медали на красных бархатных подушечках. Он был отчаянным бойцом и жал руку самому императору Тару Завоевателю Первому, и наград у него было не счесть: серебряная и золотая ветви отваги, знак почета за зимнюю кампанию на Зеленых островах, Красный цветок за операцию «Море роз», Красный цветок второй степени за секретное задание, доверенное ему верховным командованием. Мама требовала, чтобы Ун перестал лапать шкаф, но он все равно снова и снова прижимался ладонями к стеклу и смотрел на медали, пытаясь представить, какой все-таки была та Объединительная война.
«Вот бы я родился не сейчас, а тогда», — думал он с досадой, глядя на портрет прадеда, стоявший подле наград. Они ведь были так похожи! Одинаковые красные волосы, яркие чуть раскосые зеленые глаза, большие серые пятна на лице и шее, растекавшиеся по светло-золотистой коже, и даже уши одинаково заостренные. «Я бы занял ваше место, а вы — мое», — обратился Ун к этому суровому раану, которого никогда не знал, но о котором так много слышал.
А если уж родиться не к самой Объединительной войне, так хотя бы к десятилетию примирения, когда императорская армия боролась с бандами и военными преступниками. Но ему ужасно не повезло, и он появился на свет двенадцать лет назад в девяносто первый год вечного мира. Император защищал покой внутри государства, а дикари с соседнего континента и островов боялись и нос высунуть, и никаких войн в ближайшие годы не предвиделось.
— Господин Ун! Ваш отец очень недоволен, что вы опаздываете к завтраку!
Ун чуть не подпрыгнул от испуга, оторвался от стеклянной витрины и побежал вниз по лестнице. Мола, их старая домашняя служанка, поклонилась, но тут же осуждающе покачала головой. Она не стала скрывать досады, и ее крапчатое лицо вытянулось.
— Вы опять огорчите родителей! И это в такой-то день!
Как и все норны, Мола любила поболтать, но все равно нравилась Уну. Наверное, потому что была на одну восьмую раанкой.
— А ты завтра поедешь с нами? — спросил он, чтобы немного унять ее гнев.
— Конечно! — расчет оказался верным, Мола просияла от гордости. — Ваш отец сказал, что на севере невозможно найти приличную прислугу. Как же можно уехать без Молы? Уверена, там мне работы хватит надолго! Дикие края. И так далеко от Раании. Уму не постижимо!
У дверей обеденного зала Ун остановился. Он боялся получить строгую отповедь за опоздание, но приложил все возможные и невозможные силы, чтобы войти спокойно, а не бегом. Отец это оценил и коротко кивнул, разрешая ему сесть за стол. Сестры Уна — Тия и Кару — такие же красноволосые, как и он сам, но желтоглазые, похожие этим на мать, переглянулись разочаровано. Они надеялись на представление и теперь были огорчены.
Завтрак прошел в благоговейной тишине, сразу после чая отец ушел — у ворот его уже ждал служебный автомобиль. Мама велела Моле приготовить теплые пальто, погода обещала испортиться к вечеру. Когда Ун и сестры были одеты, она поцеловала каждого из них в щеки и лоб и сказала:
— Никаких шалостей!
Ун серьезно пообещал, что никаких шалостей не будет, сестры же захихикали. Когда шофер открывал перед ними дверцу серого, похожего на горбатого быка, автомобиля, Ун проворчал:
— Если вы так и будете продолжать, то в следующем году вас не примут в сестринство императрицы Ании.
— Ну, тебя-то приняли в братство императора Тару! — ответила одна из них, не разберешь какая. — И мы как-нибудь справимся!
Почему все у них было так просто? Сам Ун за полгода начал учить слова клятвы, которую должен был произнести перед флагом братства и Империи. В ночных кошмарах ему снилось, как он выходит к знаменам, как открывает рот, и не может вспомнить ни слова после фразы: «Я клянусь, что своей жизнью и кровью раана буду...». Нет, в действительности все обошлось, но у него тряслись коленки, и было такое чувство, что значок братства — два перекрещенных меча на щите — он заслужил в ужасной схватке.
Но теперь, на самом деле, эти старые воспоминания и тревоги за будущее сестер казались сущей ерундой.
«На север!».
Завтра утром вся их семья отправится на север. Отец станет управителем Новоземного округа, и, возможно, скоро его переведут в какое-нибудь министерство в столице, и там, если повезет, они смогут увидеть самого императора, императрицу и наследных принцев, и всех глав Совета. Нужно только дождаться завтра! Тогда начнется настоящее приключение. Не как на войне, но очень похожее.
Перед первым звонком всех учеников построили на школьном плацу, и пока медленно поднимали императорский флаг с серой птицей, они, ежась под ударами ветра, пропели гимн. После бесконечно долгой чередой потянулись уроки.
Ун редко получал замечания, а в этот день схлопотал сразу три и все никак не мог перестать смотреть в окно. Он не считал птиц, не пялился на дома и не пытался заглянуть в чужие окна. Просто перед внутренним взором его возникали призрачные образы северных земель с их жирными черными почвами и густой зеленью. Он представлял богатые фермы и диких макак, которых там держали в специальных загонах. Ученые изловили многих из них и научили работать на простых станках и в поле — уж очень ловко эти звери умели подражать раанам и другим разумным.
«Может быть, отец позволит нам завести такую макаку? Вот бы было забавно посмотреть, как она играет на скрипке», — Ун бы обязательно придумал для нее и другие интересные фокусы. Во время войны враг даже натаскивал этих зверей в стрельбе и создавал из них армии. Понятное дело, слабые и смешные, но какого еще зверя можно обучить таким трюкам?
«Только бы уговорить отца!».
Перед уроком литературы он сидел на лавочке возле высокого окна в коридоре и старался дочитать заданную главу из книги «Время испытаний», написанной императором Тару Завоевателем, но никак не мог поймать ускользающие слова.
— Ун-Ун, в ушах шум!
Пока он пытался справиться с размышлениями императора об устройстве мира и месте, занимаемом в нем раанами, к нему подкралась Ния и ущипнула за ухо. Он вскрикнул и попытался хлопнуть ее по запястью, но она увернулась, показав язык.
Сам бы он никогда не выбрал себе такую невесту. Конечно, ее мать происходила из древнего рода, уходящего корнями к первым жителям Раанских земель, у нее огненно-красные, как острый перец, волосы, глаза желтые, как палый осенний лист, а на щеках по два симметричных пятна, но она вредная, наглая и уже вся в прыщах. Ун очень огорчился, когда в один дождливый вечер отец вернулся домой и показал всем квадрат светло-розового картона, присланного из министерства по делам семьи.
— Утвердили, — сказал он и почти улыбнулся, а потом важно пожал руку Уна, — у тебя будет прекрасная жена.
И что-то еще он сказал. Не то «породная», не то «дородная», Ун был так огорчен выбором отца и министерства, что уже не слушал и расплакался, как маленький. А ведь его тогда уже приняли в братство! Хорошо, что никто из чужих не видел того позора.
— Ун-Ун...
Она хотела придумать еще какое-нибудь обидное прозвище, но в коридор вышел Косоглазый. Он как всегда хотел проскользнуть до крайнего кабинета незамеченным и как всегда не смог. Слишком толстый он был и глупый, да и носить светло-синюю форму братства ему не разрешалось, и в коричневом пиджачке он походил на мишень. Ния поспешила присоединиться к трем мальчикам, шествующим за ним по пятам и демонстративно кривящим глаза, а Ун подумал, что, должно быть, не так уж и плохо ходить в ее женихах. Косоглазому никакой невесты не полагалось. Старшие ребята в братстве говорили, что он вообще уже не мужчина, и что в эту школу его пускают лишь потому, что его дед был видным чиновником в Совете, и что мать его согрешила с каким-то подметавшим улицы норном. Если в разговоре возникала эта теория, Ун всегда с видом знатока замечал, что необязательно с норном, и рассказывал об их служанке, которая совершенно не была косоглазой. Да и не так плохи эти норны с их мелкими пятнами и соломенного цвета волосами. Сто лет назад они принесли клятву верности раанам и не прогадали.
Сморкавшийся и сопящий Косоглазый скрылся в кабинете, так и не сумев избавиться от «хвоста», а Ун вновь забегал глазами по строчкам книги, и вновь вернулся мыслями к северу, больше не вспоминая о толстяке.
«Если попросить, отец разрешит съездить к Черной крепости, которую штурмовал прадед? А если...».
Когда последний урок закончился, учитель нравственности устроил небольшой сбор братства. На нем объявили, что Ун уезжает и что отец его получил высокий пост, за этим последовали искренние долгие поздравления, а он стоял пунцовый, в цвет своей шевелюры, и снова и снова обещал прислать что-нибудь с севера для школьного музея.
Позже, идя к автомобилю, Ун обернулся и взглянул на белое здание школы, на плац, на флагшток, не веря, что уже не вернется сюда, и уже чувствуя себя здесь чужим. Такое же горько-щемящее чувство возникло у него дома. На подъездной дорожке стояли два грузовика, и рабочие, широкоплечие крапчатые норны, грузили в них ящики с вещами и мебель, аккуратно замотанную в несколько слоев ткани и пленки, точно обвитую паутиной. Стеклянный шкаф с наградами и шлемом пропал, но Ун не сомневался, что скоро вновь увидит их, пусть и произойдет это уже совершенно в другом месте.

Глава II

Когда поезд пронесся мимо высокой стелы из белого камня, обозначающей границы древних раанских земель, сердца империи, Ун с жадностью припал к окну, но, к собственному разочарованию, не заметил никаких перемен. Все те же степи, редкие речки, жухлые рощи в дали. Иногда в небе мелькал силуэт хищной птицы, высматривавшей с высоты мышей и зайцев. Ему казалось, что в присоединенных землях, особенно в северных провинциях, жизнь должна идти как-то иначе и пейзаж совершенно преобразиться.
«Наверное, прошедшие сто лет все уровняли», — в эпоху вечного мира не осталось места не только для военного, но и исследовательского подвига.
Только на третий день Ун наконец-то начал замечать изменения. Деревни и городки появлялись все реже и реже, изредка на горизонте как-то стыдливо показывались зернохранилища и фермы. «Это все еще дикие края!» — в душе Уна вновь загорелась надежда. Кто знает, может быть, здесь еще остались скрытые в лесах озера, которым не дали имен? Или племена дикарей, скрывающиеся в чащах с самых времен войны?
Благословение императора.
Мог ли город с таким названием оказаться совсем небольшим поселением на краю непознанных земель с рекой и оврагами, полными тайных троп? Ун хотел верить, что все возможно, но этой его надежде было не суждено сбыться.
На шестое утро их путешествия поезд, сбавив ход, пересек границы города, пугающе напоминавшего тот самый город, из которого они уехали. Не столица, конечно, но улицы широкие и чистые, дома в пять и шесть этажей, фонтаны скучные, а деревья аккуратно подстриженные. Центральный вокзал Благословения императора тоже не был диким полустанком, он блестел стеклом и приветливо улыбался рядами ребристых колонн, между которыми на каменных глыбах высились типовые статуи древних раанских героев в изысканных одеждах и с очень одухотворенными, но грубоватыми лицами.
От всей окружающей обычности хотелось взвыть, но Ун взглянул на отца, читавшего какой-то документ, и проглотил досаду.
На пироне их уже ждал вокзальный служащий с тележкой для ручного багажа.
— Позвольте, господин, — пробормотал он, снимая фуражку с исцарапанным козырьком, и у Уна от удивления распахнулся рот. Это был серокожий, седоволосый сорен. Настоящий сорен! Невысокий, нескладный, с кривыми ногами и какой-то слишком длинной шеей. Нет, Ун видел соренов, но никогда — в городе, и никогда — так близко. Ему всегда казалась, что они шершавые, как грубая ткань, или покрыты мелкой графитового цвета чешуей, но теперь он мог рассмотреть даже его поры, и с огорчением убедился, что кожа старика гладкая, пусть и покрытая переплетеньем морщин.
Отец только покачал головой:
— И это вот разумное создание. Что за абсурд.
Сорены происходили из западных земель, и сложно поверить, в древности даже соперничали с раанами за степи и пастбища для скота. Тем печальнее было ныне наблюдать их вырождение, ставшее итогом столетий смешения крови со всякими дикарями и слабоумными. Отец всегда говорил, что пусть норны не очень умны, зато очень исполнительны и верны, а вот сорены — тупы, завистливы и крайне ленивы по природе своей. Если бы не власть империи, они бы спали в грязи и собирали корешки и орехи.
— Сорен на императорской железной дороге. Н-да. Здесь придется поработать. 
Резиденция управителя Новоземного округа располагалась в самом центре города и оказалась раза в четыре больше их предыдущего дома. Не два, а целых три этажа, бесчисленное количество комнат, словно тут должна жить не семья с прислугой, а целая деревенька переселенцев, лестница из мрамора и кованные перила. Вокруг — ухоженный парк, заботливо скрытый от внешнего мира высоким забором. Сам дом, это непомерное поместье, Уна не тронул, он был уже слишком большим, чтобы разгадывать несуществующие тайны пустынных комнат, но вот вид императорского герба на больших воротах его заворожил. Коронованный пятнистый мастифф величественно опирался лапой на меч. Над ним раскинула крылья птица раанской империи. Он сотни раз видел императорский герб, но этот был каким-то особенно величественным. Мастер, создававший его, придал морде пса выражение настороженное, но по-человечески вдумчивое, и Ун все пытался понять, о чем таком важном может думать этот символ, и снова и снова признавал, что на некоторые вопросы нельзя найти ответов.
Чтобы как следует устроиться в жилом крыле понадобилась почти неделя. За выходные мама посетила чуть ли не все мастерские и лавки в городе, сделав огромный заказ на столы, диваны, стулья, ковры, шторы, картины и тонны прочей мелочи. Ей был отвратителен провинциальный стиль с плетеными столиками и глиняными вазами, и от всего подобного она приказала избавиться, желая сделать дом оплотом всех новейших столичных веяний.
Не успело последнее из новых кресел занять свое место в гостиной, как отец определил дату официального приема для городских чиновников. Ун думал, что это событие его не коснется, но в назначенный день и час он вошел в большой зал вместе с матерью и сестрами, одетый в тщательно отглаженную форму братства.
Рааны и раанки, все, разумеется, высшие чины, или супруги высших чинов, набились сюда в таком количестве, что походили на ярко-красное море, и каждый их неспешный переход от одного беседующего кружка к другому напоминал степенное движение волны во время легкого ветра. Только слуги — тоже все рааны — спешили со своими подносами и напоминали скорее суетливых рыб.
Затеряться в такой толпе должно было быть легче легкого, но каким-то образом многие гости словно бы узнавали Уна, подходили и пытались завести беседу, а он отвечал коротко, до ужаса боясь выкинуть какую-нибудь глупость. Один белозубый раан в форме корпуса безопасности с капитанскими погонами пожал ему руку и спросил вполне серьезно, какие у него планы на жизнь, и не хочет ли правнук своего прославленного прадеда поступить в офицерское училище корпуса.
Ун растерялся. Корпус безопасности был овеян славой, его солдаты дрались там, где даже самые отважные отступали, и делали работу, за которую не решился бы взяться никто другой, но ему куда больше хотелось бы стать пилотом одной из железных самолетных птиц или попасть в гвардию императора. И дело было совершенно не в красоте мундира, а в пользе для страны. Надо было ответить как-нибудь неопределенно-вежливо, но улыбка собеседника располагала к откровенности и словно бы намекала, что смеяться над ним тут никто не станет. Ун пошаркал ботинком и ответил, опустив глаза, чтобы не видеть любопытное вытянутое лицо капитана:
— Было бы здорово, но какой смысл, господин капитан? Войн-то теперь совсем нет. Что же я буду делать в корпусе?
Капитан рассмеялся.
— А что же мы, по-вашему, там делаем?
Вышло ужасно неловко. Ун не хотел никого обидеть, но умудрился одной фразой назвать бесполезным, по сути, главное военное подразделение империи. Он начал выискивать взглядом в толпе отца. Вдруг тот рядом и все слышал?
— У нас так почти вся страна думает, не волнуйтесь, — капитан заметил, как Ун краснеет, и попытался успокоить его, даже негромко рассмеялся, — и мы очень стараемся, чтобы так думали все. Мир — результат тяжелого труда корпуса. Ну, и других. Гвардия, летуны... Но в основном корпуса, разумеется. Лучшей награды, чем мнение о нашей ненужности, и представить сложно.
— Извините, — буркнул пунцовый Ун.
— Сказал же, не стоит! — капитан по-дружески похлопал его по плечу. — Знаете, вы кажетесь мне толковым пареньком. Я поговорю с господином управителем, может быть, он согласится взять вас с собой, чтобы посмотреть на макак в нашем зверинце.
Капитан еще раз пожал ему руку и скрылся в толпе, точно и не было, но накрепко запомнился Уну — единственный за весь тот вечер, хотя его ждал еще с десяток бесед ни о чем с десятком очень важных раанов.
Что если путь в офицерское училище корпуса — это его предназначение? Он легко мог представить себя в серой форме, начищенных, как у капитана, сапогах и с пистолетом на боку. У прадеда тоже была серая форма, пусть и не корпуса, и если Ун получит офицерские погоны, то станет еще более похожим на него, хотя и трудно поверить, что их сходство можно еще как-то усилить.
Несколько дней он не мог избавиться от этого образа, но все не решался спросить у отца, поговорил ли с ним тот капитан насчет зверинца. Он боялся услышать, что капитан забыл о своем обещании, и боялся узнать, что отец решил не брать его с собой.
На четвертую неделю их пребывания в Благословении императора, когда Ун уже отчаялся и почти сдался, перестав что-либо ожидать, отец неожиданно пригласил его в свой кабинет. В углах этой огромной комнаты стояли сейфы, подпирающие потолок, а вдоль стен тянулись шкафы с сотнями и сотнями книг и папок, из-за которых в воздухе держался легкий запах пыли. Отец подходил этому месту, потому что был великаном, Ун же здесь сам себе казался еще более крошечным, чем на самом деле.
— Ко мне обратился капитан Нот из корпуса безопасности, — голос отца был холодным и отстраненным. Он сложил бумаги на краю стола аккуратной стопкой. — Не много ли ты о себе возомнил? Разве я не просил, не лезть к гостям и не утомлять их пустыми разговорами?
«Но он сам со мной заговорил!» — не решился возразить Ун.
— Пусть даже не ты начинаешь разговор, это не имеет значения. Нужно было тактично избавить гостя от своего присутствия и от необходимости тратить на тебя время.
Он замолчал. Часы на стене беспокойно считали секунды, тик-так, тик-так, Ун давился слезами, которые не должны были пролиться здесь и сейчас, а отец все молчал. Прошли две бесконечные минуты — или часа? — прежде чем он заговорил:
— Отвратительное поведение. Но должен признать, капитан Нот отзывался о тебе хорошо. Сказал, что ты честный и вежливый юноша. И не подхалим. Говорит, надо взять тебя на осмотр зверинца.
Ун шумно всхлипнул и затаил дыхание. Он старался стоять неподвижно и даже не моргать. Вдруг от этой его неподвижности будет зависеть весь исход дела? Глупая мысль, но на что еще ему оставалось надеяться?
— Думаю, такая поездка будет полезна. Твой дед свозил меня посмотреть на зверинец, когда я был вдвое младше тебя, а тогда те места были действительно опасны. Так что завтра в восемь утра чтобы был одет прилично и готов к отправлению. Но помни, что я сказал. Не трать время важных раанов на свою ерунду.
Ун вышел из кабинета отца, и когда дверь за ним закрылась, чуть ли не подпрыгнул. Ему захотелось закричать, но он снова сдержал себя и побежал в свою комнату, нужно было как следует подготовиться.
Ему не терпелось увидеть зверинец.

Глава III

Ун пал жертвой собственной фантазии. Половину ночи он проворочался с боку на бок, пытаясь уснуть, но вместо этого все дальше и дальше заходя в дебри размышлений о том, каким будет завтрашний день и какими окажутся макаки. Теперь же, прижавшись лбом к окну автомобиля, он отчаянно давил зевоту и то и дело протирал слезящиеся глаза. Вид за окном делал все только хуже. Когда город остался позади, дорога побежала через поля, широта и воля которых радовала только первые пять минут. Чем дальше и дольше они ехали, тем чаще на ум приходило единственное правильное слово, очень точно описывающее окружающий пейзаж: скука.
Не помогали иногда появлявшиеся на обочине стада длиннорогих зверей, водящихся только в северных провинциях. Они были весьма любопытными со своими косматыми боками, туповатыми мордами и остроконечными розовыми ушами, но Ун успел пресытиться их видом, побывав с матерью и сестрами на фермерской выставке.
В Раании, сердце империи, царили леса, в которых водились лисы, пестрые птицы и тайны. Степи же и поля были лишены любой надежды на самый жалкий секрет. Ун вспомнил, как они ездили на пикники в дубовую рощу, и как длинные нити солнечных лучей пробивались через зеленые кроны и согревали землю, и в воздухе смешивались тепло и прохлада, вспомнил, как искал с сестрами мышиные норы среди корней, прошлогодние желуди и блестящие черные камешки.
Автомобиль затормозил, дернулся, и Ун открыл глаза, вырванный из сна. Полей он больше не видел, весь вид перекрывал невысокий забор с витками колючей проволоки, из-за которого выглядывали хмурые серые здания, с плохо промытыми окнами.
На темном щите большими белыми буквами было выведено «На пропускном пункте предъявите документы в развернутом виде», над щитом лениво хлопало синее знамя с собачьей головой корпуса безопасности. Отец, сидевший впереди, вышел из автомобиля, махнул рукой. Из-за приоткрывшихся ворот появился капитан Нот, в этот раз одетый в полевую форму и кепи, которые по какой-то странной причине подходили ему лучше, чем китель и фуражка.
Отец поздоровался с офицером, и Ун заворожено наблюдал за неспешной беседой, додумывая, о чем они могут говорить. К его удивлению и радости капитан сел в их автомобиль, на задние сидение рядом с ним, и вполне серьезно пожал ему руку.
— Доброе утро.
— Доброе утро! — ответил Ун и изо всех сил постарался удержаться от вопросов и глупых замечаний. Памятуя о советах отца, он притворился, что его вообще здесь нет.
Первые минуты три салон заполняла сдавленная тишина, перемешанная с шуршанием карандаша, отец записывал что-то в блокнот, потом спрятал его в карман пальто и сказал:
— Так что не сказал бы, что ситуация меня устраивает, — похоже, он продолжил начатый еще снаружи разговор. — Мне докладывали, что округ здесь непростой, но что все настолько плохо! Куда смотрит корпус, капитан? Мой предшественник платил вам за терпимость ко всякой дряни? В ваших обязанностях не только следить за зверинцами. Город кишит соренами. Мне страшно отпускать дочерей в школу без охраны. Не могу даже представить, что творится в местных фермерских поселках.
Ун искоса посмотрел на капитана. Тот небрежно оперся о подлокотник, положив кепку с знаком птицы на колени, и пригладил темно-красные волосы пятнистой рукой. Улыбка его не дрогнула, хотя тон отца не обещал ничего хорошего.
— Понимаю ваши тревоги, господин управитель. И вы очень верно сказали, округ у нас непростой. Но понимаете, давить слишком резко — опасно. Раанских переселенцев в этих краях не то чтобы много. Земля хорошая, но все еще дикая и...
— Мой дед слушал те же самые истории. «Дикая земля». Сто лет прошло, а оправдание не изменилось. Я не прошу чистоты Столицы, капитан, но и не буду сидеть и смотреть, как в мой округ свозят соренов со всех концов империи, и не позволю делать из этого края загон. В Южном районе Благословения Императора вы, — он подчеркнул это «вы», — допустили создание целой общины этих вырожденцев. Я там был, капитан. Какой, по-вашему, приличный раан поселится в городе, где есть такой рассадник серой заразы? Я уж молчу об их лавках, аптеках и парикмахерских. Да, они могут получать разрешение на свое дело, но нигде ни один управитель и глава отделения корпуса безопасности не допустит, чтобы они открывали предприятия в приличных районах.
Отец замолчал, но капитан Нот, чувствуя что-то, не стал торопиться с ответом, позволяя ему выдержать паузу и продолжить:
— Я не имею права спорить с решением Его Императорского Величества, но никогда не пойму, почему он милует этот... хм... народ. Они не лучше других, я бы сказал, даже хуже. В любом случае, здесь времена бардака подходят к концу. Не знаю как, капитан, но в пределах города соренов больше быть не должно.
Теперь офицеру было позволено говорить, и он подал голос, облизнув губы:
— Ваш приказ понятен, господин управитель, но горожане будут недовольны. Сорены много где моют полы и выгребают навоз, выселим их за город, они начнут опаздывать. Лавочники такого не любят. Да и те сорены, у которых есть разрешение на торговлю...
— Как лавочники заставят их не опаздывать — не моя проблема. Я все сказал.
Капитан кивнул, хотя отец не смотрел на него даже в зеркало заднего вида. Невозможно было иначе — даже сам Ун едва заметно кивнул, просто на всякий случай. Оба взрослых раана погрузились каждый в свои мысли, и нельзя было не заметить, как офицер хмурит лоб — ему задали непростую работенку.
Все же капитан Нот был прав, корпусу безопасности приходилось делать много невидимой, но необходимой работы.
«И все-таки лучше быть гвардейцем».
Впереди замаячил темный угрюмый прямоугольник. Капитан указал на него и сказал, повернувшись к Уну:
— Видите? Это зверинец. Вы войдете туда с нами, но учтите: нужно соблюдать правила и слушать меня. Макаки кажутся никчемными, но они бывают очень хитрыми и жестокими. Звери, что с них взять? Руки к ним не тянуть, ничего у них не брать и ничего им не давать. От нас никуда не отходить. Вам все понятно?
Ун торопливо ответил:
— Да, я все понял.
— Даже не сомневался!
Стены зверинца оказались высокими и серыми со сторожевыми башнями по углам.
Когда они подъехали к массивным воротам, готовым сдержать не то что дикого зверя, но даже выстрел гусеничной пушки, двигатель, ворчавший и урчавший, замолк. Ун вылез из автомобиля следом за капитаном и отцом. Небольшая дверь, сиротливо располагавшаяся рядом с воротами, открылась, появился желтоглазый рядовой корпуса. Он отсалютовал и доложил:
— Все готово, господин управитель! Господин капитан!
В небольшом дворике их уже ждали восемь солдат — все при винтовках, в начищенных до блеска ботинках, в выглаженной полевой форме, разве что без парадных шлемов. Капитан Нот осмотрел их с крайним самодовольством:
— Господин управитель, позвольте приветствовать вас в одиннадцатом зверинце!
— Благодарю сердечно. Ун, надеюсь, проблем не будет?
— Не будет.
Их повели по узкой улочке, мимо небольших домиков, где жили часовые, и складских зданий, и Уну становилось все неуютнее и неуютнее. Дышать здесь было тяжело, точно на грудь что-то давило, и в носу щекотало, но отец и капитан не показывали никакого неудовольствия, и приходилось сдерживаться, чтобы не скривить лицо. Если бы не внушительный вид внутренней стены, к которой они шли, Ун бы заплакал от досады, в нем бы просто не нашлось сил убедить себя, что однажды этот душный лабиринт закончится. Здесь было слишком тесно и жарко, хотя утро было прохладным и свежим.
После очередного поворота они наконец-то вышли к круто уходящая вверх стене. Один из солдат — широкоплечий раан — открыл тяжелую металлическую дверь, свистнул и прикрикнул на кого-то с другой стороны:
— Пошли прочь! Ну!
Ответом ему был топот босых ног и резкое неразборчивое бормотание, выделяющиеся на фоне равномерного гула. И запах. Из-за двери потянул какой-то горьковато-приторный запах.
— Господин управитель, — капитан достал из кобуры на поясе ручную пушку, — посматривайте себе под ноги. Эти макаки иногда гадят в самых непредсказуемых местах. Должно быть, нарочно. Злобное зверье.
Внутри зверинец оказался размером со стадион для бега или игры в высокий мяч, а то и больше, и от края до края его заполняли кособокие шалаши, сооруженные из кусков грубой ткани и подгнивших досок.
Пока они спускались по железной лестнице, Ун старался держаться подле отца, отчаянно протирая нос. Любопытство в нем боролось со страхом, он хотел одновременно и убежать, и прикоснуться ко всему, что здесь было. Потому, когда солдаты со всех сторон окружили его и отца, изрядно заслонив собой гнетущий, мрачный, но любопытный пейзаж, Ун был и рад, и огорчен.
Макаки попрятались, но запах их был повсюду, невыносимый и липкий. Казалось, что ничто не сможет перебить душок испражнений, но к нему упорно примешивалось сладковатая гниль, от которой на языке как будто оседала мерзкая пленка. Ун глубоко вздохнул, и его замутило, но он взглянул на отца, спокойного и сдержанного, и изо всех сил сдержал приступ тошноты.
— Боятся они вас, — сказал отец.
— Вот и хорошо, — ответил капитан Нот почти довольно, а потом кивнул на ближайший из шалашей, — там. Вытащи-ка нам макаку на посмотреть.
Один из солдат отделился от охранной группы, подошел к опасно накрененному шалашу и стукнул по стенке прикладом винтовки. Получился громкий и резкий звук, и наружу, запутавшись на секунду в засаленной занавеске, выскочило нечто вопящее. Оно начало было метаться из стороны в сторону, но увидело солдат и повалилось ничком, вытянув вперед тонкие лапы.
На первый взгляд можно было принять это существо за нечто разумное. Размером оно было чуть ниже среднего раанского роста, шерсть росла только в подмышках и на голове, спускаясь белыми паклями на острые плечи, на передних лапах было по пять пальцев с грубыми ороговевшими ногтями, бледную желтоватую кожу покрывали бурые полосы.
Ун посмотрел на отца вопросительно, тот ухмыльнулся:
— Да, чем-то похожи на разумных. Видишь, как умеет шутить природа?
Капитан Нот хохотнул, легко пнул макаку под ребра (это, по всей видимости, был самец), и заставил его поднять голову. Морду зверя покрывала грубая шерсть, которой не было только на носу, лбу и вокруг глаз — мерзкое зрелище, которое лишь подчеркивало поразительно резкое отличие макаки от раанов и тех же норнов, волосы у которых росли лишь на голове. В темной щели рта виднелось лишь три-четыре кривых зуба, в глубоких карих глазах таился страх и еще какое-то неуловимое выражение, которому Ун не мог подобрать названия.
— Все мы произошли от приматов, — сказал отец ровным тоном.
— И они? Они... те приматы? Наши предки? — глупый вопрос вырвался сам собой, но Уну нужно было сказать хоть что-нибудь, чтобы прогнать дурноту.
— Нет! Да будет злейший враг империи лишен такого родства, — лицо отца исказилось искренним, глубоким отвращением, — пока не появились разумные формы жизни, мой мальчик, природа проводила эксперименты. Она смотрела, что может получиться из обезьяны. Наш вид оказался сильнее прочих, пусть даже в нем были и подвиды с кровью получше и похуже. Наши предки истребили соперников, потому что были умнее и организованнее, потому что им требовалось пространство для существования. Но видишь, одна уродливая враждебная тупиковая ветвь смогла уцелеть на севере и юге и существовала сотни тысяч лет бок о бок с нами. Они, как и всякая обезьяна, хорошо повторяли и притворялись, а еще лучше воровали чужие достижения. У них даже появилось свое подобие языка. Пусть полопочет.
Капитан еще раз пнул старую макаку и что-то грубо рявкнул, макака отозвалась набором неразборчивых лающих звуков.
— Видишь? Конечно, они придумали все это не сами. Их натаскивал один коварный и подлый народец, который стерли из истории во время Объединительной войны. А эти бедные обезьяны, оставшись без своих хозяев, какое-то время по старой привычке носились повсюду и пытались играть с нами в войну, хотя уже были обречены, Еще какие-то два поколения назад они упорно делали вид, что равны нам, но видишь, мальчик, дикая и грязная их природа быстро взяла вверх, и теперь все на своих местах. Пусть идет.
Капитан достал что-то серое из кармана и метнул макаке — это был кусок хлеба. Зверь подхватил его и, даже не отряхнув от земли, запихнул дрожащими длинными пальцами в рот, неотрывно глядя на офицера корпуса безопасности. И в этот момент Ун понял, что увидел в карих глазах этой полосатой макаки — вместе с неизмеримым страхом в них читалось непонятное больное обожание, смешанное с восхищением и покорностью.

Глава IV

Седая макака уполз в шалаш, собирая коленями и ладонями грязь и дожевывая хлеб последними зубами.
Отряд пошел дальше.
Звери, похоже, услышали запах угощенья и теперь опасливо выглядывали из своих убежищ. У самок на мордах шерсть не росла, подле некоторых копошились любопытные детеныши в грязных обрывках тряпья. Какие же они были совершенно другие! Полосатые, худые-худые, казалось, что сквозь кожу всех оттенков даже проступали кости, а какие пугающие выражения скользили по их мордам, так отдаленно напоминавшим благородные раанские лица.
— Я смотрю, молодняк у вас есть, — заметил отец, когда отряд миновал натянутый на столбиках брезент, под которым сидела пузатая самка, плетущая что-то из длинных тканевых лент.
Капитан поправил кепи и ответил с некоторой осторожностью:
— Сейчас с этим получше, господин управитель. Для заводского заказа макак хватает, но ведь есть еще медицинский завод и университетские лаборатории, а оттуда они нам зверье не возвращают. Осмелюсь заметить, что если бы лет сорок назад достопочтенный министр не приказал отправить на удобрения треть оставшихся макак, то вам бы не пришлось вообще обращать внимания на подобные мелочи.
Ун покосился на отца. Тот слушал капитана спокойно, и от холода этого спокойствия захотелось убежать. Взгляд зеленых глаз скользил от предмета к предмету, от фигуры к фигуре. С подчеркнутым отвращением он переступил через зловонный бурый ручеек и проговорил тихо:
— Все-то у вас, капитан, хорошо, да только я одного не понимаю, как ваши звери еще не попередохли от какой-нибудь заразы или не стали источником чумы. Приучить этих макак одеваться непросто, но будьте добры научите их стирать и пользоваться отхожими местами. Сделайте что-нибудь с водой. Ваш зверинец стоит слишком близко к моему городу. Тем более, отсюда вы возите дрессированных макак на завод. Если они принесут какую-нибудь дрянь, то вы будете первым, с кого я прикажу снять голову.
Капитан хотел было что-то ответить, но не успел, дорогу солдатам преградила молодая самка с белой длинной шерстью на голове и такими же белыми полосами на щеках, плавно сползавшими на шею и скрывавшимися под грязной дырявой рубахой. Для обезьяны черты ее морды были очень мягкими, их можно было назвать нежными и по-своему красивыми. Но вот ее светлые глаза блестели каким-то пугающим отсутствием всякой, даже покорной и испуганной обезьяньей мысли. Она проклокотала что-то, постучав себя по животу, повернулась к ним спиной, схватилась за край своей ободранной юбки, наклонилась и задрала ее вверх, что-то призывно крикнув.
— Ах ты ж!.. — ахнул капитан.
Ничего скандального Ун увидеть не успел — солдаты кинулись к макаке, повалили ее на землю, белая шерсть смешалась с грязью, кто-то со всего размаху смачно ударил ее носком тяжелого ботинка в живот. Самка заревела, и Ун тоже тихо вскрикнул. Да, это всего лишь животное, но ей же больно! Больнее, чем тому беззубому самцу. Он открыл рот, не зная, что скажет в следующий момент, но поймал на себе пристальный оценивающий взгляд отца и сделал вид, что просто вздыхает.
Багровый от кончика пятнистого носа до ушей капитан Нот оправил рубашку и повернулся к отцу. Теперь уже обезьяний ужас и покорность отразились в его глазах, но он, кажется, смог взять себя в руки:
— Простите, господин управитель. Порой макаки совершенно неуправляемы. Выкидывают всякие номера. Ума не приложу, с чего эта вдруг решила нарваться на наказание.
— Не вижу порядка и дрессуры, капитан, — только и ответил отец. 
Самка, поскуливая, начала отползать в сторону, и один из солдат наступил на ее длинную шерсть, удержав на месте. Отец махнул рукой. Слишком быстрым вышел этот жест, слишком резким. Солдаты из корпуса безопасности совсем не знали отца и не могли понять, какой дурной это знак. Он был уже не просто раздражен, но стоял на пороге гнева.
— Пусти ее и пойдемте. Боюсь представить, что еще тут творится.
Самка сжалась в комок, зыркая на солдат злыми глазами и морща нос. Ее ужасно похожая на лицо морда на какой-то миг сбила Уна с толку, он даже удивился, как сильно она похожа на нечто разумное. Но теперь, после кривлянья, все стало на свои места. Животное есть животное. Ни одна раанка не стала бы вести себя подобным образом и корчить такие мерзкие рожи. Разве что совсем сошедшая с ума, но таких, как правило, отыскивали еще в детстве и отправляли навсегда в бедламы, а самым неизлечимым, опасным или жалким и беспомощным дарили вечный сон. Но вот макаки жили по законам природы. Что для любого разумного существа — безумие и путь позора, то для них — обычное следование инстинктам и сиюминутным желаниям.
Она поняла, что Ун смотрит, и оскалилась в неком злобном подобии улыбки. Ему стало страшно: вдруг самка собиралась напасть? Но отец уже пошел вперед, и не оставалось ничего, кроме как пойти следом, испуганно оборачиваясь через плечо в ожидании атаки.
Ун успел заметить, как капитан что-то шепнул одному из замыкающих солдат. Тот отделился от группы, схватил неуклюже поднимающуюся самку за шерсть и потащил куда-то за шалаши. Она визжала точно пожарная сирена, не то умоляя о милосердии, не то прося помощи, но макаки лишь нерешительно выглядывали из своих убежищ, никто не попытался заступиться за нее. Еще бы! У диких зверей нет и не может быть чувства товарищества, им не знакомо самопожертвование или жалость. А ведь Уну даже эту белошерстную макаку было по-своему жалко. Ее теперь точно накажут!
Если бы какой-то враг напал на империю, и один из вражеских солдат схватил и потащил куда-то раана или раанку, то против него поднялись бы даже безоружные и слабые. Они бы... Ун услышал, как что-то хлюпнуло под подошвой правого ботинка, услышал резкий запах. Не решаясь посмотреть вниз, он пошаркал ногой и прибавил шагу, чтобы не отставать от отца.
Ничего сильно любопытного им больше не попадалось, и пейзаж изменился лишь тогда, когда капитан привел их к северному краю зверинца. Здесь лачуги заканчивались, и шагах в десяти от них начинались ряды и ряды квадратных деревянных будок высотой чуть ниже роста взрослого раана и длинной шагов в пять. В каждой будке были проделаны ровные дверные проемы, завешенные кусками темной засаленной ткани, и по два окна. В одной из крайних будок занавес дрогнул, показались любопытные синие глаза и тут же скрылись, заметив взгляд Уна.
— Здесь держим дрессированных, господин управитель. В этом секторе заводские, рядом шахтовые, у самых стен пахотные.
Вид этого «района» немного сбил гнев отца. Ун сразу заметил, что скулы его расслабились.
— Вижу, у вас тут достаточно четкое разделение.
Капитан, понурый и злой, оживился, видимо, тоже почувствовал едва уловимую перемену в настроении управителя.
— Это стандартная система, придуманная министром Аби еще после Объединительной войны. Нам не позволено вносить в нее принципиальных изменений. Да и она очень удачная, господин управитель, — ответил капитан Нот так торопливо, словно боялся, что его обгонит кто-то из солдат, — всем дрессированным полагается жить лучше остальной стаи. Если они начинают плохо работать — их нужно выселить на день к остальным. Если это не поможет — на три дня. Если и после этого дрессированный не исправится, то, скорее всего, он уже просто не способен исполнять свою обычную работу. Тут уж по усмотрению дирекции предприятия. Либо совсем списать, либо подыскать ему дело полегче. Здесь получается отдельная вторая стая. Их ненавидят, мы это видим, рычат на них, дразнят, но каждая из тех макак, — капитан указал на вонючие трущобы, — жизнь бы отдала, чтобы оказаться на этой стороне зверинца.
— Не удивлен. Видишь, Ун? — отец посмотрел на него с холодным раздражением. — Вся суть животных. Они хотят. Они живут в собственных испражнениях, не могут догадаться, что надо просто перестать ходить под себя, но хотят лучшего. Зверь загадит одну нору, пойдет искать другую. Пусти ту грязную толпу в эти дома, и тут через неделю уже невозможно будет ногу поставить на чистую землю.
Капитан негромко рассмеялся:
— Безусловно, господин управитель! Они бы все засра... хм. Испортили. Но им сюда нельзя. Если местные макаки ловят кого-то из трущобных на своей земле, то избивают, порой очень жестоко, иногда совсем забивают. Их за это не наказывают. Если же трущобные поднимают руку на дрессированных, неважно кто и неважно за что, то у нас тут, знаете, разрешена односторонняя кровная месть. Или само пострадавшее животное, или его приятели идут разбираться. Если пострадавший не может мстить, то мы находим виновного сами и устраиваем ему «колючую черепашку». Если же нам не выдают виновного или не могут на него указать, то выбираем пять случайных макак из разных частей логова и делаем новую черепашку каждую неделю. Очень рабочий метод.
— А что это за «колючая черепашка»? — спросил Ун, отец взглянул на него без раздражения. По всей видимости, и сам не знал, но не хотел показать.
Капитан Нот подмигнул Уну и поправил кепи:
— Тут никакой загадки. Ломаем макаке все лапы и челюсть и оставляем ее в трущобном лагере в назидание остальным. Теперь это черепашка и может только ползать, если повезет. Если же кто-то решит покормить макаку или помочь ей, то такого доброхота сразу отстреливают. Вот и получается, что черепашка колючая.
В горле у Уна встал неприятный комок. Он почему-то представил, как та белогривая самка, вывернутая, искореженная, ползет в грязи и навозе, и из мест переломов торчат осколки костей... Даже с последним злодеем в империи не обходились так, как с этими бедными зверьми.
— Не стоит особо расстраиваться, — капитан Нот похлопал его по плечу, — звучит пугающе, но в том ведь и суть. Все здесь в трущобах знают, что будет за неподобающее поведение. Даже драк почти нет, а если случаются — то стараются обойтись без лишней крови, никто не хочет стать колючей черепашкой. Это же звери! Напишите для них свод законов, какой-нибудь кодекс, и они станут его жевать, но вот пример и силу понимают и чтят.
Из одной будки выпрыгнул серый в черную полосу детеныш, ростом немногим нижу Уна, посмотрел на него, именно на него, с любопытством, наклонив голову на бок, профырчал что-то. Но тут же через порог переступила косматая самка, схватила его и втащила назад за занавеску.
— Какой крупный, — между прочим сказал капитан одному из солдат, — этого нужно уже отсаживать в трущобы. Но сначала посмотрите по разнарядкам, может быть, где нужна новая макака для дрессировки.
— Будет сделано, господин капитан.
— Мы стараемся по возможности брать на дрессировку детенышей дрессированных. Такие породные линии посообразительнее обычно и легче приучаются к делу, — объяснил капитан Нот отцу, и получил в ответ нейтральный кивок.
Они свернули за угол, пересекли «улицу», пролегавшую между блоками одинаковых будок. Впереди показалось свободное пространство, напоминавшее небольшую квадратную площадь. По центру ее были установлены пять высоких деревянных столбов и ряды железных прутов. Вокруг них летали облачка жадных мух. Мухи были и в трущобной части, но здесь они показались Уну особенно жирными. Он невольно сбавил шаг и стал держаться чуть позади отца.
— Это «немые столбы», был у нас тут недавно инцидент, но я велел все убрать к вашему приходу. Грязное зрелище.
Столбы были разной высоты, на светлом дереве виднелись заскорузлые пятна и подтеки, и Ун не хотел знать, почему эти столбы назывались «немыми», не хотел знать, чем было это «грязное» зрелище, но когда капитан стал рассказывать, не смог не слушать.
— Знаете, господин управитель, я вот не всегда соглашаюсь с методами, предложенными министром Аби. Это же звери, как по мне, им можно простить и убийство собрата, и каннибализм, лишь бы от моих парней держались подальше. Но вот в одном старик был совершенно прав. Когда эти твари своими вонючими пастями пытаются повторять раанский язык... О, меня тогда злоба так душит — словами не выразить. Для таких говорливых вот эти столбы и придуманы. Выдираем им языки и вешаем кверху ногами. А на штыри насаживаем уши всех любопытных макак, которые рискнули слушать «подражателя». Будь моя воля, я бы устраивал им что-нибудь похуже «черепашки», но правила есть правила.

Глава V

Солдаты встали по границе площади, зевая и думая каждый о своем, пока отец и капитан о чем-то переговаривались, подойдя к самим столбам. Ун не последовал за ними. Столбы походили на пять выпяченных к небу пальцев. Прямые и сухие — пальцы закопанного великана, который пытался, но так и не смог вылезти. Даже смотреть на них было страшно. И так тихо сделалось вокруг. Где-то там, в грязных шалашах, конечно, шуршали макаки, но и эти звуки столбы словно выпивали.
Ун подошел к краю площади, к одному из солдат. Налетел ветер, принес на хвосте прохладу и запах бесконечно далекого поля, а потом умчался, и все зловонье сделалось еще кислее и горче. Зато звуки вернулись. Откуда-то из сердца трущоб потянулась многоголосая песня. Макаки пели на своем чудном языке, разными голосами, не совпадая в тоне, но пели по-своему красиво. Уну слышались в их песне отзвуки лесов, где макаки когда-то жили в дикости.
— Что пялишься, пацан? — спросил солдат. — Глаза вывалятся.
— Песня! — ответил Ун, указывая в сторону трущоб. — Они поют, вы не слышите?
Солдат наклонил красноволосую голову на бок, сощурил желтые глаза, потом засмеялся.
— Это песня? Ну, пацан, ты даешь! Какая же тут песня? Это у них гон. Какие-то самки вошли в пору и зазывают самцов, а те им отвечают. Песня! Вой и стоны, вот и все. Устраивают всякое непотребство, — сказал он с крайним удовольствием.
Ун прислушался внимательнее. Песня звучала и правда очень нескладно, некоторые голоса не пытались тянуть слова, а просто кричали. Да, разумеется, это была вообще никакая не песня. «Стоны и завывания». Только какие-то очень уж тоскливые и надрывные для поры рождения и новой жизни.
Не было позора в незнании, но Уну пришлось постараться, чтобы не показать, как ему сейчас неудобно. Он притворился, что забыл о собственном глупом замечании насчет песен макак, и решил заняться настоящей проблемой. Сестры. Узнав, что он отправится в зверинец, они окружили его и с боем вырвали обещание принести что-нибудь.
— Можно? — спросил Ун, указав на ближайшую будку. Солдат пожал плечами и кивнул, иди, мол.
Внутрь зайти Ун не решился, прошел вдоль стены. Она оказалась сделана из прессованной древесины — отковырнуть от нее кусочек не получилось. Хорошо было бы найти клык макаки или какую-нибудь чуть заточенную палочку, которой они ловили муравьев и гусениц. А лучше достать и то и другое — так он умилостивит этих красноголовых непосед, и они, может быть, даже не будут трогать его пару дней со своими жалобами и ябедничеством матери по поводу и без.
Он остановился у угла будки, обреченно вздохнув. Ничего. Только грязь. «Захватить хотя бы какой камень». В промежутке между будками был свален мелкий ссор и занесенные ветром листья. Ун заметил шагах в трех от себя красивый треугольный камешек. Морщась и хлюпая по жидкой грязи, он быстро добрался до добычи, наклонился и разочарованно ойкнул. Камешек оказался вовсе не камешком, а торчащим из жирной почвы углом фундамента. Ун с досадой обтер руку о стену и начал лихорадочно осматриваться. Надо было унести хоть что-нибудь. Ну, хоть что-нибудь! Любую ерунду, связанную с макаками. Он присмотрелся повнимательнее и наконец заметил пучок легкой шерсти, запутавшейся в ветвях колючего засохшего кустарника. Ун собрал всю шерсть, какую смог, и сжал ее в кулаке. Она оказалась удивительно мягкой, легкой, совсем не как у собак, жалко только грязной. Но какая разница? Это была шерсть настоящих макак. О лучшем не приходилось и мечтать.
— Пацан! — негромкий голос солдата вернул его из мира размышлений.
Ун выбрался из закоулка и тут же застыл: в его сторону шел отец. Солдат из оцепления нервно переминался с ноги на ногу.
— Ты куда полез?
Молчание.
— Мало ли какая там зараза. Иди сюда.
Ун потупил взгляд и поплелся к отцу. Он не решался смотреть на него, но чувствовал тяжесть зеленого взгляда, видел черные, начищенные, точно не было вокруг грязи, ботинки.
— Простите, — пробормотал Ун, заводя руки за спину.
— Ты уже не ребенок — нечего лазать, где попало. Что ты там прячешь?
Ун посмотрел на отца умоляюще. «Не заставляйте меня отдавать вам это. Прошу! Что я принесу этим мелким занозам? Они же меня съедят».
— Извините, — начал он, и глаза отца угрожающе сузились.
— Показывай, что за дрянь ты там подобрал.
Подошел капитан Нот, немного озадаченный, но все еще улыбающийся:
— Что такое? Юноша решил поискать сувениры?
Его ужимки не могли смягчить решимость отца, и Ун протянул кулак и медленно раскрыл пальцы, показывая свою находку.
Капитан Нот хмыкнул:
— Шерсть! Ха. Попросите, я вам надеру шерсти любого цвета и любой длины. Даже можем собрать для пряжи. При некоторых зверинцах вяжут отличные носки, знаете ли.
Отец взял пучок шерсти, покрутил его в пальцах, с отвращением морщась. Но вот его красные густые брови сошлись на переносице, пятна на лбу дернулись, став похожими на тучи.
— Что это такое? Они обугленные? Вы даете макакам огонь?
Лицо капитана окаменело, ни следа улыбки. Он опасливо, как дикая кошка, приблизился к отцу и повнимательнее взглянул на находку.
— Невозможно! Никакого огня, никаких спичек. Зимой всех сгоняют в закрытые загоны. Был один случай пожара полгода назад, но это из-за стекла в солнечный день. На заводе есть уголь, макака могла испачкаться там, если…
Отец потер шерсть пальцами, поднес ее к самым глазам.
— Понятно. Значит, не обожжены. Они… — он вдруг замолчал, отдал шерсть капитану и принялся отряхивать ладони, в глазах его сверкнуло мрачное подозрение. Ун посмотрел на собственные пальцы, заметил черные отметины и стер их. Вид у капитана становился все более и более удивленным. Кожа между пятнами начала краснеть, глаза воровато забегали.
— Быстро! — гаркнул он, и в его голосе не осталось приторного дружелюбия. — Всех сюда! Всех выгнать!
Солдаты бросились выполнять приказ, Ун подошел к отцу и встал поближе к нему. Просто на всякий случай. Из будок начали одна за другой показываться полосатые макаки. Они были куда упитаннее и чище трущобных, но с таким же, как у старой макаки, общим пустым, покорным взглядом.
За самцами прятались самки и детеныши. Они не лопотали, не скалились, и в этом окаменелом обреченном спокойствии почти напоминали нечто разумное.
Макаки ждали, капитан Нот проходил вдоль их неровных рядов, осматривая каждого и что-то рявкая. Слов было не разобрать, но в тоне чувствовались нервозность и злоба. Иногда он почти тыкал пучок шерсти в морду той или другой макаке, но они лишь отворачивались или закрывали глаза.
Капитан прошел уже вдоль десятка зверей, когда откуда-то справа раздался пронзительный вопль. Косматые головы макак разом повернулись, обернулись на шум и рааны. Из-за крайней на «улице» будки показался солдат, тащивший за длинную шерсть брыкающуюся и дико воющую самку. Она вырывалась, пыталась ударить солдата, но не могла дотянуться до него. За ними, чуть в отдалении, шел второй солдат, держа под мышкой какой-то сверток. Кажется, самка истекала кровью, но Ун присмотрелся повнимательнее и понял, что влажные пятна на груди, должно быть, молоко.
Сверток под мышкой у солдата шевелился.
— Господин капитан! Господин управляющий. Извините за шум. Эта тварь забилась в нору под одной будкой и отказывалась вылезать.
Солдат пнул макаку под колено, и она обмякла, стала дергаться слабее. Но взгляд ее синих глаз метался от раана к раану с незатухающей злобой. Солдат поднял вверх свободную руку, и Ун увидел длинную красную царапину на его запястье и что-то стальное, серое, зажатое в пальцах.
— Пыталась меня порезать, господин капитан.
Самка дернулась, точно хотела вернуть самодельное оружие, но получила удар по груди и завыла плачущим голосом.
«Вот бы выпросить эту железяку», — подумал Ун, но отец, конечно, не позволит взять ее.
— Пошли прочь, зверье. Прочь! — рявкнул капитан Нот.
Макаки все поняли и бросились к будкам, торопясь спрятаться за тканевыми занавесами. Ун думал, что они будут подсматривать, но ни в одном окне не появилось ни одной любопытной мордочки.
Самка на земле зашипела, плюнула, и вязкая слюна упала на черную землю в двух шагах от ботинок отца. Он даже не взглянул на нее.
Тем временем второй солдат передал грязный сверток капитану. Он развернул ткань и поморщился, извлекая на свет худого крошечного детеныша макаки. Было в его грязном, перемазанном сажей тельце что-то необъяснимо неправильное, как в выпавшем из гнезда неоперившемся птенце. Сестры однажды выкармливали такого. Но, забывшись, пропустили пару кормлений и он умер.
— Она его обрила, — сказал капитан, проводя рукой по голове детеныша и морщась, — точно обрила. Видимо раздобыла кусок металла на заводе. Или ей кто-то принес.
Он с раздражением обтер руку о тряпку, и застыл, глядя на макушку макаки, потом на отца. Тот проследил за его взглядом и вдруг ругнулся во все горло:
— Паскудники!
Он вырвал детеныша из рук капитана, схватил его за ногу и поднял вверх, держа на расстоянии от себя, как какое-нибудь дохлое животное. Раздался писк, Ун отпрянул в ужасе. Детеныш, пусть и совсем крошечный, был горбат, перекошен на правое плечо, точно весь скелет сместился, и голова его казалась слишком большой. Ун затаил дыхание. Сейчас эта уродливая голова растянет слабую шею, оторвется, полетит вниз, упадет на землю, лопнет, как спелый апельсин. Наружу покажется серое и розовое.
Уна замутило, он наклонился, и его наконец вырвало, но никто этого даже не заметил. Отец все вертел детеныша, осматривая его со всех сторон. Ун протер рот, чуть повернулся и успел заметить среди черного слоя сажи красное пятно совсем коротких мягких волосинок на макушке макаки.
— Ах вы сукины дети! — ревел отец. Он хлопнул детеныша по покатой спине, сметая пелену черноты. Из-под нее показалась светло-золотистая кожа с аккуратными разводами пятен. Полосатая самка билась на земле в истерике, не то плача, не то хохоча. Детеныш вновь нашел силы для беспомощного писка.
— Отдайте его мне! — произнесли губы Уна, и он сам не мог поверить, что говорит это. Отец посмотрел на него диким взглядом, но тут заговорил капитан, разводя руками:
— Ума не приложу, как это вышло, господин управитель! Какая-то шутка природы. Она, видать, разродилась совсем на днях и пряталась, мы ее не видели даже! Да и между еженедельными поверками разве за ними уследишь? Какая-то ужасная ошибка...
Отец кинул детеныша солдату, и тот едва успел подхватить его.
— Шутка природы? Ошибка? Чертовы скотоложцы! Я вам устрою! Развели тут! Утопить это сейчас же и зарыть. Нет, не зарыть! Сжечь. Чтобы ни следа, ни костей, ничего!
Детеныш наконец-то сумел завыть во все горло, и Уну показалось, что в зверинце не осталось ничего, кроме этого утробного, глубокого плача.
— Отец, давайте оставим его! Он же будет таким забавным! Его можно будет...
Пощечина была резкой, и Уну показалось, что у него закачались сразу все зубы.
— Молчи, — прошипел отец, и снова повернулся к капитану, — ты меня не слышал, Нот? Немедленно! Чтобы через час от ЭТОГО ничего не осталось! Если будешь стоять тут и пялиться на меня, клянусь матерью императора...
Самка, которой во время борьбы сломали не то ребра, не то хребет, с утробным воем поползла к солдату, державшему детеныша. Ун прижал руку к горящей щеке и отвернулся, задыхаясь от слез, а потом вскрикнул, оглушенный лающим выстрелом. Он нерешительно обернулся, увидел распластавшуюся на земле тушу макаки и лужу растекавшейся крови и тихонько застонал. Капитан прятал пистолет в кобуру.
— Ты будешь выть каждый раз, когда автобус переезжает бродячую собаку? — отец взял Уна за плечо и встряхнул. Сейчас его голова оторвется. И на землю. Как апельсин. И в ошметки. И серое и розовое, и серое и розовое…
Ун открыл глаза и попытался проморгаться, не понимая, где находится. Все вокруг раскачивалось и дрожало.
— Очнулся?
Отец положил ладонь ему на лоб, наклонился, и Ун увидел улыбку на жестком пятнистом лице.
— Болит что-нибудь?
— Нет, — шепнул Ун.
— Мы едем домой, — сказал отец. — Корпус безопасности, а развели такой бардак. Ничего, теперь я им устрою...
— Он был в пятнах. И с красной шерстью, — в ужасе прошептал Ун, пока память его по кусочкам собирала картину прошедшего утра.
— Это злая шутка природы и не более того, — тон отца не предполагал дальнейших расспросов и сомнений. — Давай-ка ты попьешь.
Он помог Уну сесть и сунул ему в руки темно-зеленую бутылку. Ун сделал глоток и поморщился, когда горло обожгло, но горьковатый вкус помог ему немного прийти в себя. За окном автомобиля проносились поля. Серый зверинец остался позади, но все еще казался слишком большим и слишком близким.
— Успокоился? — отец аккуратно приобнял его за плечи. — Городской ты. Никогда и забой коровы не видел. Но мне не стоило поднимать на тебя руку. Такого больше не случится. Я обещаю.
Ун нерешительно взглянул на отца и теснее прижался к нему. Все-таки это был действительно великий раан. Как прадед. Он никого не боялся, и готов был прямо говорить даже с самыми важными чинами. Не имеет значения, служили те в министерствах или корпусе безопасности.
«А я при нем устроил спектакль. И при остальных». Еще до конца не пришедший в себя, Ун в панике начал искать оправдание собственной слабости и малодушию, и вроде бы даже нашел его.
— Я хотел, чтобы мы взяли себе какую-нибудь макаку.
Отец рассмеялся. Его смех звучал сталью и отзвуками выстрелов.
— Тебе же не пять лет! Что если такая вот макака покусает девочек? Ты же видел, что это за зверье. Но думаю, мать будет не против, если мы подыщем хорошую собаку.
Ун кивнул, уткнувшись носом в отцовский пиджак, пахнущий одеколоном и табаком. Горечь напитка обратилась в сладость, и он погрузился в глубокий, вязкий сон без сновидений.

Глава VI

Три дня над южной окраиной Благословения императора стоял серый дым, а ветер носил по улицам пепел и запах гари. Кто-то из соренов опрокинул свечу, и их жалкие домишки, переполненные хламом и тряпьем — нездоровое собирательство было свойственно этому народу по природе — вспыхнули, как бумага.
Пожарным командам еле-еле удалось не подпустить огонь к соседним районам. После Ун видел в газетах фотографии, как сонные горожане, многие — в пижамах, стояли в цепочках и передавали один другому ведра с водой. Город был спасен, великого пожара не произошло, но последствия не могли не наступить. Уже на следующий день к дому управителя прибыли несколько делегаций разозленных горожан. Они ругались разными словами, но все требовали одного: решить что-то с серошкурыми. Как мог отец отказать этим испуганным и взволнованным раанам, оставшись глухим к их страхам?
В следующий понедельник, когда газеты сообщили, что последний рабочий сорен выселен за городскую черту, учитель арифметики, полу-раан, постучал кулаком по кафедре, задирая пятнистый нос:
— Вот, что я называю твердой рукой! — сказал он почти с вызовом, словно кто-то мог обвинить его совсем в иных мыслях. — Вот как надо принимать решения в этих краях!
Учитель пригладил волосы, важно щурясь. Голос его прозвучал столь торжественно, что в этот раз никто даже не отвесил какую-нибудь колкость, хотя все знали, что он красит свою редкую поросль и на самом деле его волосы не красные, а цвета древесной коры.
— Ваш отец очень справедлив и мудр, юноша, — учитель вежливо кивнул Уну. — Его Величество точно понял, как сильно нам нужно верное управление и порядок.
Ун покраснел и потупил взгляд. За последние несколько дней он успел привыкнуть к похвале в адрес отца, но никак не мог понять, почему часть славы достается и ему.
Хотя, на самом деле, куда больше его волновали кошмары.
Все начиналось с падения. Ун видел, как стремительно приближалась земля, хрупкое тело поднимало волну брызг жидкой грязи и нечистот, раздавался звук, схожий на удар топора по сухому дереву, и его руки и ноги искривлялись под неправильными углами. Наружу, разрывая пятнистую кожу, показывались белые острые обломки кости.
Ун хотел закричать, но ребра выступали над рубашкой обломанными клыками и не давали вздохнуть. Он лежал на спине, как беспомощная черепашка, открыв миру уязвимое брюхо. Ему оставалось только смотреть, как в темноте мелькают силуэты диких макак. Все ближе, ближе и ближе поблескивающие серые, синие, карие глаза. Их настороженные взгляды устремлены вверх, на стены, но часовым все равно, что станет с несчастной черепахой. Одна из макак бросает камень, потом вторая, и Ун вдруг по-настоящему понимает, что никто не придет ему на помощь. Понимают это и макаки. Искривленные злобой, завистью и звериной жестокостью полосатые морды вдруг обретают черты дикой радости. Они бросаются вперед.
В последний раз Ун мочил пижаму в пять лет, но вот снова и снова просыпался мокрым. Впрочем, время медленно и настойчиво вымывало из его памяти ужас зверинца, он тускнел, становясь все более далеким, а вместе с ним ослабли и кошмары.
К тому же, если подумать, все прошло не так и плохо. Это было почти приключение. И пусть он не раздобыл подарки для сестер, но отец подарил им щенка, и обе надоедливые красноголовые непоседы оставили Уна в покое и даже милостиво даровали ему свое прощение.
Вместе со зверинцем постепенно ушли во тьму и воспоминания о пожаре, дни потянулись как прежде. Единственные момент, полные тревоги теперь наступали, когда Ун останавливался у стеклянного шкафа с наградами и каской прадеда. Он не мог перестать представлять, какой ужас пережил его прославленный предок. Ему рисовались чудовищные картины, как макаки, вооруженные и наученные убивать своими жестокими хозяевами, неслись по полю боя под пулеметным огнем, ничего не боясь и желая только крови. Какой отвагой нужно было обладать, чтобы не дрогнуть перед лицом этой бесконечной толпы?
«Вы были так смелы! А я? Смог бы я противостоять им? Не отступить?» — врать самому себе не было смысла, и честный ответ Уну совершенно не нравился. Увидев толпу этих подобных разумным существам макак, он бы наверняка бросил оружие и побежал. Какая уж тут императорская гвардия?
А ведь из макак могли бы получиться прекрасные домашние животные, может быть, слуги и даже цирковые звери, попади они в руки раанов, а не того вычеркнутого из истории преступного народа. Теперь уже для макак все кончено. Как иначе? Поколениями среди них отбирали лишь нечистоплотных и кровожадных, культивируя все самое примитивное и низменное, точно выводили породу для собачьих боев. Звери либо служат Раанской империи, либо уничтожаются. Так первый император наказал поступить с зелеными грачами и черными лисицами, так будет впредь и с прочими.
Правда, проблемы и грозность макак тоже волновали Уна недолго, вскоре он окончательно перестал вспоминать о них. К тому же его выбрали главой младшей ветви братства, и отец в этом вопросе оказался до ужаса прямолинеен:
— Все будут думать, что тебе доверили знамя, потому что ты мой сын. Такие слухи неизбежны. Но вот что, мальчик: не смей устроить так, чтобы везде шептались, будто ты этого звания совершенно не достоин.
Ун зарылся в учебники, отчаянно старался преуспеть в строевой подготовке и улучшить свой школьный спортивный зачет, а зимой, удивительно снежной в этих краях, записался в лыжный кружок.
Появляясь на важных приемах вместе с матерью и сестрами, Ун держался подчеркнуто отстраненно и даже научился избегать непрошенных бесед. Несколько раз на таких приемах он замечал капитана Нота, тот выглядел все таким же самоуверенным, но вот при отце улыбался как-то испуганно и как будто пристыжено, и даже не пытался завязать разговор.
Но самое главное — за эти несколько месяцев город смог стать для Уна привычным и близким. Исследуя улицу за улицей, он мысленно составлял карту, на которой были отмечены все любопытные места, срезы и переулки. Благословение императора был похож на все прочие города империи, но при этом удивительным образом отличался от них. В нем было нечто хаотичное, впитанное из прошлого этой земли. Прямые улицы порой неожиданно изгибались, тупики появлялись там, где их не должно было быть, а среди домов, сооруженных по планам великой раанской архитектуры, нет-нет, да мелькали странные здания с плоскими крышами и широкими окнами.
В первый день весны Ун наконец-то решил исследовать Северный район и дойти от рыбьего фонтана до самой окраины. Сидя в коридоре напротив дверей классной комнаты, он расчерчивал листок линиями и завитками, в воображении уже бродя по узким улицам, обходя лужи талого снега и собранные у бордюров горки грязи. Если идти все время на север, то тогда…
— Ун!
Ун вздрогнул, рука сама собой скомкала листок, он с досадой цыкнул и поднял глаза на Ри. Его заместитель в братстве был взволнован: рыжевато-красные волосы всклочены, на лбу капельками выступил пот.
— Во дворе уже все наши из братства собрались! Я тебя искал, а ты тут сидишь.
Ун поднялся, пряча карандаш и бумагу в карман брюк:
— Да что такое-то?
— Там приехал корпус безопасности!
Они бегом спустились на первый этаж и тут же оказались в толпе. Казалось, что все ученики решили в один момент выйти наружу, и никто не хотел никому уступать дорогу. За общим гулом возбужденных голосов вопящая где-то совсем рядом сирена была едва-едва слышна, и куда громче звучали беспомощные приказы привратника:
— Вернуться по классам! Куда вы без пальто! Назад! Назад!
Когда Ун сумел выбраться во двор, все уже заканчивалось. На плацу перед школой стоял грузовик «корпуса» с изображением собачьей морды на борту, вокруг него — вооруженные солдаты. Один из них закрыл заднюю дверь грузовика и крикнул что-то своим товарищам, неподалеку несколько раанов собирали фотографическое оборудование в плотные чехлы.
— Что случилось? — спросил Ун у первого попавшегося ученика со значком братства.
— Они забрали всех соренов. Даже с кухни!
— Оставили нас без обеда! — щелкнула старшеклассница, и поправила красную косу.
Ун хотел задать еще вопрос-другой, но над встревоженной толпой потянулось:
— Все в классы! — голос учителя пения был как всегда мелодичен, даже пропущенный через хриплый громкоговоритель. — Немедленно вернуться в классы! Директор выпишет замечания тем, кто…
Пока задние ряды с неохотой начали отступать, Ун наблюдал, как грузовик разворачивается и выезжает со школьного двора, рыча визгливой сиреной. Во время уроков никто больше не мог толком думать о заданиях, учителей это раздражало, но Ун видел, что и им самим не терпится попрощаться с учениками и пойти обсудить произошедшее.
— Наверное, эти сорены поджигатели, — шепнул Уну сосед по парте. — Сожгли осенью Южный район и спрятались. Но теперь им устроят!
Ун не стал спорить, хотя ему казалось, что тех «поджигателей» уже давно нашли. Они сгорели в своем доме во сне, так и не поняв, что их убило.
«Нет, тут должно было быть что-то другое», — из-за этой загадки не удалась и прогулка. Он шел, не замечая ничего вокруг, и в конце концов не выдержал и решил вернуться домой, так и не добравшись до городской окраины.
Когда Ун уже поднимался по ступеням, дверь распахнулась и на него налетела испуганная мать. Ее золотисто-желтые глаза были красными от слез. Она расцеловала все пятна на его лбу и щеках, приглаживая волосы, неразборчиво причитая, и втянула в дом. Служанка помогла ему снять пальто, из-за бледности ее крапчатые пятнышки на лице казались не бурыми, а ярко-алыми.
— Я же говорила, что с ним все будет хорошо. Зачем было так плакать, госпожа? Вот, у вас опять приступ!
Маму и правда трясло. Ун хотел сказать ей что-нибудь, но не знал, что случилось и какие слова будут правильными, и не успел, служанка взяла ее под руку и повела к лестнице, только бросив через плечо:
— Господин Ун, ваш отец ужинает. Вы еще успеете к нему присоединиться.
Ун решил не тратить время на вопросы без ответов и пошел в обеденный зал. Отец как раз аккуратно разрезал ножом кусок отварной говядины.
— Задержался ты сегодня, — сказал он.
— Пошел погулять.
Сестер здесь уже не было. Отец всегда позволял красным мышкам уходить из-за стола, когда им заблагорассудится, и было ровным счетом не ясно, чем они заслужили такую невероятную привилегию.
Он сел на свое место, пришла Аль, кухонная девушка — высокая рыжеволосая раанка, поставили перед ним широкую тарелку с гарниром и золотистыми кругами отбивных и налила в стакан лимонад.
— Что с мамой?
Отец ответил, не отрывая взгляд от мяса:
— Волнуется за тебя и девочек. Тревожный день для города.
Ун нахмурился, негромко постучав вилкой по краю тарелки:
— Это точно. Сегодня у нас увезли поваров и садовников из школы.
— Так ты не знаешь? — отец жевал кусок с таким выражением на лице, словно пытался подавить улыбку. Нет, конечно, нет, это не могла быть улыбка. — Сорены, грязные животные, планировали устроить всему городу большое несчастье. Хотели отравить ваш школьный обед. А еще, заодно, устроить взрыв на заводе и мосте через Седоводную.
Он насадил новый кусок розового мяса на вилку, осмотрел его со всех сторон, прищурив зеленые глаза. Ун как завороженный следил за этим кусочком, пытаясь до конца осознать смысл прозвучавших слов. «Отравить? Взорвать?» — простые слова, но страшно непонятные здесь и сейчас. Травили и взрывали давно, не теперь. Во времена прадеда.
И тем более отравить его? Сестер? Кому придет в голову травить их? Одно дело война или на худой конец открытая схватка, но кто убивает совсем маленьких детей? Да и еще так подло?
— Испугался?
Пока Ун раздумывал, отец уже успел разделаться с мясом.
— Нет.
— А что уставился в тарелку как на летающую макаку?
— Я не понимаю, — лучше всего было говорить правду. — Что соренам сделали мои сестры? Зачем... зачем их убивать?
— А зачем бешеная собака кусает? Не мерь своей меркой дикарей, Ун. Возможно, им захотелось отомстить за свое поражение столетней давности. Такая отвратительная неблагодарность. А мы ведь позволили им жить в новом мире. Хотя твой прадед многое бы рассказал о том, как подло они воевали и что творили с нашими пленными.
Отец равномерно постукивал указательным пальцем по краю стола, точно пытаясь вспомнить мотив какого-то марша. Потом встал — уголки его губ подрагивали — и вышел, оставив Уна наедине с собственными тревогами.
Он попытался делать уроки, но все не мог ни на чем сосредоточиться. «А ведь когда мы приехали, садовником здесь был сорен. И поваром. А если они тоже состояли в заговоре?». Мама была хрупкой и невысокой, она бы никогда не смогла постоять за себя.
Когда утром на следующий день, зевающий и совсем не выспавшийся, Ун выглянул в окно, на подъездной дорожке перед домом тесно сгрудились с десяток автомобилей. Все они были одинаково светло-синими с государственными желтыми номерными пластинами.
Мола поймала его возле лестницы, посмотрела испуганно и приложила палец к губам:
— Господин приказал, чтобы вы вышли через северную дверь. Там, — она неопределенно кивнула вниз, — сейчас очень много важных господ раанов. Не стоит их отвлекать.
Завтрак она дала ему в коробочке, и он разделался с ним по дороге в машине, удивляясь, как громко, оказывается, фыркает автомобиль. За воплями сестер этого обычно было и не услышать, но сегодня они остались дома. Отец решил, что так будет лучше для матери.
У классной комнаты, где должен был пройти урок по природоведению, сразу после торжественного утреннего поднятия флага, собралась небольшая толпа. Здесь были и старшеклассники,и младшеклассники, которые обычно друг с другом не водились. Все они окружили невысокого мальчишку. Рукава его синей рубашки были закатаны по локоть, пальцы поднятой вверх правой руки брезгливо сжимали обгорелый ботинок.
— ...Дай посмотреть! — заканючил кто-то и потянул его за плечо, но мальчик отдернул руку, поднимая ботинок еще выше.
— Э! Свой достань, умник.
— Да ладно тебе! — возмутился другой. Ун отчаянно пытался понять, что происходит и к чему вдруг такое внимание к обуглившемуся ботинку, но не находил вразумительного объяснения.
— Не ладно. Пусть твой старший брат тоже пойдет, сожжет пару халуп соренов и добудет какой-нибудь трофей. А так смотри со стороны и не лезь своими ручонками, куда не просили.
Картинка начала складываться. Ун нахмурился, пролез поближе к счастливому обладателю ботинка и спросил:
— А где он жег халупы соренов?
— За городом, в поселке, куда их выселили. Туда вчера и мой отец пошел, и дядя. Да там половина города была! Я просился, но не взяли. Да и ладно. И так снесли их логовище к черту, чтобы знали!
Звонок затрещал, и Ун так и не успел спросить, что именно узнали в прошлый вечер сорены. Сердце его кольнула острая игла стыда.
Ему было стыдно за то, что вчера его не было там вместе с остальными. Он даже не подумал о мести! До икоты волновался за сестер, ворочался с боку на бок в постели, но сделал ли хоть что-нибудь, чтобы ответить коварному врагу?
Только дергался и печально вздыхал. Пока другие, как оказалось, более мудрые и сильные волей, взяли возмездие в свои руки.
«Никогда больше не стану ныть! Никогда не буду тратить время на жалобы! Только действовать!» — пообещал себе Ун, поморщился и почесал нос, стараясь избавиться от резкого запаха гари, оставшегося после уже унесенного ботинка.

Глава VII

В номере «Северных известий» недельной давности заголовок «ВСКРЫТЫЙ ГНОЙНИК» занял большую половину первой полосы.
Уну было уже тошно слышать и читать о преступных замыслах соренов и об их бандах, которые, как оказалось, пустили корни чуть ли ни в каждом городе империи, но он ничего не мог поделать со своим любопытством и снова и снова возвращался именно к этой газете. Его привлекал не пугающий текст, но фотографии. Всего две, совсем небольшие. На одной необыкновенно высокий сорен замахивался разводным ключом на солдат корпуса безопасности, пришедших его арестовать. На другой — трое понурых соренов-поваров с заведенными за спину руками. Этих Ун знал. Вторая фотография была сделана у его школы.
Он сидел, склонившись над газетным листом, и всматривался в растерянные лица арестованных заговорщиков.
«Они хотели убить моих сестер», — повторял Ун снова и снова, но не мог найти в этих лицах тот неуловимый изъян, по которому должен был бы распознать убийц. Ни дикого блеска в глазах, ни оскалов. Обычные «серые соренские рожи», как называл их отец. Он говорил, что тем они и опасны. Макаки хотя бы честны: если дать им шанс, они сразу проявят свой нрав, сорен же будет пресмыкаться, притворяться, а потом вонзит нож в спину, стоит только забыться и довериться ему.
Ун покачал головой и перевернул газету. На последней полосе, в самом низу, нашлась заметка о «Ночи гнева» в Благословении императора. Здесь не было фотографий, только скупой рассказ о гражданах, которые не смогли остаться в стороне от общей беды и закрыть глаза на происходящее. «Гнев их пролился огнем, и хотя малодушные могут назвать такое «чрезмерным», но даже силы безопасности в эту ночь видели, где правда, и не посмели вмешаться. Подобное вероломство и жестокость нельзя прощать…». Ун не стал дочитывать и протер нос. Он представлял, как это было. В ушах стоял скрежет битого стекла и щелканье досок и столбов, сжираемых огнем, особенно ярким и горячим посреди темноты ночи.
«И меня там не было!».
Хилые, вырождающиеся сорены оказались хитрыми и жестокими существами. Пусть даже их остановили, они все равно смогли навредить: мама заболела.
Она слегла на следующий день после ареста поваров и не выходила из спальни.
Когда Ун навещал ее, то оказывался в железных объятиях, и чувствовал, как крупные горячие капли слез падают на лоб и на щеки. Казалось, что с каждым днем эти объятия становятся все дольше и крепче, и в конце концов отец запретил ему и сестрам заходить к матери, пока она «не придет в себя».
Сам отец не был напуган. Хотя его вообще нельзя было чем-либо напугать. По вечерам он устраивался в кресле в широкой хорошо освещенной гостиной, включал радио на волне мягкой музыки старого Раанского королевства и читал газеты или перебирал какие-нибудь документы. Если бы Ун был чужим в этом доме, то никогда бы не поверил, что видит раана, за голову которого совсем недавно сорены назначили огромную награду и которого планировали жестоко убить. Да что там! Он не мог вспомнить, чтобы когда-либо прежде отец выглядел таким довольным и безмятежным.
Ун пытался брать с него пример, но снова и снова представлял, как падает, корчится на полу и умирает в судорогах, и живот точно сжимало, и к горлу подступала тошнота. Это было нечестно и до слез обидно. Отец, как это всегда бывает, сразу почувствовал его метания и за завтраком, в день, когда они ждали приезда чрезвычайного уполномоченного его величества, сказал:
— Не волнуйся. Нет ничего дурного в том, чтобы чувствовать злость и страх. Страх пройдет, просто дай себе время.
В этот день мама смогла справиться со своим переживаниями и вышла из спальни подготовить дом к встрече. Она была пугающе худа, глаза блестели как-то нездорово, но в пятна на щеках вернулся цвет, и волосы ее были аккуратно причесаны и собраны в пучок на макушке. Только вот среди красных прядей затесалось несколько рыжевато-белых.
«Насколько сильно может состариться раанка за каких-то десять дней?».
Ун шел по коридору, понурив голову. Он представлял, как его отряд корпуса безопасности попадает в засаду и сражается с сотней, с тремя сотнями соренов, как целятся, стреляют из винтовок и... Все это было неправда, все фантазии снова и снова заканчивались судорогами на полу школьной столовой. Он представлял, как кричит еле слышно: «Они меня отравили!». А потом умирает. И еще умирают остальные: сестры, друзья, знакомые.
«Ты их не боишься на самом деле, — сказал ему отец, — они тебе омерзительны, ты просто еще этого не понял».
— Вы, юноша, собираетесь подраться с моими ботинками?
Ун вздрогнул, поняв вдруг, что стоит и смотрит на черные начищенные до угольного блеска ботинки. Он выпрямился, заставив себя оторвать от них взгляд, и посмотрел на незнакомца, сразу догадавшись, кто это. Чрезвычайный уполномоченный его императорского величества оказался длиннолицым, совершенно лысым рааном с пятнистой макушкой. К удивлению Уна, на одежде гостя не было красной вышивки, свидетельствующей о принадлежности к высокородным семье (разве в Столице служат не одни только высокородные?).  Его черный костюм был строг, да и сам он не улыбался. Не потому что злился, просто камень не может сердиться, как не может и радоваться. Его рукопожатие оказалось крепким и холодным.
Где-то позади хлопнула дверь, и раздались резкие шаги.
Сердце забилось быстрее, Ун испуганно обернулся к отцу. Он боялся увидеть на его лице раздраженное спокойствие, предвестник бури, но тот заговорил почти примирительно и сочувственно:
— Произошедшее все еще свежо, господин уполномоченный. Мальчишка переживает. Боюсь, мы не скоро вернемся к спокойной жизни.
— Да. Тревожные времена.
Следом за отцом из гостиной вышла мама и сестры в синих платьицах сестринства, в которое все-таки как-то умудрились вступить три месяца назад. Уполномоченный оказался скуп на приветствия. Соблюдя все условности, он последовал за отцом к дверям, ведущим в рабочее крыло дома. Разговор между ними завязался сам с собой, как между старыми друзьями. Ун постарался прислушаться, но разобрал только: «...не думает, что это лишь вопрос этого города…».
Чрезвычайный уполномоченный его величества уехал вечером, отец вышел проводить его, и Ун бесшумно выскользнул следом, когда автомобиль с важным гостем, заворчав, поехал к воротам, шурша гравием и огибая широкую круглую клумбу.
— Ун?
Ун вздрогнул. Отец не смотрел на него, казался отрешенным, с этакой блуждающей улыбкой на губах, и все равно не переставал подмечать происходящее вокруг и слушать. Появится ли у него самого, у Уна, когда-нибудь такое же чутье? Нужно ли вырасти для этого или упражняться? Или же надо таким родиться? «У меня глаза отца и прадеда, — решил Ун, — может, я и в другом пошел в них? Если повезло».
— Следишь тут?
— Извините. Хотел еще раз посмотреть на гостя.
— Хм. На гостя... — отец провел рукой по темно-красным волосам. — Следи лучше за газетами, мой мальчик. Нас ждут удивительные времена.
Он замолчал, и Ун не посмел спрашивать и только вспомнил стих из наставлений первого императора, который тот написал в поучение грядущим поколениям: «Учись же терпенью, о отрок, забудь торопливости путь, кто время кнутом подгоняет, на жизнь не успеет взглянуть...».
И ждать пришлось недолго. Через два дня преподаватель высокой литературы Соон вкатил в класс радио-тумбу на колесиках, волоча за собой длинные хвосты проводов, и сказал:
— Всем внимание! — его высокий голос, пригодный только для древней поэзии, дрожал. — Тихо! Тихо же! Сейчас будет срочное обращение из столицы. Слушать и не отвлекаться!
Все притихли, но не из-за приказа старого вредины. Ун чувствовал, как любопытство, приправленное тревогой, медленно растекается от ученика к ученику. «Неужели какая-нибудь война? — подумал он. И еще: — А я ведь не успел вырасти!».
Но тут же он вспомнил злобные морды макак, представил, как подобный им враг бросается в атаку, не боясь смерти — ни своей, ни чужой. Что-то внутри трусливо дрогнуло и шепнуло: «А может и неплохо, что я еще не гожусь для призыва?». Взгляд Уна начал метаться от предмета к предмету, он пытался выдумать оправдание для самого себя и не находил его, но, к счастью, учитель повернул круглую ручку приемника, и ритмичное щелканье сменилось торжественной и вдумчивой мелодией гимна.
Все поднялись, почти синхронно с товарищами Ун прижал ладонь к сердцу и негромко запел себе под нос знакомые с самого раннего детства слова. Музыка смолкла, учитель позволили им сесть и теперь уже хором заскрипели стулья. Зазвучал голос диктора:
— Всем подданным Его Величества...
Кто-то заерзал, и Ун перекинул гнев с самого себя на этого недотепу. «Как можно слушать невнимательно, когда нам сообщают о чем-то очень важном?». Наверняка это был Тал. Этот ни к чему серьезно относиться не мог. Ему приходилось постоянно делать замечания на собраниях братства. Вот отец бы быстро научил его внимательности и уважению.
— ...нам не забыть.
Ун спохватился, придя в себя, оторвался от раздумий, отчаянно пытаясь уловить смысл речи.
— В это неспокойное время Его Величество призывает нас к единению. Раскрытый заговор соренов, опутавший всю нашу Родину, лишь очередной признак той грязной борьбы, которую ведут против Империи темные силы, желающие прервать столетний мир и закончить эпоху процветания. Но как никто не может сравнять с землей высокую гору, так никто не может сломить наш дух!
Послышались долгие аплодисменты. Похоже, трансляция велась из какого-то большого зала. Диктор говорил что-то еще, но слов было не слышно за этими накатывающими волнами хлопков.
Когда все стихло, он объявил:
— Старейшина сообщества соренов...
Кажется, имя назвали, но возмущенные крики прожевали его и проглотили. Злость изливалась дольше радостных воплей. Несколько одноклассников Уна тоже возмущенно выкрикнули что-то почти бранное, и никто не стал их одергивать.
— Я... я... — голосок прорвавшийся из-за криков был дрожащим, и Ун сразу представил серое кривое тело старика, которое никогда не было крепким и сильным. Впрочем в определенной смелости ему нельзя было отказать. Наверное, это непросто — говорить со всей страной, когда тебя и тебе подобных так заслуженно ненавидят. — От лица всех соренов позвольте мне выразить сожаление за то, что решили устроить... некоторые мои... братья и сестры по крови...
Снова гвалт и крики. Уну даже стало жаль того невидимого старика. Он стоял там совсем один, и все были против него. «Они хотели отравить моих сестер», — мысль мелькнула быстро, но расставила все на свои места, помогла справиться с минутной слабостью. Может быть, этот серошкурый старик тоже причастен? Может быть, ему просто повезло проскользнуть там, где попались другие?
— Мы не забыли о клятве, принесенной Великому Императору Тару, не забыли о милости, который он и весь раанский народ оказал нашей крови после объединительной войны. Преступная дерзость некоторых наших сестер и братьев не может и не будет никогда оправдана и прощена. И мы, вся наша община, готовы доказать это делом, — голос дрогнул, и эту слабину зал воспринял как оскорбление. Новые крики, среди которых все отчетливее и отчетливее звучала неприкрытая ругань.
Ун понимал чувства тех невидимых зрителей. Ему хотелось присоединиться к ним, закричать, сделать что-нибудь.
— Да он просто притворяется! — воскликнула Лита и вскочила, с шумом отодвинув стул. — Что он там мямлит?
Класс поддержал ее. Ун вслушивался в их крики. Разумеется, кто-то воспользовался возможностью посквернословить, не попавшись малому суду братства. Учитель с трудом перекричал это возмущение:
— Не галдите! Слушайте!
Старик все мямлил и мямлил:
— ..Чтобы доказать нашу верность, мы готовы отречься от всего, что имеем и в наказание за нарушенное слово служить, не ради прибыли, но лишь для процветания великой Империи. Служить самоотверженно, пока его величество не решит, что имя наше отчищено. Мы готовы отречься от всего. И отречемся! И когда выйдет срок, раанский народ увидит, что нет ни одного повода усомниться в нас!
Наверное, он ждал аплодисментов или хоть какого-то одобрения. Ун как наяву видел, как кривой старик стоит и смотрит на собравшихся, и как колени у него дрожат. Но рааны отвечают ему недоверчивыми пристальными взглядами зеленых и желтых глаз. Они что-то подозревают. Они знают, что он такое.
Ун тоже знал.
«Они хотели убить моих сестер».
Вновь заговорил диктор:
— Мне было доверено огласить текст высочайшего указа, — он прокашлялся и начал читать торжественным, воодушевленным голосом. — Данный указ, подписанный рукой его величества, является обязательным для исполнения во всех землях и для всех подданных. Его величество милостиво готов принять самоотверженную жертву соренов, а по сему...
Ун слушал и не верил тому, что слышал.
Его императорское величество позволил соренам, всем, в ком было больше трех четвертей их преступной крови, серошкурым, синеглазым, завоевать помилование и прощение. Разве так можно? Им дозволили отказаться от своего имущества и перейти в бессрочное услужение империи. «Они хотели убить моих сестер!». Как можно наказывать их так?
Ун захотел вскочить и заорать во все горло: «Нечестно! Это нечестно!».
Удержал его лишь призрачный образ отца. «Ты сомневаешься в его императорском величестве, мальчик?».
Нет, он не сомневался. Но наказание было несправедливо мягким.
— ..Да свершится День примирения, — диктор завершил свою речь на высокой и торжественной ноте.
Раздались восторженные аплодисменты.

Глава VIII

Новый порыв ветра — и полотнище знамени накрыло голову Уна. Грубая ткань пахла пылью и отдавала сыростью, и он чихнул. По рядам его отряда братства императора Тару пробежала волна смешков.
Ун хотел уже было сказать что-то в меру назидательное, но инструктор опередил его:
— Вы и на пять минут не можете языки прикусить?
Южный акцент делал каждое слово этого бывшего солдата пограничных войск как будто злее, да он и не пытался изображать мягкосердечие. Многим его прямолинейность и тяга глотнуть лишний раз «горячей воды» не нравились. Но между необходимостью вступить в спор и перетерпеть, эти многие выбирали второе.
— А ты?
Ун выпутался из знамени и испуганно посмотрел на инструктора. Тот остановился прямо перед ним. Темно-серый ветеранский мундир был совсем близко, так что Ун слышал острый запах пота и мог отчетливо рассмотреть лоснящиеся потертости на сгибах локтей.
— Кто так держит знамя? А ну распрямись! Что тебе давит на плечи? Груз собственной важности? Перестань себя обманывать. У тебя ее нет.
Инструктор сильно отличался от остальных раанов в Благословении императора — Ун это давно понял. Он не просто не испытывал восхищения перед управителем Новоземного округа, но словно презирал и ненавидел его или, что даже невероятнее, плевать хотел на «разэтакого твоего папашу, как его там звать». Высказать свое неудовольствие высшему чину лично инструктор не мог, но вот Ун всегда оказывался под рукой.
— Что хлопаешь глазенками? Сколько тебе, пять? Плечи расправь!
Ун отчаянно попытался встать по всем правилам, задирая подбородок, но, как и всегда, этого оказалось недостаточно.
Инструктор лупанул его ребром ладони между лопаток, не сдерживаясь. Уну показалось, что в позвоночнике что-то хрустнуло, и горячая колющая боль начала растекаться в мышцах спины. Он сжал губы. Теперь главное было не ойкнуть — все в школьном братстве наизусть знали инструкторский монолог насчет слабаков и отчаянно старались быть сильными и стойкими, лишь бы только не выслушивать его в двадцатый раз.
— Вот так, правильно. Так и стой! А вам всем смешно, лоси вы горбатые?
Ун скосил глаза, наблюдая, как инструктор идет вдоль строя, тычками и оплеухами приводя подопечных в должный вид, потом опасливо посмотрел на соседей по построению. К его облегчению дисциплина в старших ветках братства и шеренгах других школ была не лучше. Более того, если сравнивать, его товарищи выглядели не такими уж помятыми и сонными, а их инструктор одной лишь по-настоящему военной выправкой — что уж говорить о мундире — затмевал весьма неловких в подобной же роли преподавателей чистописания и арифметики.
— Ну и попало тебе! — шепнул стоящий позади Ноо. — Зверь он, а не раан.
Ун лишь пожал плечами. Их инструктор мог быть слишком строг, придирчив и даже несправедлив, но возненавидеть его по-настоящему все никак не получалось. Отчего-то всегда казалось, что только этот не в меру грубый раан честен с ним там, где остальные врут. А он хотел знать о себе правду.
Особенно сейчас, когда коленки еще не подгибались, но уже подрагивали.
Ведь это День примирения!
И он, Ун, стоит в первых рядах, ему доверено знамя, и невыносимая тяжесть чужих взглядов подминает и давит, и хочется убежать с воплем: «Я ведь все испорчу! Почему вы доверились мне?».
Этот день войдет в историю. Что если он и правда сделает что-то не так? Все испортит? Такое никто не забудет. И потом отец посмотрит этим своим разочарованным взглядом...
Уну стало не хватать воздуха, голова начала немного кружиться, и чтобы хоть немного прийти в себя он запрокинул голову и посмотрел на два высоких флагштока, установленных прямо возле деревянной трибуны. На фоне молочно-бесцветного неба они казались темными, почти черными, но удивительно величественными и недосягаемыми. Какой смысл ему хвататься за никчемное знамя своего муравьиного отряда, когда там, в вышине, птица раскинула крылья над всеми ними? Чего стоят его волнения и страхи?
— Выровняться!
Приказ инструктора заставил Уна вздрогнуть, оторвать взгляд от флагов. Он повернул голову налево и негромко, но четко повторил приказ:
— Выровняться!
Его товарищи, такие взбалмошные, вечно готовые выкинуть глупость в самый ответственный момент, вдруг обратились в единую силу, как тогда, во время радио-объявления в классе. Им хватило каких-то секунд, чтобы строй превратился в нечто очень близкое к идеалу, отчего даже инструктор не нашелся с замечаниями.
Справа, из-за поворота, медленно выехал приземистый темно-зеленый автомобиль с открытым верхом. Ун замер. Отец рассказал, чего стоит ждать, но он все никак не мог поверить в происходящее.
На переднем сидении рядом с шофером сидел сам генерал Битт. Ун его сразу узнал. А как можно было не узнать этого раана? Конечно, седины в его волосах теперь было больше, чем красного, пятна на морщинистом лице выцвели, и на старых фотографических карточках в газетах он не выглядел таким широким, но вот взгляд, пусть теперь и подслеповатый, остался по-прежнему узнаваемо пронзительным и грозным. Защищая мир в империи, генерал обрушил гнев стальных птиц на островных дикарей во время последней Внешней кампании. С тех пор они и думать не смели о новой войне или атаке. Его порой в шутку, порой всерьез называли «последним настоящим генералом». Раньше Уна это задевало, но после встречи с полосатыми макаками он начал мечтать о боевых подвигах аккуратнее. Может, не так и плохо, что войны больше не будет? Такой войны, в которой прославился его прадед. Может быть, стоило не завидовать старику-генералу, но просто искренне благодарить его?
Проезжая мимо построения школьных братств, генерал Битт иногда приветственно взмахивал рукой. Когда машина поравнялась со строем Уна, мальчик вытянулся так, как не смогли бы заставить его никакие угрозы и толчки. Генерал повернулся к шоферу, спрашивая его о чем-то и поглядывая на наручные часы.
Ун проглотил досаду и крепче вцепился в знамя, чуть отвернул голову в сторону и увидел серый мундир инструктора. Тот замер в военном приветствии.
«Он ведь даже не смотрит на вас», — подумал Ун с сочувствием, обретя в инструкторе неожиданного товарища по несчастью. Но ни единая мышца не дернулась на лице старшего, и он не отрывал пальцы от виска вплоть до того момента, пока автомобиль не остановился перед деревянным помостом.
Водитель в аккуратной темно-синей форме открыл дверцу с легким поклоном, и генерал, неловко переваливаясь и оправляя китель, вышел из автомобиля, разминая плечи и руки. К нему поспешили несколько взрослых в строгих костюмах. Он отмахнулся от них, как поступил бы и отец, и тяжело поднялся по деревянным ступеням к кафедре с установленными громкоговорителями.
— Так! — рявкнул генерал, и у Уна на затылке волоса встали дыбом от эха, трижды прокатившегося по улице.
— Сегодня по-настоящему великий день, и мне доверено передать вам, нашему будущему, слова его величества.
«Да, тут творится история и мы в ней», — подумал Ун и решил, что ему стоит завести дневник. Нельзя забыть этот момент, а он ведь сотрется, как уже стерлось из памяти раннее детство. Может быть, через сорок лет какой-нибудь историк попросит его поделиться записями об этом дне? Может быть, через сорок лет жизнь станет такой спокойной и скучной, что нынешние мелочи будут казаться почти историями из легенд?
— …. и господа министры отговаривали его величество. Они говорили, что вы все слишком малы и неразумны. Что вы будете мешать, — на этих словах генерал замешкался, заглядывая украдкой в бумажку, которую разложил перед собой на кафедре. — Но император с присущей ему мудростью ответил на эти возражения твердым «нет». Он хочет, чтобы вы были свидетелями той клятвы, которую сегодня принесут сорены. Чтобы вы приложили руку к общему делу и к той добровольной жертве, которую принесет сегодня этот народ. Великий император верит, что вы достойные сыны и дочери нашей Родины и что подойдете к делу ответственно. Не подведите его величество и славу империи!
Ответом ему был общий взбудораженный рев:
— Не подведем!
Генерал отстраненно кивнул, спустился с помоста, сел в автомобиль, хлопнув дверью. Не успела еще пыль из-под колес осесть, как инструктор шагнул вперед и сказал еще раздраженнее, чем до смотра:
— За мной.
Ун передал знамя одному из ребят из старшего братства и занял свое место во главе строя.
— Шагом марш! — скомандовал инструктор, и они, почти в ногу, пошли вдоль улицы, уворачиваясь от остальных отрядов. Ун не знал, куда их определят, но больше не волновался. Он уже здесь. Ничего уже не изменится. Никто ему не помешает. И неважно, доверят им большую лавку или крошечный магазинчик. Его одноклассники не подведут императора.
Инструктор указал рукой в сторону аптеки с большой зеленой вывеской над входом и изображением оранжевой как апельсин баночки. Ун воодушевился еще сильнее. Аптека была большой! Там будет над чем поработать, но настроение ухудшилось, стоило лишь заметить ее бывшего хозяина у дверей. Как-то неуютно было осознавать, что не все сорены покинули город. И что этот серошкурый не получил свое во время ночи гнева. Но мысль, что скоро это изменится, утешала.
И неимоверно радовал то, что теперь Ун не просто не отсиживался в стороне, но был на самом острие происходящих изменений. Не один, но один из многих, несущих справедливое возмездие.

Глава IX

Портрет Императора висел над полкой с грамотами и рядами пустых разноцветных баночек. Сложно найти для него более неподходящего место, но по-настоящему великого правителя невозможно принизить такой мелкой гнусностью. Даже если сменить его парадный красный мундир на бедный костюм, все равно останется выправка, благородство в чертах лица, пара круглых пятен на щеках, аккуратно заостренные уши и яркие зеленые глаза, взгляд которых не давил, но приковывал к месту.
Ун посмотрел на портрет, потом на бывшего владельца аптеки и его жену. Серошкурые горбились, таращась в пол. Дрожащими губами, сбиваясь и глотая слова, они медленно повторяли слова клятвы смирения и вины.
— ... и с этого дня каждым своим дыханием я буду доказывать, что моя верность империи и его величеству безгранична, и когда придет время…
Что за печальное зрелище! Даже не печальное — жалкое. Ун старательно выпрямился. Инструктор, рядом с которым он стоял, зевнул в кулак, кажется, уже в третий раз.
Аптека, занимавшая первый из двух этажей дома, была тесноватой для целой толпы учеников, и здесь становилось душно, но Уну отчего-то показалось, что их наставник зевает совершенно не из-за этого. И его можно было понять: послушай такое бурчание серошкурых пять минут — и можно уснуть стоя.
— ...таково слово и клятва. И пусть имя мое будет забыто и проклято, если… если я нарушу его.
Серошкурые замолчали. Мужчина шумно выдохнул, круглобокая жена, мертвой хваткой вцепилась в его руку. Ее подбородок подрагивал, точно она сдерживала рвущиеся наружу слова.
«Все их клятвы просто уловка», — снова убедился Ун. И в который раз пообещал себе всегда быть настороже с этими скользкими существами.
— Что ж, вы все свидетели, — высокая раанка в аккуратном сером платье вышла из-за прилавка. — Теперь к делу.
Она легким жестом пригладила красные пряди, такие яркие по сравнению с тускло-черными волосами серошкурых, осмотрела отряд и их инструктора с плохо скрываемым раздражением.
— Его Величество почему-то решил положиться на вас. Так что не вздумайте тут позориться. Вы не мародеры и не воры. Сорены добровольно отдают все свое имущество в казну, чтобы подтвердить верность стране и новой клятве. Только попробуйте что-нибудь сунуть себе в карман — предстанете перед Высокой комиссией наказаний. Как воры, — подчеркнула она и как-то нехорошо взглянула на Уна. От этого насмешливого осуждения у него внутри все похолодело. «А ведь я вроде как главный в отряде. Неужели если что случится, то мне попадет за других?». — Все вещи укладывайте в коробки и несите вниз. Господа счетоводы, — она кивнула в сторону трех раанов, устроившихся за складными столиками у окна, — будут вести опись и распределение. Лекарства вы перебирать не будете, хватит с вас пары комнат.
Раанка взглянула на часы, аккуратно оттянув рукав платья, нахмурилась еще сильнее и покачала головой.
— Времени у вас до трех часов. Ну, что стоите?
Ун растерянно покосился на безразличного, погрузившегося в раздумья инструктора, потом встрепенулся и повернулся к своим товарищам, молясь про себя, чтобы голос его не подвел:
— За мной.
Взяв несколько картонных коробок, он пересек зал и начал подниматься вверх по лестнице, ведущей на жилой этаж. Сердце билось все быстрее, ладони взмокли и уши заложило.
«Я делаю что-то не так? Вдруг я ошибся? Я не должен был идти?». Он представил, как оборачивается, а лестница пуста, и все смотрят на него удивленно, а кто-нибудь даже посмеивается. Медленно Ун взглянул через плечо и чуть не споткнулся.
Его товарищи следовали за ним.
«Неужели я и правда главный?».
Захотелось остановиться и пропустить их всех вперед. Ведь он точно не может быть главным! Его прадед бы мог. И отец, а он...
«Трус! Снова собираешься остаться в стороне, пока другие исполняют общий долг?». И гнев, и стыд — Ун не знал, что жалило больнее.
— За мной, — повторил он не для них, но для себя, и прибавил ходу, перемахивая через ступеньку.
На втором этаже коридор вел в две небольшие комнаты и уборную.
«Что бы сделал отец?».
У Уна подрагивали коленки, но с непонятно откуда взявшейся решительностью он разбил свой отряд на четверки, поровну разделил между ними коробки, и сказал:
— Носить вещи вниз будем по очереди. И управимся до часа дня!
Отряд ответил дружным:
— ДА!
«Великое опустошение» началось со спальни.
Ун полез снимать шторы, пока его товарищи быстро распределились между двумя платяными шкафами, книжными полками и тяжелым сундуком, накрытым вязаной круглой салфеткой.
Поначалу отворачиваться от них было как-то страшновато. Ради шутки они могли устроить что угодно, но дело пошло как-то удивительно скоро. Коробки одна за другой отправлялись на первый этаж. Среди соренского добра, к общему разочарованию, не нашлось ничего интересного. Обычная одежда, обычные бытовые мелочи, обычные книги — несколько трудов по медицине, два из пяти томов истории Объединительной войны (разумеется, сорены предпочитали читать только о той половине войны, где они побеждали), собрание романов о путешествии к северным островам. Тут же подле книг еще больше вязаных салфеток, на них — фигурки из белого стекла и синяя вазочка с сухой веткой репейника.
Лишь один раз возникло общее смятение. Пока Ун помогал Ри заворачивать большое круглое зеркало в плед, команды толпой сбились у углового шкафа. В выдвижных ящиках обнаружилось женское белье, явно принадлежавшее серошкурой, оставшейся внизу, став причиной глуповатого смеха и не менее глуповатых шуток. Все норовили потрогать его и прикидывали на чью голову налез бы такой размер. Ун и сам хотел отпустить что-нибудь колкое, но почувствовал на затылке тяжелый отцовский взгляд, и прикрикнул:
— Мы выбиваемся из графика!
Преувеличение, конечно, но зато его товарищи отложили нижний женский гардероб, и прошло совсем немного времени, когда в спальне не осталось ничего, кроме пустых шкафов, голой кровати без матраса, распахнутого голодного сундука и скелетов книжных полок. Даже ковер скатали и уже унесли вниз. Ун видел его в окно: ковер обмотали веревкой и положили во дворе к горе тумбочек, столов и стульев, вынесенных из других домов. Ун знал, что некоторые сорены живут не в трущобах, но даже не подозревал, что их настолько много.
Благословение императора и впрямь был странным городом.
Ун прошел в соседнюю гостиную. Эта комната была больше и светлей, но казалась совсем тесной из-за суетившихся раанов. Его приказы тут были уже не нужны. Все происходило само собой. Ун нашел свободное местечко у буфета из рыже-красного дерева и принялся собирать расписные тарелки, стоявшие на самодельных подставках.
Как это, наверное, странно. Жить себе, а потом узнать, что надо все оставить и уехать в неизвестность. Ун представил, как какой-нибудь сорен перебирал бы его вещи, его книги, его записи, как рассматривал бы их, посмеиваясь, складывал в коробки, и поежился. Но чтобы прогнать смущение хватило одной быстрой мысли: «А сколько среди этих серошкурых владельцев аптек заговорщиков?». Его сестры и многие другие умерли бы, а они сидели бы в этих самых креслах с дурацкими цветочками на обивке и пили бы чай, радуясь своему зловещему успеху.
Ун заскрипел зубами.
Стараясь сохранить спокойное выражение лица, он вытянул из дальнего угла буфета плоскую коробочку. Внутри были засушенные кленовые листья, письма в вскрытых конвертах и исписанные тетради. Под ворохом ветхих листов нашлась небольшая картинка в серой рамке. Ун смахнул пыль со стекла, повертел картину и так, и сяк, пытаясь понять, на что смотрит — слишком уж широкие и хаотичные были мазки. Вроде бы пейзаж, а вроде и нет. Ему привиделось озеро, серо-белый берег, полоса зелени и леса, розовато-синее небо. Но достаточно было один раз моргнуть, чтобы этот образ ускользнул.
Да разве мог это быть пейзаж? Ветки на деревьях совершенно не прорисованы, одни пятна. Деревья ли это вообще?
Ун перевернул картину, на задней крышке не нашлось никакой подписи. Его сестры любили рисовать, и даже у них получалось лучше. Они, по крайней мере, знали, как на самом деле выглядит мир.
«Какая-то мазня», — нахмурился Ун и вытянул руки, чтобы посмотреть на картину издалека. Так она выглядела интереснее. И было в ней… Ун снова протер стекло.
«Я бы нарисовал лучше. Понятно, почему это вот спрятано, а не стоит на полке».
Ун потянулся, чтобы бросить ее в коробку, но вместо этого взглянул еще раз, пытаясь понять, почему кому-то захотелось бы владеть таким неловким рисунком. Он расфокусировал взгляд, позволяя картинке чуть расплыться. Границы мазков пропали. И Ун словно заглянул в маленькое мутное окошко. Это был летний закатный час, низкое солнце било ему в глаза, и пахло влажным теплом и лесом. Конечно же, тем самым лесом, в который они вместе с матерью и отцом ездили на время его каникул, пока жили на юге. Там у них был дом с большой верандой. И сок, Ун никак и нигде не мог найти такой же сок, как готовили там... Взгляд сфокусировался. Ун с испуганным благоговением рассматривал мазки, и они больше не выглядели такими уж случайными. Наверное, на эту картину надо было смотреть издалека или краем глаза, как бы нечаянно.
«Надо над этим еще поразмыслить».
Ун начал вскрывать рамку и замер, слушая, как удары сердца отдаются в ушах. Пальцы вспотели, дурнота накатила волной. Он представил, как вытаскивает бумагу, сворачивает, прячет под рубашку, а потом... Несколько ребят из отряда внимательно смотрели на него.
«Господин управитель, ваш сын — вор. А достоин ли отец преступника занимать такой высокий пост?..».
Быстро, точно гадюку, он положил картину в коробку, сгреб туда же несколько мелочей, подушку с кресла. Уже можно нести все вниз? Или лучше собрать еще? Кто-нибудь что-нибудь заметил, догадался?
«Они видели, что я собирался сделать? Вдруг они решат, что я все равно что-то украду?». Ун почувствовал, что вот-вот и снова застынет, схватил коробку и вышел из гостиной, надеясь, что все уже обо всем забыли. «Но не опомнись я вовремя...» Отец бы... отец... нет, даже думать было страшно, что сделал бы отец. Как огорчился бы!
— Ты долго собираешься вот так пялиться в пустоту? Подойди к свободному счетоводу и выкладывай вещи по одной.
Ун заморгал, краснея. Пустой задумчивостью и тратой времени ничего не добьешься, отец так всегда говорил.
Раанка оторвалась от записей и указывала в сторону счетоводов. Рядом с ними стояли бывший аптекарь и его жена, с выцветшими почти до белизны серыми щеками и мокрыми глазами. Эти двое, жалкие, примитивные, казались здесь двумя случайными заблудившимися под дождем прохожими. И оба они состояли не из плоти, а из десятков и десятков ускользающих вещиц, вязаных салфеток и нелепого огромного белья и чулок.
— Мальчик?
— Извините, я хотел спросить...
Уну не с первого раза удалось вытащить из коробки картину. Раанка тяжело вздохнула, аптекарь вдруг дернулся, точно хотел броситься вперед, но жена сжала пальцы на его запястье, замерев.
— Можно я возьму себе эту картинку?
Усталое раздражение раанки сменилось холодной серьезностью. Она взяла картину, покрутила ее, морщась. Ун отчаянно начал искать глазами инструктора, боясь представить, что он сейчас скажет. Но тот тихо посапывал на стуле в уголке.
— Какая-то старая детская мазня. Айн, взгляни-ка.
Ближайший к раанке счетовод оторвался от толстой учетной книги и принял картину, осмотрел ее со всех сторон.
«Ох, император! Какой я дурак? Что я выкинул? Зачем?».
Ему захотелось провалиться сквозь землю, перестать существовать, раствориться в ничто. Неужели он, сын своего отца, как какой-то ребенок выклянчивает понравившуюся игрушку? На таком важном задании?
Даже аптекарь смотрел на него с непонятным удивлением и смесью облегчения и растерянности. Должно быть, эта картина была ему дорога. Или же он пытался вспомнить, откуда она вообще взялась? Уну стало стыдно, но он напомнил себе, что ее все равно заберут. Сорены не могли сохранить ничего, даже одежду. Их раскаяние должно было быть абсолютным.
Счетовод заговорил негромко:
— Рамка самодельная, ничего не стоит. За сам рисунок не скажу, но, по всей видимости, детский.
Он вернул раанке картину. Она постучала ноготком по слегка запыленному стеклу.
— Она ничего не стоит, но, мальчик, я же говорила: мы не мародеры. И не воры. Все вещи изымаются в пользу империи. Мы ничего не отбираем у этих несчастных для себя.
Ун потупил взгляд.
— Извините, — чуть хрипловатый голос аптекаря прозвучал с едва заметной дрожью.
— Что? — закатила глаза раанка.
— Я полагаю, что эта картина отправится… на длительное хранение, на склады. На неопределенный срок.
Раанка кивнула и растерянно взглянула на большой ящик, забитый сломанным старьем.
— Если вы не против, — он нервно улыбнулся, — я бы мог подарить эту... этот рисунок молодому раану.
Счетоводы уже ничего не писали. Женщина посмотрела на них вопросительно, они дружно пожали плечами.
— О подобных случаях нам ничего не говорили. Но если предмет не представляет ценности... Думаю, мы можем сделать такое исключение, — сказал один из них.
Сорен торопливо кивнул, облизнув губы:
— Добрый господин, дарю вам эту картину. Если вы, конечно примете ее...
Ун растерялся, не зная, должен или нет благодарить бывшего аптекаря, но раанка сунула ему в руки рамку и цыкнула:
— Вот. Доволен? Только не вздумай никому ее показывать и хвастаться. Тут не сувенирная лавка. А теперь не трать-ка мое время. Тащи вещи к счетоводам и иди. Наверху, кажется, уже шумят.
Часы еще не успели пробить два, когда жилые комнаты на втором этаже опустели. Сбившись на первом этаже, отряд заворожено наблюдал, как грузчики выносят последнюю мебель.
Некоторые ребята, а вместе с ними инструктор, все-таки проснувшийся под конец, пошли посмотреть на совершенно опустевшие комнаты. Ун тоже хотел, но потом мельком взглянул на бывшего аптекаря и его жену, на две эти испуганные, чужие для всего здесь фигурки, коснулся картины, спрятанной под полой пиджкака, попрощался с раанкой и счетоводами и поспешил уйти.

Глава X

За ужином отец внимательно выслушал рассказ о прошедшем дне Примирения и даже велел показать картину. Ун думал, что его отругают за выпрошенный «подарок», но отец лишь бегло посмотрел на плохо прописанный пейзаж и сказал:
— Сегодня произошло очень важное событие. Сохрани этот трофей на память. 
— Только не вешай на стену, — вмешалась мама, сидевшая в кресле в углу столовой. Из-за приступов слабости она не могло подолгу оставаться за столом, но не желала отказываться от традиции семейных трапез. — Не хочу, чтобы соренскую мазню увидел кто-то из гостей. У нас приличный дом. 
Отец кивнул и вернул Уну картину:
— И то верно. Иди. 
Не веря, что все прошло так хорошо, Ун чуть ли не бегом вернулся в свою комнату в жилом крыле и спрятал рисунок в ящик стола, рядом с книгами. 
Надо было начать вести дневник, сделать хотя бы пару записей, ведь день и правда важный, но Ун слишком устал и хотел спать, и пообещал себе, что займется историей завтра. 
Об этом обещании он вспомнил через пару месяцев, когда полез в ящик за бумагой для заданного на уроке чертежа и наткнулся рукой на угол рамки.
Ун сел на пол и совсем забылся, точно впервые глядя на картину — на озеро, на деревья, то щурясь, то всматриваясь, и почти что-то понял, когда младшая из сестер — Тия, вошла без стука и начала донимать его вопросами. Следом заявилась и Кару, эти близнецы просто не умели ходить поодиночке. Поток вопросов удвоился. «А что за рисунок?» «Сорены умеют рисовать?» «А зачем ты на нее смотришь, если она такая страшная?». Выгнав сестер щипками, Ун положил картину в папку на столе и теперь уже твердо решил описать день Примирения. Но закончив с уроками, подумал, что историков и без него хватает. К тому же он слишком многое успел забыть. Да и со дня Примирения мир не перевернулся с ног на голову. 
Суд над главарями заговора прошел в Столице в первую же неделю и был скор, ведь доказательства оказались неоспоримы. Многих серошкурых повесили, еще больше отправили на каторгу. Но сорены не исчезли. Утром солдаты корпуса безопасности пригоняли их в Благословение императора откуда-то из пригорода, и они мели улицы, работали в лавках, занимали свои места в мастерских, чтобы вечером бесследно исчезнуть. Отец говорил, что так и должно было быть всегда, и что предательство было лишь вопросом времени, и что он не перестанет удивляться императорскому милосердию. 
Поначалу Ун вздрагивал при виде послушно тянущихся по улице соренских колонн, разрываясь между горькой ненавистью и воспоминанием о печальном аптекаре и его жене, но вскоре вовсе перестал их замечать. Приближались школьные соревнования по высокому мячу, и тренировки заняли все его внимание. Он все-таки решил попасть в императорскую гвардию, а для этого надо поступить в Главное офицерское училище, а тут одних только отличных отметок не хватит. Нужно было проявить себя как можно лучше везде, где только получится. Тем более что в конце лета ему исполнится тринадцать лет. А там уже до поступления совсем ничего — каких-то пять. Об этом он вспоминал в основном за завтраком или ужином, под внимательным отцовским взглядом. В остальное же время придавался мелочам, читал, носился по городу и, если верить служанке Моле, слишком долго смотрел на странную картину. 
«Ты из норнов, ты ничего не понимаешь», — так он ей ответил прошлым вечером, а теперь сидел на подоконнике в школьном коридоре и раздумывал, не был ли слишком резок. Ведь не ее вина, что она родилась такой. Здесь впору не ругать, а жалеть. 
— Ун! Мы решили пойти посмотреть на новые теплицы. Ты же с нами? — Тот, его друг, подошел тихо, и Ун чуть не свалился на пол от неожиданности.
— Это теплицы у фабрики? На что там смотреть? — пожал плечами Ун. — Идите без меня. 
— Брат Нуша говорит, что туда теперь будут привозить макак. На фабрике на них не посмотришь, а у теплиц забор дырявый. А брат Нуша — в корпусе служит. Он точно о макаках знает. Пойдем, Ун!
Ун вцепился пальцами в край подоконника. Откуда-то вдруг повеяло кислым запахом нечистот, пота и испражнений, перед глазами появилась беззубая, искривленная, заросшая шерстью морда. Голова закружилась. 
— Ун? Ты что так побелел? Ты это, если болеешь, мы это... без тебя...
Он упал в обморок, когда солдат пристрелил ту взбесившуюся самку с уродливым детенышем, он дрожал, охал и ахал, когда другие пошли мстить соренам. «Неужели я такой?» — с ужасом подумал Ун. Неужели одна лишь мысль о макаках, этих тупых зверях, могла довести его до позорной трусости? Нет, это не могло быть правдой. И не было ею. И он это докажет. Не кому-то, но самому себе. Брови Уна сошлись на переносице, он повернулся к Тоту:
— Ничего я не трушу. Когда идем? 
Решили пойти сразу после уроков. Никто не выказывал страха, но Ун чувствовал, что если они не решатся на все прямо сейчас, то найдут кучу отговорок, чтобы потом уже не идти никуда. Все четверо — Ун, Тот и еще двое из другого класса, Ис и Мит, которых Ун знал плохо — шутили, но посматривали друг на друга с подозрением. Каждый ожидал, что сейчас другой сломается и отступит, и что все посмеются над ним, но кто-нибудь скажет: «Ладно, куда уж мы потащим этого пипку. Айда на пруд ловить рыбу». 
Но никто из них не признавался, что боится. Они добрались до городской рабочей окраины, забрались в пустующий кособокий дом и спрятали портфели под лестницей, потом уже налегке пересекли улицу и вышли в фабричный проезд. Суровый каменный короб фабрики был обнесен глухой стеной, но прямо за ним начинался дряхлый деревянный забор, за которым высились горбы теплиц. Здесь не было ни колючей проволоки, ни смотровых башен. 
Шутки и бравады стихли.
— Брат Нуша говорит, что после шести их увозят, — вдруг сказал Мит. — Может, мы уже и не успеем. 
Тот сунул руки в карманы и преградил Миту дорогу, глядя на него пристально: 
— Ты что, боишься? Макак?
— А ты нет? — Мит не стушевался и усмехнулся, но как-то нервно. 
— Нет, не боюсь, — ответил Тот. — Это только ты тут пытаешься всех тормозить!
— Я пытаюсь? — Мит, высокий и крепкий, погрозил Тоту кулаком. — Да ты...
— Если вы здесь станете морды бить, то уже никуда не пойдем, — Ун ступил между ними, — Не хотите, так и скажите. Только время теряем. 
Наверное, отец бы сказал как-то так, если бы не умел выражать свое недовольство одним только взглядом. Для эффектности Ун еще и нахмурился, подражая его манере, и это как будто сработало. Обошлось без драки, и они все вместе добрались до деревянного забора. 
Тот припал щекой к щели между досок и цыкнул:
— Ничего не вижу. Не то сарай там, не то еще одна стена. 
— Здесь тоже, — молчаливый Ис уже прошел чуть вперед, постукивая по подгнившему, покрытому десятком слоев краски дереву. — Что-то там совсем тихо. Может быть, макак еще не привозят? 
Ун отошел шагов на пять от них, нажимая на каждую доску, пока не нашел одну, которая жалобно скрипнула под его пальцами. Он покачал ее и довольно усмехнулся, когда убедился, что нижний край не вкопан в землю. Может быть, он не самый сильный, не самый умный, но никто никогда не назовет его, сына управителя Новоземного округа, трусом и никто не расскажет завтра в школе, что он отступил на полпути.
— .. а что, у них правда клыки с палец? — спрашивал Мит.
— Их Ун видел, а не я, — развел руками Тот. — Сейчас мы все выясним. 
Ун поежился. Просил же Тота, не рассказывать никому о поездке в зверинец. Хотя какая разница? Главное, он ничего не знал об обмороке. 
— Ты что-то нашел, Ун? — спросил Ис.
В ответ Ун отогнул доску. 
— Не слишком ли это уже? — Ис с тревогой покосился на Тота.
— Мы отсюда все равно ничего не увидим, — тихий голосок в голове велел Уну остановиться, но он уже не владел сам собой, он мог двигаться только вперед. 
— Ну и... зря тащились что ли в такую даль? — Тот пожал плечами. 
Трое посмотрели на Уна с некоторым удивлением и легким недоверием, а он старался держаться очень серьезно, скрывая дрожь в коленях и раздражение. Неужели они думали, что он трус и папенькин сынок? Что это он будет тем, кто повернет назад? 
Ун шумно выдохнул через сомкнутые зубы и первым пробрался через забор. Он сгорбился, ведь ожидал, что на него тут же налетит охрана, но ничего не произошло. Теплицы с затуманенными, стеклянными стенами и крышами казались совершенно пустыми.
— О! Ну и набрехал брат Нуша, — протянул Тот. — Здесь же еще ничего не открыли, похоже. 
Ун чувствовал, что надо бы пойти обратно, он уже заслужил право не считаться трусом, но вместо этого прошел еще ближе к теплицам, упер кулаки в бока, оглядываясь. Вот теперь, когда все точно уверены в его смелости, можно было возвращаться. Но тут Мит вдруг повернул голову, словно что-то рассматривая, и шикнул: «Идет кто-то!» — и все трое по очереди протиснулись сквозь щель, доска со скрипом встала на место. 
Сначала Тот, Ис и Мит оглядывались с нескрываемой тревогой, и Ун позволил себе смотреть на них снисходительно. 
— По-моему тут и правда никого, — неуверенно проговорил Тот. 
— Наверное, только готовятся привести сюда макак на работы, — сказал Ун. 
— Похоже на то.
Ис крадучись приблизился к крайней теплице и заглянул за приоткрытую дверь. 
— Никого. Ладно, давайте поглядим что тут как и свалим.
Ис, Тот и Мит смотрели на все с таким любопытством, словно впервые в жизни видели мешки и лопаты, и Уну было даже жаль своих друзей. Макаки были страшными, но не существовало во всем мире второго такого удивительного зверя. Их внешняя схожесть с разумными существами, бормотание, похожее на речь — пока не увидишь сам, не поверишь, что такое бывает. Наверное, интереснее макак были только огромные красные волки, которые охотились на них в старые времена до Объединительной войны, но те давно все перемерли с голода, когда в лесах не осталось полосатых. 
Ун слышал, что на юге еще водились стаи настоящих диких макак, что приплод у них там больше и что некоторых зверей даже можно встретить на улицах городов, как каких-нибудь соренов. А если так, то, наверное, остались в тех краях и красные волки? Ун хотел задать этот вопрос вслух, но осекся. Отец говорил, что судьба у местных родиться в Благословении императора, вырасти здесь и умереть, даже не увидев земли исконной Раании. О каком юге им думать? Тот и остальные только посмеются, расскажут потом всем, что сын управителя верит всяким сказкам. 
— Надо бы уже возвращаться, — сказал Ун, открывая дверь очередной теплицы, и замер, чуть не прикусив язык. Прямо перед ним, держа в полосатых лапах ящик, стоял зверь. Спутанная грива спускалась на морду и пряди колыхались от тяжелого дыхания. Позади него еще несколько макак — самцы и самки, все наряженные в рабочие грязные костюмы, — медленно выпрямлялись, отвлеченные от копания в высоких деревянных грядках. Их цепкие хищные глаза неотрывно смотрели на Уна и ему за спину — на его друзей. Кто-то, кажется, Тот тихо вскрикнул. 
Макака с ящиком в руках был высоким, мощным зверем, Ун никогда не видел таких высоких раанов. Даже его отец был бы на добрую голову ниже этого существа. 
Зверь что-то зарычал сквозь спутанную гриву, медленно поворачивая голову к своим сородичам. Те, держащие в неумелых лапах настоящие лопаты и какие-то еще инструменты, названия которых Ун не знал, медленно сходили с грядок, ворча и посматривая друг на друга вопросительно. Их было целых пять, с высоченным зверем — шесть. И никого рядом. Никакой охраны. Ун стоял неподвижно, как замирает мышь перед котом, надеясь стать невидимой. Ему казалось, что все происходит не с ним и не здесь. И ни к нему медленно приближались эти пятеро, щуря дикие глаза, издавая свои лающие, злые звуки. 
Одна из самок приподняла губу, обнажив верхние зубы. Огромных клыков и правда не было. Но то что можно принять за улыбку у разумного, нельзя было путать с предупредительным оскалом макак. 
Они подходили все ближе, ближе и ближе, но вот не то Ис, не то Мит пришел в себя, невозможно было узнать перепуганный голос, и закричал:
— БЕЖИМ! 
Кто-то дернул Уна за плечо, потянул за собой, и это оказалось последней каплей. Ноги, дрожащие, ослабевшие подкосились. Он полетел назад, упал, сбил кого-то, получил пинок по уху, такой силы, что в голове зазвенело, и перед глазами все поплыло, двоясь и дрожа. Он видел только огромную расплывчатую фигуру, ставшую вдруг ближе, попытался встать, но колени задрожали сильнее, попытался ползти, но собственное тело вдруг сделалось слишком тяжелым, движения выходили медленными и неуклюжими, как у перевернутой на спину черепахи. 
«Когда на тебя нападает собака, — вспомнил он чьи-то слова из далекого детства, — то надо защитить лицо, шею и живот». 
И Ун сжался в комок, заслонившись от зверя и не находя в себе сил сдерживать дрожь, которая колотила его об землю. Он мог поклясться, что уже чувствует, как челюсти макаки распахнулись и знает, где именно сейчас они вопьются и вырвут из него кусок..
И он заплакал навзрыд, не от боли, но лишь от ее ожидания, и оттого, что не хотел умирать, что отдал бы все на свете, лишь бы сегодня его мир не закончился. Он так любил их всех! Он хотел поспорить с сестрами, встретить строгий взгляд отца и оказаться в надоедливых объятиях матери. Как он мог не ценить это все? Как мог?!
Выстрел заставил его вздрогнуть каждой клеточкой тела и замереть в один момент. Он лежал неподвижно и слушал, как что-то хлопнуло, как дико завизжала над ним макака. Ему вторили визги и рявкающий крик:
— Отошли! Отошли, твари!
Ун качнулся, заваливаясь на бок, медленно оторвал скрюченные от напряжения пальцы от лица, стуча зубами, , и увидел тяжелые черные армейские ботинки, приближающиеся, выбивающие из земли теплую, весеннюю пыль. Он медленно повернул голову, насколько мог, и увидел рядом с собой ящик, запачканный блестящей, темной красной кровью, еще не впитавшейся в дерево. Но это была не его кровь. 
«Спасен», — подумал Ун, сжался в комок, уткнулся носом в колени и снова заплакал. 

Глава XI

Ун столкнулся с капитаном Нотом в коридоре, и пожалел, что излишне поспешно явился на зов отца. Капитан корпуса безопасности посмотрел на него с такой дикой холодной злобой, что все оскалы и рычание макак показались сущей мелочью. Ун видел его улыбающимся и приветливым, видел испуганным и исполнительным, видел грозным, но никогда не мог представить, что в этих желтых глазах может быть столько ненависти. 
Ун невольно сделал небольшой шаг вправо, поближе к стене, и отвел взгляд, когда они разминулись, но успел заметить, как сжался кулак капитана — большой кулак, привыкший бить, покрытый старыми, беловатыми шрамами. Нужно было бы поздороваться, но язык прилип к небу. Так сильно было ожидание, что капитан Нот сейчас схватит его за шкирку, что Ун даже не сказал ничего секретарю в приемной и забыл постучаться, прежде чем войти в кабинет отца. 
— Вы хотели меня видеть, — заговорил он так нерешительно, точно только-только учился раанской речи. 
— Да, хотел, — бесцветным голосом ответил отец, сидевший за столом со скрещенными на груди руками. — Как твое ухо, Ун?
Ун коснулся перевязанного правого уха. 
— Почти не болит.
— Вот как, славно. Ты видел мать? 
Ун потупил глаза, и губы у него задергались. 
— Я заходил, маме сегодня лучше, — пискнул он. 
Меньше всего на свете он хотел стать причиной ее нового нервного потрясения, но вот уже второй день она без сил лежала в своей спальне, то и дело впадая в забытье, и Мола и Аль, кухонная служанка, попеременно сидели подле нее, успокаивали и кормили с ложечки в редкие моменты просветления разума. 
— Я обещал не поднимать на тебя руку и не стал звать к себе вчера. Думаю, дня должно было хватить, чтобы ты все обдумал и сделал правильные выводы. Ты у меня не глупый, Ун, — голос отца звучал пугающе снисходительно, — ты и сам понимаешь, что мог умереть. Зверье могло тебя загрызть, забить, сожрать. «Друзья» тебе бы не помогли. Они вообще оказались быстрыми. Охрана поймала их, когда они уже пробежали две улицы. 
Кресло заскрипело по дорогому паркету, отец встал — великан, окруженный огромными шкафами и важными бумагами —  оправил пиджак, обошел стол и подошел к Уну, положив тяжелую ладонь ему на плечо 
— Они говорят, это была твоя идея. 
Ун почувствовал, как щеки у него краснеют, встрепенулся, посмотрел прямо в глаза отца. Как доказать, что идея была не его? Нет, он не проявил благоразумия и совершил страшную ошибку в самом конце похода (и почему только проклятая доска не была вкопана в землю?!), но ведь... 
— Не сомневаюсь, что они врут. Но в чем-то это даже страшнее. Нельзя позволять другим втягивать себя в их глупости. Тем более нельзя позволять им прикрываться своим именем. И именем своей семьи. Думаешь, они просто так тебя позвали? — спросил отец. — Наверняка надеялись, что если что-то пойдет не так, то я все это стану покрывать. Чтобы сохранить лицо. Дети! И рассуждают по-детски. Ты мой сын, Ун, и спрос с тебя больше, чем с других. Потому ты предстанешь перед собранием братства и ответишь за свою глупость. И это закончится плохо, мой мальчик, — пальцы отца крепче сжали плечо Уна. — Ты будешь оклеветан и признан виновным. Потому что нет никаких доказательств, и есть только твое слово против их слова. Скорее всего, тебя даже лишат звания в братстве. А если нет — так только из уважения к доверенному мне императором, да будет он славен, чину и долгу. Но я надеюсь, что решение примут суровое. Иначе, похоже, этот урок ты не выучишь. Я же наказывать тебя не стану. 
Он отпустил Уна и медленно отошел к окну, выходящему на красивый сад, разбитый на широком заднем дворе дома. 
— Повторю, Ун. Я не считаю тебя глупым и верю, что ты все поймешь сам. Или уже понял. В любопытстве нет ничего дурного. Беспечное любопытство же — смертельно опасно. 
Ун уже не тупил взгляд, и смотрел прямо на отца со смесью подозрения и недоверия. Как это? Его не накажут? Здесь, должно быть, был какой-то хитрый подвох, не могло все быть вот так просто. Но он видел профиль отца, освещенный слабым светом пасмурного дня, и не находил в его лице никаких признаков скрытого раздражения или невыраженного гнева, напротив, оно было даже каким-то умиротворенным, почти довольным. 
— Почаще заходи к матери. Доктор говорит, ей легче, когда она тебя видит. Еще он сказал, что тебе лучше остаться дома, пока воспаление на ухе не спадет. Но это лишнее. Никто не будет думать, что я прячу тебя под юбкой. Ты можешь идти. 
Ун быстро и коротко поклонился, пошел к двери и взялся за ручку, но все не решался выйти, переминаясь с ноги на ногу.
— Ты хочешь что-то спросить? — отец, как и всегда, был прям. 
— Я встретил в коридоре капитана Нота...
— А, — отец отвернулся от окна, и впервые за весь разговор Ун заметил в его глазах легкое раздражение. — Он сказал тебя что-нибудь?
— Нет. Просто он был очень расстроен. Я боюсь, что его могли наказать. Из-за меня и ребят. 
— С капитаном все будет хорошо, Ун. Он продолжит свою службу на юге. Его даже не разжалуют. 
Ун невольно почесал раненое ухо.
— Я не хотел, чтобы он...
— А причем тут ты? — холод отцовских слов не позволил бы взойти больше ростку ни одного вопроса. — Я уже сказал. Ты будешь наказан за свою глупость, капитан же — за его ошибки. За расхлябанность и за небрежность. Он привез макак из зверинца и разве что не бросил их в центре города. Зверье могло пролезть через забор, как это удалось вам. Могли погибнуть рааны. Я больше не потерплю такой преступной халатности. Вчера чаша моего снисхождения была переполнена, и капитану повезло, что он теперь не сидит в тюремной камере в ожидании военного трибунала. Перевод пойдет ему на пользу. 
Такое везение было весьма сомнительным — нет, если бы сам император поручил бы Уну какую-нибудь работу на далеком юге, он бы конечно отправился туда без всяких жалоб, но все равно бы немного расстроился. Новоземный округ и весь север считался глубокой провинцией, но юг был еще сильнее не похож на исконную Раанию, у него был совсем иной характер. Он был жесток и коварен — таким его сделала близость к островам и соседнему южному материку, занятому дикарями, которые еще совсем недавно то и дело предпринимали свои самоубийственные, но отчаянные вылазки против южных раанских крепостей. 
— Иди, Ун, — голос отца прозвучал устало, — и думай лучше о своих поступках. 
По пути в комнату Ун опасливо осматривался, ему все казалось, что капитан, со злыми, взбешенными глазами, поджидает его где-то, но, дойдя до лестницы, ведущей на третий этаж, он совсем успокоился и даже посмеялся над собственной глупостью. Не будет старший офицер корпуса безопасности прятаться по углам в чужом доме ради жалкой мести. Да и за что мстить? Отец прав. Капитан сам был виновен в своих бедах. И зверинец у него был грязный. И макаки совершенно дикие и едва-едва выдрессированные. 
Ун почти совсем успокоился и уже был в одном повороте от своей комнаты, когда в затылок ему прилетело что-то мягкое и мерзко-влажное. Он вскрикнул испуганно, развернулся, готовясь не то бежать, не то отбиваться, и замер. Перед ним оказался не капитан. Это была Тия. Сестра стояла, широко расставив ноги, смотрела ему прямо в глаза, сжимая тонкие бледные губки. Глаза ее покраснели, она шмыгала носом, и это почему-то придавало ей еще больше упрямой решительности. За ее спиной пряталась перепуганная и не менее заплаканная Кару.
— Это из-за тебя мама снова заболела! Из-за тебя! — выкрикнула Тия. С ее руки стекало что-то красное. Ун медленно коснулся затылка, чувствуя, как мерзкая мякоть сбегает по спине за воротник, и отодрал от волос шкурку подгнившего помидора. 
— Я не хотел! — сказал он тише, чем намеревался, но Тия его как будто не услышала. 
— Из-за тебя! Я слышала, как доктор говорил с папой! Доктор сказал, что она теперь такой и останется! Из-за тебя! Ненавижу! 
Она метнула в него что-то еще, но в этот раз Ун успел увернуться, и камень шлепнулся о пол где-то позади него. 
— Ты мне больше не брат! — взбешенная неудачным броском завизжала Тия и топнула ногой. — Ненавижу! Ненавижу тебя! 
Ун невольно попятился.
— Я не хотел, Тия... Я...
— Кару, дай мне ее сюда!
Кару выглянула из-за спины сестры, и Тия выхватила из ее рук небольшой пестрый листок. 
— Смотри, что я сейчас сделаю с твоей дурацкой картиной! 
Перепачканными пальцами Тия вцепилась в края картины и с бесконечно громким скрежетом разорвала лесное озеро на пополам, и разорвала бы и эти половинки, но Ун подлетел к ней, схватил за руки:
— А ну отдай! 
— Это все из-за тебя! Из-за тебя! 
Тия пнула его по коленке, завязалась борьба. Кару растерянно прижалась к стене, пока они с рычанием молотили друг друга, и Ун щурился, чувствуя, как сестра метит, а иногда и попадает по раненному уху. 
На шум прибежала Мола и с причитаниями и вздохами, получив ни за что пару толчков и ударов, разняла их. Она взяла Тию на руки, прижала к себе, покачивая, точно младенца. Та вырывалась, бранясь, на непонятном из-за слез языке, но потом обмякла и уже только вздрагивала всем телом от плача. Норна нежно погладила ее по всклоченным ярко-красным волосам:
— Ох! Все будет хорошо, хорошо, госпожа! Ну все! Ну все!
Кару нерешительно оторвалась от стены, крадучись подошла к Моле и припала к ее боку. 
— Господин Ун, умойтесь и идите к себе. Не обижайтесь. Вашим сестрам сейчас очень плохо. Ну все, ну все, госпожа! Давайте сделаем вам чаю! 
Тия совсем замолкла и только бессильно всхлипывала, пока ее уносили, Кару бежала за служанкой как перепуганный утенок, а Ун так и стоял по середине коридора, держа в руках обрывки картины. 
— Я же не хотел! — пробормотал он угрюмо, и протер глаза сгибом локтя. — Я же не знал!.. 
Он вернулся в комнату. Ящик стола и все его школьные папки оказались безжалостно выпотрошены. Тия была настроена решительно и знала, что ищет. Пустая разломанная и разбитая рамка валялась на ковре. Ун переодел испачканную рубаху, бросив грязную в угол, с тяжелым вздохом сел на край кровати и посмотрел на половинки картины. Удивительное дело, но разрыв был достаточно ровным, а краска на его краю, нанесенная толстым слоем,крошилась. Такими красками писали картины только для важных музеев. Странно, что какой-то сорен позволил своему ребенку тратить такие дорогие припасы. Впрочем сейчас это не имело никакого значения..   
«Склею ее», — решил Ун и перевернул кусочки, чтобы решить, как это лучше сделать. Здесь его подстерегло новое огорчение. Конечно, Тия не могла просто порвать картину! Этого для ее мстительного духа было мало. Она еще и намалевала что-то на оборотной стороне. Ун с раздражением вгляделся в ряды странных закорючек, нанесенных черными чернилами, и озадаченно нахмурился. 
Для сестринского гнева ряды мелких значков были слишком уж аккуратными и прямыми. Тая бы нарисовала какую-нибудь гадость или написала подслушанное в школе ругательство, а эти значки напоминали узор из древней рукописной книги или буквы незнакомого алфавита — закорючки повторялись снова и снова в случайном порядке, но были остроконечными и совершенно ни на что непохожими. В раанском алфавите буквы были куда более мягкими и округлыми. 
— Нет, это не Тиа нарисовала, — сказал Ун вслух, хотя рядом никого не было. Ему просто хотелось, чтобы его кто-то сейчас услышал. — Ничего. Пусть остаются. 
Тишина комнаты была совершенной, и только часы угрюмо тикали, отсчитывая ускользающее время. 
Ун принялся за работу. Он старался клеить только с задней стороны, но озеро, по которому теперь пробегала тонкая трещина, все равно намокло, и некоторые мазки расплылись. Когда клей подсох, Ун распрямил картину и положил ее под первый том истории Объединительной войны.
Потом он прибрал на столе, посмотрел в окно, на широкую круглую клумбу, на сорок, прыгающих в ветках молодых дубов, на синее небо и отступившие тучи, уронил голову на руки и беззвучно заплакал. Он ненавидел этот проклятый дикий край, ненавидел этот день, ненавидел Тота, ненавидел соренов, ненавидел макак, ненавидел неродимость капитана Нота и заодно всех его солдат и ненавидел, больше всех них вместе взятых, самого себя. 
Он не хотел, чтобы все получилось так!
Ун смог немного успокоиться, когда часы досчитали до начала следующего часа. Но вечером он зашел проведать мать, совсем белую на белых простынях, и разрыдался снова и еще сильнее, когда вернулся к себе. 
Идти в школу следующим утром не хотелось, но выбора не было. О дате суда ему сообщили сразу перед началом занятий. Совет братства должен был собраться в этот четверг, через два дня. Ун, совершенно растерянный и погруженный в собственные мысли, принял эту новость с неподобающим для ответственного раана безразличием. 
Уже к концу третьего урока его ухо загноилось под бинтами, начался сильный жар, и перепуганному школьному дежурному пришлось срочно посылать за автомобилем, чтобы Уна отвезли к их семейному врачу. 
Следующие две недели Ун почти не запомнил. Редкие моменты ясного ума чередовались с непроглядной темнотой беспамятства.  
Когда он наконец окончательно пришел в себя, рядом была мама. Она сидела в кресле, близко придвинутом к кровати, и нежно гладила его по волосам невесомой рукой. Она улыбалась, и Ун зарыдал, сел, покачиваясь, и кинулся обнимать ее, хотя голова его тут же закружилась и тело подвело и ослабло. 
— Мой хороший! Тебе не больно? Как твое ушко?
Ун сказал: «Нет», — но рука его сама собой потянулась к правому уху, и к собственному удивлению, там, где раньше пальцы нащупывали заостренный краешек ушной раковины, ничего не оказалось. Он ойкнул, широко распахнул глаза. Пальцы скользнули ниже. Нет, ухо было на месте, но в нем как будто бы не хватало огромного куска. 
Уна затошнило от страха перед собственным уродством, которое ему только предстояло осознать и принять, но мама взяла небольшое зеркальце с прикроватной тумбочки и сказала:
— Ничего, мой хороший. Отрезали самый краешек. Так было нужно. Ты у меня все равно самый красивый.
И правда, не хватало какого-то маленького кусочка, но Ун все равно снова расплакался, теперь уже от досады. Мама поцеловала его в лоб и в пятна на щеках и приказала Моле принести бульон и чай.
 Первые два дня он лежал совсем без сил, мама навещала его часто, иногда заглядывали и сестры. Кару решалась заходить, садилась рядом и рассказывала о всяком, Тая все еще дулась и глядела волком из-за приоткрытой двери. 
Ун боялся, что так и будет теперь лежать, едва-едва чувствуя ноги и руки, но прошло еще дня три, и силы начали возвращаться. Он больше не спал днем, ел с жадностью, и с разума словно спала туманная пелена. Голова его перестала болеть, ощущение мира обострилось, и с этим вернувшимся вкусом жизни воспряло и его любопытство. Теперь он вдруг услышал, что дом, обычно тихий, полон приглушенного шума и разговоров. Доковыляв до окна и выглянув наружу, он увидел, как рабочие рааны выносят мебель — стулья, столы, полки — и грузят ее в круглобокие грузовики.  
Неясный, почти забытый страх вернулся, и по сердцу царапнула тревожная мысль: «Неужели отца разжаловали из-за меня?». Он боялся узнать, что прав, но когда Мола принесла ему обед, спрашивать ни о чем не пришлось.
— Ах, вы уже встали! Госпожа пока что приказала вам ничего не рассказывать, чтобы не волновать, пока вы не окрепнете. Но теперь вы и так все узнаете. Возьму на себя смелость сообщить вам, — сказала она с гордостью, — вашего отца переводят в Столицу. 

Глава XII

Последнее, что запомнил Ун о Благословении императора, было покрасневшее лицо Молы. Отец выплатил ей жалование на полгода вперед, написал лучшую из возможных характеристик, и она все равно стояла на перроне и плакала, пока поезд с тяжелым, глухим фырчаньем покидал вокзал.
Отец сказал, что норны жадны, сколько им не дай — все равно будет мало. Ун тогда промолчал, но подумал, что тут дело в другом. Впрочем, слезы ее были напрасны. Она ведь знала правила. Никто, в ком было меньше трех четвертых раанской крови, не мог ступить на земли Столицы, куда теперь уносил их поезд и где отцу было высочайше пожалована должность помощника господина Ак-шин, советника по вопросам безопасности государственного Совета при его императорском величестве. 
Глядя в окно и мысленно прощаясь с северными степями, Ун вспоминал, каким был, когда отправлялся сюда почти год назад. А был он восторженным, глупым мальчишкой и голова его полнилась подвигами, цену которых он не понимал. Он хотел поменяться местами с прадедом, но что получилось бы из такого обмена? Один только позор. Нет, ему еще учиться и учиться. Ун твердо решил, что отныне будет спокоен и сдержан, как его отец, и что никогда больше не позволит себе поступать опрометчиво, и, всякий раз касаясь своего укороченного уха, вспоминал об этом решении.
— Не трогай, Ун, — тихо сказала мама, лежавшая на диване под тяжелым одеялом, — только зажило. Пойдет кровь. Опять занесешь заразу. 
Ун покорно кивнул, но когда она уснула, забылся и вновь принялся ощупывать ухо, рука как-то сама собой тянулась к нему, точно все пыталась привыкнуть к новой, неправильной форме. 
Отец приказал убить макаку, которая бросилась на него у теплиц. Ун покраснел. Какую глупость он сморозил, когда узнал об этом! Сказал, что ему жалко. «Если собака укусила один раз, укусит и во второй, — так ответил отец. — Не набросься этот зверь на тебя, так однажды кинулся бы на кого-то другого. Это был лишь вопрос времени». Тут и спорить нечего. И хотя не макака отгрызла кусок уха, не начни она его запугивать, так ничего бы и не случилось. 
В первый день поездки Ун еще слонялся по вагону, но затем его совершенно одолела дорожная скука. Отец проводил почти все время в небольшом отделении, оборудованном под кабинет, мама дремала, иногда служанки Аль или Зана заглядывали к ней проведать все ли хорошо. Сестры сначала были прикованы к окну любопытством, считали столбы и далекие фермы, но вскоре начали носиться вместе с Пушистым, пес утомил всех своим лаем, и в конце концов его велели увести. Тогда заскучали и девочки. Одно лишь было хорошо — общая скука сплотила их. С Тией у Уна установилось уверенное перемирие, а Кару и вовсе садилась читать вместе с ним, хотя скоро начинала зевать и засыпала, привалившись к его плечу. К третьему дню Ун понял, что прощен окончательно, теперь с ними садилась читать и Тия. Вот только одна беда — к пятому дню он уже видеть не мог книги, даже второй том истории Объединительной войны, который всегда так любил, вызывала если не отторжение, то легкую неприязнь. 
Чем глубже в исконные раанские земли они въезжали, тем больше городов попадалось на пути, но поезд останавливался на станциях редко и в основном по ночам, так что и здесь Ун не мог похвастаться, что видел что-то интересное. Сменивший степи густой лес радовал глаз ровно полдня и уже к вечеру тоже смертельно надоел. 
В какой-то момент Уну начало казаться, что это путешествие будет бесконечным, но вот утром восьмого дня отец позвал его к себе в «кабинет». Ун сел на диванчик перед узким столом, на котором стояли ящички для бумаг и письменных принадлежностей. Отец как раз дописал что-то, отложил в сторону расчерченную таблицу, заполненную таким аккуратным почерком, словно вагон не качало, и посмотрел в окно. Пару минут он молчал, что-то обдумывал, потом заговорил, и слова его звучали лишь немногим громче стука колес: 
— Уже сегодня мы будем в Столице. Это прекрасное место, и я верю, что тебе и сестрам там понравится. Искусства, науки, благородное общество... Знаешь, Ун, много лет назад твой прадед мог быть наделен высокородным титулом. Но он предпочитал проводить все время в южных походах, и никогда не считал нужным спорить со столичными баснописцами, которые распускали о нем грязные слухи. Он сражался, Ун, сражался по-настоящему, ненавидел сидеть в штабах, ненавидел двор, хотя у императора Тару просто не было и быть не могло более верного раана, чем он. О нем постоянно лгали, а он полагал ниже своего достоинства что-либо опровергать. Наверное, ему это все даже казалось забавным.
Последнюю фразу отец процедил сквозь зубы, словно у него что-то болело, отвернулся от окна и посмотрел прямо в глаза притихшему и обратившемуся в слух Уну.
— Твой прадед был гораздо достойнее всех тех, кто добился титулов мелкими интригами и придворным лизоблюдством. Император Тару Завоеватель был справедлив, но враги и соперники слишком умело пользовались гордыней и безалаберностью нашего предка. 
Ун захлопал глазами от неожиданности. Отец как будто бы был зол на собственного деда и даже не скрывал этого. 
— Теперь я собираюсь исправить его ошибку. Мне придется много трудиться, и если все получится, то я смогу войти в Совет и тогда наша семья получит высокий титул. Который, на самом деле, был заслужен еще много лет назад. Тогда к тебе и моим внукам будут обращаться на шин, и ты сможешь носить красное. 
У Уна в носу защекотало от волнения. Он никогда и не представлял, что однажды на его одежде может появиться красная вышивка. Да и не думал о таком, и их высокородных видел, может быть, одного или двух раанов и то в далеком детстве.
— Я сделаю все, что от меня зависит. Но вот что, Ун. Боюсь, ты слишком похож на своего прославленного прадеда. Не во всем, но, к сожалению, ты впитал многие его недостатки. Ты порой говоришь не к месту. Твой последний «подвиг» в теплицах, а я узнал о нем поподробнее и поточнее, пока ты болел, теперь меня очень сильно тревожит.
Ун вжался в спинку дивана, жалея, что она не может проглотить его. 
— Ун, в Столице ты больше не будешь представлять только себя, ты будешь представлять всю семью. Я надеюсь слышать от твоих учителей и воспитателей только об учебе и ни о чем более. Я могу на это рассчитывать? 
— Да, — пискнул Ун, — я постараюсь. 
— Хорошо, иди и помни о нашем разговоре. 
Ун вышел из кабинета на подкашивающихся ногах, и Аль, несшая отцу обед, спросила, все ли с ним, господином Уном, хорошо, и тот ответил, что просто споткнулся, но был красным до самого кончика носа и сомневался, что она поверила.
Поезд прибыл в столицу ранним вечером. Пока служанки впопыхах собирали еще не упакованные походный багаж, Ун все смотрел в окно, за котором медленно проползали городские окраины. Столица была такой, как он себе представлял, только в сотни раз больше. Белые дома были выше, улицы, даже самые незначительные и нецентральные, шире, а раанов! Ун не помнил, чтобы где-то видел такие толпы в непраздничные дни. Вдалеке, на холме, от которого в старые времена и разросся весь город, белел, обласканный закатным розовым солнцем, императорский дворец. Рельсы уходили все дальше и дальше от окраин, и лишь через час этого неспешного, аккуратного движения и невыносимой пытки для Уна, они наконец-то прибыли на столичный императорский вокзал.
Их здесь ждали. Пока отец помогал матери сойти по вагонным ступеням, рабочие рааны в чистых, даже выглаженных, Ун мог поклясться, что они выглажены, костюмах складывали чемоданы на специальные низкие тележки.
У самых дверей вокзала стояли два автомобиля. У первого над фонарями были закреплены небольшие флажки с бело-красной птицей — столичным гербом. Шофер вышел, открыл дверь, вежливо поклонившись. В автомобиль сели мать, сестры и отец, Ун забрался  последним, чуть помедлив, и шофер снисходительно, но по-доброму усмехнулся его нерешительности. Они поехали, не дожидаясь, пока во вторую машину загрузят вещи, и Ун уже больше не мог не смотреть в окно. Отец читал что-то, не обращая на детей внимания, но мама, особенно бледная сегодня и утомленная дорогой, сказала:
— Ты же не из дикого края, Ун. Неприлично так таращиться, — но он ничего не мог с собой поделать.
Все эти ярко-зеленые парки, очереди трамваев, красивые фонари, и даже гвардейцы! Ун увидел двоих раанов в синей гвардейской форме, которые беседовали о чем-то на углу у булочной. 
Он так увлекся этим почти неприличным разглядыванием Столицы, что даже не обращал внимания на незамолкающих сестер, которые засыпали усталую маму все новыми и новыми вопросами. 
— ...а это памятник кому? Доктор... Не дочитала, — кажется, говорила Тия. 
— Доктор Ек, — сказал отец, не отрывавший глаз от бумаг и поглощенный своими мыслями. 
— А, — важно протянула Тия, явно ничего не поняв. А Ун чуть шею не сломал, пытаясь разглядеть стремительно уносящийся вдаль и уменьшающийся памятник. Нужно будет обязательно сходить потом и посмотреть получше. Именно доктор Ек, служивший при императоре Тару Завоевателе, заметил, что макаки отдаленно схожи с разумными видами и что они годятся для проверки лекарств. Если бы не он, макак бы, наверное, всех истребили. Уже спустя минуту мысль о памятнике и великом открытии доктора были вытеснены высоченным пятиуровневым фонтаном. А потом чем-то еще. Столица была слишком красивой. Невозможно было выделить что-то одно и ухватиться за это, хотелось смотреть на все сразу и видеть еще и еще. Но вот машина свернула на небольшую жилую улицу и начала сбавлять ход. 
Их новый дом оказался белым с красной крышей, трехэтажным, но каким-то узким, словно зажатым между не менее узкими соседями. К удивлению Уна, перед домом не росло ни единого деревца, только подстриженные кусты шиповника на крошечном квадрате палисадника. Крыльцо выходило сразу на тротуар. Дверь им открыла смотрительница дома: седоволосая раанка с ровным серым пятном прямо по центру лба, скрюченная годами так сильно, что не понять, когда она кланяется, а когда стоит прямо. В традиционном для слуг черно-сером наряде она выглядела не то как вдова, не то как без пяти минут покойница, но вот голос ее поразил Уна звонкостью:
— Прошу, прошу вас, господин. Госпожа... Сюда... Позвольте вашу накидку, — Ун удивленно наблюдал, с какой живостью и ловкостью эта скрюченная смотрительница взялась за свою работу. — Прошу вас, господа, пройти в гостиную. Я поставила воду, если угодно, у меня есть прекрасный чай. Урожай того года. Юго-восточный лист, лучший лист...
Она держалась так чинно и с таким почтением, что даже отец, не терпевший пустой болтовни, ее не перебивал.
— Стучат? Ах, должно быть, это ваш багаж... Заносите! Нет, к задним дверям вы не подъедете. Вносите через главную. Пока заносят, пойдемте, господа, я покажу вам дом. Вы сможете немного отдохнуть с дороги перед ужином, у меня сегодня готовится...
Скрюченная старуха строго посмотрела на двух служанок и шоферов, которые начали заносить в коридор чемоданы, и повела новых хозяев знакомиться с домом. 
Первый этаж занимала кухня, столовая, гостиная, небольшой кабинет и крошечная каморка для слуг. Спальни были на втором этаже, и к ним вела достаточно крутая лестница. 
— Маме будет тяжело сюда забираться, — сказал Ун, стоя в узком коридоре, пока мама, сестры и смотрительница зашли в одну из комнат. Он повернулся к отцу. Тот щурился, крепко сжав челюсти, но как только заметил взгляд Уна, улыбнулся.
— Не волнуйся. Я распоряжусь, чтобы ей подготовили одну из комнат внизу
— ...а ваших слуг придется поселить на третьем этаже. Это неприлично, конечно, — доносился из комнаты голос старухи, — но в этом доме только одна прикухонная коморка и она совсем маленькая. И лестницы для слуг тут тоже нет. Но ничего, не волнуйтесь, госпожа, я установлю жесткие правила! Вы своих слуг и замечать не будете, пока они вам не понадобятся. Я уже десять лет слежу за этим домом и знаю, как и что устроить, чтобы у хозяев не было никаких тревог... 
За небольшим столом Ун все никак не мог усесться — он то и дело задевал локтями сидящую справа от него Тию, никто из них не желал уступить и поужаться, но это было сущей мелочью. Главное, что впервые за долгое время их наконец-то не раскачивало, и сок не грозил вылиться из стаканов при любом удобном и неудобном случае. 
Перед тем, как отпустить Уна с сестрами в спальни, отец сказал:
— Завтра будет большой прием в честь памяти его императорского величества Тару Завоевателя, и мы приглашены...
— Во дворце? — Ун вскочил и чуть не повалил стул. 
Отец посмотрел на него предупреждающе:
— Да. Ун.
— Простите, — Ун сел, чуть сгорбившись. То, о чем он мечтал, было так близко! Завтра! Вот почему они уезжали в такой спешке. Эх, глупая его голова! Проболей он еще дольше, то они бы не успели. 
После ужина Ун бегом поднялся в свою спальню. Она была темной, единственное окно выходило на кирпичную небеленую стену соседнего дома. Последние солнечные лучи едва-едва заглядывали сквозь чисто вымытое стекло, пришлось дернуть за шнурок лампы. 
В углу стояли два ящика с его не разобранными вещами. Надо было бы выпотрошить один, но сейчас Ун просто не мог ни за что взяться. «Пусть завтра Аль сама разбирает». 
Важно совсем другое! Он! Во дворце! Увидит его величество! И императрицу! И наследников! Ун кругами ходил по комнате, потом переоделся в пижаму, лег в кровать и проворочался целый час, хлопая глазами и смотря, как редкий тонкие полосы света от автомобильных фар проносятся по комнате, случайно проскальзывая в глухое окно. 
В конце концов утомленность новизной перевесила нетерпение, и Ун зевнул и закрыл глаза, а когда открыл их — увидел, что часы на стене, оставшиеся от прошлых хозяев, показывали четыре. Дом полнился тишиной, и только изредка где-то наверху что-то шуршало и поскрипывало, как часто бывает в спящих домах. Ун закрыл глаза, постарался уснуть, но ему стало невмоготу лежать ни на правом, ни на левом боку, он поднялся, стараясь ступать бесшумно, спустился по скрипучей лестнице, проскользнул через коридор, мимо гостиной и комнаты, где устроили материнскую спальню, натянул ботинки, не завязывая шнурков, и открыл входную дверь. 
По спине под пижамной рубахой пробежали мурашки от налетевшего колючего ветра, Ун поежился, чуть пританцовывая, и огляделся. Улица была пуста, на востоке на крышах показались первые всполохи солнца, где-то вдалеке что-то звякнуло, заревел мотор. Нет, Столица была слишком велика, чтобы просто спать. Один ее глаз всегда был открыт. Ун прикинул, где должен находиться дворец, сошел на тротуар, встал на самом краешке дороги, но не увидел ровным счетом ничего. Либо дома здесь были слишком высокие, либо район находился в низине, но отсюда было не разглядеть даже самой высокой дворцовой колокольни. 
Немного огорченный и совсем замерзший Ун вернулся в дом, сбросил ботинки, и поспешил вверх по лестнице, раздумывая, как бы теперь дотерпеть до вечера и не сойти с ума от этого ожидания. Он уже почти добрался до второго этажа, когда что-то выступило ему навстречу из темноты лестничного пролета. Ун застыл на месте, вцепившись окаменевшими руками в перила, но глаза его уже привыкли к полутьме. Ему навстречу, с третьего этажа, спускалось не древнее чудовище или призрак, а отец. Он был одет в ночной халат и выглядел утомленным. 
Ун захлопал глазами. 
— Не спишь? — спросил отец после какой-то растерянной задержки. 
— Я спускался посмотреть улицу, — признался Ун. — Но я не отходил... 
— Понятно. Мне тоже не спится на новом месте, — отец покачал головой и медленно сошел еще на несколько ступеней. — Решил посмотреть чердак. Надо будет приказать вынести туда лишнюю мебель. Если есть какой-то хлам, скажи хранительнице, она распорядится его перенести. 
— Хорошо. 
— Пойди и поспи еще немного, — отец прошел мимо и погладил Уна по плечу, — сегодня вечером нас ждет очень большое событие. 
Почему-то именно в этот момент Ун в полной мере смог осознать: теперь уже его жизнь изменилась окончательно.

Глава XIII

Они ждали уже полчаса. Ряды высоких створчатых окон были распахнуты настежь, Ун видел, как ветер поднимает и опускает легкие шторы, и все равно в Малом зале дворца как будто не хватало воздуха. Слишком много здесь собралось приглашенных раанов, и где-то у бесконечно далеких дверей слуга продолжал выкрикивать все новые и новые имена:
— Господин Ни, управляющий...
— Госпожа Сим с дочерьми... 
— Господин Кита доверенный...
«Где мы все поместимся?» — думал Ун и украдкой, пока мама не видит, протирал рукавом пот со лба. Тия и Кару страдали не меньше его и уже начинали тихонько хныкать, а ведь их обрядили всего лишь в платья и не заставили надевать пиджак. Они и мама вообще были самыми удачливыми из здешних раанок — все остальные молодые и не очень дамы носили на плечах, прямо поверх платьев, длинные не то шарфы, не то накидки, очень широкие, а у некоторых, кто побогаче, еще и из плотной ткани. Поначалу Уну было забавно смотреть, как они пытаются пристроить эти огромные шарфы на тонких плечах, как те соскальзывают и их приходится снова и снова ловить, но скоро это зрелище сделалось утомительным и каким-то безнадежным. 
— Долго ли нам еще ждать? — спросил Ун. 
Отец, державший под руку маму, бледную даже со слоем золотистой пудры, ответил:
— Большой день, много гостей. Потерпи, Ун, — голос его был ровным, и Ун понял, что не стоит больше задавать вопросов. 
Чтобы хоть немного отвлечься он посмотрел вверх. Потолок в Малом зале был весь расписан сценами из сказаний о раанских героях. Но это были красивые рисунки, не как его странное трофейное озеро. Все понятное и очень настоящее, прямо как в жизни. Вот несется на рогатом звере охотница Ами, победительница первых чудовищ, а за ней мчится стая ее красных волков. Только одета эта Ами не для охоты. Ун фыркнул. В настоящей битве ей бы пришлось туго в такой беленькой накидке, перехваченной каким-то шнурком вместо пояса. И про ее лук художник напрочь забыл. Справа от охотницы был изображен первый властитель раанов, который...
— Прошу вас, господа, пройти в Большой зал!
Увлекаемый течением толпы Ун вместе с отцом, матерью и сестрами, прошел через двустворчатые, приветливо распахнувшиеся двери. Большой зал насквозь пронизывали ряды бело-золотых колонн, темно-синяя ковровая дорожка делила его на две равные части и вела к возвышению у северной стены, где стояли два трона. А над ними висел гербовый гобелен. На одной его половине грозила когтями раанская птица, на другом — скалился коронованный императорский мастифф. Герб был огромен, и у Уна перехватило дыхание от его величественного, грозного вида, и он чуть не споткнулся, засмотревшись.
Дворцовые слуги вежливо направляли гостей, один из них поклонился отцу:
— Прошу налево, господа... 
В Большом зале толпа, казавшаяся раньше бесконечной и необъятной, как будто поредела. Рааны не заняли и одной трети всего пространства, но к тронам не приближались, словно их останавливала невидимая преграда. «Впереди, — рассказывал ему отец, когда они собирались дома, — будут стоять высокородные господа. Пока что нам там делать нечего». 
Ун поморщился от неприятного привкуса этого воспоминания. Его отец ведь тоже был важным рааном, он помог раскрыть заговор соренов, он служил Совету. Почему он должен стоять среди торговцев, фабрикантов и писарей? Нет, сам Ун, еще ничем не отличившийся, остался бы здесь, но место отца — среди по-настоящему важных слуг императора. 
Заиграла музыка, Ун вздрогнул от неожиданности. Глаза его забегали, не находя проигрыватели. Оказалось, что играл настоящий оркестр, занимавший специальный балкончик почти под самым потолком. Снизу музыкантов было невидно — только иногда поблескивали взлетающие вверх смычки, зато отлично слышно.
Отец окликнул кого-то:
— Принесите госпоже стул. 
Через несколько минут служанка принесла пуф на изящных ножках, мама села, и Ун только теперь заметил, насколько напряженным и болезненным стало ее лицо, и каких усилий ей стоило держаться на ногах. Захотелось подойти и обнять ее, но это было бы теперь неуместно. 
Движение в толпе совсем успокоилось, оркестр смолк, на синюю реку ковра, в некотором удалении от гостей, вышел высокий раан с посохом. Он бил этим посохом по полу, мальчик-слуга что-то подносил ему, Уну сложно было разглядеть с такого расстояния что именно, да и спины мешали, но, кажется, это были какие-то карточки. Получив карточку,  глашатай объявлял имя и высокородные господа, одежда которых была украшена красной вышивкой, чинно входили через боковые двери:
— Господин Нит-шин, поверенный его величества....
— Госпожа Оти-шин с детьми... 
— Господин Сим-шин...
С каждым новым именем Ун удивлялся все сильнее. Почему-то среди высокородных не было ни одного офицера. И ладно бы только корпуса безопасности, но не было среди них и гвардейцев, и летунов. «Ну ничего, это мы потом поправим», — с гордостью подумал Ун. Зато был среди них переизбыток благородных раанов, которые, кроме титула, ничем, похоже, похвастаться не могли, а ведь император Тару не просто так провозгласил их семейные древа благороднейшими и достойными, они должны были служить империи с тройными усилием! Ун уже было даже мысленно возмутился, но вот начали приглашать видных землевладельцев, министров и заместителей министров, и дело немного пошло на лад. 
— Господин Но-шин с супругой и сыном... 
Когда в зал вошел этот самый господин Но-шин, переваливаясь с ноги на ногу, как медленная утка, в сопровождении своего семейства, мама подозвала Кару поближе и что-то прошептала ей. Сестра выпятила губу, зашмыгала носом и заплакала. Ун хотел уже задать очевидный вопрос, но Тия зашептала ему на ухо:
— Мама говорит, что в министерстве семьи одобрили свадьбу Кару с этим сыном господина Но-шина.
Ун извернулся насколько мог, поднялся на носочках, торопясь вновь выловить взглядом прошедшего за господином Но-шином мальчишку. Коротышка, но, если смотреть издали, вроде не тупица и не жирдяй. 
— А что она плачет?
— Да ты посмотри, какой он! — возмутилась Тия. — У него же лоб огромный и глаза рыбьи. Фу-у-у!
Ун только пожал плечами. Как они это рассмотрели? 
— Нашла о чем плакать, это же высокородная семья, очень важная.
— А он ей не понравился, — ответила Тия с вызовом.
— Все равно. Зачем слезы лить, ей же не сейчас за него замуж идти.
— Не понимаешь ты! — Тия махнула рукой и больше ничего не пыталась объяснять.  
Чем дольше звучали имена, тем больше красного оказывалось на одежде приглашенных. Наконец появился сам глава Совета, и слуга с посохом многозначительно замолчал, позволяя грянуть оркестру, который сыграл короткую, полную торжества мелодию, пробиравшую до костей. 
— Его величество, заступник Раании и всех объединенных земель...
У Уна живот свело от волнения. Он вытянулся насколько мог, пока титул императора тонул в шорохе юбок и скрипе подошв, скользящих по паркету. Все склонились, и у него теперь был неплохой обзор. Первыми в зал вошли императорские гвардейцы, они ловко чеканили шаг, выстроили коридор, их капитан скомандовал что-то, и все они вытянулись, запрокинув головы, точно хотели показать кому-то подбородки. Наконец-то появился и сам император. Его невозможно было ни с кем спутать — не было и не могло быть во всей империи второго такого красного мундира и такой решительной осанки... 
Кто-то схватил Уна за затылок, пальцы впились ему в волосы, и наклонили.
— Ун... — предупредительно прошептал отец. 
— Ее высочество императрица Сими, его высочество кронпринц Вер, его высочество принц То....
Ун очень хотел посмотреть на ее величество, но когда зазвучал гимн Раанской империи и все выпрямились, за сомкнувшейся, подавшейся вперед толпой уже было ничего не разглядеть. 
Отзвучали последние ноты гимна, в зале на какие-то секунды повисла тишина, а потом раздался голос, который Ун так часто слышал по радио аппарату. Говорил сам император:
— Мы счастливы, что вы отозвались сегодня на наш зов и пришли почтить память моего славного предка, раана столь же смелого, сколь и мудрого. Император Тару Завоеватель, гроза юга, объединяющая рука, был.... 
«Надо завести дневник», — решил Ун. Он представил, как выйдет в отставку в высочайшем гвардейском чине и тогда непременно передаст свои записи внукам. Его прадед не побеспокоился о такой мелочи, а Ун бы хотел прочитать его мысли и воспоминания о том, как он встретил самого императора Тару. Как можно было это не записать? Не описать встречу с монархом, который положил конец бесконечным войнам, объединил осколки империи и без следа уничтожил извечного врага, посылавшего против раанов вооруженных дрессированных макак и... 
— ... и я надеюсь, что вы отдадите должное его памяти вместе с нами. 
Ун беспомощно захлопал глазами. Император закончил свою речь, толпа зашевелилась, рааны еще немного подались вперед, ближе к трону. Ун мельком заметил, высокую фигурку императрицы, облаченную в красное, которая в сопровождении принцев и толпы высокородных просителей и дам-компаньонок направилась куда-то в сторону, Ун не смог разглядеть куда именно. Император, кажется, беседовал с членами Совета и кем-то еще из высокородных, но вскоре ушел, как того требовал этикет, и большинство гвардейцев последовали за ним. Музыка вновь заиграла, теперь это был бодрый марш, и слуги забегали среди оживившихся гостей с подносами, полными напитков и угощений. 
— ...А танцев не будет? — спросила у своего спутника прошедшая мимо девушка, с трудом справлявшаяся с тяжелой накидкой. Танцы! Ун закатил глаза. Какие могут быть танцы на памятном приеме? Даже он об этом знал! Вот если бы сегодня были именины ее величества или принцев, то тогда бы...
— Господин Рен! Вы все-таки успели приехать ко дню поминовения! 
К ним подошел невысокий раан лет сорока с зачесанными назад ярко-красными волосами и бледными зелеными глазами. Его костюм был строгим, по черному рукаву пиджака полз красный узор. Ун поспешил поклониться.
— А я волновался, что не увижу вас... Госпожа! Нет-нет, сидите! — он взял руку матери и поцеловал с противным шлепающим звуком. — Теперь, господин Рен, часто будем видеться в приемной Совета. Кстати, как вы устроились? Как вам дом? — улыбка важного раана стала слащавой, почти прокисшей, и при этом странно ядовитой. — Я поручил выбрать вам самый удобный дом! 
— Благодарю, господин советник, — ответил отец, — дом прекрасный.
Ун поймал на себе настойчивый взгляд отца и сразу все понял, извинился, схватил за руки Тию и все еще хнычущую Кару и потянул их за собой вглубь зала, в галдящую и торопливую толпу, медленно, но верно дробящуюся на небольшие кружки. 
— Куда ты нас потащил? — возмутилась Тия. Когда они дошли до ряда колонн у самой стены, она вырвала руку из его пальцев. 
— Я потащил вас посмотреть картины, — бесстрастно соврал Ун. К счастью, картины на стенах и правда были. Их обрамляли тяжелые резные рамы, и все они изображали сцены деяний раанских императоров. Сюжет картины, перед которой они сейчас остановились, Ун узнал сразу. Император Тару простирал вперед руку с аккуратным белым листом с красной печатью.
— Это подписание мира с западными княжествами перед...
— Ой! Смотрите! — уже начавшая было заранее зевать Тия вдруг вскинулась и быстрым шагом, едва не бегом, бросилась в сторону. 
— Тия! 
Пришлось бежать следом, чтобы не потерять ее из виду. Ун маневрировал среди разодетых гостей как умел, за ним едва поспевала Кару, он наступал на подолы платьев и длинные шельфы накидок, и одна пожилая раанка даже посмотрела на него и погрозила кулачком:
— Ты маленький... 
Он не остановился, чтобы дослушать, и шагов через десять нагнал Тию. Она стояла, прижавшись руками к колонне, и на что-то с любопытством смотрела. В первый момент Ун не понял, что ее так заинтересовало, но скоро все стало ясно. Лакей, разодетый в зеленый шелк, вел на поводке криволапого, слюнявого пса с обвисшей мордой, покрытого крупными рыжими пятнами. Окружающие рааны почтительно замедлялись, когда пес проходил мимо, и чуть ли не кланялись. «Наверное, собака какого-то вельможи», — подумал Ун и сам себе не поверил. Зверь казался таким нескладным, кривым и больным, что будь он их — отец непременно приказал бы избавить его от дальнейших мучений. Кто-то рядом тихо, но назойливо шептался — у соседней колонны стояли двое. Они были на год или два старше Уна. Тараторила долговязая девчонка со смешной высокой прической, ее товарищ — хитролицый и ушастый — слушал и кивал. 
— Фуууу! — протянула Тия. 
Ун вновь посмотрел на пса. Тот уже достаточно далеко проковылял вперед, но остановился, опустил зад и занялся делом, которое Пушистый еще щенком научился делать только на улице. Окружающие рааны захихикали. Ун поморщился и подумал, что это, должно быть, собака кого-то из Совета — не меньше. Словно из неоткуда рядом с кучкой возник второй слуга с щеткой и совком. 
— Ну и уродливая же псина, — сказала Тия. 
Ун хмыкнул — и не поспоришь, хотел уже ответить, но тут справа донесся возмущенный голосок:
— Ты что такое говоришь?! — это была та долговязая. Она повернула к ним свое пятнистое возмущенное лицо, пока ее руки, точно жившие отдельно от остального тела, все пытались лихорадочно справиться с непомерно длинной накидкой, украшенной красными нитями. Долговязая внимательно осмотрела Тию, Уна и Кару, и зеленые глаза сделались двумя узкими щелочками. — А-а-а, простаки? Это Вихрь! Потомок Рыка, мастиффа, который защитил его величества Тару от стаи койотов. Это благородное создание, у него кровь чище и достойнее вашей!
Ун посмотрел на медленно удаляющуюся собаку, подумав, что, наверное, не такая это и уродливая собака. А если подумать, то даже красивая, ведь не могла императорская собака быть некрасивой. Должно быть, в столице понимают куда больше в собаках. Хотя самого легендарного Рыка он всегда представлял немножко другим. 
Нужно было как-то закончить неудобный разговор и уйти, но Тия не желала отступать:
— А я не сказала, что она неблагородная. Я сказала, что она уродливая. Так что ты тут не придумывай.  
Ун поморщился, надеясь, что отец никогда не узнает об этой светской беседе. У долговязой пятна на щеках налились краской:
— Я тебе не «ты»! Обращайся ко мне «госпожа» и на «вы»! Скажи им, Ним! 
— Да, так положено, — стоявший за долговязой мальчишка с расшитыми красным узором воротником рубашки, шагнул вперед и сунул руки в карманы брюк. — Вы вообще кто? Как вас сюда пустили?
— Наш папа, — сказала Тия торжественно, — был управителем Новоземного округа!
— Да! — Кару высунулась из-за спины Уна, и он усмехнулся. Это его сестры! Они молчать не станут и не дадут себя в обиду. 
— Это где? — Ним фыркнул, не стушевался и подошел еще ближе к Тии.
— Где-то на севере, кажется, — пожала плечами долговязая. — Но тогда понятно. По разумному сразу видно, где он родился. 
— Мы родились в Раании, — пискнула Тия, дрогнувшим голосом. 
— Да? — Ним чуть наклонился к ее лицу, словно что-то разглядывая. — Уверены? А то пятна у вас какие-то совсем серые и мелкие. Как будто соренский мужик с норнской бабенкой... 
Ун ударил со всей силы, но Ним успел прикрыть скулу локтем. Этого хватило, чтобы спасти челюсть, и он даже смог удержаться на ногах, но ненадолго: Ун кинулся на него, толкнул и повалил, придавив к полу. Пара первых ударов прошла легко, хотя и не удалось попасть в нос, и пальцы заболели, но Ним быстро пришел в себя и даже попытался ударить в ответ, попал Уну в грудь, правда, несильно — замаха не хватило.
Кто-то взял Уна за плечо, и тот не глядя оттолкнул доброхота локтем. Нет уж! Когда сорены планировали отравить его сестер, он ходил с понурым видом, что та уродливая, но благородная собака. Теперь уж если кто решит что-то сделать его родным, так получит по полной. 
Ун замахнулся для нового удара, широко, как следует. В этот раз в его рукав вцепились сильные, грубые пальцы. Он дернулся, не смог вырваться, обернулся и замер, увидев синий гвардейский мундир. 
— Уймись-ка, парень, — тон гвардейца был злым и не обещал ничего хорошего. У Уна словно спала с глаз пелена помутнения. Он огляделся. Гости его величества держались на удалении от драки, оставляя гвардейцам делать свою работу, и, как того требовали приличия, не смотрели слишком пристально, но все замечали. Тия куда-то пропала, а вот Кару была рядом — сидела на полу, зажав ладошками разбитый нос.
— Кару...
Гвардеец велел Уну никуда не уходить, хотя тот и не решился бы убегать, и взялся помогать Ниму, который, пусть и не истекал кровью, да и побит был не так сильно, как хотелось, но держался на ногах с трудом. 
Ун присел возле сестры и достал платок из кармана:
— Извини. Не хотел я так. Дай посмотрю.
Но помощь запоздала: кровь уже перестала идти, а Кару успела измазать платье, и лицо ее все было в красных разводах и следах пальцев и выглядело весьма пугающе. Ун протер ее щеки и нос насколько мог, все отчетливее понимая, что будет дальше. И осознание его воплотилось в жизнь весьма и весьма скоро. Он увидел, как к ним быстрым шагом приближается высокая фигура, а перед ней семенит Тия. С другой стороны спешила долговязая с каким-то жирным седым рааном, судя по нескромному количеству красного шитья на бежевом костюме — очень важным. Ун почувствовал, как против воли, его голова вжимается в плечи. 
Гвардеец вежливо кивнул отцу, потом — куда почтительнее, толстяку. Разве что честь не отдал, но раан не смотрел на него: его мелкие желто-зеленые глаза оглядели Нима, который ощупывал ударенное плечо, потом Уна и Кару, которую уже бросилась обнимать и успокаивать Тия, а потом — отца. Куцые красные брови его поползли вверх. 
— Господин, прошу простить... — начал отец с таким тихим покорным смирением, что у Уна рот открылся от удивления. 
— Вы же Рен? — спросил толстяк. — Вы новый помощник господина Ак-шина? 
— Да, — сказал отец, — назначен с прошлого месяца...
— Вот так встреча! А это, значит, ваши ребятишки? Мое имя Гит-шин. Слышали о швейной фабрике «Белая лента»? Да-да! Моя! Владею, управляю. Вот так... Знаете, какое совпадение, я хотел как раз поговорить с кем-нибудь из Совета по поводу новых армейских заказов... Но я понимаю, в Совете такие занятые рааны. Если бы вы могли там напомнить о моем обращении... А что я! Потом обсудим дела. Такой праздник! Такая речь, император говорил, как будто прямо в сердце!.. Да-да, дела подождут, — чем дольше говорил этот благородный господин, тем меньше Ун боялся его гнева. — Обсудим все за вином. У меня есть прекрасное вино. Южное. Да-да. Все дела за вином! Я вас приглашаю к себе. Нет-нет, не отказывайтесь!.. А сейчас надо понять, что здесь происходит. Ним, что с тобой? Что за драка? 
Долговязая вспыхнула:
— Папочка, я же рассказала вам, что эти сказали о...
— Наверняка, Ним опять неудачно пошутил, — сказал господин Гит-шин, как отрезал, и долговязая замолкла на полуслове. Важный раан погрозил Ниму жирным пальцем: — А тебе я давно говорил, твои шутки однажды доведут до беды, встретишь раана, который не станет терпеть твои выходки...
Господин Гит-шин отчитывал Нима, говорил что-то еще и еще, доказывал и увещевал, потом повернулся к отцу и вновь принялся приглашать его к себе. И, к удивлению Уна, совершенно не понимал и не видел, с каким призрением, граничащим с отвращением, смотрит на него отец.
Поистине, столица была странным местом. 





Часть II. Глава XIV

— Вернулся! Вернулся! — Тия набросилась на Уна и повисла на нем, а потом запрокинула голову и фыркнула, сморщив нос: — Ну и воооонь!
Она отпустила его, оттолкнула, брезгливо отряхнула ладони, обернулась и крикнула, нарушая сонное спокойствие дома: 
— Накрывайте на стол! Ун приехал! — потом задумалась, сощурилась и покачала головой. — Я передумала! Сначала готовьте воду! Я его таким к еде не пущу, — вид у нее при этом был как у полноправной хозяйки дома. Хотя кем еще ее можно было назвать, после того как мама... Ун заставил себя отмахнуться от тяжелых мыслей. 
— Полевые учения есть полевые учения. Я только с поезда. Что ты ждала? 
— Что вернется мой брат, а не куча навоза!
— Не пахну я навозом. 
— Да откуда тебе-то знать? В чем это твои ботинки? Даже не думай идти дальше! Разувайся! И носки снимай. У-у-у! И таким ты тащился через всю Столицу!
Она убежала, вместо нее в прихожую, из боковой двери для прислуги, ворвался Пушистый и принялся обнюхивать Уна, жаться к нему боками и дико размахивать хвостом 
— Некому тебя почесать без меня! — Ун потрепал пса по холке, и тот немедленно завалился на спину, подставляя под руку белое брюхо. 
— С возвращением, господин Ун. Ваши вещи. Прошу.
Ун вздрогнул. Их лакей Дот ходил бесшумно да еще вечно с такой постной рожей, что казался не рааном, а приведением, жившим в этом неохватном доме на двенадцать комнат. Впрочем, постная рожа не мешала ему, и свое дело он знал хорошо. Ун отдал лакею кепи, выстиранную и все равно хранившую следы грязи камуфляжную куртку и походный заплечный мешок. Лицо лакея оставалось бесстрастным, только пятно на правой щеке предательски дернулось. Он ушел, унося вещи, Пушистый побежал следом. Ун же подтянул к носу воротник рубашки, принюхался. Да не пах он так плохо! Ну, может быть, немного хуже обычного, но сейчас он с этим разберется — ему чудилось, что в глубине дома уже зашепталась вода.
Принять ванну, пережить семейный обед, а потом откланяться — если повезет, между первым и третьим делом не пройдет больше двух часов. 
Было, правда, еще кое-что. 
Ун разулся, прошел через высокие двойные двери в гостевой зал. Маме нравились здешние светло-зеленые обои и блеск люстры, сплетенной из острых стеклянных игл, она обычно смотрела на все это и даже как будто улыбалась, но сейчас ее кресло у окна пустовало. 
Позади Уна приглушенно цокнули домашние туфли. Он не хотел оборачиваться, ведь уже догадался, кого увидит, но ребячество, обиды и детские капризы ему, двадцати одного года отроду, давно не шли. Ун медленно, с неохотой повернулся и кивнул Аль. Пришлось приложить все силы, чтобы не скривиться, как от зубной боли, при виде смотрительницы. 
Аль была красивой, да что греха таить — он и сам на нее посматривал. Нет, он мог понять отца. Понять мог, а вот простить — нет. И сама Аль делала все только хуже. Слугам полагалось носить черное и серое, а она и теперь вырядилась в синюю юбку, будто не работала в этом доме, а владела им. 
— Ваша матушка отдыхает, — сказала Аль с тошнотворной, притворной покорностью. — Но я помогу ей сойти к обеду. Она будет рада вас видеть. 
«И как тебе, грязная ты душонка, хватает наглости подходить к моей матери?» — подумал Ун, и, наверное, что-то такое все же мелькнуло на его лице, да как мелькнуло! — невозможно было не заметить. Аль даже захлопала своими огромными глазенками, но быстро спохватилась и вздохнула, горестно покачала головой. 
— Похоже, господин Ун, вы все еще держите на меня обиду, причину которой я так и не поняла. Если дело в тех пустых слухах, которые распускала прошлая кухарка про вашего отца... 
Решила, значит, пойти в прямую атаку и выдать все, якобы, ничего не тая. А как поет, как поет! Только ножкой не топнет. «Нет, часа мне тут вполне хватит», — Ун отмахнулся от Аль, не дослушав ее проникновенную и насквозь лживую речь, о которой никто не просил, вышел из зала, поднялся на второй этаж. 
Ванна была уже готова, и от горячей воды поднимался легкий пар, на вешалке висела чистая рубашка и брюки. Полевая баня это хорошо, но куда ей против старой доброй ванны? 
«Неравная схватка», — подумал Ун, вытирая волосы мягким полотенцем. Свежий, чистый и в чистом, он вышел в коридор, и на него снова налетела Тия. Она поймала его за руки, глянула направо и налево, прежде чем заговорить:
— Ты видел Нима? 
— Господина Ним-шина, — поправил ее Ун. — Я месяц скакал по полям. С чего бы мне его видеть? 
— Вы курсанты все время ходите в самоволки, через забор лазаете...
— Я не хожу, — усмехнулся Ун, — и до нашего полевого лагеря ехать два дня на поезде. Ради твоего господина Ним-шина я бы такой путь проделывать не стал. И сдался он тебе? У него каждую неделю новая подружка. 
Тия вспыхнула, покраснела:
— Подружки, подумаешь! А мужем будет моим. 
Ун пожал плечами. Отец не спешил подавать документы Тии в министерство семьи, были у него, похоже, какие-то свои замыслы. Кто знает, может быть, он и господин Гит-шин, отец господина Ним-шина, что-то такое и задумали. Скорее всего, так и было. 
— А где Кару?
— Кару? Вообще, хорошо, что ты сейчас приехал, — вдруг ни с того, ни с сего сказала Тия, отпуская его руки, — тут, знаешь...
— Господа, — Дот, бесшумный лакей, в этот раз потопал для приличия, чтобы никто не заподозрил, что он подслушивал. — Вас ожидают в столовой.
Отец, как и всегда, был во главе стола, напротив него, в кресле на колесах, сидела мама. Ун подошел к ней, демонстративно не обращая никакого внимания на Аль, стоявшую рядом, и присел на корточки. Странное дело, прошел месяц, а мама как будто постарела на целый год, и глаза ее запали еще сильнее. Материнские скрюченные болезнью пальцы показались Уну жесткими, как коряги. 
— Я вернулся, — сказал Ун. Мама, конечно, ничего не ответила. Только чуть наклонила голову. Несколько белых прядей упали на лицо, и Аль тут же ловко вернула их обратно в прическу. — Рад тебя видеть. 
Наверное, хороший сын сказал бы что-то подушевнее после долгой разлуки, но Ун едва-едва смог выдавить и эти две фразы. Находясь далеко от дома, он позволял себе забыть, что с ней стало, а потом приезжал на побывку, и каждый раз встреча с ее болезнью происходила словно впервые. 
— Наговоритесь еще. Садись. Будем обедать. 
Ун с благодарностью посмотрел на отца, прервавшего пыточный ритуал, встал, отряхнув брюки, и занял свое место, приготовившись засечь пятнадцать отведенных минут на поедание первого, но тут же опомнился. Напротив него сидел не какой-то покрытый испариной после бега или рытья траншей собрат-курсант, а Тия. Да и еду еще не подали. Здесь некуда было спешить, и никто никогда не торопился. 
— Я встретил на днях генерала, главу вашего училища. Он хорошо о тебе отзывался, — сказал отец, пока служанка вносила и расставляла тарелки с горчичным супом. 
— Рад слышать, — хорошие новости, хотя верилось в них с трудом. Чтобы Плешивый кого-то да похвалил? Он скорее сжует свою фуражку, чем удостоит кого-то из курсантов добрым словом. Наверное, ходил в Совет просить о чем-то. 
— Я тоже рад. Через полгода будут выборы на освободившееся место в Совете. Поддержка генерала была бы мне очень кстати... — размышления о будущем не ложились на лицо отца тенью, напротив, задумчивость, дела, сложности как будто его молодили. Там где других время старило, он только крепчал, и седина лишь придавала ему пущей важности. Наверное, так происходит со всеми раанами, у которых была настоящая цель. — Тия, где твоя сестра? — отец повернулся к Тии, и брови его сошлись на переносице.
— Она не выйдет, — процедила та сквозь зубы, не отрывая глаз от тарелки. — Кару же сказала, что не будет с вами говорить, пока вы не измените своего ре...
Отец стукнул кулаком по столу, Тия замолчала, а ложки жалобно звякнули. 
— Не нравится ей! Недовольна она. Я не знал вашу мать до свадьбы и ни о чем не пожалел. Семья — вопрос государства и долга. Кару пора повзрослеть. Мы с ней потом обо всем поговорим.
Тия покосилась на Уна с каким-то непонятным ожиданием, он лишь пожал плечами. А что тут скажешь? Разве отец был неправ? 
Уну самому предстояло жениться в следующем году, а он уже и забыл, как выглядела его будущая жена. Да и когда они в последний раз виделись? В школе? 
Обед продолжился и завершился в тягостном молчании, Ун соврал, впрочем, без особого сожаления, что отпуска ему не дали и что он должен до вечера быть в казарме, и почувствовал легкость, когда оставил дом позади. Только почти осязаемая обида Тии немного испортила момент освобождения, но что поделать? Каждый выживает, как умеет.
Через час Ун, позевывая, поднимался по скрипучей лестнице на третий этаж «Хромой гончей». Хозяин гостиницы, как и обещал, придержал для него чердачный «номер». Кровать была постелена, и Ун, недолго думая, завалился спать, и проснулся только на следующий день, когда солнце уже било в глаза через оконце под скатом крыши, а в дверь безжалостно барабанили. 
— Да что такое? — взревел он, зажимая ладонями уши. 
— Там приехал высокородный господин, хочет вас видеть! — ответил возмущенный голосок служки. 
— В такую рань!
— Так уже половина второго.
Ун с сомнением посмотрел на круглые часы на стене — правда, половина второго — и неуклюже поднялся, принявшись  одеваться. Личность таинственного гостя он угадал точно. Господин Ним-шин явился во всей красе. У края тротуара, прямо напротив бурой двери гостиницы, измаранной сотней-другой неприличных надписей, стоял, поблескивая натертыми боками, автомобиль «Бег». Двенадцатая модель, шутки ли!
Господин Ним-шин высунулся в окно, чуть не задушив себя плохо повязанным, расшитым красными цветами галстуком: 
— Как тебе, а?! Неделю назад купил! Ну, не я, папаня. А какая разница!
Чаще девушек, господин Ним-шин менял только автомобили. Правда, в этот раз девушка с ним тоже была. И тоже новая. По крайней мере, Ун ее раньше не видел. Или видел? Все подружки господина Ним-шина были на одно лицо: большеглазые, круглощекие, одним словом — хорошенькие и с фигурами, что надо, хоть и маленько полноватые. Эта сидела на переднем сидении, и ее зеленые глаза смотрели из-под красной длинной челки по-волчьи. 
— Садись-садись, Ун! Я знал, где тебя искать. Мы же гордые, мы к друзьям не поедем, мы поедем жить в этакую ночлежку! Это Оли, Оли это Ун...
Ун устроился на заднем сидении, двигатель приятно заурчал, кабина легко качнулась, и автомобиль полетел — другого слова и не подберешь — почти не касаясь колесами дороги. 
— А что ты, Ун, не спросишь, куда мы тебя решили повезти? 
— Куда же, господин...
— Назовешь меня сейчас на «шин», я тебе это «шин» знаешь, куда засуну? 
— Куда же мы едем? — поправился Ун, не желая начинать этот извечный и бесполезный спор об элементарной вежливости. 
— Так-то лучше. А везем мы тебя к господину Ли-шину. Он растрезвонил, что покажет сегодня что-то интересное. Но я думаю, он просто заманит нас и заставит слушать очередной свой манифест. В прошлый раз он порывался поехать учить соренские выводки раанским приличиям... Если ты с ним не поспоришь сегодня, Ун, так мы все там со скуки и поляжем. 
— Ты обещал, что... — зашипела Оли, и вскрикнула, когда автомобиль вдруг заложил крутой вираж, и ее легонько хлопнуло о дверцу. 
— Да потом сходим в эти сады, — ответил Ним-шин, — выступление Ли пропускать нельзя! Не прощу себе, если в этот раз сам не увижу, что он этакое придумает. 
Ун попытался вспомнить, видел ли когда-нибудь господина Ли-шина. Кажется, нет. Да и знал о нем совсем мало. Господин Ли-шин был молод, богат — его семье испокон веков принадлежали обширные земли, в том числе рядом и в пределах Столицы. Говорили, что господин Ли-шин один из немногих друзей императора, что здоровье у него ни к черту, что, скорее всего, до появления собственных детей ему не дожить, и что он уже подписал бумагу, по которой передавал все свои владения императорской семье в их личное пользование.
Если и сводить все эти слухи в один образ, так получался избалованный, как бы сказал отец, вырожденец. Что еще ждать от раана, чьи предки заслужили высокородство низкой хитростью или тупой услужливостью? На самом деле, Ун не знал, как именно семейство господина Ли-шина заслужило все свои привилегии, но был уверен, что точно не обошлось без какой-нибудь ерунды или удачи. 
— ...на юге неспокойно?
— А? — Ун часто заморгал, поняв, что задумался. 
— Говорю, на юге неспокойно? Наглеют дикари с островов? 
— Как сказать... — задумался Ун. — Во время этих полевых учений мы не стали звать к себе в палатку генерала-покровителя южных крепостей. Знал бы, что ты спросишь, так приказал бы ему явиться и дать отчет.
Ним-шин глянул на него через плечо с раздражением. 
— Я у тебя как у друга спрашиваю!
— Даже если что и будет — не твоя забота. Кто пойдет против империи, пока у нас есть железные птицы? А слухов в столице больше, чем вшей у соренов. Нам далеко еще? — Ун, к собственному стыду, ничего не знал о событиях на юге и предпочел сменить тему. 
Ехать пришлось недолго: выбравшись за город, Ним-шин погнал автомобиль без всякой жалости, и вскоре впереди замаячило поместье — одно из многих поместий, окружавших Столицу, но, наверное, самое большое, из виданных Уном. Чем ближе они подъезжали, тем очевиднее становилось, что роскошь этого места давно увяла. Ворота были распахнуты, но не гостеприимно — их, судя по вороху многолетнего вьюна, намертво вцепившегося в узорчатую ковку створок, просто никогда не закрывали. Клумбы поросли сорняком, передушившим все, что там когда-либо было посажено. Главный дом, облупившийся, точно покрытый волдырями, едва ли смог бы вспомнить, что такое краска, и крыша его из красной выгорела в ржаво-коричневую. Посередине широкого двора стояла статуя Странника, изувеченная сеткой трещин и покрытая коркой грязи. Ун никогда не любил Странника, этот герой сказаний все свои вопросы решал хитростью, а не честной схваткой, но даже этот пройдоха не заслужил такого обращения. 
Рааны, собравшиеся здесь, а собралась их добрая толпа, кажется, не замечали этих тоскливых знаков. Почти все они были высокородными и веселыми. Среди них Ун выхватил взглядом пару воспитанников корпуса безопасности, и у него зачесались кулаки. Смешно подумать, когда-то он восхищался этими ленивыми животными, а оказалось, что они были годны только сторожить зверинцы и гонять соренов в провинциях. Ун был поражен, когда узнал, что рискованные смельчаки из пограничных войск, кроме названия, к этому «корпусу безопасности» совершенно никак не относились. Да и вражда курсантов Высшего офицерского училища и выкормошей корпуса тянулась уже не одно десятилетие и обязывала его держать марку.
«Вмазать бы вам», — подумал Ун, но тут же осадил себя. Он сегодня не при лычках. Скажут потом, что напал исподтишка и что струсил и побоялся попасться патрулю при форме. «Ладно уж, живите сегодня», — фыркнул он.
Ним-шин остановил автомобиль под опасно наклонившимся дубком, чуть в стороне от автомобилей других гостей, занявших добрую половину двора, и помог Оли выйти. Она вцепилась в его руку, но при виде высокого собрания, кажется, решила сменить гнев на милость. Ун только теперь заметил тонкий красный кант на рукавах ее платья. Не слишком широкий. Должно быть, девушка принадлежала к боковой ветке какого-нибудь знатного рода. 
Ун хотел спросить, что им делать и куда идти, но тут кто-то выкрикнул: «Там Ли уже начал речь» — и рааны торопливо пошли по дорожке, огибающий дом. Позади него обнаружился одичавший вишневый сад, заросший колючей ежевикой. Красноголовая толпа собралась у небольшого летнего домика, на крыльце которого стоял, судя по всему, сам господин Ли-шин. Он оказался еще моложе и болезненней, чем представлял Ун. Волосы его были тусклые, пятна едва-едва проступали на желтоватой коже, но лихорадочно блестящие глаза отдавали решительностью. Он взмахнул рукой, и широченный рукав непомерного плаща сполз ему на плечо. 
— ... и я долго думал, что есть для меня Раанская империя. И понял! Справедливость, — толпа, кажется, была огорчена таким не скандальным и даже банальным ответом. — И эта справедливость императора распространяется на все живое в наших землях! На раанов, на других разумных созданий и на диких зверей. И даже на тех самых тварей, которых наши враги вырвали из природы, которых заставили взять в лапы оружие. Да-да! Я говорю о макаках! Их повадки были искалечены древним врагом! Они, дети лесов и степей, должны бегать свободными в своих стаях. Охотиться, рыть норы. Все знают, что именно дикие макаки были главной добычей красноспинных волков. И украв макак из природы — мы убили этого дивного зверя! Но не все потеряно. Я в это верю! Я прошу, — он говорил все громче и громче, и уже, кажется, задыхался, — нет, я требую! Друзья мои! Я требую, чтобы вы подписали мое письмо его величеству! Зверинцы должны быть упразднены! Макаки должны быть возвращены в природу! 
Ун посмотрел на Ним-шина с немым вопросом: «Что несет этот кретин?» — Ним-шин же с трудом сдерживал смех. Он явно получил больше того, на что надеялся. 
— Когда эти удивительные создания снова станут дикими и обретут свободу... 
— А что же, можно тогда будет на них охотиться? — выкрикнул кто-то. 
Господин Ли-шин ответил вполне серьезно:
— Полагаю, когда популяция восстановится. 
— А я слышал, что они агрессивны, — громко сказал Ним-шин и схватил Уна за плечо, — одна такая откусила моему другу кусок уха! Вы посмотрите! 
Ун тяжело вздохнул, какой толк объяснять, что ничего ему не откусывали, если Ним-шин сам придумал замечательную историю и сам же в нее поверил? Хозяин дома вытянул тонкую шею, сощурился, вглядываясь подслеповатыми глазами в Уна, гости тоже оборачивались с любопытством. 
— Разумеется, они напали на вашего друга! Макаки помещены в чуждую им среду. Они принуждены учиться делать непосильную для них работу разумных существ! Это любого зверя сведет с ума. Говорят, раньше их самки могли вынашивать по пять щенков за раз. И что теперь? В зверинцах по одному, и то в лучших случаях! Эти прекрасные животные должны быть возвращены в лоно природы! После мы подпишем мое обращение, — он достал откуда-то из кармана мелко исписанный лист плотной бумаги, — и я знаю, что мы будем услышаны! Зверинцы будут закрыты! Макаки будут жить своей дикой жизнью! Но первые шаги я должен сделать сам!
Он развернулся и решительно распахнул дверь летнего домика. Толпа затихла, а сердце Уна забилось часто-часто. 
Слуга, крепко держась за короткий поводок, вытянул на порог мелкую, дрожащую макаку. 

Глава XV

Гости окаменели, потом точно разом опомнились, попятились. Даже Ним-шин и госпожа Оли-шин отступили на шаг-другой. Ун позволил себе снисходительно улыбнуться. Чего они все испугались? Этого детеныша в обносках? Эту совсем худенькую самку с серой гривой, разводами рыжих полос на лапах и морде? Они что, не видят, с каким ужасом смотрит она на них синими глазенками? Как горбит хребет? Не понимают, что не будь на ней ошейника — она уже давно бы забежала обратно в дом? 
Бояться можно, если перед тобой целая стая, да и то — когда под рукой нет палки или пистолета, Или если ты сам еще сопливый мальчишка. А тут? 
«Какое позорище».
— С чего такой переполох? — небрежно спросил Ун.
Ним-шин попытался изобразить улыбку, но получилось какое-то нервное, чуть перекошенное выражение:
— Да видел я макак. Но здесь... без охраны... один поводок! Они же могут быть бешеными. Ну, Ли! Ну, Ли!... Ты только подумай. Но теперь понятно. Вот кто все это устроил. А я-то думал! 
Внутреннее торжество Уна сменилось непониманием:
— Что «все устроил»? 
— Ах, да, ты же еще не слышал! Знаешь господина Рица? Старикан такой, служит  в министерстве... Ну, не знаешь и неважно! Он держит двадцать или тридцать макак. Все хочет вывести какую-то там особую домашнюю породу с добродушным нравом и с полосками какой-то там неземной красоты. Да не смотри так! Конечно, у него есть позволение кого надо. Тут другое главное. Неделю назад у него пропала макака. Громко не объявляли об этом, но слушок прошел. И теперь я, думаю, мы знаем, куда именно она пропала. 
— Я прошу вас не бояться, — голос господина Ли-шина перекрыл взволнованный шепот оживших гостей. — Она не причинит никому вреда! Как я уже сказал, макаки стали опасны, потому что был нарушен порядок их дикой жизни! Но сегодня мы начнем исправлять эту ошибку и возрождать прекрасную раанскую природу! Дорогу! Дорогу!
Он взял у слуги, хладнокровного и, похоже, привыкшего ко всему, поводок и пошел в толпу, увлекая за собой перепуганного детеныша. Та упиралась, но слабо, упади она на землю — ошейник бы просто сломал ей шею.
— За мной! 
Господин Ли-шин шел вперед, и гости расступались перед ним, при этом он был и совершенно уверен в себе, и совершенно отрешен: как будто и приглашал зрителей пойти с ним, и одновременно с тем — не нуждался в них, и был готов провернуть все дело в полном одиночестве. Эта решимость подкупала даже сильнее обещания дармового представления. 
Рааны сначала неуверенно, но потом все смелее начали присоединяться к нему. Получилась не то свадебная, не то похоронная процессия. Ун не вслушивался в пустые и теперь уже бахвальные разговоры, и только пристально следил за макакой. Она едва-едва поспевала за уверенным шагом господина Ли-шина, то и дело оборачивалась, скалилась, похоже, от боли, отбивая голые подушечки лап о плиты дорожки. Ун плохо помнил макак в зверинце — сколько лет прошло! — но был уверен, что при всей дурной кормежке и грубом обращении они были куда крепче этого ухоженного, но хилого щенка. 
Гости прошли через запущенный двор, миновали охваченные плющом ворота и свернули в поле, направившись в сторону видневшегося невдалеке леса. Здесь у бедной макаки все стало еще хуже: прошлогодние сухие стебли кусали за пятки, и она смешно подпрыгивала и повизгивала. 
Кто-то из гостей засмеялся: 
— Смотрите, как она радуется свободе! Вот это восторг!
Все согласно закивали, некоторые даже состроили умильные гримасы.
Уну захотелось разуть кого-нибудь из этих благородных господ и заставить пробежаться по репейнику и крапиве, но, повернувшись к Ним-шину, он сказал о другом: 
— Господин Ли-шин серьезно собирается выпустить домашнюю макаку в лес? 
— Это же Ли! — покачал головой Ним-шин. — Он если что решил, так от своего не отступит. Еще потом и письмо это заставит подписать... Как бы от него отвертеться... 
— Она из-за голода выберется к городу и перепугает кого-нибудь до смерти. Надо сообщить в гвардию. 
Ним-шин на ходу поймал его за плечо и легонько тряхнул, зашипев:
— Ун! Ты думай, о ком говоришь! О Ли! О друге его величества! Да он сморкается в платки с красной каемкой. В земли достопочтенного господина Ли-шина без императорского позволения даже гвардии-генерал покровитель высочайшего двора сунуться не посмеет. Ты правда веришь, что из-за очередной причуды Ли станут беспокоить его величество? 
Госпожа Оли-шин споткнулась о какую-то корягу, жалобно и возмущенно пискнула, и Ним-шин поймал ее под руку, прервав свою речь. Да в продолжении и не было нужды. Ун уже все понял, и теперь только смотрел на угрюмую стену леса, которая приближалась к ним медленно, но неотвратимо. К крайним тонким липкам господин Ли-шин подошел один, подтягивая за собой упирающуюся и ничего не понимающую от страха макаку. Рааны встали полукругом, точно у сцены, но на почтительном и безопасном расстоянии. 
— Это первый зверь, которого я возвращаю нашей природе! Ибо дикое должно быть диким, и инстинкты...
Какие инстинкты? Ун смотрел на макаку и все пытался понять, что такого дикого в ней нашел господин Ли-шин. Перед ними стоял зверь, лишившийся меха из-за сотен лет принуждения носить одежду, оставшийся без плотных наростов на ступнях, потерявший клыки и когти, без которых нельзя было рыть норы, изнеживший желудок вареной и жареной едой. А за спиной этого домашнего зверька хищно темнел лес, готовый за одну ночь пережевать его, а утром выплюнуть замерзшее тельце. 
Господин Ли-шин расстегнул ошейник макаки и произнес, торжественно взмахнув рукой:
— Беги! Будь свободна! 
Макака не сдвинулась с места и вдруг захныкала, еще сильнее сгорбилась, переминаясь с одной покрасневшей, расцарапанной лапы на другую. Господин Ли-шин хлестнул по воздуху поводком, толпа загалдела и засвистела, раздался жалобный писк, зверек отпрянул — шажок, другой — и вот уже побежал, скрывшись среди деревьев.  
— Ура! Вот начало и положено! — сказал господин Ли-шин, и все захлопали. Ун тоже похлопал из приличия, но все больше и больше понимал,  с изрядной долей неприязни, что просто так уйти не сможет. Бросил бы он Пушистого в чаще леса? Особенно щенком? Макака ведь была совсем мелкой и годилась только сдохнуть. Мерзкое, конечно, создание, но все-таки животное. Уж лучше пристрелить, чем так мучить. У него неприятно зачесался обрезанный край правого уха. 
— Покусает она кого-нибудь, — сказал он Ним-шину. — Или помрет там. Как все уйдут, надо бы...
Он был готов выслушать пару другую замечаний насчет своего слабоумия, но, странное дело, Ним-шин глянул  искоса, заговорчески и тихо-тихо сказал:
— Знаешь, ты читаешь мои мысли! Мы обязаны ее изловить. Отвезем хозяину и обойдемся вовсе без гвардии.
Потом он подумал еще немного и добавил:
— А что макаки здесь не будет — так они  прятаться в лесах умеют мастерски, как говорят. Или все решат, что она убежала куда или померла. Хотя, что придумывать, Ли о ней, наверное, через неделю уже и не вспомнит.  
— Вы не пойдете ловить макаку! — влезла госпожа Оли-шин, но Ним-шин обнял ее, шепнул что-то и поцеловал. Она возмущенно скривила губки, явно желая возразить еще, но передумала. 
Такая резкая перемена в настроении друга показалась Уну подозрительной, но теперь было не время искать подводные камни, и он всмотрелся в лес, стараясь запомнить направление, куда побежала макака.
Восхищенные рааны обступили господина Ли-шина, слышались поздравления, смех и дружеские шутки, наконец, снова зазвучал голос хозяина дома, но теперь в нем пропал огонь и проступила усталость:
— ....прошу вас всех ко мне. Надо отпраздновать. Я приказал подготовить закуски и вино, ведь такое событие... 
Услышав это, Ун невольно сглотнул. Последний раз он ел вчера, и кусок мяса сейчас бы пришелся очень кстати, но решение было уже принято — не отступишь. Гости и господин Ли-шин уходили, галдя, и трех задержавшихся у кромки леса раанов никто не хватился. 
— Я туда не пойду! — сразу заявила госпожа Оли-шин.
— А вдруг пока мы будем искать макаку в лесу, она сюда выйдет и покусает тебя? — заботливо спросил Ним-шин, и девушке пришлось согласиться. Она шла, тихо ругая под нос все на свете — свои туфли, платье, корни, рыхлую землю. К счастью для нее, идти пришлось недолго. 
Макака сидела шагах в тридцати от того места, где ей была дарована свобода. Она обхватила передними лапами острые колени и уткнулась в них лбом, подрагивая, и стараясь упираться в палые листья пятками, не беспокоя исцарапанные ступни. 
— Вот и она... — Ним-шин нервно засмеялся и чуть подался назад, госпожа Оли-шин вцепилась в его руку, точно тонула. 
Ун хотел потребовать тишины, но было поздно — детеныш уже поднял голову, посмотрел на них мокрыми от слез глазами и укрыл макушку пальцами, как будто это могло его спрятать. Нет, бежать макака никуда не собиралась. 
— Предлагаю поступить так. Мы с Оли пойдем за автомобилем, а ты, Ун, возьми палку и гони макаку к дороге. Нужно идти вдоль леса, там увидишь, за полем, будет перекресток...  
Ун посмотрел на друга, потом перевел взгляд обратно на макаку. Далеко же они загонят зверя с такими лапами. Да и сомневался он, что макака правильно поймет их намерения, скорее уж, перепугается и сбежит в чащу, и вот тогда они смогут проверить, работают или нет ее инстинкты. 
 — Ты что, боишься? — спросил Ун прямо.
— А ты нет? Тебе такая тварь ухо отгрызла! 
— Да не отгрызала мне... А, ладно. 
Ун снял куртку и начал медленно приближаться к макаке на полусогнутых ногах, чтобы не казаться ей огромным и угрожающим. Не дойдя всего ничего, он присел на корточки и протянул к зверенышу руку, позволяя ей лучше разобрать свой запах. Макака вяло отпрянула, но не вскочила и не бросилась прочь. Странное дело, сейчас, находясь совсем близко, он мог отчетливо рассмотреть ее в мельчайших деталях, и не видел длинных, длиннее чем у раанов или норнов, ушей, которые почему-то всплывали в его детских воспоминаниях. 
Ун прокрался еще немного, медленно выдохнул и накинул на нее куртку, готовясь броситься вперед, если зверь вдруг сорвется с места. Но макака не дернулась. Куртка сползла с ее головы, из-под воротника показались испуганные синие глаза, полные какой-то невыразимой звериной тоски. Ун плюнул на все, чувствуя себя полным идиотом, встал, шагнул к макаке и взял ее на руки. Глупое решение — это он понял сразу, как только почувствовал теплое дыхание совсем близко от своей шеи, но ему повезло. Все-таки макака была ручной и не стала вгрызаться в горло, только вцепилась лапами в плечи, часто и шумно фыркая.  
— Ну что ты боишься? — спросил Ун. — Поедешь сейчас к своему хозяину. 
Спутанная серая грива уткнулась ему в нос, и он чихнул, но от щекотки, а не от запаха. По всей видимости, об этой макаке очень хорошо заботились — иначе и не объяснить, почему она не источала какой-нибудь тяжелый животный дух. Зверинец не вонял, а смердел, и все макаки там были отвратительные, а эту — что странно — было даже не мерзко держать на руках. И кожа ее не шелушилась. А ведь, наверное, должна была — ведь обновлялись же как-то у макак цвета их полос в сезон линьки? 
Когда он повернулся к друзьям, то постарался изобразить полное равнодушие, словно каждый день ему приходилось иметь дело с десятком диких макак. 
— Я пойду к дороге, буду ждать вас у перекрестка. Идите за автомобилем. 
Просить дважды не пришлось, возражать против его плана никто не стал. Они вместе добрались до края леса, там Ним-шин со спутницей свернули в сторону поместья, бесконечно оборачиваясь, точно в любой момент ожидали увидеть что-то ужасное, Ун же, поудобнее перехватив макаку, двинул на восток, держась ближе к подлеску и стараясь не выходить из тени деревьев, чтобы его сложнее было заметить издалека.
Сначала он шел бодро, но вскоре почувствовал, что детеныш совсем тощий на вид, на вес ощущался каким-то откормленным. Руки и плечи начали побаливать, вспомнились недавние дни рытья траншей на учениях. 
Ун несколько раз останавливался перевести дух, приваливался спиной к деревьям. В конце концов, решил заставить макаку пройтись на своих двоих, но она словно что-то почувствовала и уснула, жалобно, тоненько засопев и накрепко вцепившись в него лапами. Тяжелее всего пришлось, когда лес закончился и потянулось поле. Как назло, облака разошлись, безжалостное солнце ранней осени кусало макушку, Ун совсем вспотел, и с разочарованием негромко ругнулся, когда увидел, что на дороге, показавшейся впереди, все еще нет никаких автомобилей. 
Он не стал подбираться слишком близко к перекрестку и устроился в небольшом, заросшем травой овраге. Здесь он ссадил макаку, которая тут же проснулась, и рухнул на землю, прижавшись спиной к отвесному глиняному склону, отбрасывавшему небольшую тень и все еще отдававшему влагой после недавних дождей. Устроился он не слишком близко к зверю, на случай если тот решит вдруг взбеситься, и не слишком далеко — если подумает убежать. 
Макака сидела и хлопала глазами, пристально смотря на Уна. 
— Что пялишься? — спросил он.
Макака потерла полосатый нос, отогнав муху.
— Бежать не думай. Я все равно тебя догоню. 
Макаки, как и собаки, понимали лишь отдельные слова, но Уну показалось, что детеныш кивнул. Все-таки разумное существо всюду пытается найти признаки разума, даже там, где их быть не может. 
Ун сидел, чуть сощурившись и скрестив руки на груди. Он ожидал, что вот-вот на дороге заревет двигатель автомобиля, но слышал только, как перекрикивались горлицы. Минута сменялась минутой, а Ним-шин и его подружка все не появлялись. Ун рассматривал облака, следил за полетом торопливых пчел и беззаботных жуков, но всякий раз любопытство перевешивало, и взгляд его возвращался к макаке. 
Она то перебирала камешки, то тыкала палочкой в землю, наверное, отыскивая насекомых, потом тоже заскучала, тоже начала поглядывать на облака, а изредка, когда думала, что Ун не видит, и на него. 
Ун полез в карман, нащупал там несколько монет, выбрал две двушки, на которых не чеканили профиль императора, и пересел поближе к макаке. 
— Смотри, — сказал он, показывая ей один из серебряных кружков. — А теперь...
Легкое движение пальцев, и монета исчезла. Ун три недели учился грошовым фокусам у своего соседа по палатке, но преуспел только в самых мелких. Для сложных  ему не хватало артистизма, чтобы в нужный момент отвлечь зрителя каким-нибудь жестом или шуткой.  Впрочем, сейчас он давал представление не перед самой искушенной публикой. 
Макака выкатила синие глаза, подалась вперед, и он позволил ей со всех сторон оглядеть свою опустевшую руку. 
— Нет-нет. Она совсем исчезла.
Макака посмотрела на Уна с ужасом, тогда он сжалился и показал ей раскрытую ладонь левой руки, на которой блеснула монета. Должно быть, для зверя это было настоящей магией, ведь макаки, насколько он знал, понимали некую связь между причиной и следствием даже лучше собак. 
Ун показал ей тот же трюк еще дважды — оба раза с большим успехом — на четвертый же повтор она вдруг выкинула вперед лапу и схватила Уна за запястье ровно в тот момент, когда он аккуратно сбрасывал монету из ладони в рукав рубашки. Пальцы прижали металл к коже Уна, ощупали круглую форму сквозь ткань, на полосатой мордочке возникло удивление, а потом даже какая-то радость и гордость. 
— Ну-у-у! — Ун вырвал руку из ее пятерни и спрятал монеты в карман. — Я практиковался всего ничего, знаешь ли. А вот как тебе это...
Но второй фокус он показать уже не успел, на дороге послышался шорох колес, к перекрестку подкатывал автомобиль.  
Ним-шин улыбнулся Уну виновато: 
— Встретили знакомых, пришлось задержаться на банкете. Ничего не поделаешь. Вот тут есть плед для пикника, давай укроем ее. Пусть в окно сильно не высовывается... Только следи, чтобы не подрала сидение и не нагадила, ладно? Автомобилю и недели нет...
Ун пообещал следить, решив не расстраивать друга новостями, что животное на то и животное, что может поступать непредсказуемо. Он сел рядом с макакой, завернутой в темно-зеленый плед, так что торчала только любопытная мордочка, и на всякий случай крепко обхватил ее рукой. К счастью, макака не испугалась зафырчавшего автомобиля и смирно глядела в окно, на проносившиеся мимо редкие сады и широкие поля. В конце концов, даже госпожа Оли-шин, все дергавшаяся и ожидавшая, что макака вот-вот накинется на нее со спины, успокоилась и перестала оборачиваться.
Но стоило только Уну подумать, что дорога их будет легкой и все предприятие окончится быстро и без проблем, как Ним-шин пропустил очередной поворот, угрожающе близко подобравшись к границам Столицы. 
— А что, господин Риц-шин держит своих макак в городе? — спросил Ун прямо. 
Ним-шин начал мямлить что-то неразборчиво, пытался отшучиваться, а потом, похоже, все-таки решил, что долго юлить не получится:
— Да я вот подумал, а что мы повезем ее сразу к Рицу? Какой толк? Есть у меня идея получше. Ты не волнуйся, Ун, поверь, тебе моя идея понравится. Мы едем в хорошее место. Там нам помогут все устроить как надо.

Глава XVI

Сначала макака вздрагивала и чуть ли не вскрикивала при виде каждого нового здания, мимо которого проносился автомобиль. Столица явно ее поразила. Потом она попривыкла, осмелела и даже начала лезть к окну, и Уну приходилось крепко держать звереныша. Он боялся, что она случайно заденет ручку, откроет дверь и вывалится на дорогу. Вот уж неудобно получится — страшно подумать, сколько объяснений придется дать в отделении правопорядка, в училище, да еще и господину Риц-шину, навсегда потерявшему ценного питомца. Что скажет отец и представить страшно.
— Куда мы все-таки едем? — спросил Ун, в очередной раз отодвинув любопытную макаку от окна и удостоившись обиженного взгляда. 
— Увидишь, — ответил Ним-шин с подозрительным самодовольством.
Ун не собирался отступать:
— Госпожа Оли-шин, а вы не знаете? 
Она немедленно повернулась к нему, чуть вздернула носик, очень гордая и, похоже, не привыкшая слышать в свой адрес правильное обращение, и ответила, обойдясь в этот раз без резкости:
— Он мне не сказал, Ун!
Ее незнание было искренним, но вскоре оно сменилось подозрением. Госпожа Оли-шин вертела головой, словно что-то высматривая, и когда автомобиль миновал широкий проспект и свернул в тихий, но очень приличный район, где дома с каждым новым кварталом становились все больше и богаче, она запричитала, погрозила Ним-шину кулачком:
— Ты что придумал? К этой?! Да как ты смеешь! 
Ним-шин хохотнул в ответ, подтверждая ее невысказанную до конца догадку, и автомобиль понесся еще быстрее.
— Знаешь что, Ним? Я с тобой больше никуда не поеду! И письма свои дурацкие можешь не писать! — госпожа Оли-шин почти кричала. Макака испугалась, вся скукожилась, подняла синие, настороженные глаза на Уна. Он только пожал плечами, хотя и знал, что зверек этот жест не поймет. 
На возмущение подруги Ним-шин не обратил никакого внимания, он провел новенький «Бег» по тенистой аллее и свернул к большому дому, стоявшему чуть в отдалении от остальных, словно самый большой гордец или самый последней изгой. За запертыми подъездными воротами виднелось широкое пространство ровного, как плац, двора, окруженного волнами розовых кустов, уже тронутых желтым осенним цветом. 
Как только автомобиль остановился, и госпожа Оли-шин приготовилась пойти в новую атаку, из боковой калитки вышел раан — слуга в безупречном черном костюме. 
Ним-шин открыл дверь, собрался сказать что-то, но не успел, слуга заговорил первым:
— Господа? У вас есть приглашения?
— Нет, — ответил Ним-шин. 
— Тогда ничем не могу...
— Скажи своей хозяйке, что господин Ним-шин с друзьями привез ей забавную диковинку. Ей точно понравится. 
Ним-шин кивнул через плечо. Слуга посмотрел на Уна с непониманием. Ун кивнул на макаку, завернутую в плед. Слуга хмыкнул и ушел, не сказав больше не слова. 
— Да куда мы приехали-то? — не выдержал Ун.
— О! Ну хоть кто-то за этой юбкой не бегает! — госпожа Оли-шин разве что не плевала ядом. — Это логовище одной змеи...
— Оли! 
— Не лезь, Ним! — девушка резким движением оправила челку и добавила: — Это нора Диты. 
— Ох... — удивился Ун.
— Вот тебе и ох! — сказал Ним-шин глубокомысленно. — Ты сейчас побольше молчи, Ун. Ладно? Ты порой как рот откроешь, да как ляпнешь что-нибудь — дикарь дикарем с солдафонской выправкой. У Ли я бы это тебе простил. Но здесь — никаких промахов!
Лицо Уна вытянулось. Он не любил светские приемы, на которых должен был присутствовать, и находил их скучной тратой времени, но всегда считал, что умеет держаться достойно. Впрочем сейчас было не до обиды, дело обретало самый неожиданный поворот. 
О госпоже Дите слышали все, особенно в Столице. Одни говорили, что она незаконнорожденная племянница императора, другие, что она его незаконнорожденная дочь от какой-то придворной дамы, третьи — что она его не менее незаконнорожденная сестра. Она значилась в списке любовниц, тайных жен и дочерей чуть ли не всех министров и советников, и была персонажем настолько анекдотичным, что Ун никогда не воспринимал ее существование всерьез. Некоторые знакомые как будто и бывали на вечеринках и обедах госпожи Диты, но пойди пойми, кто из них выдумывал, а кто нет, когда каждый новый рассказ не вязался с предыдущим. Если и было что-то общее, и наверняка правдивое, во всех слухах, так сводилось оно к одному: право стать гостем ее дома нужно было заслужить. 
Вспоминая все старые сплетни, Ун с сомнением смотрел на маленькую, чахлую макаку, жавшуюся к его боку. Нет, такого подношения не хватит. Тут нужно что-то позначительнее, чем дважды украденный зверек. 
Госпожа Оли-шин ворчала, грозилась уйти, да так и не ушла. Вернулся слуга с помощником, они открыли тяжелые ворота, не посчитав нужным давать никаких объяснений, и автомобиль, очень аккуратно, медленно проехал к дому и остановился возле ступеней широкой каменной лестницы. Ун присмотрелся и присвистнул. Да какой там камень! Мрамор. Он уже хотел сказать об этом, но поднял глаза и прикусил язык. 
Дверь дома открылась и из полумрака в дневной, яркий осенний день вышла высокая женщина, облаченная в темно-красный длиннополый халат, едва-едва тронутый золотым шитьем.  
— Она же... она...
— Ун, — предупредительно зашипел Ним-шин, — это не красный, а бордовый. Ты думаешь, первый такой глазастый? Улыбайся, Ун, улыбайся.
И Ун улыбался, и сам не заметил, как начал лихорадочно приглаживать склоченные волосы, пока госпожа Дита, нет, не сходила, медленно плыла вниз по ступеням. Наверное, такой видели богинь весны древние разумные, искавшие волю мира за пределами себя. Молодое, сильное тело, но без острых углов, золотистая кожа, отдававшая медовыми оттенками, аккуратные пятна, одно из которых нескромно выглядывало из-под запаха халата на груди, Чертов халат! И почему только халаты считаются чем-то неприличным? Будь она в платье, скроенном по нынешней моде, было бы гораздо лучше видно, какая...
«Я без пяти минут женат», — напомнил себе Ун, пока Ним-шин вышел из машины и теперь изящно раскланивался перед хозяйкой дома и что-то бесконечно говорил. Госпожа Дита смотрела на Ним-шина с легкой снисходительностью, которая удивительно шла тонким чертам ее лица, но совершенно не пристала статусу.
— Фифа какая, — фыркнула госпожа Оли-шин. 
Неожиданно Ним-шин кивнул, повернулся к автомобилю и открыл заднюю дверь:
— ...это Ун и небольшое развлечение вам в подарок, — сказал он и процедил сквозь зубы: — Давай, Ун! Вытащи ее!
Ун спохватился, торопливо выбрался наружу, стукнувшись макушкой о крышу и чуть не споткнувшись о порожек, потом начал вытягивать макаку. Она запротестовала, пыталась хвататься за край сидения, ее снова пришлось брать на руки. 
Госпожа Дита подошла и без всякого страха потерла полосы на щеке макаки. Пахло от женщины цветами.
— Надо же! И правда макака. Говоришь, это зверь господина Риц-шина? Ха! Как славно. Это очень вовремя... Но ничего. Мы ее вернем, чтобы старик не волновался.
Она едва-едва повернула голову к двум слугам, стоявшим в стороне, точно была уверена, что они сейчас ловят каждое ее слово:
— Прошу отныне считать Нима и его друзей моими гостями. Им здесь рады. Макаку отведите на кухню, — госпожа Дита погладила макаку по взъерошенной серой гриве, и Ун почувствовал, как лапы крепче вцепились в его плечи. — А ты, значит, Ун, да?
Вопрос прозвучал неожиданно, Ун стоял и молчал, как последний дурак. Глаза госпожи Диты, зелено-желтые, слегка забегали, она словно что-то вспоминала. 
— Ун, Ун... Сын господина Рена, верно? 
— Так точно.
— Очень приятно. Вы все можете пройти в дом. У меня сегодня как раз небольшая встреча. 
Госпожа Дита развернулась и ушла. Ун хотел сразу пойти следом, желая не столько снова увидеть ее, сколько убедиться, что она и правда существовала, но макака намертво схватилась за него, и слугам пришлось попотеть, чтобы освободить куртку Уна из цепких пальцев. Когда макаку уносили, наверное, к какому-то черному ходу, она жалобно пищала, но Ун волновался о другом — драгоценные минуты были потеряны. Он нагнал друзей в первой же широкой комнате, но хозяйки здесь уже не было, только пятеро раанов чинно беседовали у холодного камина.
Этот закрытый дом, казавшийся снаружи пустынным, внутри был полон народа. Первые залы отличались обманчивым спокойствием, но чем дальше, тем шумнее и многочисленнее становились сбившиеся в кружки компании. Ун видел красное шитье на костюмах и платьях, и видел костюмы и платья, не знавшие этого цвета. Все перемешалось. Кто-то что-то увлеченно зачитывал, кто-то декламировал стихи, кто-то воодушевленно спорил. И не стыдно им было утомлять хозяйку своим назойливым гвалтом? Хотя пристала ли тишина такому шикарному дому, где, куда не посмотри, оказывались позолота и бархат? Дом как будто был создан для бесконечных собраний. 
Пройдя мимо высокого зеркала в тяжелой раме, Ун увидел свое отражение и поморщился. Если кто и оскорблял сейчас хозяйку — так это он сам. Куртка в следах земли и глины, пришлось быстро и незаметно отряхнуться, ботинки грязные, брюки помяты, и что это в волосах? Кусок сухого листа?
— Ун? Что с твоим лицом? — хохотнул Ним-шин, когда они вошли в длинный зал, увешенный картинами и тяжелыми драпировками. — Ну ты и покраснел! Никак влюбился? Э? Ты это брось. Меньше огорчишься. Госпожа Дита не по нашу породу. Говорят, ей покровительствует сам министр казначейства. Нет, я-то попытаю счастье... — Он настороженно глянул на свою подружку и поправился: — Я попытал бы счастье при других обстоятельствах. Но ты у нас слишком ранимый и почти женатый для такой истории, тебя надо беречь.
— Чем тут так воняет? — госпожа Оли-шин все не оставляла попыток хоть как-то придраться к владениям госпожи Диты. 
Ун хотел закатить глаза, усмехнуться, но прислушался. И правда пахло. Запах был совсем тонкий, сладковато-горький, напоминавший одновременно и запах влажной пыли, и аромат цветов вишни. Не могло быть сомнений — в доме раскуривали кору серого дерева.
— У нас один лейтенант крепко подсел на эту дрянь, — рассказал Ун, — от него так постоянно несло, хотя он форму по три раза сдавал в прачечную. 
— Ним, у меня голова от этого запаха кружится! Ты привез нас в какой-то притон! — пропищала госпожа Оли-шин.
— Видел я притоны! — ответил тот с хохотом. — А это весьма приличный дом, где можно побеседовать с очень интересными раанами! Ну, а немного курева еще никого не убило. 
— И что мы будем здесь делать? 
— Беседовать! Вот сюда...
Ним-шин подвел их к дивану, обитому синим бархатом, все еще хранившему следы задов предыдущих отдыхающих. Меньше всего на свете Уну бы хотелось теперь просто сидеть, тем более, где были двое, там третьему делать нечего. Он извинился, сказал, что хочет осмотреться и оставил их, отправившись изучать дом. 
Его исследовательский порыв окупился почти сразу — в следующей же комнате нашелся слуга, предлагавший гостям небольшие закуски: на подносе лежали кусочки мягкого хлеба с мясной нарезкой. Дожевывая предпоследний кусок явно дорогой колбасы, Ун повернулся, чтобы оглядеться, и встретился взглядом с невысокой миловидной девушкой, стоявшей с несколькими раанами возле пианино. Ун вдруг сразу понял, как выглядел со стороны и с какой жадностью, должно быть, ел, легко позабыв обо всех вбитых в него манерах. Он приготовился состроить безразличное мину, но девушка не стала осуждающе качать головой. Она хихикала, прикрыв рот рукой, и подмигнула ему. Ун приосанился. Чудное все-таки место. Столкнись он с этой высокородной девицей хоть и во дворце, она посмотрела бы сквозь него (и имела на это полное право), но здесь и сейчас как будто царили совершенно иные порядки. Отец, конечно, не одобрил бы такое панибратство всех со всеми, заслуженное или нет, а высокородство есть высокородство, но Ун решил, что иногда правилами можно и пренебречь.
Он бы даже и подошел к ней сейчас, но слишком многое еще надо было увидеть. В доме три этажа. Можно ли гостям заходить на второй и третий? А вдруг он случайно столкнется где-нибудь с госпожой Дитой? 
Надежды на эту встречу были не велики, но и без счастливой встречи, просто обойдя первый этаж, Ун смог набраться впечатлений на год вперед. В их училище проходили занятия по высокой раанской культуре, которые позволялось слушать в пол-уха, и даже этих скудных знаний хватило, чтобы оценить, в какой музей он попал. 
Здесь были картины, которым следовало бы висеть в императорской галерее, например, портрет госпожи Н. в оборках и знаменитый сельский пейзаж со стадом длиннорогих зверей. Как-то он так назывался... Ун попытался вспомнить. Кажется, «Вечер» или «Ранний вечер»? Или «Утро»? Вместо названия почему-то вспомнилась дурацкая соренская картинка из детства с озером и лесом. Куда он ее дел? Не выкинул же? «А, какая разница».
Ун несколько минут простоял перед небольшой скульптуркой пастушки, изящно склонившейся к застывшим волнам ручья и выставившей из-под старомодной ободранной юбки тонкую ножку. Скульптура была не только мастерски сделанной, но и явно очень, очень старой, возможно, чем черт не шутит, даже времен первой империи, которая была бедна и прекрасна, как эта самая пастушка. 
Таких редких вещиц в этом доме было великое множество, и гости их совершенно не замечали. Они обсуждали свои дела, обращая внимания лишь на слуг, когда нужно было наполнить бокал вином. Пройдясь по комнатам, Ун услышал обрывки разговоров о правках грядущей налоговой реформы, о ставках на чемпионате по высокому мячу, о непростом положении некоего господина Те-шина, о провальном приеме у господина Ки-шина на той неделе и его неминуемом повторении на следующей. 
Все гости казались очень важными и занятыми, и оттого Ун не мог понять, откуда у них столько времени, чтобы находиться здесь. Одного толстяка он даже узнал: это был чиновник, служивший под началом отца. Его тройной подбородок колыхался, пока он о чем-то увлеченно рассказывал какому-то внимательному сухопарому слушателю. Не рановато он уплелся из своей конторы? Еще и шести не было. 
Ун решил пойти на второй этаж, но все собрание вдруг заволновалось, начали стекаться в первые комнаты, и Ун, влекомый любопытством, пошел вместе с ними. Гости притихли, и еще издали, не добравшись до зала, где оставил друзей и где, похоже, и разворачивались неожиданные события, Ун смог разобрать звонкий, смеющийся, но отдающий какой-то холодностью голос хозяйки дома. 
— ...говорили, будто вы называли меня шлюхой. А я думаю, что это все ложь! Никто из моих друзей не верит в эти ужасные слухи!
Гости закивали, раздались возмущенные охи и приглушенные смешки. Уступать свое место никто не хотел, но Ун был повыше и посильнее прочих, и насколько мог — протиснулся в зал, и пусть так и не добрался до передних рядов, все равно теперь мог отчасти видеть происходящее. Перед госпожой Дитой, одетой все в тот же бордовый халат и изящно сложившей руки на груди, стоял старичок, худой, скрюченный, но в дорогом костюме. Он вертел головой и смотрел по сторонам, обескураженный, словно не ожидавший увидеть здесь и сейчас столько раанов. 
— Я всем говорила, дорогой друг Риц никогда бы не посмел так грубо и пошло сказать обо мне. Только не он! Этот благородный, мудрый раан! И когда мне попалась эта зверюшка, я сразу отправила за вами. Я рада, что вы приехали так быстро, ведь знаю, как вы заняты. Давайте уже со всем покончим, и вы пойдете, мне и так неудобно отрывать вас от дел.
Может быть, просачивающийся в комнаты дым тлеющей серой коры сделал гостей безрассудно смелыми, может быть зрелище вышло слишком потешным, чтобы они смогли в полной мере осознать всю угрозу, но когда слуги выволокли в зал макаку, обряженную в старомодное платье, со всех сторон грянул хохот. Старый господин Риц-шин побагровел под стать халату госпожи Диты, зверек же испуганно сгорбился, синий взгляд его запрыгал по лицам в толпе, пальцы смяли кружево на молочно-сиреневых рукавах. 
— Забирайте же вашу спутницу, господин Риц! Берите-берите сейчас, потом уже не отдам! Ну что же вы? 
Она подтолкнула макаку в спину, к господину Риц-шину, та запуталась в юбках и подъюбниках, чуть не упала на него, и Ун поморщился. Наверное, старик заслужил гнев госпожи Диты, и все же эта шутка вышла слишком жестокой. Больно было смотреть, как старый, почтенный раан хватает обряженную макаку за лапу и тащит ее к двери, а та все продолжает спотыкаться и подвывает. Кто-то напел свадебный марш, остальные подхватили. Ун не стал досматривать эту трагикомедию, пробился назад, в опустевшие залы, прошел к лестнице, осмотрел все и когда не нашел никаких табличек, запрещающих идти дальше, поднялся на второй этаж. 
В длинном коридоре с множеством ниш и дверей царил полумрак, танцующий из-за едва-едва различимой дымки. В горле запершило от острого запаха курящейся коры, Ун прокашлялся в кулак и пошел вперед. Коридор был пуст, только за поворотом, подпирала стенку какая-то девушка. Проходя мимо, Ун бегло взглянул на нее, и замер на месте, точно ударенный. 
— Тия? — она попыталась отвернуться, только было поздно, Ун схватил сестру за запястье. — Что ты здесь делаешь? 
Виноватое выражение на ее лице не продержалось и секунды, она шагнула к Уну с такой решительностью, что он попятился. 
— А ты? Милая у тебя казарма, кстати! Тяжелая муштра, наверное, да? 
— Я не буду с тобой ничего обсуждать, идем, — он потянул Тию в сторону лестницы, но она вдруг уперлась, вырвала руку из его хватки, сердито посмотрела исподлобья.
— Только ты еще мной не командовал! Отстань, понял? 
Тия хотела сказать что-то еще, но дверь позади нее распахнулась, сильно стукнув девушку в спину. Не подхвати ее Ун под руку — так и полетела бы на пол. Он повернулся, желая сказать пару ласковых неаккуратному обитателю комнаты, но лишь открыл и закрыл рот, как высыхающая на берегу рыба. 
В клубах едкого, пожирающего ясность мысли дыма, на пороге затемненной комнаты стояла Кару. Она прижималась щекой к дверному косяку и держалась на ногах нетвердо, покачиваясь точно тростинка на ветру. Правый рукав ее платья опасно сполз, обнажив плечо, красные волосы были растрепаны.
— Ун? — сказала Кару хрипловатым, не своим голосом. Ун кинулся к ней, приобнял, заглянул в комнату, зная, что убьет любого, кто там сейчас окажется. Но комната была пуста, только красными хищными точками тлели угли на широком блюде, испуская едкий дым, искажавший формы, делавший прямое кривым, а кривое ровным, преображавший темноту в переплетенье едва различимых, цветных спиралей и... Он тряхнул головой, прогоняя наваждение, отвел Кару в сторону и захлопнул дверь. 
— Что это значит?! — спросил Ун у Тии.
— Мы тут отдыхаем, — ответ ее был груб.
— Если отец узнает...
— Да-а, неприятно получится, если мы тут с ним пересечемся. 
Уна раздирало возмущения, но он все не находил слов для ответа. 
— А! Теперь тебе интересно меня послушать? Я тут присматриваю за Кару, раз тебе такому занятому не до ее бед! Чтобы она... не попала в беду. Не хочет она выходить за вашего лупоглазого. Не хочет! О-о-о-о! Какой у тебя взгляд! Отец вот также смотрит! Ты ничего не поймешь, — пробормотала Тия, словно не обращалась к нему, а говорила сама с собой. — Хотя зачем понимать? Тебя-то все устраивает!..
Ун аккуратно оправил платье Кару, оглядываясь и мысленно благодаря старика Риц-шина и его разодетую макаку за представление, которое собрало внизу почти всех гостей. 
— Я тоже, знаешь ли, женюсь не по собственному выбору. Это наш долг.
— Мужчины! — упрямилась Тия. — Для вас это совсем не то же самое! А этот лупоглазый, мало что дурак и урод, так еще и обещал Кару, что будет ее поколачивать, если слушать его не станет!
— Прямо так и сказал? Я думаю, она услышала то, что хотела. Он ей не нравится, вот Кару и....
Тия ударила наотмашь, неожиданно и сильно, и Ун отшатнулся, оперся о стену, чтобы не упасть. 
— И чего я от тебя ждала?! — сказала она, потирая отбитые пальцы и морщась от боли.
Кару невнятно запричитала. Щека у Уна горела, рот наполнился привкусом соли — клык немного распорол внутреннюю сторону губы. Он постарался говорить спокойно:
— Если он и правда угрожал, почему мне сразу не сказали? Я бы пошел с ним поговорить. 
— Почему? — Тия засмеялась, в уголках глаз выступили слезы. — Я только что тебе об этом сказала и получила замечательный ответ! Прямо как отец!.. Да и что ты сделаешь, Ун? Пригрозишь ему? Будешь ходить везде за Кару и охранять ее от собственного мужа? Ты кто такой, Ун? Даже еще и не офицер. А был бы им и что с того? Зеленый гвардеец высокородным не указ. Ты пытаешься сделать что-то с последствиями, а надо заняться причиной! Сама эта женитьба...
Тия все хотела упростить и решить самым радикальным способом. Кто же отказывается от свадьбы, которая уже согласована и утверждена? Так не поступают! Ун силился найти хоть какой-то ответ, который бы унял гнев сестры, но ничего не приходило в голову. Проклятая кора и ее проклятый дым!
— Я понял, но это в любом случае не повод позориться и ходить по притонам! Я сейчас же отвезу вас домой. Немедленно. 
— По притонам?
Тия и Ун разом повернулись на мягкий женский голос. Госпожа Дита шла к ним неторопливо, ее улыбка была полна печали и нежности. И куда делась насмешливая, опасная особа, которая так жестоко обошлась с господином Риц-шином? Ун сглотнул кровь.
— В моем доме собирается много раанов, но поверь, Ун, несмотря на все эти слухи, никакого непотребства я не допускаю, и моих подруг никто здесь не посмеет обидеть. Не буду скромничать, во всей Столице нет более безопасного для девиц места. А окуривание — это так, баловство. 
Стоило только госпоже Дите подойти, как Кару глупо заулыбалась и потянулась к ней.
— Ун, зачем спешить? Позволь Кару прийти в себя. Я понимаю твое волнение, но кому станет лучше, если ее увидят в таком состоянии? Да, моя милая? Пойдем. Полежишь немного. 
Она взяла Кару под руку и повела дальше по коридору, что-то негромко ей рассказывая. 
Тия глянула на молчащего Уна с яростью и обидой:
— Что-то ты не спешил поспорить с Дитой! А с родной сестрой... Ну тебя. Такой же, как и все они! 
Она лихо развернулась и поспешила за Кару и хозяйкой дома. Ун остался в одиночестве, ему только предстояло обдумать все случившееся, но одно он уже решил твердо: ноги его больше не будет в этом доме.

Глава XVII

Ун не появлялся в доме госпожи Диты уже целых полторы недели — надо было срочно исправляться. Не хватало только, чтобы все решили, будто он помер после драки. Ведь других причин, почему кто-то мог перестать посещать гостеприимный дом с мраморными ступенями, и быть не могло. Только скоропостижная кончина.
Он потер ушиб на предплечье. Следов от двух здоровенных, почти как его пятна, синяков не осталось, но боль иногда возвращалась. Ун, бывало, задумывался, уж не треснула ли кость, начинал волноваться, но вспоминал, как отделал того курсантского выкормоша корпуса безопасности — и на душе сразу становилось легче. Конечно, начальство все узнает. Лишь бы только не теперь. Завтра должны утвердить увольнительные, и если попасться сейчас — так придется безвылазно торчать в казарме еще две недели. 
— Курсант Ун? Что я сейчас показываю?
Ун лихо поднялся с места, выпрямился, посмотрел на профессора навигации, затем на карту, которую тот развесил на доске. 
— Это карта, господин профессор.
— Да вы что! — сказал профессор Го и прищурился. Да так не хорошо прищурился, раздраженно. «Не пойду я в увольнение, ох не пойду». — А если точнее, курсант Ун? 
Линии широты, долготы, какой-то резной силуэт, не похожий ни на континент империи, ни на южный континент, по крайней мере, ни на одну из его изученных летунами частей, если Ун что-то понимал в географии. Обозначения на карте были, но как назло совсем мелкие — с четвертого ряда не рассмотреть. 
— Остров, господин профессор.  
— Да вы что, курсант Ун! А моя мать — женщина. Что это за остров? 
— Прошу прощения, не расслышал названия, господин профессор.
— А я его и не называл. Садитесь, курсант, и слушайте внимательней. 
Ун сел, профессор покачал седой головой:
— В мое время за такое... А-а! Что с вас взять. Эпохи процветания размягчают умы. Это остров Рыбий глаз, самый северный в Тысячиземном архипелаге, окружающем южный континент. Он относится к группе Зеленых островов и лежит на полпути между нами и дикарями. Вам, курсант Ун, приличествовало бы узнать этот остров. Именно там ваш прадед со стаей железных птиц настиг соренского генерала Тинара и разбил остатки его сил. 
По аудитории пробежал смешок, Ун и сам улыбнулся. Все-таки сложно было поверить, что когда-то у соренов были какие-то генералы. 
— Что за веселье? — рявкнул профессор Го, ударив указкой по доске, и смех разом оборвался. — Вам читали целый курс по Объединительной войне, а вы, похоже, все еще считаете, что это была битва против горстки детей и недоносков! Курсант Лит! Вам все еще весело? Родись вы каких-то триста лет назад — соренский солдат сжег бы вашу вонючую лачугу, в которой вы бы прятались на каких-нибудь болотах, вас, недоумка, угнал бы на невольничий рынок, вашего отца зарезал, а матери сделал бы пару серошкурых щенков, чтобы не скучала. То, что сто лет назад великому, я говорю это без лести, императору Тару Завоевателю удалось разделаться с врагами Раании и объединить под своей властью все земли — его величайшее наследие и подарок нам, который нельзя обесценивать пренебрежением! 
Профессор говорил с жаром, и курсанты совсем притихли. 
— Древний, вычеркнутый из истории враг, и сорены — в ту пору они уже стали на необратимый путь вырождения, но все еще были на пике своего могущества. Два этих народа правили западными областями, севером и востоком. На юге сорены подчинили себе племена норнов и держали их за рабов и солдат, а норны хорошие солдаты — что бы вы там себе не думали. И это я молчу о макаках, из которых забытый враг смог сколотить целые армии. А Раания? Наша бедная родина! Окруженная соперниками, лишенная выхода к морю, не знавшая ни одного поколение без дворцового переворота или гнусного заговора! Вы знаете обо всем этом и умудряетесь находить что-то смешное в наших врагах и той судьбоносной войне? 
Он прервал свой монолог, оглядел слушателей тяжелым, припечатывающим к месту взглядом, очень похожим на взгляд, какой бывал у отца, когда тот злился. 
— Вам кажется, что его величество вел войну десять лет, потому что был бесталанен или глуп? Или потому что полагал это очень забавным? Может быть, вам напомнить об осаде и разорении первой столицы Раании? Или об окружении командующего Дара и катастрофе у Синеводной? Это все, кстати говоря, устроил именно генерал Тинар, если вы забыли. Наше превосходство не должно застилать нам глаза, южный континент только кажется спящим... Да перед кем я распинаюсь! Не знаю даже, каким древним богам молиться, чтобы они сохранили нашу несчастную империю, когда вы, олухи, начнете командовать чем-то большим, чем полевая кухня. Одна у меня надежда, что большую половину из вас отправят патрулировать улицы, тогда...
В дверь аудитории постучали, профессор Го нахмурился и рявкнул:
— Войдите, что вам нужно?
Заглянул дежурный, вежливо кивнул и сообщил:
— Простите, господин профессор. Господин генерал немедленно требует к себе курсанта Уна. 
Вот это уже был неприятный поворот. Да, Ун готовил себя к тому, что о драке узнают и, может быть, даже сегодня, но что разбираться станет не куратор курса, а глава училища? Это плохо. Нрав у Плешивого, как звали генерала за глаза любящие воспитанники, был тяжелый, впрочем сильного уважения и жалости к корпусу безопасности тот не питал. 
Ун шел и обдумывал стратегию защиты. Отнекиваться не нужно. Дрался ли он? Дрался. Начал ли первым? Не задели бы — не полез. Было ли это мальчишеством? Возможно. Повторится ли это? Разумеется, если понадобится.
В приемной Уна встретил секретарь — он до смерти боялся начальства, отчего постоянно ходил с потным пятном на спине и получил гордое прозвище Потливый. Но сейчас Потливый был скорее удивлен, чем испуган. Он неопределенно махнул на дверь папкой, чуть не вытряхнув из нее все листы:
— Идите, курсант. 
Ун постучал и вошел, получив дозволение. 
— Курсант Ун явился по вашему приказу, господин генерал! — отчеканил он, и сразу почувствовал, что что-то не так. Генерал стоял, упершись взглядом в какую-то записку на столе, потом перевернул ее и подсунул между двух тяжелых учетных книг. Его длинные красные пряди, росшие на затылке, которые он обычно зачесывал вперед, сейчас стояли торчком, обнажив лысину. Смешнее зрелища не придумаешь, но Уну не захотелось даже улыбнуться. 
Плешивый не был зол, он выглядел растерянным, каким его, наверное, никто никогда не видел. Наконец он прямо посмотрел на Уна, глубоко вздохнул, точно взял себя в руки, напустил былой решимости, выпрямился и сказал:
— Вольно. Ун, я вынужден сообщить вам, что с этого момента вы отчислены из Высшего офицерского училища. 
Ун не пошевелился, все также стоя по стойке смирно. 
Отчислен? За что? За драку? Да кого же отчисляют за такую-то дрянь! С его-то отметками? Ну не лучший из него стратег и тактик, и не умеет он думать на пять шагов вперед и все время забывает учитывать разницу высот во время штабных игр, так что с того? Он не хочет быть генералом и даже полковником. Оставьте это все себе! И ведь есть здесь рааны и тупее, и тех держат, а он со своими результатами по стрельбе...
— Вольно, ну? Вольно, — генерал подошел к Уну и похлопал его по плечу. — Я хотел бы объяснить вам, в чем дело, Ун. Но я и сам не знаю причины. Мне сообщили только полчаса назад.
Ун не понимал. Сообщили? Кто мог приказывать безраздельному правителю училища? Не сговариваясь, Ун и Плешивый посмотрели на портрет императора в тяжелой раме, висевший над столом. 
— Нет, — тихо сказал генерал и машинально пригладил волосы, — распоряжение пришло без красной печати. Вот что, Ун. Пусть ваши погоны и курсантские, по традиции, мне следовало бы сорвать их с вас при строе, но обойдемся без этого. Соберите вещи и идите, у ворот вас ждут. Удачи вам и не опускайте голову.
Генерал всегда был немногословен, и теперь тоже остался верен себе.
Как-то обрывочно Уну запомнились торопливые сборы, и вот он уже, без лычек и погон, в «лысой» форме шел вдоль плаца, таща в заплечном мешке свои немногочисленные, не принадлежавшие училищу пожитки.
В один момент Ун совершил страшную ошибку: обернулся. Его острый взгляд сразу заметил силуэты курсантов в окнах второго этажа. Странное дело, с его изгнания —  иначе и на скажешь — не прошло и пятнадцати минут, а бывшие товарищи уже о чем-то прослышали. Ун выдохнул и твердо зашагал дальше. Все что теперь ему оставалось — не сгибаться под весом сочувственных и любопытных взглядов. 
А что будет, когда отец узнает? Продумать этот кошмарный сценарий как следует, Ун не успел. У ворот училища его действительно ждали. Черный автомобиль без номерных пластин тихо фыркал на холостом ходу. Задняя дверь приоткрылась, показалось острое лицо, белое, с чуть выцветшими пятнами. 
— Ун, прошу вас, — сказал раан добродушно, и неторопливо махнул рукой, позволяя как следует рассмотреть красные цветы на рукаве пиджака. Где-то и когда-то Ун уже слышал этот чуть насмешливый голос и видел эти три пятна, только не помнил где, да и не хотел теперь вспоминать. И без того было тошно. Он покорно втиснулся в автомобиль — скажи ему сейчас кто прыгнуть с моста, так он бы и прыгнул, хуже все равно бы не стало.
— Добрый день, господин... — Ун замешкался. 
— Не удивлен, что вы меня не помните. Мы с вами виделись, кажется, раз или два, на приемах. Но вы тогда были ребенком. Я Ирн, волей его величества — советник по вопросам дворца и протокола.
Господин Ирн-шин позволил себе улыбнуться, и сделал это с таким горьким сочувствием, что на душе стало еще отвратительнее. Что могло понадобиться императорскому советнику от него, Уна? Все вопросы можно было обговорить с отцом, который... Неясное, невысказанное словом и даже мыслью подозрение больно ужалило. 
— Мне кажется, что нет смысла оттягивать неизбежное, — тем временем продолжил господин Ирн-шин. — Не буду притворяться: я принес вам не добрые вести. Мужайтесь, мой мальчик. 
Советник не то похлопал, не то погладил Уна по плечу, и тот пообещал себе, что третий раан, который вдруг вздумает снисходительно пожалеть его таким вот жестом, получит в морду. Что этот высокородный тянет? Почему не скажет прямо, что случилось?
— Ваш отец был арестован. 
— Что? — Ун резко развернулся к советнику, и встретился с пристальным, очень внимательным взглядом. — Что вы сказали? 
— Вы все верно услышали. Ваш отец участвовал в заговоре. У него нашли письма и бумаги, в которых... 
Разумеется, советник не мог вдаваться в подробности, что было в тех документах. Разумеется, он не имел права говорить, кто сообщил об этих бумагах, разумеется, он не сомневался, что доказательства подлинные и неоспоримые. А Ун слушал этого раана и едва-едва понимал отдельные слова. Его отец — заговорщик? Выступивший против Совета? Против императора? Чушь какая! Как может кто-то поверить в такую чепуху, а потом еще и произносить ее с таким серьезным лицом?
— Не хочу врать: ваш отец не был мне близким другом, скорее приятелем. Мы долгие годы работали вместе, я часто полагался на него, и он никогда меня не подводил. Тем больнее было узнать правду. — Господин Ирн-шин доверительно подался к Уну и заговорил в полголоса: — Скажу только одно, Ун. Пусть Рен и предатель, но всех вас, свою семью, он любил, и я знаю, что он не втягивал никого из домашних во всю эту историю. Ни вас, ни ваших сестер. Это делает ему честь. Многие в Совете в это не верят. Они полагают, что как минимум вы-то точно знали. Только доказательств нет. Они возмущены, Ун. Они требовали крови, и некоторые все еще настаивают, что вас тоже нужно арестовать и хотя бы сослать в каменоломни.
Господин Ирн-шин замолчал, словно чего-то ожидая. Ун же только краснел, окаменев. 
Его отец — предатель? Быть такого не может. Да всего этого быть не может! Ун был уверен, что просто получил по голове в драке и теперь лежит где-то и бредит. Иначе ничего и не объяснишь. 
На лице господина советника промелькнула неясная тень не то досады, не то разочарования, поняв, что ответа сейчас не дождаться, он продолжил: 
— Другие предлагали компромиссный вариант: отправить вас с сестрами в отдаленные провинции. Но сам император отверг такую идею, он сказал, что это было бы неуважением к вашему прославленному прадеду. Конечно, к сожалению, вы не можете продолжать обучение и получить офицерское звание. Это невозможно. Все прошлые договоренности с вашей семьей, в том числе свадебные сговоры, с сегодняшнего дня более не имеют силы. Неприятно, но выносимо. И все-таки не надо отчаиваться, Ун. Вам предоставят место с неплохим окладом. Если потребуется помощь, знайте, я всегда... 
— Отец никого не предавал, — голос Уна прозвучал сухо и четко. — Я уверен, что его оклеветали, а бумаги подбросили. Мне нужно с ним увидеться.  
— Я понимаю, почему вы хотите встретиться с вашим родителем. Это естественное желание, мой мальчик. Естественное и очень, очень неблагоразумное. Даже если это было бы возможно — что бы подумали о такой встрече? Вам теперь надо заботиться о своем имени и мнении общества с двойным усердием. Если не ради себя, то ради сестер.
— Даже если это было бы возможно? — насторожился Ун. — Что с отцом? Когда будет суд?
Спешивший тут и там вставить слово-другое господин Ирн-шин откинулся на спинку сидения, чуть повернул голову на бок и помолчал с полминуты, прежде чем ответить:
— Вот оно что, вы меня не услышали, мой мальчик. Или, возможно, еще не поняли, насколько все серьезно. Ваш отец не был в Совете, но служил в его высочайшей канцелярии и должен был участвовать в выборах в Совет через два месяца. Раанов, служащих почти у самого трона, не судят в больших залах перед стаями мелких чиновников и сворами любопытных кликуш. По крайней мере, пока его величество так не пожелает. Расследование идет тихо. Либо подозрения не подтверждаются и об этом никто никогда не узнает. Либо, — он сделал короткую паузу, — все заканчивается неожиданно и быстро, и об изменнике уже никто никогда не вспоминает. 
У Уна словно что-то переломилось внутри. Он согнулся, молчал и глядел на свои ботинки и на дурацкий заплечный мешок.
А что сказать, что делать? Требовать? Умолять? Грозить? Бесполезно. И не только потому что в его руках нет ни силы, ни власти. Просто с повешенным нельзя поговорить. А его отец именно что повешен. Расстрел изменникам не полагался. 
Господин Ирн-шин покровительственно-дружески не затыкался весь остаток дороги. Говорил, что на него можно положиться, и что если нужна будет помощь — двери его приемной всегда открыты для Уна. Говорил, что не в его власти исправить нынешнее положение Уна и сестер, родство с обвиненным в измене нельзя отмыть за год или два, но что сам Ун со временем сможет добиться гораздо более высокого положения, если будет упорно работать и демонстрировать всем, что такое настоящая преданность империи. Потом опять повторил, что в пору испытаний не бросит и поможет, если то будет в его силах, и даже сочувственно приобнял Уна за плечи, желая придать своим словам больше веса.
Ун слушал. Думать обо всем случившемся он сейчас просто не мог — это было слишком тяжелой ношей, и теперь отстраненно гадал, что от него ждет внезапный высокородный доброхот. А господин Ирн-шин явно чего-то ждал. Скажет свое пустое, ничего не стоящее обещание и замолкает. Ждет. Снова говорит. И снова замолкает. И так по кругу. 
Даже как-то неудобно за него стало что ли. После очередного не то совета, не то пожелания Ун смог наконец-то выдавить из себя:
— Спасибо, господин Ирн-шин. Надеюсь, что я справлюсь. Но если будет совсем плохо, обязательно с вами свяжусь. 
Автомобиль остановился на какой-то узкой улочке.
— Что ж, Ун, — господин Ирн-шин похлопал его по колену. — Вам с сестрами и матерью выделили пятнадцатый дом. Обустроитесь, попривыкните... Первые полгода аренду платить не надо, потом посмотрим. Насчет работы, — он достал из внутреннего кармана пиджака конверт, — здесь все подробности, куда явиться и кого спросить. Приходите в себя и не делайте глупостей, мой мальчик. Тише воды, ниже травы. И не забывайте, один друг у вас есть. 
Ун вышел на заплеванный тротуар, огляделся, щурясь из-за пыли, которую поднял уносящийся автомобиль. Глаза защипало от слез. «Нет, не теперь». Дверь одноэтажного, чуть кособокого дома была не заперта, он втиснулся в прихожею, стукнувшись больным плечом о вешалку,  поморщился. Тут же на него налетела Тия, обняла. 
Она была бледная, испуганная, но не опухшая от рыданий и, к счастью, не сошедшая с ума. Только руки ее показались Уну холодными, как у мертвеца. 
Она все причитала, торопливо глотая слова и фразы, перескакивая с одной мыслью на другую, а под конец выдала что-то насчет Кару, и Ун пошел проведать вторую сестру. Идти пришлось не далеко. Пять шагов по истерично скрипящему полу — и он оказался в маленькой комнатке с единственным окном, затянутым с угла узором пыльной паутины. 
Кару сидела, забившись в угол замызганного, тронутого следами черной плесени диванчика, тело ее содрогалась — слез больше не было, но она никак не могла перестать всхлипывать. В первый момент Ун с ужасом подумал, что с ней происходит то же самое, что было и с матерью в самом начале ее болезни, он сел рядом, обнял сестру, поцеловал в макушку. Кару доверчиво прижалась к нему и заговорила. Сначала слов ее было совсем не разобрать, но потом слог за слогом она разговорилась. Ун выдохнул. Разум ее не оставил. Просто, несмотря на все, что было и что могло быть, она любила отца, и горевала, и тоже не верила в его измену. 
— Мы теперь сами по себе, но это ничего, — сказал Ун. — Давай ты умоешься, ладно? Есть у нас какая-нибудь еда? Пообедаем, потом расскажешь, что тут и как. И не бойся. У меня будет работа, мы не пропадем.
Он показал ей конверт, и Кару улыбнулась, протирая нос платочком, который, наверное, стоил больше, чем вся эта комната с диваном, паутиной и россыпью дохлых мух на подоконнике. 
Ун сказал, что пойдет повидать маму. Ее комната оказалась не больше комнаты с диваном. Здесь еле-еле помещалась короткая кровать и тумбочка. Но пыли не было, наверное, Тия постаралась. Он закрыл дверь, подошел к матери, сидевшей в своем кресле на колесах, тяжело опустился на пол и уткнулся лицом в ее колени. 
«Как хорошо, что ты ничего не понимаешь. Как бы я тоже хотел ничего не понимать!» — подумал Ун и заплакал. Сначала пытался успокоиться, закрывал глаза, так что веки начинали болеть, но скоро понял — бесполезно, и просто позволил непониманию, досаде, злобе и ненависти, граничащим с отчаянием и бессилием, вырваться наружу. Он плакал бесшумно, хватаясь за материнскую юбку, как, наверное, хватался в далеком детстве. Мама была здесь, но ничем не могла помочь. А он? Что ему делать? Сесть в уголок дивана, как перепуганная Кару, и дрожать? Бегать и просить о подачках и милостях, по приемным важных раанов? Этого они от него ждут? От него, сына Рена? Правнука героя, усмирявшего север и юг? Нет! Такого не будет никогда. 
«Будет, — шепнул неприятный голосок внутри, — еще как будет. И просьбы, и прошения, и мольбы. Не ради себя, так ради сестер. Не сегодня, так завтра. Я это знаю, и они это знают». 
Ун просидел в комнате матери почти час, обдумывая все. Он дождался, когда дыхание его полностью успокоилось и слова перестали срываться на жалобной писк и шепот, расчесал волосы как мог, оправил форменную рубашку, которую надо было бы сменить — ведь права на форму у него больше не было, и пошел на кухню. 
Маленький квадратный стол был уже накрыт, Кару что-то неумело резала на узкой кухонной тумбе, Тия раскладывала по тарелкам дольки запеченного картофеля. Лицо ее было очень серьезным и сосредоточенным. 
Удивительно, сколько внутренней силы оказалось в его младшей сестре. Нет, она, наверное, тоже проплакала, сколько могла и, может быть, даже сломала что-то в ярости. Но теперь собралась. При этом она не впала в меланхолию, не стала и до безразличия спокойной — в каждом ее жесте чувствовалась решимость и совершенное несогласие сдаваться.
— Я сама приготовила эту запеченную картошку, — с гордостью сказала Тия, и Ун почему-то не смог сдержать улыбки. 
Нет, сам по себе он все-таки не сдюжил бы. Вот только кто это сказал, что он остался сам по себе? 

Глава XVIII

Господин Сен вызвал Уна к себе около четырех часов. 
Ун тяжело вздохнул, собрал бумаги, над которыми просидел целый день, и пошел навстречу неизбежному. 
Как назло стол его стоял в самом дальнем углу, и пробираться до начальства надо было через всю контору. На коллег-счетоводов он старался не смотреть — ему было тошно и без их подслеповатых, любопытных взглядов. Раньше в жизни у этих раанов было две радости: первая, собираться у открытого окна и раскуривать сплетни,  и, вторая, ерзать задами по мягким подушкам на стульях. Теперь же появилась третья: подслушивать, как господин Сен отчитывает Уна. Тут и делать ничего не требовалось, стены в конторе были не плотнее бумаги, а говорить тихо старший счетовод не привык. 
В кабинете начальника было душно и тесно от папок, сложенных в высокие, достававшие почти до потолка, башни. Ун аккуратно протиснулся между ними, негромко кашлянул от пыли. Господин Сен оторвал взгляд от учетной книги, в которой что-то черкал, поправил круглые очки, упиравшиеся в круглые мясистые щеки, и махнул пухлой ладонью, с большой мозолью на среднем пальце:
— Показывайте. 
Ун передал ему бумаги.
Господин Сен переворачивал страницы с такой скоростью, словно и не вчитывался вовсе. Взгляд его отрешенно пробегал по строчкам, ни на чем не задерживаясь, только морщины на лбу, украшенном двумя пятнами, становились все заметнее и глубже. В конце концов, он вернулся к первой странице и завел свою старую песню:
— Вот здесь, вот здесь и вот здесь. И вот здесь, — он припечатывал цифры ногтем, как будто давил мерзких, невидимых насекомых. — Я думал, что вы станете внимательнее. Но эти ошибки — очень грубые.
Он покачал головой, пристально посмотрел на Уна выцветшими, полупрозрачными глазами, казавшимися огромными из-за толстых стекол, помолчал еще немного и наконец выговорил: 
— Я доверил вам простую работу, она механическая. Не требует никаких специальных знаний. Перепроверьте все, а я потом еще раз посмотрю.
Ун насторожился. Неужели старик даже голоса на него в этот раз не поднимет?
— Что вы ждете? — господин Сен вернулся к учетной книге и взял со стола карандаш. — Я все сказал. 
Сердце часто забилось, Ун вышел из кабинета, чувствуя, как невидимая сила давит на виски. На него что, махнули рукой? Неужели старшему счетоводу хватило двух недель, чтобы сделать какие-то окончательные и далеко идущие выводы? 
Одно дело, что Ун не хотел быть в этом болоте, и совсем другое — что господин Сен, похоже, полагал, что он для этого болота недостаточно хорош. Это как-то задевало. Хотя, если подумать, об отце старик ничего не знал и кого же тогда он видел перед собой? Наверное, непутевого племянника или сынка какого-нибудь чинуши из императорской канцелярии, за которого настойчиво попросили и которого нельзя было выгнать, хотя и очень хотелось. Ун вспомнил сочувственную улыбку господина Ирн-шина и разозлился еще сильнее. 
«Механическая работа! — подумал он, возвращаясь к своему столу, как побитая хозяином собака. — В гробу я видел вашу контору, ваши счета и выписки. Да я даже и не старался, когда это все писал. И не буду стараться! И что вы мне сделаете, господин Сен?»
До шести часов Ун просидел, не прикасаясь к бумаге и ручке, и ушел самым первым. Все что он хотел, пока его трясло, давило локтями и боками в переполненном автобусе — вернуться домой и забыться до следующего утра. Ни о чем не думать, ничего не слышать. Особенно, настойчивых увещеваний Тии, будто у нее предчувствие, что жизнь их точно скоро наладится. «Хотя, — подумал Ун, — если ей так легче, пусть мечтает». 
Но его собственным мечтам о тихом вечере было не суждено сбыться. 
Заплаканная Кару сидела на кухне и терла покрасневшие, припухшие веки. «Да что же за день!» — подумал Ун с отчаянием. Он попытался успокоить сестру, просил объяснить, в чем дело, но она только всхлипывала и захлебывалась слезами, и, в конце концов, указала дрожащей рукой на мешок, стоявший в углу. 
Мешок оказался заполнен наполовину, и начинка его было неприятной — рис, не то позеленевший, не то почерневший от плесени. Ун взял половник и, брезгливо морщась, зачерпнул испорченную крупу. Под верхним слоем все оказалось также неприглядно, даже хуже: там нашлось несколько перепуганных жуков, поспешивших опять закопаться поглубже. 
— Где ты это купила? 
Кару разразилась новым потоком слез, но потом все же смогла чуть успокоиться и рассказать, как и что случилось. Первая получка Уна ожидалась только через две недели, а денег осталось всего ничего, и чтобы сэкономить, сестренка решила закупить провизию на рынке. Один тамошний торгаш, раанская шкура с соренской вонючей душонкой, наплел ей, что из риса можно приготовить тысячу блюд и втюхал целый мешок крупы. Но ему показалось мало просто содрать с неопытной девушки втридорога, он еще взял деньги за доставку этого чертового мешка и, в добавок, подсунул испорченный товар. 
Ун слушал, задумчиво копаясь половником в рисе. Вот на поверхности показалась засушенная веточка с острыми, тонкими листьями, а потом еще, и еще. Он достал одну, поднес к носу и сразу понял, что это и для чего. Странное растение, похоже, перебивало и скрывало запах гнили и сырости. 
— Но верхний рис был неплохой, — просипела Кару, заикаясь. — Мы весь чистый ссыпали в кастрюли...
Его сестры будут есть плесневелый рис. Докатились.
Ун не винил Кару. Она не была рождена, чтобы толкаться на кухне или разбираться в капусте и картошке, как какая-нибудь фермерская женка. Ее никогда этому не учили и воспитывали для другого и по-другому. Торгаша же он очень даже винил.
— Нет, я не скажу тебе, кто это! — замахала руками Кару. — Деньги он все равно не вернет, скажет, что рис не его. А ты с ним подерешься. Что они тогда  с тобой сделают?
На кухню вошла Тия, повязывая фартук, и сказала: 
— Ладно вам!
Ун закатил глаза. Сейчас начнется очередная бодрая речь. Нет, ему нравился боевой настрой Тии, но постепенно ее вера в лучшее начинала казаться отчаянной попыткой отвернуться от очевидной и жестокой правды жизни. А он-то все эти годы думал, что это Кару главная мечтательница в их доме. 
— Нашли трагедию, — Тия отобрала половник у Уна. — Справимся, а впредь будем умнее. Ну что ты опять в слезы, Кару? Еще в траур нарядись по этому рису!
Она сказала это в сердцах, ни на что не намекая, но на маленькой кухне повисло молчание. Ун сделал вид, что с любопытством рассматривает мешок, Кару шумно вздохнула. Траур по испорченному рису они могли бы носить, и все бы посчитали это милой причудой. А вот по собственному отцу — нет. По предателям не скорбят. 
— Ну вот, опять у вас эти лица! Вам как будто перца в рот насыпали! А у меня предчувствие, — упиралась Тия, — что если мы не сдадимся, то скоро нам обязательно повезет! 
После ужина, состоявшего из слипшейся рисовой каши, Ун вышел на улицу, в прохладный осенний вечер, сел на ступеньки и задрал голову. Звезд из Столицы было почти не разглядеть — слишком много фонарей. Он опустил взгляд. По дорожке прямо перед ним пробежала облезлая кошка, неся что-то в пасти. Ун сжал губы. Как же ему не хватало Пушистого. Бедный пес перепугался, когда отца пришли арестовывать, убежал, да так и потерялся. 
Где-то невдалеке раздалось невнятное пьяное пение.
Несчастный забулдыга мешал слова сразу из трех разных песен, иногда замолкал, похоже, спотыкаясь или, может быть, даже падая, но потом снова подавал голос. Ун поморщился. Он никогда не понимал, как раан может опуститься. Это казалось невозможным. А теперь вдруг не просто понял, но отчетливо представил, как это происходит, причем в главной роли оказался он сам. 
Ун будет работать в конторе на самой жалкой должности, если очень повезет года через два, по выслуге лет, получит звание младшего счетовода, будет ненавидеть это дело и самого себя, за то что терпит такое положение и бессилен его изменить. Нет, пить он начнет не сразу. Может быть, лет десять и продержится. Но со временем все равно присосется к бутылке, а потом еще и пристрастится к коре серого дерева, да так и сдохнет под каким-нибудь кустом. А если и сможет удержаться от этой кривой дорожки, то вконец озлобится и станет  жить угрюмым бобылем, ненавидящим весь мир за его несправедливость.
О, если бы только он и правда не старался, как думал о нем господин Сен. Но весь ужас заключался в том, что Ун очень старался. Глаза об эти цифры стирал, а цифры, гады этакие, все никак не хотели сходиться. И так теперь будет всю жизнь?
А что с сестрами? Ун уткнулся лбом в сложенные на коленях руки. Кто возьмет их замуж? Любая более-менее достойная семья обязательно обратится в министерство, чтобы узнать побольше о родословной Кару и Тии. И там их будет поджидать правда об отце. Ну как правда, ложь, разумеется, вот только кому это докажешь. Нет, на какой-то выгодный свадебный сговор и надеяться глупо. 
Им бы пойти учиться! Не обязательно в университет, хотя бы на двухгодичные курсы. Но кто будет сидеть с матерью? Ее нельзя оставлять одну надолго. Что тогда? Бросать жребий, кто из них пойдет учиться и сможет устроиться нянькой или секретарем а кому суждено до конца дней мести полы и таскать тяжелые чемоданы на вокзале? Можно, конечно, отучить одну, а через два года вторую, но они же упертые. Если не смогут пойти учиться обе и сразу, так не пойдет учиться ни одна из них, и ведь не докажешь им, что сами же себе вредят, назовут дураком, и все тут. 
Хорошо бы  если бы матери назначили содержание, которое полагалось даме ее положения, не высокородной, но все-таки из благородной семьи. Плевать, что эта благородная семья теперь делала вид, что матери и их с сестрами не существовало — это неважно. Если бы по старой памяти ей выделили содержание, они смогли бы нанять сиделку. И тогда бы... тогда... И какой смысл снова об этом думать? 
Каждый вечер Ун садился вот здесь, на ступени, и думал примерно об одном и том же. А что делать — не знал. 
Он резко поднял голову, посмотрел на темные окна дома напротив. Почему же не знал, очень даже знал, но ему духу не хватало признаться в этом. Господин Ирн-шин сказал, что поможет, если то будет в его силах. А ведь вытребовать содержание для немощной женщины — это же не луну с неба доставать! Для раана его положения это даже и не беспокойство, это вопрос одного обращения или даже намека. Да и так ли плох этот господин Ирн-шин? Он был странноватый какой-то и, похоже, искренне верил в вину отца, но не будь его — Ун бы ковырял камень-тепловик в шахтах на востоке и завтракал и ужинал бы тяжелым ботинком надсмотрщика. 
Да и если подумать, после всего случившегося господин Ирн-шин остался их единственным знакомым из прошлой жизни. Всю первую неделю после исчезновения отца им приходили пространные записки и письма от бывших друзей. Они писали о разном, но смысл у их посланий был один и считывался очень легко: мы достойная и приличная семья, и лучше забудьте к нам дорогу, а то как бы чего не вышло. Ним-шин же и его отец даже письма не прислали. 
«К черту их всех. Завтра же по дороге на службу оставлю прошение в приемной господина Ирн-шина», — решил Ун. В конце концов, он же не за себя собирался просить, а за мать, которую невозможно в чем-то заподозрить. В этом не было ничего дурного или зазорного. Более того, это было правильно. Отец бы первый сказал, что надо хвататься за все возможности, чтобы вытянуть своих из этой трясины. А прадед бы... а что прадед? Отец считал его дуболомом, а он, возможно, был умнее их всех и не просто так держался вдали от двора. Вместо того, чтобы решать проблемы, он предпочитал не попадать в них и обходить все дворцовые интриги по широкой дуге. 
Отец же решил рискнуть и полез в яму со змеями, но, к сожалению, оказался не мангустом. Ун в последние недели часто думал, кто же мог подбросить ему те бумаги, и всегда из множества вариантов выплывало одно и то же имя: Аль. Сначала эта шлюха втерлась к нему в доверие, потом подставила. Может быть, за деньги, а может, она всегда работала на кого-то из их врагов. Кто теперь скажет, как оно было? 
Лучше и не вспоминать об этом, все равно толку никакого. 
Ун представил, как изменится их жизнь, когда мама получит содержание, как сестры пойдут учиться в следующем году. Это совсем немного — но для начала хоть что-то. 
Он улыбался собственным надеждам, а нестройная песня пьянчуги тем времен звучала все ближе и ближе. Вот его покачивающийся, трясущийся силуэт показался из-за поворота. Он шел по центру дороги, иногда более менее прямо, а иногда начинал вилять, точно его кто-то толкал. Когда свет фонаря коснулся его, Ун смог во всей красе рассмотреть эту уродливую пародию на раана. Обрюзгший, с опухшим лицом, так что пятна, казалось, шли волнами, он бесконечно чесал живот, не то пытаясь выдернуть порванную, облеванную рубаху из штанов, не то затолкать ее потуже за пояс. 
Поравнявшись с Уном, пьянчуга остановился, но сделал это слишком резко, запутался в собственных ногах и упал. Новое положение его ничуть не смутило, он приподнялся на локтях и громко, но невнятно заговорил: 
— Добрый господин! Представляете,  возвращаюсь домой, а кошелек оставил на службе. Не найдется у вас империев десять-пятнадцать? Мне бы только домой доехать! Но я вам все верну! Клянусь... чем поклясться, чтобы вас не оскорбить? Кроме его величества, разумеется... А всем остальным я поклянусь! Мне несложно. 
— Мерзкая ты падаль! — Ун встал. — Убирайся, чтобы я тебя не видел.
— Хорошо, восемь, нет, семь империев, — этот подонок смел торговаться! 
— Пошел прочь!
Пьяница попытался, но не смог подняться, тряхнул красноволосой головой и пополз дальше, наверное, искать другого благодетеля. Ун с трудом удержался, чтобы не нагнать его — а сделать это было бы легче легкого — и не наподдать ему с ноги. Здесь и сейчас он презирал этого пьянчугу сильнее самого последнего сорена. 
На следующее утро Ун, полный противоречивых мыслей и чувств, сел в автобус, идущий мимо столичного административного квартала, но за всю поездку так и не смог решить, что ему делать. Вот двери открылись на нужной остановке, пройти отсюда пару улиц и окажешься перед зданием Совета, с его остроконечной крышей, шпилем и множеством флагов. Ун переминался с ноги на ногу, мимо него, толкаясь, вышла добрая половина пассажиров, должно быть, писцов и каких-нибудь еще бумагомарателей. Двери закрылись, Ун поехал дальше. 
«Лучше не напоминать о себе. Пусть все идет, как идет», — подумалось ему.
Жизнь постепенно вошла в свою размеренную, неумолимую колею. Ун ходил в контору, сидел сколько нужно, уходил минута в минуту с окончанием рабочего дня. Господина Сена почти не видел и начал подозревать, что вся работа, которую ему доверяют, и не работа вовсе, а пустышка — чтобы он и занят был, и под ногами не болтался. По крайней мере, поговорить об ошибках его больше не приглашали. 
Оно и к лучшему.  Уж если он и застрял в этом аду, то не станет слишком утруждать себя ненавистной работой. Никто от него ничего ждал? Что ж! Он никому и не хотел ничего доказывать. И теперь твердо решил, что никуда не уволится, более того, вцепится в эту контору сильнее клеща. Пересидит этого старикашку, а потом и его наследника или кому там он передаст дела, когда уйдет на покой. 
Назло не будет уходить! Назло им и себе. Назло всей этой жизни, которая проехалась по его доброму имени разогнавшимся поездом. Может быть, он зачерствеет, но не сломается. Год за годом он будет...
— Вот, возьми лепешку, — Кару поставила перед ним тарелку с поджаристыми круглешами, истекавшими маслом. — Какой-то ты грустный.
Ун густо покраснел, хотя и знал, что сестра никак не могла услышать его мелкие и мстительные мыслишки. Он не стал отнекиваться, взял кончиками пальцев еще теплую лепешку и сам не заметил, как съел ее в несколько укусов. 
— Вкусно! А откуда это? У тебя деньги на завтра остались?
Кару опустила глаза, но губы ее растянулись в гордой улыбке.
— Это я приготовила, — сказала она тихо. — Это рисовые лепешки. 
Она подошла к полке, прибитой над облезлым рукомойником, и достала серую, потрепанную книгу.
— Помнишь, как я купила этот дурацкий рис? — Кару нахмурилась. — Весь испорченный рис мы выкинули, но знаешь, я как с мамой одна оставалась, все думала: и чистый высыплю голубям! Я уже на третий день на него смотреть не могла. Думала, лучше уж соль грызть, чем опять эту кашу варить. Как ты и Тия меня вообще простили? А потом, знаешь, у нас тут рядом живет старушка, она мне одолжила вот эту поваренную книгу. Оказывается из риса и правда можно много всего приготовить. Я вот три дня все пыталась эти лепешки сделать. Как-то все не так выходило. Но ведь теперь получилось же, скажи? А потом вот еще есть... — она открыла книгу, начала листать, выискивая какой-то рецепт. — Тут и салаты, и пироги... Я научусь. 
— Очень вкусно, — подтвердил Ун, — да у тебя талант! Надо Тии оставить, а то я все съем. А она, кстати, где? 
— Она ушла ругаться, — серьезно ответила Кару. 
— Ругаться? 
— Да, сказала, что пойдет в министерство семьи. Маме ведь полагается сиделка или содержание. Вот Тия и решали, что что-нибудь из них да вытрясет. 
Брови Уна сошлись на переносице, он сделал вид, что у него зачесалось обрезанное ухо. На самом деле, чесалась у него только совесть. . Из-за неведомой и ненужной  упертости он бросил ношу, которую теперь вынуждена тащить его сестра. Замечательно. Он настороженно посмотрел в темное окно. 
— Что-то долго она их трясет.
— А, не волнуйся. Тия сказала, что останется до завтра у Мини. Помнишь Мини? Мы с ней учились.
Ун не смог скрыть удивленного выражения. Дажене верилось, что кто-то из прошлой жизни не бегал от них как от прокаженных. Он потянулся за новой лепешкой, но Кару отодвинула тарелку. 
 — Ты все не ешь, — попросила она. — У нас сегодня будут гости.
Одна новость неожиданней другой. Ун хотел спросить, кто это решил заявиться под самую ночь, но Кару ускользнула в комнатку к матери — только мелькнула красная коса. Долго гадать не пришлось. Спустя полчаса в дверь постучали, на пороге оказался какой-то растерянный, тощий раан. Он был молод и обряжен в слишком свободный, пусть и подогнанный под рост костюм. В его желтых глазах мелькали одновременно и страх, и восторг. Он заикался от волнения, и слишком долго тряс руку Уна, сжав его ладонь длинными, тонкими пальцами. 
— Это Фин, — сказала Кару, и потому лишь, как она произнесла это имя, Уну все сразу стало понятно. 
Фин закончил училище в том году и теперь преподавал музыку, они познакомились с Кару в каком-то парке. Когда именно он не сказал, но Ун почему-то подозревал, что произошло это не вчера, и что приступы ненависти к прошлому жениху обострились у сестры не на ровном месте. Будущее у Фина было определенным, через полгода ему обещали место с хорошим жалованием в одной из центральных провинций, а его намерения относительно Кару были самыми серьезными. 
— ... и смею, с-смею надеяться,, — хорошо, что он хоть не задыхался от переживаний, — я надеюсь, что вы не будете....в смысл, будете не против, если я попрошу у вас руку вашей сестры!
Кару смущенно потупила взгляд, ничуть не удивившись, только пятна на ее щеках потемнели. Наверняка, она уже дала свое согласие. 
Ун внимательнее посмотрел на музыканта. Отдать сестру вот за это заикающееся чудо? У которого ни имени, ни влияния, ни денег? Если что-то и было у него — так это более менее сносная раанская кровь, с другой в Столицу не пускали, а так... Ун осадил себя, напомнив, кто они теперь такие и как вообще могла повернуться их жизнь. Кару и Тия могли оказаться где-нибудь на западе или на южных рубежах, и жили бы в лучшем случае среди полураанов или там норнов, а при самом дурном развитии событий — в окружении серошкурых. Да, на фоне таких вот кандидатов в родню небогатый учитель казался не таким уж и дурным вариантом.
— Ну, — наконец выдавил Ун и заставил себя улыбнуться, — если вы любите друг друга... то хорошо. 
Наверное, надо было что-то пожелать, наверное, были какие-то обряды или еще что-то, но Ун ведь никогда не думал, что ему придется заниматься всем этим. Ну, по крайней мере, до появления собственных детей. Оставалось только надеяться, что и так все прошло неплохо. Он обнял дрожащего и обмиравшего от радости и страха Фина, а потом ожившую и не менее радостную Кару, которая даже легонько подпрыгивала на месте. 
Потом Ун полночи проворочался с боку на бок, раздумывая, как же все так получилось. Сонную Тию, вернувшуюся домой рано утром, новость ничуточки не впечатлила. Разумеется, она обо всем давно знала. Более того, сама принесла неожиданные вести.
— Они выпишут маме ежемесячное содержание, — сказала Тия, снимая пальто в узком коридоре, и посмотрела на Уна с вызовом, — я же говорила, что мы со всем справимся?
Сказала она это без задора, немного злобно, и Уну даже захотелось как-то отшутиться, но Тия сунула обувь в угол и стремительно прошагала в ванную комнату, захлопнув за собой дверь. Если она не хотела разговаривать, то могла быть излишне прямолинейна в своих намеках. 
В этот раз, задавленный в автобусе, Ун не просто безнадежно смотрел в окно, он думал. 
Не столько о событиях вечера и этого утра, хотя и о них тоже, но больше о совсем, кажется, далеком прошлом. Он вспомнил, как ребенком смотрел на шлем прадеда, на его медали, как хотел быть похожим на него и как огорчался, когда понимал, что ему еще расти и расти. Так что же с ним случилось? Когда он успел стать таким одновременно высокомерным и при этом мелочным, безвольным рааном? Можно ли было вообще найти более жалкое, мерзкое сочетание качеств? Его отец всегда шел вперед, у него были цели, и пусть бы он даже знал, чем все закончится, все равно не отказался бы от борьбы. Его прадед сражался с множеством врагов, когда другие не верили, что победа возможна, и смеялся в лицо дворцовым интриганам, которые пытались «топить» его здесь же, в самой Столице. Были у него неудачи, были и жестокие поражения, он не раз оказывался на краю смерти, и что же? Ун представить себя не мог, чтобы этот раан взвалил свою ношу на чужие плечи или сидел и подвывал в момент, когда надо было принимать решение. 
Придя в контору, Ун посидел пару минут за своим столом, собираясь с духом, потом встал и прошел к кабинету господина Сена, постучался и открыл дверь, не дождавшись разрешения войти. 
— Что вам? — спросил старший счетовод, лишь мельком глянул на Уна и тут же снова склонил голову над каким-то подсчетами. 
Ун выпалил все как есть, краснея, чувствуя, как пот катится по спине, и заикаясь сильнее. чем несчастный Фин. Господин Сен слушал сначала небрежно, потом с любопытством, он даже отодвинул от себя карандаш и бумагу и скрестил руки на груди. Договорив, Ун застыл, точно стоял перед расстрельной командой. 
— Хм, — сказал господин Сен, потирая подбородок указательным пальцем, — не ожидал я от вас такого... Но мне нравится эта идея с учебой. Только вот оплатить ее из жалования, Ун, вы не сможете. На это лет десять уйдет. Удовольствие недешевое, вы же за бесплатно работать будете, а вам нужно иногда обедать и ужинать. Знаете, есть у меня один старый приятель в Мастеровом училище... Вот как мы поступим. Проявите себя с лучшей стороны в следующие два месяца, и я поговорю с ним. Думаю, найдем способ определить вас на какие-нибудь курсы, а там дальше посмотрим. Если дело хорошо пойдет, то я буду только рад. Ваша решительность вселяет в меня определенные надежды. 
Ун закивал. Проявит, еще как проявит!
Если уж судьба хочет, чтобы он ел один только рис, так глупо не научиться готовить сладкие лепешки. 

Глава XIX


Пришлось пробовать разные подходы, но в конце концов Ун смог найти самый удобный для себя. Нужно было просчитать ритм, приноровиться к нему, довести до автоматизма. Числа из второго столбца прибавляем, третьего- — отнимаем, четвертого — делим, пятого — выписываем. Прибавить, отнять, делить, выписать. Прибавить, отнять, делить, выписать. И так повторить с сотню раз. Это, если подумать, походило на разборку и чистку винтовки. Сначала сложно, не знаешь, сколько силы и к чему можно приложить, боишься сломать что-нибудь, хотя на самом деле рискуешь только собственными пальцами, сбиваешься, путаешь порядок, а потом приноравливаешься, и вот уже руки как будто сами знают, что и как нужно повернуть, оттянуть, вытащить, протереть. Все становится привычным, как завязывание шнурков.
Да и не могло это дурацкое счетоводство быть сложнее чистки винтовки. Просто не могло!
Ун подсчитал еще четыре строки, закрыл глаза, потер веки, потом огляделся, давая зрению немного восстановиться. На столе у Зи лежали три новые подшивки, сейчас он их проверит, и будет распределять, но ему, Уну, там ничего не перепадет — его и так загрузили, хватит до следующей недели. Сухопарый Пат все морщился и смотрелся в небольшое зеркальце, оттягивая пятно на щеке. Что сказать, у его жены была тяжелая рука. За что она его так отделала Пат признаваться отказался, но Ри намекнул всем, не особо стесняясь, что дело скорее всего в круглолицей девице, которая работала на первом этаже. Сам Ри сейчас напряженно сверял что-то, держа два листка перед самым носом, и опасно раскачиваясь на стуле. Сидевший рядом скрюченный годами, седовласый Гал посматривал на этот циркачество с неодобрением. Он был счетоводом старой школы и не любил, когда кто-то вел себя небрежно, и всегда повторял, что в рабочие часы надо оставаться в "напряженном внимании". На самом деле, Гал  был не так уж плох. Именно он, по праву старшинства, следил за перерывами и никогда на них не скупился. Теперь, вдоволь негромко повозмущавшись насчет юного поколения, он заложил страницу в большой учетной книге, которую заполнял,  посмотрел на часы, снял очки и громко сказал:
— Не пора ли нам перекурить?
Вся контора сразу ожила, зашевелилась. Ун тоже поднялся. Вообще-то он не курил, ему это никогда не нравилось, да и отец говорил, что глупо быть рабом бесполезной привычки, но здесь, ради этих коротких бесед у открытого окна, пришлось привыкнуть. Поначалу он просто стоял рядом, но это смотрелось как-то нелепо.
Ун достал из кармана плоскую пачку с синими полосами, вытянул две крайние сигареты, одну для себя, вторую для побитого женой Пата, который сегодня все на свете позабыл дома, хорошо, что в штанах пришел. Пат кивнул с благодарностью.
Угол наполнился дымом, как обычно сначала все молчали, потом потихоньку разговорились. Ри смахнул пепел в банку на подоконнике и кивнул Уну:
— Что у тебя там с этими пекарями? Сошлось хоть?
— Сошлось.
— А мельник?
— Пока что нет, — признался Ун.
Старый Гал сдавил свою сигарету так сильно, словно хотел задушить:
— И не сойдется. Это не мельник, а идиот. Пять лет ведем его дела, а он все никак не запомнит, что и куда записывать. Завтра я закончу с бумагами господина Ти-шина, Ун, и подойду к тебе. Ты один не разберешься. Я тебе покажу, на что надо особо обратить внимание.
— Пусть сам помучается немного, — добродушно предложил Пат, щуря подбитый правый глаз, — тут каждый с этим мельником пострадал. Нечего скидок делать из-за ваших симпатий.
— Ага, — пробормотал старик в ответ, дергая горбатыми плечами, — помню я, как ты с ним возился четыре года назад. А я потом за тобой переделывал. Стой и кури, не лезь куда не просят. У мальчишки через три недели учеба начнется, пусть он хоть на нее без долгов уходит и спокойно занимается. А ты не слушай его, Ун. Я их всех тут натаскивал.Это они теперь такие умные стоят, а были неучи неучами.
Раздались сдавленные смешки, стали вспоминать, кто и как пришел в контору, какие нелепые промахи они совершали по первой и как сильно им за эти промахи влетало. Ун вернулся на свое место, улыбаясь. Да, не одному ему тут пришлось поначалу нелегко. Но ничего. Пусть они все были опытнее, он еще их нагонит. Ри вот только к тридцати пяти годам стал старшим счетоводом. «А я добьюсь этого раньше», — в который раз решил для себя Ун, но теперь прогнал все мечты и призрачные образы. Числа требовали внимания. "Напряженного внимания", — подумал Ун и снова улыбнулся, а потом с головой погрузился в подсчеты.  
Прибавить, отнять, делить, выписать… Прибавить, отнять, делить, выписать...
— Так и будешь сидеть?
Ун поднял голову, похлопал глазами, с удивлением поняв, что все уже собираются, и за окнами стало совсем темно.
— Будешь тут пахать дольше положенного — больше не заплатят, вот тебе моя мудрость, — сказал Пат.
Ун не стал спорить. Он сложил бумаги, взял свою тонкую куртку и, попрощавшись со всеми, поспешил вниз по лестнице. Они звали его пойти выпить, но Ун отказался. Сейчас каждый медяк на счету — осталось всего четыре месяца до свадьбы Кару, и он дал себе слово, что не отпустит ее в чужой дом без приданого, хотя бы и небольшого. Ее жених, конечно, распинался. что он и так счастлив, что ему ничего не надо, что он все понимает. Раз говорил такую чушь, значит, на самом деле, ничего не понимал. Это был вопрос принципа. Ун откладывал все деньги, какие только мог, и трижды в неделю ходил на вокзал, разгружать товарные вагоны. После учебы жалованье его станет пожирнее, можно будет забыть о подработках, но, как назло, жизнь отказывалась просто замереть до того момента и подождать. 
Ун вышел из серого, казавшегося в сумерках закопченным, здания конторы, кивнул паре куривших на пороге раанов, работавших в соседней мастерской, повернулся, чтобы пойти к автобусной остановке, и споткнулся на месте. Впереди, шагах в восьми от фонаря, на обочине стоял черный автомобиль без номерных пластин.
У Уна защемило сердце. Что могло произойти? Что-то с сестрами? Он бросился к автомобилю, но с суеверным страхом остановился в некотором отдалении от него. Задняя дверь была приоткрыта, господин Ирн-шин сидел, упираясь ногой в бордюр и напевая себе что-то под нос. Сначала он посмотрел будто бы сквозь Уна, как на пустое место, потом нахмурился, словно силясь что-то вспомнить и, наконец, приторно заулыбался. 
Ун не стал ждать, когда советник начнет громоздить полунамеки, и спросил прямо:
— Господин Ирн-шин, что-то случилось?
Господин Ирн-шин торопливо покачал головой, улыбка его стала шире, глаза сделались такими любопытными, точно ничего интереснее Уна в своей жизни он не видел.
— Ун! Задумался вот, не узнал вас, — протянул он, — так рано темнеет, а зрение уже не то... Но я рад вас видеть, мой мальчик! Встретил на днях Тию, подумал вот, давно не беседовал с вами. Все ли хорошо?
Встретил Тию! Хорошо хоть, не сказал, что "случайно". Конечно же, господин советник поехал посмотреть на нее. Нравилось ему что ли, смотреть на их мучения? 
Ун сам не понял почему, но ему захотелось провалиться сквозь землю, только бы этот раан его и дальше не видел. И почему он не пошел в другую сторону? Почему не сделал вид, что не заметил господина советника? Понятно же, что нет у господина Ирн-шина никаких важных новостей. Если бы были — он бы шофера в контору отправил, а не сидел бы здесь и не ждал.
— У нас все хорошо, — проговорил Ун шепотом, — я очень благодарен за вашу помощь.
Глаза господина Ирн-шина сверкнули благодушным самодовольством.
— Очень рад, мой мальчик! Я волновался поначалу, как вы привыкнете к новой жизни, и счастлив теперь что все мои опасения были напрасны. Как ваша матушка? Не стал спрашивать у вашей сестры, чтобы не ранить ее лишний раз.
Только подумайте, какая забота.
— Болеет, — ответил Ун с неохотой.
— Хватает ли ей содержания или нужно больше? — небрежно бросил господин Ирн-шин, став неожиданно серьезным. Ун чуть не подавился воздухом. С чего бы этому важному императорскому советнику беспокоиться о таком? Впрочем, глупый вопрос. Конечно, он и сестры у него на особом контроле. Может быть, ему их доверили. Может, он даже за них поручился, кто там скажет. Может быть, этот раан все о них знает. Вот только, если он все знает, почему Тии пришлось идти и просить о деньгах для матери? Почему он просто не мог дать их сразу? Зачем ей было переживать это унижение?
— Я благодарен вам за заботу, — сказал Ун, поглубже закапывая возмущение, — пока что мы справляемся.
— Прекрасно-прекрасно! Подойдите-ка поближе, мой мальчик. Я должен кое-что вам передать...– господин Ирн-шин поманил его к себе, второй рукой копаясь во внутреннем кармане пиджака.
Ун не хотел подходить. Он ведь не собака, чтобы его вот так небрежно подзывали. Но потом вспомнил, кто перед ним. Не просто доброхот, но доброхот, который может уничтожить его и сестер, если завтра встанет не с той ноги и в плохом расположении духа. И он послушно подошел вплотную к автомобилю.
— Наша общая знакомая, — господин Ирн-шин подмигнул, наконец выудив из-под полы пиджака конверт, — очень волнуется за вас. Хочет, чтобы вы все-таки заглянули к ней. Надеюсь, вы не станете пренебрегать ее скромным приглашением.
Ун взял конверт и уставился на него как дурак. Он знал, от кого это письмо, точно знал, и потому еще меньше верил собственным глазам. Он был так удивлен, что даже не запомнил, что там сказал прощаясь господин Ирн-шин, похлопывая его по плечу. 
В конверте оказался аккуратный листок светло-синей бумаги. Приглашение. Ун перечитал его несколько раз, пытаясь найти подвох и понять, нет ли здесь какой-то ошибки. Но нет. Оно было адресовано ему. Идти в дом госпожи Диты? Чтобы у этой доброй женщины были потом неприятности? Но как не прийти, если она зовет? Он вспомнил, как в их первую встречу она протянула руку и погладила маленькую макаку. Без страха, без волнения. Нет, эта раанка не из тех, кто чего-то боится, особенно — чужого мнения.
Ун все еще сомневался, но сестры настояли, что идти просто необходимо. Кару так и вовсе повисла у него на руке и не отстала, пока он не пообещал, что сходит и что обязательно вернется с новостями.
Следующим вечером, Ун быстро шел вдоль оград, охранявших покой толстостенных особняков. В этом районе было слишком много домов, и заплутать тут ничего не стоило, но он хорошо помнил дорогу, и скоро оказался на месте, чувствуя себя отчего-то полным дураком. 
Трусливая часть его души надеялась, что ворота будут закрыты, слуг дозваться не получится и придется возвращаться, но у калитки стоял Бас. Ун кивнул слуге, тот кивнул в ответ и открыл ему, не задав никаких вопросов. Во дворе бок к боку теснились автомобили, значит, общество собралось не маленькое. Тем лучше — в толпе легко затеряться, тем более когда вокруг одни незнакомцы. Друзей, к счастью, он здесь завести не успел, да и не стремился никогда к этому, ведь приходил сюда за другим — посмотреть на госпожу Диту. Точнее говоря, приходил, надеясь, увидеть ее.
Поднимаясь по мраморной лестнице, Ун вспоминал себя прежнего и с трудом удержался от нервного, горького смешка. Какая же ерунда и какие мелочи его волновали! Если бы он только знал, что будет дальше!..
Ун прошел через первый зал с камином и большим зеркалом. Здесь, как и всегда, народа было немного. В следующем же раанов поприбавилось. Никаких знакомых лиц в толпе Ун не заметил и решил держаться поближе к стене, делая вид, что рассматривает картины. Он долго стоял перед каждым полотном, хотя никогда не понимал ни натюрморты, ни портреты, ни сюжеты с влюбленными, носившимися по паркам и берегам ручьев. Ун смотрел на них, переходя от яблок с подстреленной уткой к несчастному раану, протягивавшему руки к отвергнувшей его девушку, и не чувствовал ровным счетом ничего, и не знал, что должен почувствовать. Вот картины о раанских героях совсем другое дело. Там есть над чем подумать  и что вспомнить. А это все — слишком легкомысленное, даже и для эпохи вечного мира. 
Правда, была тут одна картина, которая впечатляла его и раньше, а теперь и вовсе приковала к месту. На широком квадрате холста художник в безжалостных подробностях изобразил лесной черно-красный пожар, от которого спасались десятки животных. Среди них был олень — и именно ему автор придал черты невыразимой, почти разумной муки. И в этом выражении была сказана вся грядущая судьба зверя: он будет бежать из последних сил, но в конце концов запнется где-нибудь, и огонь настигнет его и сожрет, оставив только обугленные кости. И олень знает об этом, но все равно бежит, надеется на что-то. 
Ун хмыкнул про себя. Что ж, была судьба и страшнее его.
Он пошел дальше.
Обычно госпожа Дита добывала для своих гостей какую-нибудь диковинку или сама выкидывала возмутительный фокус, например, вроде того раза, когда вышла к собранию в мужском костюме, но сегодня в ее доме было как-то поразительно тихо. И хорошо. 
Уну не хотелось суеты, приятно было погрузиться и потеряться в приглушенном море разговоров. Вот в соседнем зале начали что-то бурно обсуждать, и это раздражало. Хотя говорили не только там.
Ун посмотрел назад. В зале, откуда он пришел, тоже началась какая-то взволнованная суета. Он огляделся, заметив, как рааны отводят глаза. Они что, смотрели на него? Нет, конечно, показалось. Это все паранойя. В конце концов, надо было принять, что мир не вертелся вокруг него, а у других были дела куда важнее, чем думать о каком-то клерке.
Ун пошел дальше, но теперь нет-нет, да поглядывал на гостей, и не мог отделаться от чувства, что они провожают его любопытными, пристальными взглядами. И эта тишина вокруг была какой-то неестественной. Там, где он проходил, она вдруг перерождалась в негромкие, но оживленные беседы.
Нет, все-таки госпожа Дита никогда не оставляла своих гостей без развлечения. Просто самому развлечению не обязательно было знать, какова его роль. Отвратительная догадка ударила больно, захотелось выбежать прочь, но Ун вовремя спохватился и смог сохранить выражение прежней отрешенности, хотя и почувствовал, как краснеет. Он не подаст виду, что знает. И вообще он свободный раан, хочет приходит, хочет уходит, и не станет теперь ползать и стыдливо стелиться по полу под их взглядами. Пусть не надеются.
Ун повернулся к какой-то картине, но рассмотреть ее толком не смог — перед глазами все расплывалось, оставались одни лишь цветовые пятна. И лица гостей слились для него в бесконечный поток таких же неясных пятен. Только один раз он выловил из общей невыразительной массы кого-то знакомого. Ним-шин стоял возле стойки с нелепой вазой, и отвернулся, когда заметил, что  Ун смотрит на него. Или это был кто-то другой? Ун не всматривался, и вспомнил об этом знакомом лице, только когда уже шел домой по темной улице и когда свежий воздух прочистил ему голову. Тогда же он  вдруг понял, как долго пробыл в доме госпожи Диты, и что теперь почти бежал.
Ун заставил себя остановиться, выдохнул. Он хотел разозлиться, выругаться, но почувствовал лишь пустоту. Да и на кого злиться? На них? На госпожу Диту?
Злиться здесь можно было только на одного раана — на самого себя.
Ун повернулся к витрине булочной и посмотрел на свое отражение, бликующее из-за дрожащего света фонаря. Когда он стал так горбиться? Нет, выправка его пока никуда не делась, но он попытался распрямить спину и не смог. В правой лопатке словно бы появилась еще одна косточка, маленькая, но крепкая, не позволявшая полностью отвести плечо назад. Между бровей пролегла подслеповатая вертикальная морщина. Ун смотрел на свое отражение, как будто видя его впервые. Он всегда знал, что не был красив, пусть мама и говорила обратное (какая хорошая мать скажет правду в таком вопросе?). Лицо у него было грубоватое и острое, нос чуть перекошен вправо — память о старой школьной драке, о куцем ухе и говорить нечего. Но раньше все это не бросалось в глаза. Потому что раньше он был рааном с целью. Раньше он хотел стать гвардейцем, хотел служить его величеству, хотел сражаться там, где другие отступали в нерешительности. И о чем же он  мечтал теперь?
 Стать старшим счетоводом? Добиться жалованье побольше? Пристроить сестер? Нет, это все хорошо и правильно, но разве это цели? Обычный звериный инстинкт шкурного выживания, переложенный на разумный язык. Вырой нору поглубже, догони зайца потольще, охраняй свою стаю. Но разве ему оставили выбор? Они сгноили отца, а теперь, похоже, потешались над тем, что осталось от его семьи. Кто были эти они Ун не знал, да и запретил себе думать. Бесцельная ненависть уже завели его однажды в тупик. Он вспомнил, каким жалким и мелочным был в первые недели в конторе господина Чи. Нет, таким больше стать нельзя.. Он будет работать с усердием, он многого добьется, и многому научится. Просто теперь перестанет закрывать глаза на правду. 
Ун думал, что главный мечтатель в их доме Тия, но нет, это оказался он сам. Убедил себя, что конторский галстук может быть для него целью, и даже поверил в это. Вот только, сколько не верь, а песок водой не станет и напиться им не получится.
Дома сестры окружили его и потребовали рассказать все в подробностях. Ун улыбался, хотя его тошнило, и выдумывал как не в себя. А они смотрели на него, лжеца, восторженными глазами. И восторг этот стоил каждого сказанного обмана. Но в конец он решил добавить немного полуправды:
— Ходить к госпоже Дите больше не стоит. Она смелая женщина, но не хочу, чтобы у нее были проблемы.
— Да, — кивнула Тия, и собиралась сказать что-то еще, но тут Кару вдруг хлопнула в ладоши, выбежала в свою комнатку, которую делила с матерью, и вернулась, размахивая клочком бумаги.
— А у нас тоже новости! Представляешь, Тия видела господина Ирн-шина! Нам дали разрешение пойти домой и забрать свои вещи!
Тут уже всего актерского мастерства Уна не хватило. Он поморщился, представив, как будет собирать тюки тряпья, как будет набивать ими тележку, точно баба-старьевщица. Это  было отвратительно — до рези в животе, и он захотел сказать первую за весь вечер правду, но тут Тия посмотрела на него внимательно и предупреждающе. Так разговаривать одними лишь глазами умел только отец. Пришлось снова растягивать губы в улыбке, Да и чего уж тут выделываться? Ему, может, ничего и не надо, но не ходить же сестрам раздетыми? На его жалованье одеть двух девушек — задача та еще.
И он сказал:
— Ну, почему нет?
Уже оказавшись перед остывшим трупом своего старого дома, Ун вспомнил это самое «Почему нет?» и смог на него ответить: вот поэтому. Дом был выпотрошен. И потрошила его не ловкая рука охотника или даже мясника, но жестокого ребенка: его как будто истерзали для забавы. Мебель перевернута, сдвинута, в столовой все стулья лежат на полу, а на столе стояли пустые тарелки, точно обед должен был вот-вот начаться. Ун хорошо помнил эти тарелки с синей каемкой — им было черт знает сколько лет. Он провел пальцем по краю одной и тут же брезгливо отдернул руку, маша ей и пытаясь избавиться от серой влажной пыли. Ему не нужно было есть из этих тарелок, но от одной мысли, что когда-то он из них ел, а теперь они вот такие — на языке появился привкус пыли. 
Охранник негромко хмыкнул у него за спиной. Ун из принципа не стал оборачиваться. К ним приставили сторожей, что за мелочное унижение! Как будто дети Рена пришли сюда, чтобы набить карманы столовым серебром и вынести за пазухой большие часы из гостиной. Они знали, что все здесь теперь принадлежит империи и забрать они могут немногое и только личное. Как можно было подумать, что он и сестры станут пытаться воровать у, по сути, его величества?
«Это не первое и не последнее унижение, — подумал Ун, медленно поднимаясь на второй этаж, — не надо их радовать мольбами и жалобами».
На самом деле, ему очень хотелось заглянуть в кабинет отца, но какой-то голосок внутри шепнул: «Это было бы неблагоразумно», — и он свернул в жилое крыло.
Тия и Кару все еще возились в своих комнатах, охранник теперь уже поравнялся с Уном и спросил озадаченно:
— А вы ничего не хотите забрать?
«Тебе только объяснения не давал, что я хочу, а что — нет», — подумал Ун, и, надеясь, что это избавит его от необходимости отвечать на какие-либо вопросы, открыл дверь своей старой спальни. После поступления в училище он старался не ночевать здесь, ему, маленькому, ничего не знавшему дурачку, необъявленное противостояние с отцом казалось очень серьезной вещью. Он вообще оставался ребенком слишком долго.
В его спальне все оказалось не лучше, чем в остальных комнатах и коридорах. Шкаф открыт, перед ним завалы одежды, рубашки свисают как будто обрывки разорванной кожи, книги на полу — все открыты, словно каждую внимательно пролистали прежде чем откинуть в сторону.
Ун прошел к столу, без жалости наступая на тетради и бумаги. Нет, все-таки надо захватить что-нибудь на память, чтобы в потоке счетоводских дней не забыть, кем он был, кем были все они. Он сдвинул носком ботинка несколько книг, под тонким, смятым пособием по правописанию мелькнуло синее и зеленое. «Надо же, — удивился Ун, — неужели и правда не выкинул?». Он наклонился и поднял криво нарисованное лесное озеро, надломленное ровно по середине. Старую соренскую картинку вытащили из рамки, да так и бросили.
— Вот это заберу и хватит.
Он повернулся и заметил с каким любопытством смотрит на его находку охранник, потом, изобразив безразличие, свернул картину в трубочку и сунул ее в карман.
— И все? — удивился сторож.
Ун пожал плечами и вышел в коридор. Здесь уже топталась Тия, прижимая к груди небольшой, но плотный сверток. Пятна у нее на щеках потемнели, нижняя губа чуть выпятилась вперед.
 — Все вывернули, — прошептала она.
Ун кивнул.
 — Вот же гады, — сестра посмотрела на двух сторожей, которые теперь переговаривались о чем-то у комнаты Кару, — и этот еще, надсмотрщик! Собраться спокойно не дал, все под руку совался! Но ничего. Мы еще им покажем!
Ун снова кивнул. Покажут, ой как покажут! Сегодня вечером поужинают, а завтра с утра, не договариваясь ни о чем вслух, решат никогда больше не вспоминать об этом дне. И об этих раанах.
— ...Не многовато ли это? Отправлять на такое дело целых трех охранников. Смешно даже.
 Тия все говорила и говорила, и Ун уже хотел отвлечь ее на какую-нибудь постороннюю тему,  но тут из своей бывшей спальни вылетела Кару. Лицо у нее было красное, под стать волосам, она прижимала к груди ворох толком не свернутых вещей, роняя исподнее. За ней со смехом вышел охранник. Кару. Кару, Кару... Как же легко ее было напугать или смутить, причем каким-нибудь пустяком. Все-таки хорошо, что нашелся этот музыкант. Она не создана для испытаний или суровой жизни. Ун посмотрел на смеющегося охранника с усталым раздражением, приготовился вежливо, но настойчиво попросить его заткнуться, и тут этот здоровый лоб сказал что-то своим товарищам. Сказал негромко, не рассчитывая, что кто-то из бывших хозяев услышит, но Ун услышал. Что именно сказал этот хряк он не запомнил. Да это было и  неважно.
Ун просто был рад видеть, как охранник согнулся, и как кровь из его сломанного носа брызнула на стену. Он успел ударить еще дважды, прежде чем его схватили, а перед тем оказался на полу —  смог извернуться и пнуть болтуна со всей силы. Правда, целил в голову, а попал в шею — но тоже неплохо.
Что-то там в хряке хрустнуло. Да как хрустнуло! Как сухие ветки хрустят в шторм.
Так бы слушал и слушал. 



Глава ХХ

Ун лежал на койке и смотрел в обшарпанный потолок камеры. Сторожа не стали бить по лицу, но на этом их милосердие и закончилось. Они мастерски отходили его по животу и ребрам, так что в первые часы даже дышать было больно. Но прошло полдня, телу стало как будто легче, только вот душу начало скрести мерзкое осознание собственной глупости.
Сторожа! Разумеется, это были никакие не сторожа. Сыскари тайной службы его величества собственной персоны. И следили они не за столовым серебром. Они ждали, что он или кто-то из сестер  полезет в какой-нибудь стенной сейф за шкафом, начнет вытаскивать и тут же жечь или рвать бумаги, касавшиеся заговора.. Они хотели получить несуществующие бумаги из несуществующих сейфов, замешенные в несуществующей измене. Ун горько усмехнулся. Не будь он так погружен в самокопание, то сложил бы два и два и понял все с самого начала. Но получилось, как получилось. 
Ун приподнялся на локтях, что-то кольнуло в груди и он замер. Боль утихла. Он подождал с минуту и медленно сел. Теперь хором заныли позвонки, бока, шея. Утешало только одно: тюремный доктор его осмотрел и убедился, что никаких переломов нет. Это главное, а боль пройдет, хотя сейчас в это совсем не верилось. Он бы предпочел полежать еще, но жажда стала совсем уж невыносимой. Графин с водой и кружку надсмотрщик оставил на откидном столе у противоположной стены. Нарочно что ли так далеко? Не могли оставить у койки? Ун, шипя сквозь зубы, свесил ноги с кровати, рывком поднялся, покачиваясь доковылял до стола и рухнул на табурет, не зная, за что хвататься — теперь в теле болела и зудела как будто каждая кость.
Пытаться наливать воду в стакан он не стал, взял графин обеими руками, поднес ко рту и отпил прямо так, припав к краю горлышка, жадно и шумно прихлебывая. Вода оказалась мерзкой, тепловатой.
Ун горько улыбнулся собственным мыслям. Он в тюремной камере, сестры и мать без присмотра и неясно, что вообще с ними теперь будет, но главная причина для его огорчения это недостаточно холодная вода. Впрочем здесь не было ничего удивительного. 
Придя в себя после взбучки, Ун ожидал, что впадет в отчаяние, но все получилось с точностью наоборот. Он уже и не помнил, когда в последний раз ему было так легко. Как будто раньше приходилось нести на плечах огромный камень, а теперь его позволили бросить. Нет, он боялся каторги и боялся тюрьмы, но настоящим этот страх обещал стать только в момент начала суда. Сейчас же от него больше ничего не зависело, и это было прекрасно. Ун закашлялся и прижал руку к занывшему ребру. Еще бы не походи он под рубашкой на сливу — было бы совсем хорошо. 
Ун привалился спиной к холодной, чуть влажной стене, запрокинул голову, закрыв глаза, и сидел так, замерев. Хотел отсчитывать время, но плюнул. Зачем ему время, если спешить больше некуда? Время нужно тем, кто что-то решает. Он даже задремал, и, наверное, уснул бы прямо так, сидя, но в коридоре снаружи раздались приглушенные шаги. Ун открыл глаза и внутренне напрягся. В замочной скважине скрипнул ключ, дверь приоткрылась.  
Ун тяжело поднялся, держсь за бок. Он ожидал увидеть надсмоторщика, но через порог шагнул господин Ирн-шин, густо облитый одеколоном.  Дверь за ним закрылась.
— Что же вы так, мой мальчик? — спросил он с мягким, сочувственным добродушием. — Я за вас поручился! А вы бросились с кулаками на императорского агента! Что я вам говорил? Нужно беречься от неприятностей! Ниже травы, тише воды. Рассказывайте же теперь!  
Все безразличие с Уна как рукой сняло. Он сам не понял почему, но ему страшно захотелось рассказать господину Ирн-шину обо всем. Не только о последнем недоразумении, но обо всех этих проклятых месяцах. О невыносимом, мерзком унижении, в котором он оказался, о безысходности, в которую сначала погрузился с головой, а потом отчаянно пытался не замечать. А еще о перевернутом доме, о женитьбе Кару на непонятно ком, да даже о чертовом рисе. Рассказать обо всем, что он так долго держал в себе, обо всем, чем ни с кем не делился, потому что иначе не смог бы больше уважать сам себя. 
И, что главное, господин Ирн-шин был готов слушать и смотрел на него со всепоглощающим сочувствием. Только вот было что-то еще в его лице, отблеск какого-то едва заметного, словно бы с трудом сдерживаемого  выражения. Ун его сразу заметил, но не сразу понял. А теперь пригляделся получше, и медленно сел на табурет. Под масляным сочувствием советника скрывалось восторженное любопытство. Как увлеченно блестели его глаза! И уголки губ подрагивали. 
Это было любопытство ребенка, который склонился над мухой, бьющейся в паутине. Иногда он подносил к ней палочку и помогал освободить правое или левое крыло, иногда позволял посильнее запутаться, иногда подпускал паука поближе, а иногда отгонял его совсем. Пока ребенка забавляли ее мучения, не было для мухи ничего: ни свободы, ни смерти. А муха, что муха? Она была слишком мала, чтобы что-то понять, и обречена хвататься за пустые надежды и раз за разом вновь оказываться в ловушке. 
— Ну что молчите? — спросил господин Ирн-шин. 
Ун словно впервые увидел этого раана, но зато теперь понимал, чего тот ждет. Муха должна махать своими мерзкими лапками и умолять о помощи. Муха должна быть забавной. 
— Есть у вас какие-то мысли, мой мальчик? Вы представляете, что теперь будет? 
Надо было ответить. 
— Не знаю, господин Ирн-шин. Наверное, будет разбирательство. Но императорский суд справедлив, думаю, отобьюсь. Если нет, ну что же, — Ун пожал плечами.
В камере воцарилась тишина. Господин Ирн-шин как будто даже растерялся поначалу, но потом вновь заулыбался, лицо его еще сильнее вытянулось, бледные пятна на щеках чуть дрогнули. Он все уже придумал, и, наверное, даже организовал, и только ждал теперь, чтобы его умоляли. Ну, и пусть ждет. Ун подумал о сестрах, себя не жалко — а что с ними будет? «А что, собственно, будет?» Если милосердие господина Ирн-шина зависело от настроения, а не от разума, так их все равно ничто не спасет, сколько не валяйся у него в ногах и не вылизывай ботинки. А попадут они к нему в немилость сегодня или завтра — не велика разница. 
— Должен сказать вам, мой мальчик, его величество очень опечален, — горестно покачал головой господин Ирн-шин, — он надеялся и все еще надеется, что вы, представитель такого видного семейства, сможете принять свое положение в обществе и станете верным слугой империи. Все обстоятельства вашей драки ему известны. И, признаюсь, со стороны сыщика было крайне... хм... грубо подобным образом выражаться насчет вашей достойной сестры. Но мы живем не в диких краях. Это раанская земля, и на ней правят император и ранские законы. Министр тайных дел в ярости, — господин Ирн-шин не смог сдержать короткую, но очень довольную улыбку, — это был его опытнейший агент, а он теперь может остаться калекой. Министр требовал, чтобы вас повесили или, по крайней мере, поставили перед расстрельной командой. Пусть следующие мои слова останутся между нами: все проголосовали за его предложение. Вы, мой мальчик, не знаете нашего министра тайных дел, а его принято бояться и уважать. Так что да, все согласились. Все, кроме меня. И кроме его величества. Он не считает, что такое суровое наказание соответствует вашей вине. Но, понятное дело,  и просто закрыть глаза на такое император не может. 
Ун слушал и не верил. Совет? Какое-то голосование? Столь высокое заступничество? И за кого, за него? Да быть такого не может! Или дело не в нем? 
Конечно же, не в нем. Это прадед протянул руку с той стороны смерти и схватил своего непутевого правнука за шиворот, когда тот повис над пропастью.  
— Можете считать, вам повезло. Всего четыре года в корпусе безопасности на юге это и не наказание даже. Практически почетная ссылка. Вернетесь, будет, о чем рассказать.
Ун поморщился как от зубной боли. Из всех возможных наказаний, они выбрали самое мерзкое. Но почему они? Какие такие они? Он. Вот этот тип, стоящий прямо перед ним. Господин Ирн-шин. Он, скорее всего, все это и придумал. Да и черт с ним. 
Вытянутое лицо господина Ирн-шина сделалось скучающим, даже отстраненным, и от того каким-то  пугающим. 
— В этот раз я все-таки попрошу вас воздержаться от необдуманных поступков. Помните о ваших сестрах. Вы им нужны, и они зависят от вас. Высочайшее покровительство не безгранично. 
— Поблагодарите его величество от меня, если так позволено, — сказал Ун, и, понимая, что этот змей не отступит, пока не пожрет чужого горя, печально понурил голову, позволив боли отразиться на лице. Это страдание, вполне телесное, легко было принять за душевную муку. — Я хочу сказать спасибо и вам. За заботу. Хм... Простите, но мне теперь бы все обдумать. И прилечь. 
— Конечно, — господин Ирн-шин снова довольно заулыбался. — Я тоже спешу. Вот еще что, Ун. Здесь к вам кое-кто пришел. Соберитесь. Незачем ей печалиться.
Уну показалось, что советник задержался бы здесь подольше, ведь еще не напился чужими слезами, но маска обязывала его соблюдать приличия. Он вышел прочь, и не прошло и секунды, как в камеру влетела бледная, дрожащая Тия. Она бросилась к Уну, наклонилась, обняла его, да так крепко, что боль пронзила сразу и плечи, и грудь, и бока. Ему пришлось прикусить язык, чтобы удержаться от самого последнего, грязного ругательства. 
— Ты что устроил?! — чуть ли не выкрикнула Тия. — Ты его... ты же его чуть не убил! Так молотил! Кару думала, тебя казнят из-за нее! Себя не жалко, о сестре бы подумал! Как бы она потом с таким жила?
— Скажи ей, что она не при чем... 
— Ах, спасибо за позволение! Ты что обо мне думаешь? Конечно, я ей все объяснила! Хотя она и упиралась, и не верила... ах... — Тия отстранилась от Уна, почувствовав, как он начал мелко дрожать. — Плохо, да? Извини… Сейчас я…
Она вытащила платок из кармана юбки и аккуратно стерла пот с его лба. Ун улыбнулся сквозь боль. В этот момент Тия была удивительно похожа на мать. Когда мама еще была здорова, и когда он был еще совсем мал, она, наверное, вот также протирала его лицо от какой-нибудь уличной пыли. Он попытался призвать из глубины памяти воспоминания далекого детства, но перед внутренним взором почему-то выплыло только лицо Молы, щербатое, усеянное мелкими, несчетными пятнами.
— Вот почему ты такой, а? — Тия  убрала платок и ткнула его пальцем в лоб, так что Ун поморщился. — А вот забили бы они там тебя до смерти, и что? Покажи живот, ну! 
Ун отвел взгляд, понимая, что она не отстанет, и приподнял край рубашки. 
— Ох! — вздохнула Тия. — Да ты весь... весь... как сорен! Живого места нет! Они тебя тут хоть лечили? Лечили, да? Хорошо. 
Она нервно обошла камеру кругом и в каком-то бессилии рухнула на край кровати.
— Ну не казнят хоть!.. А если бы тебя отправили на рудники? Представляешь, каким бы ты оттуда вернулся? Если бы вернулся… Теперь поедешь на юг. Какой кошмар! Даже свадьбу Кару пропустишь! Хотя какая тут теперь свадьба. И ведь надо было всего лишь чуть-чуть подождать! Чуть-чуть! Нам бы... многое потом вернули! Они обещали! Вот почему ты такой, а?  
Если бы сестра не замолчала так резко, Ун бы, наверное, и не обратил на эти слова никакого внимания. Но она замолчала, словно почувствовав, что сказала лишнее, и он теперь сидел, открыв рот, и смотрел прямо на нее. 
— Обещали? В смысле обещали? 
В первый момент ему порказалось, что Тия сейчас вскочит и выбежит прочь, но она взяла себя в руки, выпрямилась. Взгляд ее желтых глаз сделался твердым, из черт лица куда-то исчезла вся детскость. Хотя, скорее всего, ее давно уже там и не было. Он просто привык думать о Тии, как будто ей все еще пятнадцать лет. Прошлое ослепило его, сделало близоруким. 
Но теперь Ун видел. Перед ним сидела решительная, молодая раанка, способная на поступок.
— Кто тебе пообещал? — спросил Ун почти шепотом. — Те бумаги... ты... 
— Неважно кто, — пальцы ее с силой, почти с ненавистью впились в одеяло, — мне дали слово. И сдержали его. Тебя бы потом направили на другую должность. Перевели бы. Все вернулось. А ты... Вот надо было устраивать эту дурацкую драку? Да еще такую... 
Ун слушал и не верил. Она ведь могла притвориться, что он ее неправильно понял. Зачем ей говорить такое? Почему? 
— Тия, — как будто сами собой произнесли его пересохшие губы, — это же наш отец. Наша семья... Мы...
— Какая семья? Даже не смей начинать мне говорить о какой-то там славе или прочем бреде. Семья! Наша семья сгнивала заживо, Ун, —  холодно и зло сказала Тия, точнее незнакомка с ее лицом. — Отец? Ты его в последние годы и не видел! Ты вот знаешь, что он собирался развестись с матерью и определить ее в бедлам? Ты слышишь, Ун? Нашу маму к уродам и умалишенным! Не изображай удивление! Ты от меня все отмахивался! Все ходил и рычал на Аль. Да у отца таких Аль десять было! Десять, о которых я знала. И еще десять, о которых не слышала. Не смотри на меня так, — вдруг прервала она свою речь и резко поднялась, и показалась Уну очень высокой. — Хочешь, сейчас же здесь и ударь. Но не смотри так. Ты не лучше меня.
— Он же наш отец... — беспомощно повторял Ун. — Мы все... Тия, он же наш отец...
— Отец? А Кару наша сестра. Я сама бы все выдержала. Но ты ведь знаешь, какая Кару! Ун, ты же любишь ее, как и я люблю. Эта дурацкая свадьба... Она бы не смогла жить под одной крышей с тем уродом. Не смогла бы. Ты же видишь, какая она... нежная. И слабая. Не как мы с тобой, Ун. Она бы что-нибудь с собой сделала.
— А арест отца ее, по-твоему, не подкосил? — спросил Ун бесцветным тоном.
— Нет, — ответила Тия как отрезала. — И ты это знаешь. Время скорби прошло. Она выйдет замуж, за того, кого любит и кто любит ее, и будет счастлива. 
Тия пристально посмотрела ему в глаза, покачала головой, убрала красную прядь за ухо. 
— И только попробуй мне сейчас что-нибудь сказать насчет тех несчастных выборов. Ун, ты думаешь, что у отца был хотя бы один шанс войти в Совет? Серьезно? Что кто-нибудь поддержал бы его? Чиновника из третьесортных провинций?
— Да, — кивнул Ун, хотя она говорила так уверенно, что он сам уже ни в чем не был уверен. — Тия... 
Тия махнула рукой, пошла к двери, но остановилась на пороге, повернулась к нему, что-то обдумывая. 
— Как вернешься с юга — убей меня, если хочешь. Плевать. Я ни о чем не жалею и сплю спокойно. Только Кару о нашем разговоре не рассказывай. Этой правды она не выдержит. 
Сказала, точно ударила, и вышла. Замок щелкнул, какое-то время в коридоре еще слышались голоса, но потом все стихло. 

Глава XXI

— Сейчас еще один состав пропустим и в путь. К полудню будем на месте. 
Сказав это, Зар, помощник машиниста, загасил сигарету, метнул ее в траву и, чуть переваливаясь с бока на бок, пошел вдоль рельс к крошечному станционному дому, по самые окна осевшему в землю. 
«Уже сегодня?» — Ун оглянулся на поезд. Он думал, что почувствует облегчение, когда недельное путешествие на юг наконец-то подойдет к концу, но вместо этого сердце сжала непонятная тоска. Прикипел он что ли к этому деревянному грузовому вагону? Смешно и глупо, но, выходило, что так.
Нет, поначалу пришлось несладко. Ун спать не мог из-за тряски и ритмичных ударов колес, от которых не спасал ни тонкий матрас, ни слой чистой соломы на полу. Каждый новый толчок отдавался болью в животе и отбитых боках. Да еще и мошкара донимала. Мошкара! Зимой! Хотя какая зима? Это Столицу теперь заливали дожди, а где-то на севере Благословение Императора укрывала тяжелая снежная шапка. Юг дышал влажной духотой, и леса его пухли от яркой, толстолистой зелени. 
Проклятые леса здесь вообще были повсюду, Ун за неделю насмотрелся их на всю оставшуюся жизнь, и даже от вида лесного пейзажа с озером, который удалось захватить с собой, его уже начинало мутить. Хотелось простора, хотелось видеть мир от горизонта до горизонта. В землях исконной Раании тоже царили леса, но они были воздушными, полупрозрачными, здешние же полнились тьмой и больше походили на сплошной монолит. Ну и местечко! Неудивительно, что норны, испокон веков жившие в этих жестоких краях, ничего не смогли создать и годились только быть рабами или солдатами для соренов и забытого врага. Если бы рааны оставили тут крапчатых без надзора, так они бы и вовсе одичали.
Правда, была и здесь своя красота. Птицы. Желтые, ярко-красные, пурпурные и синие. С хохолками, раздвоенными хвостами и даже когтями на сгибах крыльев. Ун никогда и нигде не видел таких удивительных птиц. Чем дальше поезд пробирался на юг, тем чуднее и чуднее встречались пернатые, а вот четвероногие наоборот становились скрытнее и опаснее.
На одном полустанке обходчик — старый, седой раан — погрозил Уну пальцем, когда тот собрался отойти в лес по нужде:
— Не ходите далеко. У нас тут недавно видели черного кота. Задерет — глазом моргнуть не успеете, — потом обходчик проводил его к высохшей луже у самого края зарослей и показал застывший в окаменелой грязи след звериной лапы, в котором легко помещалась ладонь.
Ун слегка покраснел, вспомнив, как сидел потом и дулся на судьбу, которая в очередной раз чужими руками сохранила ему жизнь и, одновременно с тем, продлила его неизбывный позор. 
В начале путешествия он вообще часто впадал в крайности, и как-то даже решил, что навсегда останется в южных провинциях, но потом пришел в себя.
Его ведь не изгнали — не дождутся, сволочи, да и на Столице свет клином не сошелся. В старой Раннии было множество городов, где он сможет найти себе место, пусть бы и последним счетоводом. Да кем угодно, лишь бы не оставаться до конца своих дней в корпусе безопасности. Тем более, если подумать, через четыре года у него уже могут появиться племянники, надо будет их обязательно увидеть. А до тех пор можно ни о чем не думать. Кару теперь, считай, пристроена, и что до второй... со второй тоже все будет хорошо. И за матерью эта вторая присмотрит. «С таким-то заступником и покровителем, что ей будет», — мысль была горькой. Перед внутренним взором, точно откликнувшись на зов, возникло вытянутое лицо с бледными пятнами, обрамленное красными, зачесанными назад волосами… Ун попытался прогнать образ господина Ирн-шина, а тот как будто назло стал только ярче и живее и даже начал открывать свой лживый рот, но, к счастью, слов было не разобрать за стуком проносящегося мимо поезда. 
Надо было подумать о чем-нибудь хорошем. Только не так-то много этого хорошего происходило в последние месяцы. Разве что вот позавчера... Ун вспомнил, как во время очередной стоянки поднял глаза, щурясь от жалящего солнца, и увидел в небе маленькую черную точку. С земли казалось, что железная птица плыла неповоротливо и неспешно — иллюзия эта свела в могилу многих врагов Раании. «Пойди я в летуны, — думал Ун, следя за бесконечно далекой и великой машиной, — и сейчас бы не волновался ни об отце, ни о матери…». Для летунов не существовало иной верности, кроме верности империи, и о своих былых привязанностях они забывали, как только приносили присягу. 
В век прадеда железных птиц было много, что скрывать, без них Объединительная война закончилась бы, скорее всего, по-другому,  теперь увидеть хотя бы и одну — считалось большой  удачей. «Это добрая примета», — подумал Ун, и пока еще ощущал легкий прилив даровой смелости, решил разобраться с одним пустяковым, но неотвратимым и отвратительным делом.
Он забрался в свой вагон, достал из ранца и вспорол ножом тугой сверток, обмотанный хрустящей мясницкой бумагой. В прорези мелькнула серая ткань штанов. Ун поморщил нос. Нет, все же он еще не смирился с суровым приговором Совета. Цвет формы казался ему теперь еще более пыльным и мерзким, чем прежде. 
Переоделся он быстро, привычным движением заправил рубашку за пояс, одернул короткие рукава, и даже сразу нахлобучил кепку — лишь бы глаза не мозолила своей кокардой с оскаленной собачьей головой. «Ничего, приноровлюсь и к такому виду», — с мрачной уверенностью подумал Ун, и вздрогнул, когда раздался негромкий стук по деревянной стенке. Это был Зар.
— Отправляемся через пять минут. Ничего не забыл? А то я запирать буду. 
— Нет, все мое при мне. 
Тяжелая створка медленно, натужно зашуршала шарниром и заслонила дверной проем, пожрав свет и без того тусклого, утреннего солнца, скрежетнули ручки запоров. 
Ун надеялся, что следующие три часа растянутся в вечность, но они пролетели быстрее, чем удар сердца. Он сидел и смотрел, как в широких щелях между досками вагона, мелькали желтые и зеленые пятна, но вот они начали замедляться, превращаться из пестрого месива в ветки и кривые стволы, поезд еще подрагивал, по инерции катясь вперед, но все с большей неохотой, и, наконец, глубоко вздохнул и совсем остановился. 
Не прошло и минуты, а снаружи уже послышались торопливые шаги, помощник машиниста очень спешил. Оно и неудивительно, все стоянки в их долгом путешествии были строго рассчитаны. Ун не собирался никого задерживать, и когда тяжелая створка отъехала в сторону, позволил себе только одну вольность: не стал спускаться сразу, а потратил несколько секунд на то, чтобы оглядеться. Зрелище, открывшееся ему, было печальным. Они остановились даже не на полустанке: здесь не было ни платформы, пусть бы и самой разбитой, ни единого здания, ни запасных путей. Страдай он паранойей, так и вовсе подумал бы, что его решили выбросить черт знает где, как ненужного котенка. 
Но такая свобода была бы слишком щедрым подарком. 
Ун помог запереть вагон. Зар стер пот с красной шеи, отогнал муху, взглянул на карманные часы и указал на стену леса, вплотную прижавшуюся к рельсам:
— Во-о-он тропа. Пойдешь по ней, увидишь указатель, там и жди. Мы на обратной дороге будем в зверинце, надо забрать кой-чего, может, свидимся. Мы туда к вам часто ездим. Ну, в добрый путь. 
— Бывай.
Ун думал, что ему придется идти по тропе час, а то и два, но лес здесь оказался не лесом, а разросшейся посадкой, шагов в сто шириной, прямо за которой начинался долгожданный простор. Нет, это была не равнина, всего лишь поле, разрезанное надвое полосой укатанной дороги и тоже упиравшееся вдали в проклятый лес, но и оно вселяло непонятную и упертую надежду, что все еще поменяется к лучшему. Ун огляделся, заметил облупленный ветрами и дождями указатель, о котором сказал Зар. Ему показалось, что указатель этот подпирал какой-то камень, но, присмотревшись получше, понял, что ошибся. Это был не камень, а раан в широкой соломенной шляпе, сидевший на туго набитом походном мешке. 
Из вежливости, и чтобы не пугать его, Ун окликнул незнакомца еще издали:
— Добрый день!
Живой камень шевельнулся, поднял голову, потом встал и выпрямился, отбросив красную косу с плеча за спину. Это была молодая женщина, может, на год или два старше Уна. Она была невысокой и плотной. Два пятна на ее правом щеке располагались так близко, словно были кусочками так и не соединенной мозаики, а желтые глаза в тени шляпы казались красноватыми. Судя по походному дамскому костюму, где и черт бы не взялся сказать, штаны это или юбка, и по грубым мужским ботинкам, которые носила эта раанка, она была здесь не случайно и совершенно точно не заблудилась. 
— Здравствуйте, — сказала она тихим и ровным голосом. Ун невольно вспомнил госпожу Диту. Не потому что в двух этих раанках было нечто общее, скорее наоборот, потому что они были совершенно не похожи. 
«И что это я о ней вдруг вспомнил?»
— Вы тоже в зверинец? — спросил Ун, и обругал самого себя за глупый вопрос. Почему бы еще она здесь торчала посреди ничего? Его вторая сестра непременно бы воспользовалась возможностью ввернуть ему в ответ шпильку-другую, но эта раанка обошлась даже без снисходительного взгляда. 
— Да, я ветеринар. А вы, должно быть, из охранного отделения. 
— Так точно. Корпус безопасности. Меня зовут Ун.
— Сан, — ответила Сан, и протянула ему руку, покрытую аккуратными серо-рыжими пятнами. Ун даже растерялся в первый момент, но потом спохватился, вспомнив, где находится. Конечно же, руки здесь никто не целовал. И он просто мягко пожал протянутую ладонь. 
— Жарко ведь на солнце. Вы бы отошли под деревья. 
— Далеко, — ответила Сан, — я боялась, что водитель меня не заметит. 
— Разумно. А вы, значит, едете ставить эксперименты на макаках?
— Макаках? — Сан, сощурилась, точно что-то вспоминая .– Вы о полосатых, да? Фактически они не макаки... они... хм... Неважно. Вы, наверное, с севера. Здесь их так не называют.
Ун хотел было заметить, что Столица совсем не север, а там макак тоже зовут макаками, но решил, что начинать умничать перед ученой дамой — дурная затея.
— И нет, я не из исследовательского блока, а из лечебного. Так что опыты ставить не буду, — тихо добавили Сан и опустила глаза. 
Ун еще пару раз попытался оживить совсем уже затухшую беседу, но из этого ничего не вышло. К счастью, мучиться неудобным молчанием им пришлось недолго. Вскоре вдалеке послышался рев мотора, и на дорогу из-за деревьев выскочил пятнистый грузовик. Он затормозил у указателя, плюнув из-под колес волной мелких камней, боковое стекло опустилось, и в окно высунулся рядовой корпуса безопасности. Волосы его были всклочены, в уголках губ танцевала незажженная сигарета.
— Документы показали! — гаркнул он. 
Ун протянул ему собственное удостоверение и передал путевые бумаги Сан, потом помог ей затащить тяжелый мешок в кабину, а сам залез в тентовый кузов, к ящикам, коробкам и сверткам, и почти сразу пожалел, что не потеснил новую знакомую. На первом же повороте его метнуло к борту так сильно и неожиданно, что он чуть язык не откусил, и как будто этого было мало, сверху, прямо ему на макушку, прилетел какой-то тюк не то клеенки, не то плотной ткани. Всю поездку Ун посматривал на виды снаружи лишь мельком, и в основном только и делал, что отодвигал от себя грузы, которые грозились ненароком придавить его. Да и было ли там на что смотреть? Дорога иногда бежала через лес, иногда через проплешины полей, порой вдали мелькали столбы или какая-нибудь смотровая вышка. По пути им не встретилось ни единого поселка, промелькнула разве что лесопилка, да и та, похоже, давно заброшенная,
Когда дорога перестала петлять, а ящики перестали кататься по кузову, водитель начал тщательно собирать все выбоины на своем пути, и Ун считал их, поминая каждого раанского героя теми словами, какими поминать их, безусловно, не следовало. Он добрался уже и до охотницы Ами с красными волками, но, к счастью, не успел ввернуть к ее имени ругательство-другое. Грузовик остановился так же резко, как и ехал. Мотор заткнулся, и мир вокруг наполнился приглушенной мешаниной звуков. Ун не спрыгнул, но почти вывалился из кузова, обернулся и замер.
Он помнил зверинец из своего детства, пусть время уже и затерло мелочи, и думал, что и теперь увидит нечто подобное, но серая стена, перед которой они оказались, была как будто бескрайней. За ней можно было поместить не стадион, и не два, но целый поселок, или даже небольшой городок. 
Ун вдруг вспомнил огромную фигуру, склонившуюся над ним, и боль в ухе, и дикую рычащую макаку, извивающуюся на земле и готовую броситься... 
«Сколько же там этих тварей?»
— Ун, вы идете? — Сан уже выбралась из кабины, и обошла грузовик. Он моргнул, посмотрел на нее, заметив в желтых глазах легкое любопытство, прокашлялся и сделал вид, что поправляет воротник рубашки,
— Да.
Вместе они дошли до бетонного забора, окружавшего казармы корпуса безопасности и казавшегося мелкой оградкой на фоне исполинской стены зверинца. У ворот стоял дежурный, загоревший так сильно, что пятен было почти не видно. Он разговаривал о чем-то с их шофером, который дорвался до спичек и теперь жадно дымил сигаретой. По уставу дежурному полагалась винтовка, но она отдыхала в теньке, подпирая собой дверь пропускного пункта. Еще по уставу дежурному полагалось сразу проверить документа новоприбывших, но от Уна он лишь отмахнулся.
— Стой ты и жди спокойно, сейчас тебя проводят, — потом он заметил Сан и заулыбался, — и вас тоже, разумеется, добрая госпожа. А что вы...
Договорить дежурный не успел. Боковая калитка справа от грузовых ворот распахнулась, из нее вышел очень молодой и очень довольный рядовой. Он подошел к Сан и Уну быстрым шагом, едва-едва не переходя на бег и отчаянно давя из себя суровость. 
— Рядовой Лад! — отрывисто представился он и попытался рявкнуть: — Документы! 
Попытаться-то попыталась, да только вышло из этого, скорее, тявканье, но мальчик все равно хмурился изо всех сил, так что даже пятно на лбу растянулось.
Ун отдал ему удостоверение, раздумывая, из какой же дыры должен был вылезти паренек, чтобы попасть вот в эту дыру и быть при этом таким счастливым. Он, наверное, только-только закончил школу и больше нигде не учился. Глаза его казались слишком большими, как у олененка, руки и ноги были тонкими и длинными, и серая форма корпуса не делала фигуру рядового Лада внушительнее, наоборот, скрадывала ее еще сильнее.  
— Ха, — пробормотал мальчишка, — и правда Ун... надо же...
— А что?
— Да ничего... Идите за мной, — он небрежно, явно подражая дежурному или кому-то из старших товарищей, вернул им бумаги, но потом спохватился и, искрясь вежливостью, предложил Сан понести ее мешок, на что она согласилась, и придержал перед ней калитку, без умолка что-то тараторя.
Ун почему-то снова вспомнил о госпоже Дите, но в этот раз возникшее чувство было странно неприятным, мальчишка ему кого-то отдаленно напомнил. Но кого именно он понять не успел — все внимание его захватила деревня, оказавшаяся за забором. Ни о каких казармах, ни о каком военном порядке здесь и речи не было. Лад вел их между разномастными, раскиданными как будто случайно домами и указывал то на один, то на другой:
— Там у нас кухня и столовая, там склады... А вон там госпиталь.
Ун посмотрел на тесный сарай с ржавой крышей и подумал, что во время полевых учений, еще в бытность его курсантом, фельдшерские пункты их, располагавшиеся в палатках, были больше этого убожества.
— Вон там у нас жилые улицы...
Раанов на этих жилых улицах было как-то не видно. Да и вообще для такого огромного зверинца — Ун снова с ужасом посмотрел на высокую серую стену, угрюмо высившуюся по правую руку от них — солдат здесь было как-то маловато. И этот проклятый, немного душащий запах, который приносил ветер... 
— Господин сержант! — бодро пискнул мальчик.
Ун повернулся, и, уставился на шедшего к ним навстречу сержанта. Тот был необыкновенно высок для раана и носил форменную кепку чуть ли не на самой макушке, так что из-под козырька торчали неровно обкромсанные красные волосы. Одного взгляда на его широченные руки, немного простоватое лицо и общий расхлябанный вид хватило, чтобы понять, какого рода этот раан. Деревенщина. Нет, в этом не было ничего постыдного или плохого, в конце концов, где другого разумного простая работа бы принижала, раан одним лишь своим присутствием возвышал любой труд, и все-таки. Ун видел достаточно сельских раанов на севере и помнил о резкости и некоторой неотесанности их манер. Им немного не хватало воспитания, и сытый желудок они всегда ставили прежде высоких идеалов. С ними надо было держать ухо востро.
Но как бы там ни было, Ун вытянулся по стойке смирно, пока рядовой Лад бодро рапортовал: 
— Разрешите доложить, господин сержант! Пополнение встречено и доставлено! Рядовой Ун. И госпожа Сан. Ну, она не к нам. Не совсем к нам.
Сержант осмотрел Уна и Сан сонным, усталым взглядом, медленно почесал щеку здоровенными пальцами.
— Ну, рад вас видеть... — произнес он с немного невнятным, восточным выговором. — Сержант Тур. Госпожа Сан, вы прибыли в ветеринарную часть?
— Да, — ответила она
— Хм. Мне бы полагалось отвести вас к старшему гражданскому управителю, но он ведет дела из города, а здесь бывает раза два в месяц. Я могу проводить вас до ветпунка...  ...
— Спасибо, не хочу тратить ваше время, сержант. Просто покажите просто, куда мне идти.
— Во-о-он та серая крыша торчит.
Сан кивнула, взяла свой мешок у рядового и пошла в проулок, заросший каким-то буйным красно-зеленым кустарником. Сержант сунул руки в карманы, проводив ее тяжелым взглядом, снова посмотрел на Уна:
— Рядовой Ун, значит... Ты будешь в моем патруле. Карапуз, отведи рядового к капитану, — мальчишка тут же обиженно насупился, похоже, недовольный, что его явно ненавистное прозвище выдали перед новичком. — Я пока соберу наших.
— Слушаюсь, господин сержант!
— Идите...
Рядовой повел Уна дальше по кривой улочке, и все косился на него не то с предупреждением, не то с вызовом. «Не хватало только завести себе врага в первый же день», — подумал Ун с раздражением.
— Лад, — спросил он, — а что наш сержант, не лютует?
Услышав имя, а не прозвище, мальчишка тут же как будто немного расслабился:
— Не! Он у нас справедливый. Как ты к нему, так и он к тебе.
Ун кивнул и выдавил из себя улыбку, но на душе стало как-то тревожно. «Ну, если он подумал обо мне, как я о нем, труба дело».
— Нам вот сюда...
Они свернули в небольшой, отгороженный дворик трехэтажного дома, который, похоже, даже белили года три назад.
У самого крыльца на грубой привязи жался рыжий пес. При виде Уна он ощерился, но скорее от страха, чем от злобы.
— Это пес господина капитана, — Карапуз понизил голос, переходя на шепот, — господин капитан его иногда поколачивает, когда бывает не в духе, но ты даже не думай. Это только капитан может.
Ун подумал, что напрасно спрашивал о сержанте, волноваться тут надо было о капитане. Карапуз покопался в кармане, достал оттуда небольшой кусок — не то хлеба, не то пирога, присвистнул и кинул его псу:
— Держи, Ун!
Пес тут же вскочил, кинулся к угощению, жадно сжевал его, едва ли не давясь, и вновь отбежал подальше, поджимая хвост. Ун наблюдал за ним пораженно.
— Как-как его зовут?
— Ун, — ответил Карапуз и добавил почти виновато: — ну а что! Имя не императорское... Частое. Им и корову называть не запрещено.
«А вот это уже плохой знак», — подумал Ун и посмотрел на ухоженный дом с подозрением. Если бы у него был выбор, он бы предпочел не подниматься по ступеням. Если бы...
Карапуз провел его через узкий коридор в приемную, в которой дремал пожилой адъютант, явно не служивший, а проводивший здесь свою почетную пенсию. Старик открыл один глаз и лениво указал на дверь. Карапуз ничего не спросил, постучался, скрылся в смежном кабинете и вернулся через минуту:
— Капитан тебя ждет. 
Ун, оправил рубашку, подобрался, ведь первое впечатление нельзя было произвести дважды, тоже постучался, открыл дверь и шагнул в небольшой, залитый светом кабинет.
— Добрый день, господин капитан, разрешите...
Слова застряли в глотке. По ту сторону чистого, свободного от бумаг стола, в удобном мягком кресле с деревянными подлокотниками сидел капитан Нот. Он немного обрюзг, заимел легкую седину, лицо его потемнело от вечного солнца, и морщины стали глубже и резче, но никакой ошибки тут быть не могло, это был именно он. 
Старые воспоминания накатили волной. Тогда, в их последнюю встречу в Благословении Императора, капитан, проваливший все возложенные на него заботы о зверинце, смотрел на Уна с ненавистью. Теперь же взгляд его полнился жадным восторгом.
— Что, рядовой? — хохотнул он. — Ты что-то хотел сказать?
Ун спохватился, взял себя в руки и с трудом выговорил:
— Господин капитан, позвольте доложить, рядовой Ун прибыл в ваше распоряжение.
— Да-а-а, — протянул капитан Нот, щуря смеющиеся глаза, — в мое.
Повисло молчание, Ун боялся даже пошевелиться. Разве такая ненависть забывается? Новый зверинец капитана был огромным, но находился посреди ничего, и едва ли в такое место попадали те, кому грозило повышение. 
— Что ты, рядовой, побелел? Плохо тебе что ли? Отвечай.
— Очень у вас жарко, господин капитан, — ответил Ун.
— А! Жарко, это точно. Я как приехал, полгода привыкал, — улыбка капитана стала пугающе широкой. — Ничего, рядовой, ты тоже привыкнешь. Да подойди ты к столу. Дай посмотрю на тебя.
Ун шагнул вперед, капитан чуть облокотился о стол, качая головой.
— О, вымахал как! Я тебя вот таким помню... А рожей совсем не своего папаню, чтоб его черти драли, не похож. Ну и на мамашу тоже. Сколько тебе было-то?.. Э-э. Крепко мне тогда попало за тебя и твоих дружков. Крепко. 
Он задумался, видимо вспоминая что-то, и крутил в пальцах карандаш.
— Если бы ты оказался здесь хотя бы лет восемь назад! Клянусь, я бы вот этими руками, — он легко переломил карандаш, — придушил бы тебя и сказал всем, что так и было. Но, ха, я отходчивый.
Капитан с деланным удивлением посмотрел на обломки карандаша и отложил их.
— Так что живи, рядовой... И подумай-ка вот о чем. В нашей драгоценной империи зверинцев — жопой жри. А направили тебя именно в мой. Это не случайно! Но надеются твои друзья зря. Я о тебя руки пачкать не стану. Рядовой Карапуз! — вдруг гаркнул капитан. Мальчишка тут же возник на пороге. — Все собрались?
— Так что, господин капитан!
— Ну, отлично.
Он поднялся, подтянул ослабленный ремень, над которым слегка нависал лишний жирок, и улыбнулся:
— За мной.
Уш шел, как приговоренный идет на встречу с расстрельной командой. Снаружи, перед крыльцом, выстроились в шеренгу сержант и пятеро разномастных рядовых, к которым быстро присоединился и Карапуз. Ун остался стоять напротив них, подле капитана Нота.
— Четырнадцатый патруль, — сказал капитан, — сегодня у вас пополнение. По старой традиции я должен вам представить рядового Уна и понавыдумывать чего-нибудь о нем. Но, к счастью, в этот раз мне и правда есть что сказать, — тяжелая рука офицера легла на плечо Уна, тот едва заметно вздрогнул. — Ун у нас не просто раан! Это сын моего старого хорошего друга. Так что фокусы свои для новорылов попридержите при себе.
Ун смотрел на новых товарищей, и наблюдал, как любопытство на их лицах быстро сменяется настороженностью.
— А еще он у нас парнишка ученый. Был ни где-нибудь, а в высшем офицерском училище. Почти его окончил! Ну не дотянул немного. И все равно: столичный гость — это вам не забулдыга или деревенский свинопас. Вздумаете его обидеть, огребете.
Настороженность рядовых переродилась в плохо скрываемую неприязнь. Только сержант остался спокоен и как будто равнодушен ко всем словам капитана.
— Сержант, все ему объясните, все покажете. Переходит под вашу ответственность.
— Слушаюсь, господин капитан, — ответил сержант очень приятным, ничего не выражающим тоном.
— Ну и славно.
Капитан похлопал Уна по плечу, улыбнулся ему и вернулся в дом. Сержант разрешил всем разойтись, и только приказал Карапузу показать новому рядовому его жилье. Тот сказал «так точно», но явно больше не горел желанием быть провожатым, по пути ни о чем не рассказывал и только важно хмурился.
Ун и сам не хотел разговаривать, ему было о чем подумать, но один вопрос, показавшийся вдруг самым важным, он все-таки задал:
— Сколько же лет капитанскому псу?
— Два, кажется, — ответил Карапуз и добавил, чуть подумав, — это у него уже пятый. 

Глава XXII

Ун пониже надвинул козырек кепки: он устроился в тени караульной и все равно задыхался от жары — весенний южный полдень не знал жалости. Из приоткрытого окна караульной доносилось жужжание вентилятора и негромкие разговоры. Карапуз что-то обсуждал с Птицей и вечно усталым Локом, избежавшим меткого прозвища, кто-то похрапывал… Там собрался весь четырнадцатый патруль, кроме сержанта Тура, ушедшего по своим делам. 
Со стороны могло показаться, что Уна выставили за дверь, но это было не так. По крайней мере, не буквально. Никто его не выгонял, он сам сделал вид, что хочет побыть один. Уж лучше вариться в духоте, чем опять терпеть тяжелое, угрюмое молчание. 
Неприятности Уна начались после одного из первых дежурств, когда он опрометчиво спросил, почему они не одолели и половины обозначенного маршрута. Тогда Карапуз подошел к нему, встал чуть ли не нос к носу, посмотрел прямо в глаза и ответил:
— Ну, не прошли. И что, Курсант? Заложишь нас?
Впрочем, нет. Беды его начались сразу после приветственной речи господина капитана, произнесенной на ступенях администрации. Все остальное — лишь последствия. 
Прямо сейчас рядовые четырнадцатого патруля должны были находиться если не в зверинце, то хотя бы на стене, и следить, чтобы макаки, точнее полосатые, не выкидывали никаких номеров. Таковы были правила, но местные охранники сами решали, в какую погоду им следовать, а в какую — нет. Если капитан Нот позволял своим бойцам такие вольности и на севере — удивительно, что отец терпел его так долго, а не сослал сюда в первый же час своего назначения управителем Новоземного округа. 
Ун понурил плечи, словно вновь оказался под пристальным зеленым взглядом. Уже почти забытый голос шепнул: «Они ведут себя непотребно, и ты за компанию?». Отец бы теперь обязательно сказал нечто подобное. И ведь поначалу Ун был решительно настроен плюнуть на все и ходить в полуденные патрули пусть бы и в одиночку, но потом, поразмыслив, отказался от этой затеи. Струсил, если говорить честно. Тут и от старого курсантского звания не ототрешься, а если уж решат, что он хочет выслужиться — пиши пропало.
Мысли об отце и новых товарищах обратили его к прошлому. Он вспомнил такую бесконечно далекую теперь контору и счетоводов: «Славные все-таки были рааны», — а еще дом. Рука потянулась к нагрудному карману. Ун достал сложенное в несколько раз письмо, пришедшее всего пару дней назад, но уже заляпанное и потертое от постоянного перечитывания и перекладывания.
Это было четвертое письмо от Кару. Похоже, она решила делиться с ним новостями каждую неделю. Конечно, скоро ее немного наивные, но искренние послания начнут приходить раз в две недели, а потом и раз в месяц, это неизбежно, и Ун заранее решил, что не станет обижаться. В конце концов, ей надо жить своей жизнью, а не за него волноваться… Да и писала она, по большей части, об одном и том же. Все хорошо. Мать в той же поре. Вторая сестра тоже чувствует себя неплохо. Музыкант передает наилучшие пожелания и смертельно волнуется. Назначение его ждут в ближайшие дни...  
Краем глаза Ун заметил тень — кто-то вошел в караульную — но даже не пошевелился. Как все-таки странно. Он же еще совсем недавно до смерти боялся попасться на глаза какому-нибудь офицеру во время своего служебного безделья, а теперь — ори на него хоть сам Плешивый, правитель всего Главного офицерского училища, только пожал бы плечами. Он не стал слушать, о чем говорили в караульной, перечитал письмо еще раз и вздрогнул, когда дверь хлопнула и его окликнули:
— Курсант? 
— Ун, — ответил Ун, спрятал письмо и повернулся.
На дорожке, посыпанной гравием, стоял раан преклонных лет в летнем светло-коричневом костюме. Ун с ним прежде не встречался, но лицо его почему-то показалось знакомым. 
— Не имею чести...
— Я Рат, — представился раан, — из ветеринарной службы. Надо сходить в зверинец, Птица сказал, что вы меня проводите. 
Ун с раздражением посмотрел в слишком яркое, как будто отдающее краснотой, синее небо, хотел было возмутиться, что его тащат в это пекло, но усмехнулся про себя, поднялся и отряхнул штаны. Что ж, не хотел отлынивать от работы? Получи и распишись. 
Они с доктором Ратом не спеша пошли в сторону главного входа. Ученый раан оказался весьма добродушным, всю дорогу он шутил и болтал.
— Я, на самом деле, не хотел вас беспокоить, — заверил он. — Да и не стал бы. Но протоколы в этом плане строгие. Без охраны не пропустят, а дело срочное, до вечера не отложишь.
У тяжелой железной двери, отделявшей разумный мир от огромного загона, скучали двое. Дежурный с измученным видом сидел в своей тесной будке и обмахиваясь каким-то документом, а прямо напротив него, теребя ремень пухлой холщевой сумки, стояла Сан. Ун сразу ее узнал по соломенной шляпе, а еще по тяжелым ботинкам, которым она не изменяла, пусть и носила теперь не походный наряд, а какое-то пестрое платье. 
Она повернулась к ним, и в тот же момент все вдруг стало понятно. И как он сразу не догадался! Вот на кого был так похож доктор. Или, правильнее сказать, Сан была ужасно похожа на доктора. Строгие, суховатые лица, совпадавшие пятна на лбу — не дать, не взять отец и дочь. 
И отец и дочь эти переглянулись как-то не по-доброму. Доктор Рат открыл было рот, чтобы что-то сказать, но потом только с досадой махнул рукой.
— Здесь и здесь, — дежурный показал, где надо расписаться в журнале посещений, оставив на бумаге круглые потные отпечатки, и пошел открывать дверь. Ун расписался первым и с замиранием сердца наблюдал, как дрогнуло старое железо, и прислушивался к жалобному стону несмазанных петель. 
Вот к этому он все еще не привык. Как можно ходить туда без оружия? Дубинка на поясе — не в счет, какой с нее прок, если нападет целая стая? Был еще складной нож в кармане, но по уставу и его не полагалось. Сержант Тур рассказал во время инструктажа, что пистолет или винтовка для полосатых здесь — это сигнал, который означает, что вести себя нужно особенно тихо, и что теперь происходит нечто важное. А потом еще улыбнулся и добавил: «Не надо их пугать лишний раз. И бояться тоже не надо. Они у нас смирные». При его росте можно было, наверное, никого не бояться, но Ун, проходя через короткий коридор в стене, и ожидая, пока дежурный справится со второй дверью, чувствовал, как сердце успевает сделать по два удара вместо одного. 
Наконец вторая дверь поддалась, на мгновение солнце ослепило, нос тут же заполнил сладковатый, приторный запах, особенно острый по эту сторону. Ун вышел первым, осмотрелся, убедившись, что обойдется без неприятных сюрпризов, за ним последовали Рат и Сан. Дверь хлопнула, лязгнув на прощание запорами.
Доктор выудил из кармана брюк записную книжку, быстро пролистал ее.
— Та-а-ак, нам в двадцать первый квадрат, потом... двадцать третий... А, там все рядом. 
— Я вас провожу, — Ун чувствовал, что долг его обязывает сказать нечто подобное. 
Доктор кивнул с благодарностью, а вот Сан невесело улыбнулась.
— Это он вас проводит. Отец здесь работает почти тридцать лет. 
— Что есть, того не отнять, — с деланной скромностью ответил Рат. — Ладно. Времени у нас немного. Пойдемте-ка. 
Они миновали прямоугольник пустого чистого пространства, раскинувшегося перед входом, и вступили в тень не то халуп, не то шалашей, поделенных на большие жилые квадраты широкими дорожками. 
Полосатых было почти не видно, а те, что все-таки решились выползти наружу в такую жару, при появлении раанов, отрывались от своих дел — плетения налапников и корзин — и склоняли гривастые головы. И все равно это было не то. Ун плохо помнил, какими были полосатыми на севере, но одно не смог бы забыть никогда: их восторженно-испуганные взгляды. Страх и восхищение перед чужим разумом. Местные же полосатые напоминали сытых котов. Они не проявляли дерзости, но и не испытывали уважения, а изображали его — причем крайне неумело.
«Это все местные порядки, — думал Ун, — корпус безопасности позволил им стать такими».
Если собака не воспитана правильно — виноват в этом только хозяин. 
Как будто прочитав его мысли, доктор Рат вдруг спросил:
— Где вы раньше служили, Ун?
Спрашивал он явно не о конторе и не о годах в курсантской казарме. 
— Это мой первый зверинец, — «И надеюсь последний»,– но я в детстве ездил посмотреть на макак в... в одном северном зверинце. Рядом с Благословением Императора. Там держали зверей для теплиц, ферм и фабрики. Но там все было не так. Рабочие полосатые  жили в специальных таких домах, — он провел рукой в воздухе, словно хотел нарисовать эти дома, — и прямо рядом с ним жило другое зверье. Ну, дикое. Не как тут. 
Ун потер обкромсанное ухо. Старые детские воспоминания всегда ускользали легко, но теперь одно из них вдруг стряхнуло с себя слой пыли, и он отчетливо увидел перекошенное тельце, измазанное залой, огромную голову, которая  вот-вот оторвется и...
— Понятно. Зверинец комбинированного типа. Мало таких осталось. И как вам там понравилось? Ну, по сравнению с нашим зверинцем? — деловито спросил доктор. 
— Если сравнивать, так тут выходит настоящий курорт, чисто, много места, тепло, — признал Ун. — Почти как на Бирюзовых озерах. Они едят до сыта и ничего не делают. 
Ун не считал за работу те мелкие, примитивные ремесла, вроде шитья и лепки горшков, которыми полосатые здесь обустраивали свой быт. Пользу от этого не получал никто, кроме них самих. 
— Курорт! Так нас еще не называли. Ха, — доктор улыбнулся. — Но мы как-никак лучший популяционный зверинец на юге, а... 
— А детенышей все меньше и меньше, — холодно ответила Сан и скрестила руки на груди. — Если это называется лучший популяционный зверинец, то у меня для нас очень плохие новости. 
Ун шел между отцом и дочерью, а теперь оказался как будто на линии огня. Они сбавили шаг, и с одинаковым раздражением смотрели друг на друга прямо через него. 
— Старая песня. Ты прекрасно знаешь, что программа по сокращению поголовья была начата задолго до нас, — сказал доктор с неожиданным холодом в голосе. — Чудо, что ее вообще отменили. А те несколько лет мора, черное поветрие! И ты требуешь, чтобы мы теперь поправили непоправимое? Давай не будем опять начинать при...
— Нет, будем! — она остановилась. Несколько полосатых высунулись на шум из своих укрытий и тут же вновь поспешили спрятаться. — Вот сейчас они потребовали десять полосатых для шахты. Десять! И в том месяце столько же. Я читала отчеты! Они требуют все больше и все чаше. Они делают слишком большие заказы. Особенно на молодых полосатых. На детей. Какая мать захочет рожать, зная, что в любой момент ее сына или дочь могут просто отобрать?
— Ты слишком высоко оцениваешь эмпатические способности их самок, — сказал Рат, понизив голос, — они забывают обо всем быстрее, чем тебе кажется. Особенно, если им об этом не напоминать. И скажи-ка мне, как без этих детенышей, по-твоему, мы бы смогли разработать детскую вакцину от полиомиелита? Может быть, ты позволила бы опробовать десяток ее вариантов на сыне Этти? Или на То и Рине? 
Сан явно готовила какой-то ответ, но последний аргумент доктора выбил почву у нее из-под ног. Взгляд ее заметался. 
— Как ты не понимаешь, милая, — теперь Рат уже не скрывал досады и даже легкой обиды. — Я волнуюсь о судьбе полосатых куда больше, чем даже ты. Тобой движут симпатии. Излишнее мягкосердечие. Мной — понимание. Ты права. Их мало. И будет еще меньше. Может, им осталось поколение-два. И все. Да, заказы растут год от года. Но без полосатых нам не обойтись. Не станем же мы рисковать раанами в шахтах и на болотных промыслах? О науке я молчу. Тут и добавить нечего. Я с ужасом жду момент, когда лабораториям придется обходиться только крысами и кроликами. Это будет поистине черный день. 
— Вот! Ты сейчас сам признал, что они выше крыс и кроликов! Они ведь и по классификации идут как млекопитающие старшего порядка! Если изменить условия...
— Сан, — доктор вдруг с какой-то тревогой покосился на Уна, обошел его, встал рядом с дочерью  и взял ее за руку, словно успокаивая. Голос его звучал теперь совсем тихо: — Твои... разговоры привели тебя сюда. И тебе здесь не нравится. Я знаю. Но есть места и хуже. Давай оставим этот спор на потом. Хорошо? 
— Тур говорит...
Доктор закатил глаза:
— Встретились два одиночества. Я знаю сержанта подольше тебя, и ты зря думаешь, что ваши мысли совпадают. Все. Довольно болтовни, у нас еще много дел. 
Спор, на самом деле, был коротким, занял всего пару минут, но Уну он показался долгим, а повисшая после него тишина — невыносимо тяжелой. И все-таки тут было о чем подумать. Дрессированные полосатые и, правда, работали много где. Но сколько вообще этих полосатых? Надолго ли их еще хватит? Получится ли их заменить? 
Они прошли через третий квадрат, мимо, кланяясь, просеменила невысокая полосатая самка, за юбкой которой бежали несколько детенышей — головы три-четыре — и все явно не ее, одного возраста и разных мастей: рыжие, серые, золотистые. Понаблюдав, как они торопливо скрываются за поворотом, Ун задал очевидный и самый простой вопрос:
— А почему не разводить их? Ну, с овцами же получается. 
Смотревшие в разные стороны отец и дочь разом обратили глаза на него, и взгляды их были совершенно одинаковые. В них читалось усталость от дилетантов, предлагавших свои абсурдные идеи. 
— Ун, — мягко, но настойчиво заговорил Рат, — ну, вы хуже моей дочери. Еще предложите построить для них  ферму. 
— В Столице некоторые рааны разводят... 
— Очень большие эксцентрики с очень маленьким поголовьем, — перебил его доктор. — Мы должны сводить общение с полосатыми к минимуму. И без того тут слишком с ними нянчимся. Нельзя позволить им снова начать подражать нам во всем. Наши предки знали, как ловко они способны обмануть своей внешней разумностью. И обманывают многих и сейчас, — он вдруг снова хмуро посмотрел на Сан. 
Та не заметила этого, она глядела на Уна с каким-то непонятным омерзением. Да что он такого сказал?
— Полосатые способны чувствовать! — выпалила она. — Они испытывают привязанность, они тоскуют, они часто образуют пары на всю жизнь! Они единственные известные, кроме нас, млекопитающие, способные заморить себя голодом или покончить с собой. Вы, правда, думаете, что их можно разводить как скот? 
— Ну, чисто теоретически, — вдруг задумчиво сказал Рат, и они тут же забыли об Уне и сцепились в новой словесной дуэли. 
Он же старался к ним больше не прислушиваться и зарекся хоть что-то предлагать, погрузившись в собственные мысли,  пытаясь определить, где именно они находятся, куда выйдут, если свернут там и здесь, вспоминал примерные планы квадратов. По центру пятого, кажется, расположен тупиковый двор с одни единственным входом, а вот шестой можно пройти насквозь, в восьмом и девятом — не протиснешься, слишком много досок и остатков каких-то разваленных шалашей. 
Наконец, они дошли до неглубокого канала, делившего зверинец на две половины. От текущей зеленоватой, но чистой воды поднималась приятная прохлада, и на бетонных берегах  здесь собрались целые стаи полосатых. Многие из них сидели в воде, другие мочили лапы. При появлении раанов разнеженные на солнце звери проявляли еще меньше уважения, чем обычно, и только лениво убирались с дороги. 
Идти вдоль канала было куда легче и быстрее. Когда им пришлось перейти на другую сторону по небольшому мосту и снова свернуть в трущобы, Ун все оглядывался на нитку воды, пока она совсем не скрылась за домишками. 
В двадцать первом квадрате доктор Рат снова достал свою записную книжку, вырвал одну страницу и отдал ее хмурой Сан, потом постучал по стене углового деревянного домика. Оттуда высунулся мохнатый старый зверь с серыми, морщинистыми полосками. Его почти прозрачные глаза смотрели на доктора с ужасом. Судя по зеленой нашивке на рукаве — это был местный вожак. Таких вожаков назначали в каждом квадрате. Они следили за порядком, получали больше еды, и вдвое больше палок — если где-то на их территории было что-то не так. 
Доктор Рат негромко прорычал что-то по-звериному. Ун вздрогнул. Вот к этому он никогда не привыкнет. Зачем раанам, служившим в зверинце, использовать это недоразумение? Эту пародию на язык? У многих животных были свои «языки», но ведь никто не лаял с собаками и не мычал с коровами. Для первых хватало простых команд, для вторых — кнута. 
Карапуз и остальные рядовые понимали полосатых, знали, как сказать «Встань», «Подойди», «Брось» и прочее по мелочи — оно и ясно, наверное, пригождается в службе, особенно если зверь попадается совсем тупой и не способный к обучению. Но были и рааны, которые изъяснялись на полосатом наречье сложно. Ун это точно знал, пусть не мог разобрать и слова. Достаточно было послушать игру интонаций. И ладно еще сержант Тур — вот он бы и с курами кудахтал, если бы кудахтанье удалось расшифровать. Но капитан Нот, теперь и доктор — зачем им это? 
Тем временем старый полосатый куда-то убежал, звонков и зазывно вопя. Вскоре к двадцать первому квадрату начали стекаться местные. Их морды искажала тревога, и она лишь усилилась, когда доктор Рат и Сан взялись за дело. Они осматривали всех подряд, выписывали клейма, ощупывали лапы, проверяли глаза и зубы, копались в гривах, тратили время на совершенно не нужных в шахтах полосатых, и Ун догадывался, что делается это специально — чтобы звери не знали, кого именно заберут в этот раз. В следующих четырех квадратах картина повторилась почти один в один. Звери вели себя напряженно, некоторые самки негромко подвывали, редкий молодняк приходилось подтаскивать к докторам едва ли не силой. Никто из этих дикий тварей не позволял себе посмотреть на раанов со злобой или вызовом, но рука Уна все равно то и дело возвращалась к дубинке на поясе. 
Наконец, все закончилось. Отпустив последнего полосатого, доктор Рат, сделал какую-то пометку в записной книжке, кивнул:
— Надо возвращаться. В пять заберут почту. А еще надо подготовить копии дел...
— Я хочу сходить в лазарет, — ответила Сан, отдавая ему мелко исписанный лист.
Доктор Рат беспомощно обратил глаза к небу:
— Сан, милая, ты не вытянешь ее... Я же смотрел... 
— Вытяну, — вспыхнула девушка, краснея.
— Как знаешь. Но если до прибытия состава она не встанет на лапы — мы ее отправим в Императорский университет. Хватит уже мучить животное, — Он повернулся к Уну и сказал: — Идите с Сан. До выхода я доберусь и без вас. Дежурному скажу, что вы меня проводили. 
Ун хотел поспорить, напомнить, что есть же инструкции, но слова доктора были не предложением и не просьбой. Они прозвучали как самый настоящий приказ, с которым невозможно было спорить. Доктор Рат кивнул на прощание, развернулся и пошел назад. 
— Что за Императорский университет? — спросил Ун у девушки, которая после ухода отца словно скинула маску решительности и разом сникла, сделалась какой-то уставшей. 
— Императорский медицинский университет. Неважно. Пойдемте. 
Она повела его дальше, и он решил обойтись без новых вопросов. Они забирались все глубже и глубже в зверинец, пока, наконец, не уперлись в сетчатую перегородку. Когда-то полосатых было действительно куда больше, теперь же одну треть зверинца отгородили, иногда полосатых пускали туда на выгул, но случалось это редко. Увидев в первый раз по ту сторону остовы пустых, разваливающихся будок, Ун почему-то почувствовал совершенно беспричинную тоску и даже печаль, и теперь старался туда не смотреть.
Впереди показался хлипкий временный навес, установленному как будто бы специально на расстоянии от остальных логовищ. Под истрепанным пологом были двое: одна фигура скорчилась на покрывале, укрытая лоскутным одеялом, вторая — молодая самка — сидела рядом с ней и шила. Она не то услышала приближающиеся шаги, не то почувствовала чужой запах, но вдруг выпрямилась, отложила ткань и нитки, повернулась, посмотрела с тревогой на Уна, потом — с облегчением — на Сан, встала и захромала им навстречу, сильно припадая на правую лапу. Стрекотание ее было торопливым и немного испуганным. Сан слушала полосатую, а смотрела на Уна. И смотрела почему-то с осуждением. 
— Что она... ну... лает? — не выдержал Ун.
— Вы не понимаете? — Сан даже не попыталась скрыть удивления. Он пожал плечами, и подумал, что опускаться до этого наречия не надо, но понимать его, похоже, все-таки придется научиться. Пусть это зверье не думает, что может тявкать у него за спиной что попало. — Хромая говорит, — Сан сделала упор на это «говорит», — что вокруг иногда мотается какой-то полосатый. Она его не знает и боится отходить от моей пациентки. Боится, что он сделает что-то плохое. 
Сан нахмурила лоб, задумчиво потерла пятна на щеке — разделенные тончайшей полоской светлой кожи, потом ответила, но не так уверенно, как доктор Рат, и в потоке невнятной каши недослов Ун уловил единственно знакомое «Тур». Хромая тут же закивала. Похоже, сержанта полосатые знали даже по имени. 
— Она, кстати, бегала к наблюдательной вышке, махала руками, и ее никто не заметил, — как будто невзначай добавила Сан. Ун только пожал плечами и посмотрел на ближайший квадратный силуэт, высившийся над стеной. Конечно, полосатую никто не заметил. Потому что там никого не было. В такую жару находиться на стене — уже испытание. А сидеть и задыхаться в вышке — настоящая пытка, никакой вентилятор не спасет.
Они вошли под навес. Сан села прямо на землю, аккуратно убрала одеяло, и Ун коротко шикнул от отвращения. Больная полосатая — ей было около сорока с сезонов — мелко дрожала, прижимая к груди перевязанную левую лапу. На бинтах проступали желтые пятна не то гнили, не то гноя. Мух здесь, похоже, не было только по одной причине — Хромая их отгоняла. 
Сан даже не вздрогнула. Она достала из сумки какие-то баночки, новые бинты, ножницы, начала аккуратно срезать повязку. На покрывало потекла коричневато-зеленая жидкость, приправленная белыми хлопьями. Сан небрежно стерла ее пальцем, а Ун еле-еле сдержал рвотный позыв. Страшно подумать, эту руку он хотел целовать при первой встрече! Нет уж. Слишком странная дама.  
Он отвернулся от раненной полосатой, и на какой-то миг успел заметить обращенный на себя взгляд Хромой. Зверюга смотрела на него с пристальным удивлением, даже недоверием, и чесала правое ухо, потом опустила глаза, делая вид, что все время разглядывала землю, быстро обошла его, волоча ногу, и села рядом с Сан. Та уже заканчивала накладывать новую повязку, ворча негромко:
— Отец думает, что если он тридцать лет проработал, так все знает. Упертый старик. Ничего он не понимает. А я ее вылечу. 
Хромая полосатая кивнула, как будто что-то поняла. Ун предпочел промолчать. В этом случае он бы поставил на доктора Рата.

Глава XXIII

В коридоре перед оружейной образовалось настоящее столпотворение, и Ун почти с боем протиснулся к зарешеченному окну. Он получил винтовку, подсумок с патронами, и даже не успел нигде расписаться, как его просто вытолкали ко входу. У самой двери кто-то крикнул:
— Быстрее, быстрее!
Ун покорно шагнул в ночь, и пошел в сторону неровного построения, тянувшегося вдоль аллеи жилого блока. Здесь собрались почти все солдаты корпуса, но сержанта Тура он заметил сразу. Не только из-за роста старшего, но и из-за какого-то неуместного спокойствия: рааны вокруг переминались с ноги на ногу, суетились, он же оставался неподвижен, как камень среди волн. Бойцы четырнадцатого патруля собрались тут же, рядом. Ун присоединился к ним, встав слева от зевающего Карапуза, и спросил его негромко: 
— Что случилось?
— Да мне-то откуда знать, Пастушок?
«Понятно, перемирия у водопоя не получится», — подумал Ун, не стал больше задавать вопросы и посмотрел вверх. Фонари на алее едва-едва горели, и звезды в черном небе казались неисчислимыми. Они чем-то напоминали сержанта — тоже были слишком мирные и сонные для ночи внезапной тревоги. Буря бы подошла к случаю куда лучше.
— Ун? — Ун вздрогнул, когда темный силуэт сержанта Тура возник перед ним, заслонив собой полнеба, и приготовился выслушать приказ, а тот заговорил в своем размеренном, совершенно не приказном тоне. И, разумеется, заговорил именно о том, о чем Ун предпочел бы не слышать: — Вольно, вольно... Скажи, доктор Сан о чем-нибудь тебя просила? Все нормально? Ей нужна еще какая-нибудь помощь? Ну, ей и ветеринарному корпусу?
Уна словно облили помоями. Опять. Он чувствовал, как Карапуз, а с ним и остальной четырнадцатый патруль косятся на него, и знал, что лица их растягиваются в омерзительных и очень довольных улыбках. «Мы жалкие, тупые корпусники, — говорили эти улыбки, — но нас никто в рабы не отдавал. А ты теперь мальчик на побегушках». 
— Госпожа Сан ни о чем не просила.
«Я ответил и хватит», — умоляюще подумал Ун, но на простоватом лице сержанта отражались все его намерения: он прямо сейчас решал, какой унизительный вопрос задать следующим. Что-нибудь вроде: «А что ты делаешь в зверинце, рядовой Ун? Подтираешь полосатым зады или кормишь их с ложечки?». И он спросил бы об этом, не чтобы унизить, а чтобы просто узнать побольше о делах Сан, но не успел. На аллею вылетел капитан Нот, и Ун не мог вспомнить, когда еще был так рад ему. Сержант же тяжело вздохнул и вернулся на свое место.
Капитан ругался и пытался на ходу заправить рубашку — край ее все топорщился из-под пояса.
— Заткнулись! 
Все замолчали, кажется, даже комары притихли.
— С первого по десятый патрули на стену. Рассредоточиться, смотреть в поле и в лес. Любое движение чего-то крупнее собаки — немедленно докладывать мне. Не стрелять и языками не чесать! Никаких прожекторов! Увижу, кто курит — будете жрать окурки, сволочи! Бегом!
Повторять приказ не пришлось, солдаты сорвались с места, никто ничего не сказал, хотя, наверняка, все думали об одном и том же: что они должны были заметить? Да и как? Ун бывал в ночных дежурствах не раз, и знал, что даже в полнолуние лес, если смотреть сверху, со сторожевой вышки, походил на черное, непроглядное море. Когда верхушки деревьев вдруг начинали покачиваться, шуршали, сложно было понять, взлетела ли это сова, пропрыгал ли какой-то зверек или подул одинокий ветер, запутавшись в ветках. А пытаться понять, что происходило у самой земли — вовсе пустая затея. 
— И вы, — капитан повернулся к оставшимся на аллее, — соберитесь у ворот. Будьте готовы выдвигаться и ждите дальнейших приказов. 
Куда надо будет выдвигаться и что будут за приказы он тоже пояснять не стал, круто развернулся и пошел в сторону администрации, продолжая ругаться на все лады и сражаться с поясом. Но эта недосказанность не захватила воображение Уна. Плетясь в хвосте поредевшей колонны, он смотрел на своих товарищей, бок о бок с которыми ему, возможно, даже предстоит вступить в бой, и думал, помнят ли эти обленившиеся боровы, с какого конца стреляет винтовка, а если помнят — то решится ли он повернуться к ним спиной. 
«Глупости, не настолько же они меня ненавидят, я им ничего не сделал», — мысль была правильной, но затылок все равно как-то неприятно зачесался. 
Впереди, у самых ворот, стоял пехотный грузовик. Рядом с ним бездельничали трое солдат. На них были каски, защитные жилеты, полевая форма — такой в корпусе не носили. «Что здесь делают солдаты из пограничных крепостей?» — Ун теперь и думать забыл о выстрелах в спину, и с удивлением смотрел на чужаков. Один из них заметил его взгляд и поклонился. Не глубоко, но это точно был не кивок — плечи чуть подались вниз. Ун запнулся и сбился с шага. 
Солдатами были не рааны, а норны. Ночной сумрак все делал равномерно серым, но теперь он пригляделся получше, и у него не осталось никаких сомнений — лица у них были крапчатые. Ун знал, что в южных крепостях служит множество норнов, но никогда не воспринимал это всерьез, и теперь испытал какое-то неуместное потрясение, и отчего-то подумал, что вот эти точно знают, с какого конца браться за оружие. 
Их офицер — раан — рассматривал карту, адъютант светил на нее карманным фонариком. Они что-то здесь искали? Или кого-то? Ун обошел офицера стороной, и принялся неспешно прохаживаться вдоль ожидавших приказа солдат корпуса. Некоторые из них сидели на корточках, другие стояли, привалившись к плитам бетонного забора, почти все курили, и огоньки вычерчивали в воздухе яркие дуги. 
Ун шел неспешно, делая вид, что пытается согреться, потирал локти, а сам прислушивался к разговорам. Говорили об одном и том же — о чужаках, но теории, что им тут нужно, придумывали самые дурацкие. Особенно понравился всем вариант, что они заблудились, когда офицер прикорнул и оставил карту норну. 
Только какой-то старый солдат, кажется, из шестнадцатого патруля, сказал что-то похожее на правду: 
— Они ищут островитян. Дерьмецом дело пахнет, дерьмецом. 
Услышав его слова, Ун остановился и даже хотел переспросить, не ослышался ли, но его опередил какой-то невысокий, тощий парень:
— Островитян? Ну, ты хватил. Тут до побережья катить и катить. Неделю! И реки все мелкие для их «водомерок». Как бы они сюда добрались? Не-е. Они ловят какого-нибудь дезертира. 
Старик фыркнул и легким ударом опустил парню козырек кепки на самые глаза:
— По-твоему тут некому этим заняться? Сам же сказал — неделя до побережья. Стали бы они ехать в такую даль ради какого-то придурка? Нет, говорю вам. Ищут этих островных крыс, только признаваться не хотят, что упустили их. Поверьте, если не островитяне, а какая причина поменьше — их бы к зверинцу не подпустили
— А я бы вот подпустил, — влез в разговор третий солдат, — пусть норны полосатых охраняют. А нас пусть переведут куда на север, в место получше. Не по раану это — возиться со зверьем.
— Дурак, — протянул старик с раздражением. — Ты посмотри, как они на стену пялятся. 
Ун повернулся в сторону норнов. Они смотрели на стену зверинца, и фигуры их казались напряженными, руки то и дело перехватывали ремни винтовок. Не дать, не взять гончие, которые чуют зайца и не понимают, почему хозяин не спускает их с поводка. 
— Норны ничего не прощают и ничего не забывают, — сказал старый солдат, понизив голос. — Брат моего деда говорил, что полосатые им в последнюю войну много крови попили. Пусти крапчатых за стену — они там все зверье вырежут. Есть за что. 
Ун вспомнил Молу, старую няню, которая возилась с ним и с сестрами. Он представить себе не мог, чтобы она причинила боль животному, которое ей ничего не сделало. Просто невозможно! С другой стороны, если подумать, Мола ведь была женщиной, и к тому же женщиной, много лет прожившей в исконных раанских землях. На юге, наверное, норнам все еще позволялось сохранять свои примитивные порядки.
— Но если так, то...
— Капитан идет.
Все мигом подобрались, отлипли от забора, поднялись с холодной земли, недокуренные сигареты десятком падающих звезд полетели в траву, хотя курить было запрещено только дежурящим на стене. И курево они истратили напрасно. Капитан подлетел прямо к приезжему офицеру с картой, не посмотрев ни на кого из подчиненных, едва ли не кланяясь, и стал практически тем самым капитаном Нотом из детства Уна — подобранным и услужливым.
Неужели сейчас их все же отправят за ворота? Ловить дезертиров? Ловить островных дикарей? Ун огляделся, нашел взглядом свой четырнадцатый патруль: они собрались у шлагбаума. Идти к ним не хотелось. Тогда он отыскал сержанта Тура, который разговаривал с кем-то чуть в стороне, и решил держаться ближе к нему. Не дойдя пяти шагов, Ун остановился. Собеседником сержанта оказался один из норнов. Голос крапчатого звучал мягко и чуть тягуче: 
— Понял вас. Спасибо за совет, господин сержант. Мы все там проверим. 
— Пусть направляет вас Ами и верная ей Ли-та-ни, — ответил сержант Тур, и норн разве что не засиял от восторга, поклонился, причем весьма низко, и побежал к своему офицеру, который устало отмахивался от капитана Нота. Ун же теперь передумал подходить и к сержанту. В ночную пору, когда даже самые сильные духом позволяют первобытному страху вытеснить разум, чужое суеверие могло оказаться заразным — и не важно, как сильно ты в него не веришь при свете дня. Что сказал бы отец, если бы услышал, как раан, живущий в их просвещенную эпоху вечного мира, поминает раанских героев — по сути, метафоры — как каких-то божеств? И что требовать от норнов, если рааны в деревнях все никак не могли отмыться от доисторического мышления?
До самого утра Ун размышлял об этом, а еще об облаках кровососущей мошкары и раздражающей зевоте, от которой уже болел рот. Ничего важного так и не произошло. Солдаты-норны то и дело пробегали через ворота, докладывали о чем-то офицеру и убегали обратно в ночь. Когда солнце показалось над забором, чужаки — их оказалось больше двадцати — забрались в грузовик, раан-офицер сел с ними, хотя мог бы устроиться и в кабине, и уже через пару минут о ночных гостях напоминали только следы колес на дороге. Капитан, как будто даже похудевший, взмокший, хотя до жары оставалось еще несколько часов, велел всем, кроме запасных дежурных патрулей, отдыхать до шести вечера. Щедрый приказ Уна не касался. Он сдал винтовку, снова простояв в очереди у оружейной, и отправился в восточное крыло жилого квартала. 
У Сан были две комнаты на первом этаже в старом кирпичном доме. Ун проломился через пышные кусты палисадника, постучал в окно, занавешенное синими шторами. Почти сразу распахнулась входная дверь, девушка вышла на порожки, держа в руках завернутую в полотенце кастрюлю. 
— Нельзя так задерживаться! У нас график! — выпалила она, замолчала на полуслове и добавила уже тише и медленнее: — В смысле... Что там ночью случилось? Мы все волновались. 
— Да мы и сами не поняли, — не стал выдумывать Ун. 
Он надеялся, что Сан сейчас сделает пару предположений, она умела делать интересные и даже дельные предположения, но девушка только кивнула:
— Ладно, может, потом узнаем. Ты сейчас пойди посмотри, как она там. Потом сразу ко мне — расскажешь все. Еще надо будет сходить в три часа, я тогда дам тебе лекарства. А вечером пойдем вместе. Отец как раз уедет в город. 
Она забылась, протянула ему кастрюлю, и Ун почти уже взялся за ручки, но тут Сан опомнилась, шагнула назад. 
— Сначала назови. 
Ун закатил глаза. Как хорошо, что отец не мог теперь его видеть. Он на выдохе проскрипел пару слогов, которые должны были обозначать для полосатых слово «горшок». Сан поморщилась, но кивнула и наконец-то вручила ему слегка теплую кастрюлю.
— Слишком резко, но уже лучше. Тебе надо больше практиковаться. 
Больше практиковаться! Чему? Этому лаю? Хотя в его ли положении теперь изображать оскорбленную гордость? Он плелся через зверинец, полный полосатых, нес кастрюлю с кормом и сам не знал, какое следующее прозвище изобретет для него Карапуз. «Нянька»? «Слуга»? Или, может быть, лучше «Пастушка» уже ничего и не подойдет? 
У моста, переброшенного через канал, Уна подстерегли два мелких, худых детеныша, они зачирикали, перебивая друг друга, подпрыгивая, завертелись под ногами. 
— Тура нет, — сказал Ун на их языке, и повторил на всякий случай, — нет!
Детеныши притихли и как будто даже поникли. Все-таки сержант слишком избаловал местных щенков. 
— Вот, не войте мне тут, — Ун выудил из кармана брюк сверток поломанного печенья, который держал для птиц, и кинул полосатым. Тот что повыше поймал его, прострекотал что-то и побежал, второй бросился вдогонку. Сначала Ун испытал прилив покровительственной гордости, потом — разочарования в самом себе: не хватало только уподобиться сержанту Туру и начать возиться с ними, как какой-то дядя или старший брат, — а когда добрался до «лазарета» и увидел Хромую, которая выскользнула ему навстречу из-под навеса — пожалел, что так необдуманно расстался с угощением. С такой радостью его, наверное, приветствовал только Пушистый, и не угостить пса всегда казалось почти преступлением. 
За Хромой вышел молодой полосатый с густой, серой гривой и рыжими разводами на морде и лапах — не то сын, не то племянник Умирающей. Он часто навещал ее, но никогда не оставался, если приходили рааны, и сложно было понять, что значил его уход — почтение или крайнюю форму неуважения. Но зыркал он своими темными глазами не очень-то добродушно. 
Вообще, глаза полосатых пугали Уна больше всего. В них словно должен был найтись разум, но в полупрозрачных, серых или синих глазах, он как будто не мог ни за что зацепиться, а в непроницаемо-карих для него не хватало места. Оставались только примитивные, простые эмоции: страх, желание, удивление — ничего сложного, ничего многогранного. 
Ун передавал Хромой кастрюлю и смотрел прямо в эти ее пугающие, пустые, почти бесцветные глаза. Сейчас он был готов смотреть вообще куда угодно, лишь бы не на Умирающую, хотя и знал, что все равно придется и что он лишь оттягивает неизбежное. От него будут ждать подробный и точный доклад.
Как и всегда, первое, что встретило его под навесом, был запах. Пахло здесь не зверинцем, к нему Ун уже привык, а чем-то сладковато-приторным, почти кислым, выбивающим непрошенные слезы и заставляющим морщить лицо и крепко сжимать губы. И это было странно, ведь Умирающая не лежала в своем навозе, ее обмывали, под ней меняли покрывало. Но от нее все равно воняло, как от мертвечины на солнце. Лапа зажила, даже повязку больше не накладывали, болезнь же ушла вглубь. Умирающая таяла день ото дня, полосы ее обнимали рельефы костей, выступавших из-под тонкой, шелушащейся кожи. 
Ун присел рядом с лежаком, аккуратно повернул голову зверя, стараясь ее почти не касаться. Щеки полосатой впали еще сильнее, хотя вчера казалось, что дальше уже некуда, черные круги вокруг затуманенных, отупевших глаз стали темнее, дыхание — как будто прерывалось. «Сейчас пройдет кризис, и она начнет набираться сил», — так сказала Сан. Она делала невозможное, поддерживая в Умирающей жизнь, это было сродни чуду, и Ун никогда не видел ничего более жестокого.
Он отряхнул руки, поднялся, вышел под небо, позволив себе глубоко вздохнуть, и надеясь, что плотный ком тошноты, ставший поперек горла, рассосется. Позади зазвучало приглушенное, причмокивающее прихлебывание — это Хромая взялась поить Умирающую бульоном. Наверное, хуже запаха был только этот звук. 
Его приходилось слушать минут десять, иногда больная кашляла, иногда начинала захлебываться. Но сейчас все стихло очень быстро. Ун увидел растущую на земле тень, повернулся — Хромая подошла к нему и указала на угол двадцать третьего квадрата, шепча что-то. Впрочем, перевода тут не требовалось. 
Из-за крайней лачуги выглядывал, присев на корточки, немолодой самец с желтоватой гривой. Его выцветшие полосы напоминали плохо зажившие беловатые шрамы.
— А вот и наш таинственный гость. 
Сан ему всю плешь проела насчет странного полосатого, который следил за «лазаретом». А оказывается вот он какой, зверь как зверь. И чего столько шума? Ун посмотрел на Хромую. Она испуганно хлопала глазами и мяла в пальцах какую-то тряпицу. Впрочем, если теперь не разобраться со всем, пока есть возможность, Сан ему уже никогда покоя не даст. 
— Эй, стой, — громко приказал Ун по-звериному. 
Полосатый ощерил пасть, плюнул пару неразборчивых, но, если судить по тону, злых слов. «Ах ты паршивец», — у Уна все заклокотало внутри от возмущения, он еще и шагу сделать не успел, как зверь сорвался с места и побежал. 
— Стой! 
Ун кинулся за ним, завернул за угол, успев заметить, как полосатый протиснулся между двух сараев, и усмехнулся. Хитрый маневр, но он знал, куда ведет та дорога, и торжествующе улыбнулся, когда выскочил прямо навстречу беглецу и увидел удивление и неверие на морщинистой морде. Какой-то секунды не хватило, чтобы схватить полосатого. Зверь извернулся, шипя, и опять побежал. 
«Не уйдешь», — подумал Ун. Никогда прежде ноги его не неслись так легко, а дыхание не оставалось таким ровным. Пять шагов, четыре, три — расстояние все сокращалось, а потом носок ботинка ударился о что-то, и мир начал крениться. Ун успел только взмахнуть руками и чуть развернуться в полете, чтобы удариться о землю не лицом, а боком. Его протащило вперед, ободранные колени и правая рука заныли как от ожога. Он попытался подняться, но сделал это слишком резко и быстро, и покачнулся — в глазах на миг все потемнело, да и бежать уже не было смысла — полосатый скрылся из виду.
Ун сел, потер отбитое плечо, ощупал колени. Кажется, обошлось без переломов. Да и после драки с сыскарями — волноваться из-за такого пустякового падения было даже стыдно. Ун и не волновался. Лицо его кривилось не от боли, а от досады. Близкая победа скисла так быстро!
А потом все стало еще хуже. Он оторвал взгляд от земли и увидел три любопытные морды, глядящие на него через дверной проем будки. Полосатые попытались скрыть улыбки, но чуть-чуть не успели. 
В первый момент Ун захотел вскочить, отстегнуть дубинку и пройтись по этим довольным мордам, чтобы знали, над кем можно смеяться, а над кем нет. Рука уже потянулась к поясу и остановилась. Он вспомнил норнов. Сколько возмущался древним обычаям и дикости их нравов, а сам недалеко ушел. Звери есть звери, какого понимания от них можно ждать?
Ун встал, подчеркнуто неторопливо отряхнул штаны и рубаху и пошел назад, стараясь не думать о произошедшем. Это сущий пустяк. Нелепая, неприятная случайность. 
Он почти успокоился, но Хромая, и без того встревоженная, перепугалась еще сильнее, когда увидела его. Она чуть приоткрыла пасть, и нижняя челюсть легко задрожала в какой-то отвратительной, нелепой пародии на жалость. Жалость эта уколола Уна больнее любого смеха. Как она смела его жалеть? Как смела, смотреть сверху вниз с этой своей жалостью? Это их всех, обделенных мозгами, надо жалеть, а не его! И с чего вообще его жалеть? Она что, видела что-нибудь? Невозможно.
Забрать кастрюлю и уйти, к черту их всех. А Сан пусть работает кто-нибудь еще. Хватит с него быть на побегушках. 
Хромая тем временем подковыляла к нему, протянула лапу, схватила за плечо. Он хлопнул ее по тонким пальцам. Она замерла, отпрянула, а потом снова схватила за короткий рукав. 
Ун чуть наклонил голову, пытаясь понять, что там такое, и в этот раз позволил себе выругаться. Зеленая ткань разошлась по шву прямо над эмблемой корпуса безопасности: дыра получилась заметная и длинная, видимо он зацепился за камень или корягу. «Какой барашек тебя боднул, Пастушок?» — Ун слышал голос Карапуза, и уже заранее злился. А не увидит это Карапуз — так заметит кто-то другой и донесет. Мелочь, ерунда, но и она станет для них новой причиной, чтобы презирать его еще сильнее. Взрослые рааны, а хуже детей. Карапузу это еще можно простить, но остальным? 
Хромая устало и строго покачала головой, подражая манере Сан, скользнула под навес и быстро вернулась с иголкой и мотком тонких ниток. Она показала их Уну и что-то профыркала. 
Сержант Тур и остальные часто носили порванные вещи местным «швеям». Чинить прорехи у них выходило лучше, чем у самих солдат, разума нет, но лапы ловкие, и заплатить им можно было булкой или какой-нибудь безделушкой — все дешевле, чем брали за работу настоящие портные в городе.
Ун растерянно посмотрел на сторожевую вышку. После тревоги там точно кто-нибудь варится заживо, но смотрит, наверняка, в сторону леса. «Да и плевать», — подумал он, чувствуя только усталость, и забрался под навес. 
Умирающая спала, подтянув задние лапы к животу, Хромая укрыла ее тонким одеялом, села чуть в стороне и выпятила вперед лапу, требовательно сжимая и разжимая пальцы. Ун бы задумался обо всем этом, колебался бы, но вонь подгоняла, хотелось уйти отсюда как можно быстрее, он расстегнул пуговицы, снял рубашку и отдал ее полосатой. Та деловито кивнула и начала вдевать нитку в иголку, щурясь, чуть высунув язык и больше не обращая на него никакого внимания. 
И это было хорошо.
Ун сидел на земле и горбился, обхватив себя руками и уже не краснея, а багровея. Исподняя майка не спасала, он чувствовал себя голым и ничего не мог с этим поделать. Мерзкое, мерзкое место — оно как будто теперь могло коснуться его, впитаться в кожу. 
«Это усталость, — уговаривал себя Ун, — ты хочешь спать, есть, тебе плохо». 
Он повторял это, но все сложнее было держать себя в руках и не вырвать у Хромой рубашку. Сколько же еще она будет возиться! Сколько еще он будет служить здесь и медленно пропитываться здешней дикостью?
 «Три года и десять месяцев», — подумал Ун. Слишком долго. Мысль эта задела почти уже затянувшуюся рану. Полосатые, зверинец, Сан, сержант — шли бы они все к черту. Как же ему хочется домой. Разве должен он возиться с полосатыми, с этими мерзкими макаками? 
Хромая похлопала его по плечу, Ун вздрогнул, открыл глаза, отгоняя дремоту, потер кожу, где она его коснулась, повернулся, и чуть ли не уткнулся носом в протянутую ему рубашку. 
Дыры на рукаве больше не было, и новый шов почти никак не выделялся. Ун разглядывал работу не долго, поспешил одеться и вздохнул с облегчением. Странные беспричинные страхи отступили, и даже дышать как будто стало легче, и вонь не казалась уже такой крепкой и густой. Когда Хромая, очень довольная собой, оскалилась в улыбке — Ун улыбнулся в ответ. 
Уходя, он пообещал себе, что позже принесет что-нибудь для нее. Еще он подумал, что быть пастухом ему осталось недолго. И не ошибся. Через два дня Умирающая наконец-то издохла. 

Глава XXIV

— Это не болезнь! — повторила Сан и уперлась ботинком в колесо тележки. Двое крепких полосатых, пришедших забрать скрюченную тушу Мертвой, покосились на доктора Рата вопросительно. 
— Уносите, — приказал доктор. Ун еще никогда не слышал, чтобы кто-то говорил на зверином наречье так раздраженно. 
Полосатые растерянно переглянулись, но начали разворачивать тележку. Сан снова преградила им дорогу, снова поставила ногу на колесо, а потом наклонилась и сорвала с мертвечины покрывало. В воздух взметнулись несколько мух, легкий ветер всклочил гриву зверя, на мгновение создав иллюзии жизни там, где ее больше не было. 
Ун услышал, как позади жалобно застонала Хромая, сам он икнул от волны приторного запаха болезни и разложения, не удержался и закрыл нос ладонью.
— Хватит врать самим себе! — Сан как будто не замечала вони. Она посмотрела на отца с вызовом, а на сержанта Тура, стоявшего по правую руку от него, с обидой. — Ее задушили. Посмотрите на шею! Это тот полосатый, которого…
Доктор поднял вверх сжатый кулак. Полосатые были отлично выучены, они сразу все поняли, попятились и торопливо засеменили прочь. 
— Знаешь, что я вижу? — доктор Рат подошел к тележке, но на тушу даже не взглянул. — Я вижу труп больной, совершенно иссохшей полосатой, которая должна была умереть еще неделю назад. Сержант!
— Да, господин доктор, — сержант Тур часто-часто моргал, глаза его слезились, но Ун не взялся бы судить, от запаха или от жалости. 
— Что скажете, сержант? 
— Очень худая полосатая, господин доктор. Наверное, сильно болела. 
Сан хлопнула себя по бокам, пнула колесо, отошла, повернулась ко всем спиной. К ней тут же поковыляла скулящая Хромая. Морда у нее была виноватая, наверное, полосатая волновалась, что ее накажут за недосмотр. А Ун не видел в этом никакого смысла. Умирающая была обречена, и даже если бы Хромая постоянно оставалась рядом, исхода дела это бы не изменило. 
Да и как ее наказывать? Она была совсем тонкая и мелкая, такую пнешь — дух испустит. А как лапу за собой волочит — жалко смотреть.
Черная жирная муха подлетела совсем близко, монотонно гудя, и Ун содрогнулся, точно вышел из тепла в холод, попятился, замахал рукой. Утром он был первым из раанов, кто пришел посмотреть на Мертвую. Она лежала на боку, неподвижная, с застывшей  не то в удивлении, не то в ужасе мордой. Пасть была приоткрыта, глаза смотрели в никуда. И по этим глазам, перебирая крошечными черными лапками, ползали такие же вот твари.  
«Сколько же в ней сейчас личинок? — подумал Ун. — Пусть уже увезут ее и закопают». 
Он постарался подумать о чем-то хорошем, но память не отпускала сегодняшний день, и новый образ был отвратительнее предыдущего. Не то сын, не то племянник Мертвой медленно, точно на какой-то церемонии, согнал полдюжины мух с ее лба, согнулся пополам и припал к нему губами. «Нет, не закапывайте, сожгите ее». 
— Сержант, займитесь телом. А нам пора. 
— Я пойду на могильник, — возразила Сан.
Взгляды отца и дочери встретились, и в этом коротком столкновении, совершенно немом, было сказано больше, чем смогли бы выразить любые слова. Ун отвернулся от них, не желая становиться частью этого противостояния, посмотрел на сержанта. Тот уже успел подозвать к себе Хромую и отправил ее за ушедшими полосатыми, а сам поднял с земли покрывало — оно было грязным, в подтеках и разводах, о происхождении которых знать не хотелось — и начал аккуратно, точно спящего ребенка, укутывать Мертвую. 
Странное дело. Ун ожидал от деревенского раана куда более простого и прагматичного отношения к смерти. Но кто его знает, этого поклонника древних героев. Может быть, он еще и стихи по ночам писал. 
— Ты ведь видел следы. Ты знаешь, что ее задушили, — когда доктор Рат ушел, Сан вернулась к тележке, коснулась покрывала там, где была голова полосатой, погладила ткань кончиками пальцев. — И мы ведь знаем, кто убийца. Ты бы его легко нашел.
Сержант Тур поправил кепку, задранную на самую макушку, смахнул слезы из уголков глаз и заговорил почти назидательно, как будто с ребенком. Ун не мог представить себе худшей стратегии при общении с женщиной. 
— Доказательств, что это сделал он, у нас нет. Сам полосатый ни в чем не признается, скорее всего. Только твоих слов капитану не хватит. Он начнет искать виновного. А я этого не хочу. Капитан слишком... Хм... — Ун видел, с каким усилием его старший подыскивает правильное слово, темно-красные брови сошлись на переносице, веки подрагивали. Нет, все-таки стихов он точно не писал. — Капитан слишком увлекается, когда ищет виновных.  
Сержант Тур был прав, и поэтому Сан разозлилась на него еще сильнее. 
Сначала Ун даже обрадовался их ссоре, подумал, что теперь-то все станет как прежде, что он вернется в патруль, к его ленивому и простому распорядку. Да, придется вновь терпеть Карапуза и остальных, зато можно будет забыть о грязи зверинца, и вспоминать о ней редко, да и то, глядя на полосатых сверху вниз, со сторожевой вышки или стены.
Но уверенность в скором освобождении сначала обратилась в прах, когда Ун спросил у сержанта насчет своей дальнейшей службы и услышал в ответ:
— Разве что-то изменилось?
Ун вспомнил тот разговор и не смог сдержать горькой улыбки. Изменилось все. Причем в худшую сторону. 
Он посмотрел в синее, раскаленное небо. Так ли уж надо было тащиться в зверинец в самый полдень? Потом посмотрел на Сан. Девушка все еще сидела на пороге углового сарайчика и сосредоточенно ощупывала брюхо беременной полосатой. . Тут же рядом, лая и галдя, нетерпеливо ожидали своей очереди на осмотр еще пять зверей. 
А ведь поначалу все возмущались, когда Сан отрывала их от дел. Они не работали так много, как полосатые на севере или в шахтах, здесь их держали для другого, но и им полагалось выполнять дневную норму. Одним в пошитых вещах, другим, в починенных крышах, вылепленных горшках или выметенном ссоре. 
Сан влезала в их распорядок без предупреждения, заставляла показывать старые, уже давно зажившие переломы, стертые лапы, копалась в гривах и назначала вонючую мазь, если находила блох. Полосатые украдкой шипели на нее, смотрели с возмущением, но девушка была упорна. Она вбила себе в голову, что будет лечить даже простые раны зверья, которые и сами прекрасно заживали, и не собиралась отступать. К концу первой недели шипенье сменилось недовольным глухим ворчанием, затем любопытством и приветственными воплями. Теперь они лезли к ней, подтаскивали своих детенышей, восторженно и торопливо что-то объясняя. Уна это коробило. 
Пару дней назад он оттолкнул макаку, которая все хватала и тянула Сан за руку. В итоге перепуганного зверя погладили по гриве и долго утешали, а ему сообщили:
— Пока я работаю с пациентами, ближе чем на десять шагов не подходи. 
Ун хотел возразить, напомнить, что рааны должны вызывать у полосатых почтение и страх, но смысла в этом не было никакого. Сан становилась хуже сержанта Тура — к нему, по крайней мере, ластились только щенки. И оставалось лишь гадать, как она не испортила своим воспитанием Хромую. Та и теперь стояла на почтительном расстоянии и не смела лаять, пока к ней не обращались. Должно быть, удачная породная линия. Единственное — вечно пялилась на него, и ничего с этим не получалось сделать. 
Долгий звериный взгляд не сулил ничего хорошего, и Ун как-то попросил Сан объяснить, почему полосатая смотрит на него вот так, но получил в ответ только насмешку:
— Сам спроси. Зря я тебя учу что ли? Язык простой. Даже полосатые его освоили. 
Вот еще! Будет он вести беседы со зверьем. С другой стороны, сколько же ему еще ходить и гадать, чего она так пялится? Из-за этого взгляда ему постоянно казалось, что он вляпался в кучу или в чем-то измазал форму. 
Ун быстро убедился, что никто на него не смотрит, что Сан занята своими питомцами, и махнул Хромой. Та удивленно захлопала глазами, потом нерешительно приблизилась, теребя гриву, собранную в пушистую косу. 
— Что смотришь? — спросил Ун. Точнее говоря, надеялся, что сказал именно это на зверином наречии. 
Кажется, полосатая его поняла и ткнула лапой себя в грудь.
— Да, ты. 
Хромая долго молчала, потом взялась за правое ухо, чуть потрепала его и задала вопрос. Язык полосатых, придуманный древним, давно забытым врагом, был примитивен и беден. Одно слово в нем могло значит до пяти вещей или действий — все зависело от интонации. И то, что она сейчас сказала, могло переводиться и как «почему», и как «зачем».  
Ун невольно потянулся к своему уху, коснулся обкромсанного края. Ах, вот что ее интересовало. Он решил ответить отстраненно и обще: «Упал», — начал уже вспоминать, как оно там будет по-звериному, но вместо этого до скрипа сжал зубы. Ему вдруг стало понятно, что именно хотела спросить эта полосатая. Не «как» и не «зачем». Она хотела спросить: «За что?». Вот тебе и воспитанная полосатая. Хороша породная линия!  
И в северном зверинце, и здесь были немые столбы — там подвешивали любого полосатого, который смел повторять слова за охранниками или врачами. Вокруг столбов из земли торчали железные прутья. На них, точно рыбу на палку, насаживали уши зверей, которые набирались наглости слушать это оскорбление высокой речи. Как она посмела, пусть даже в мыслях, уровнять раана и своих диковатых соплеменников? Подумать, что его могут наказать, как какого-то полосатого! Вот что происходит, когда становишься слишком добр и снисходителен к этим тварям. 
Хромая была не лучше остальных полосатых, она была много хуже их.
Любопытное выражение на морде померкло, она начала горбиться, опасливо попятилась, а если могла бы — так и вовсе убежала бы. Ун понял, что стоит и сверлит ее взглядом, тяжелым, злым, почувствовал, как у него ходят вверх-вниз желваки. И как только осознал это — волна гнева схлынула. Какая глупость — чего он ждал от животного? Животное умеет мерить все только своей меркой. Да и не ему исправлять многолетние ошибки в местной дрессировке. Ун гавкнул:
— Упал, — а потом указал на ее хромую лапу, скрытую тканью длинной мешковатой юбки и спросил: — Как?
Страх почти сразу пропал из синих глаз, губы полосатой растянулись в улыбке, и она взялась что-то живо рассказывать. Ответ получился довольно долгий, но из него Ун выловил только пару знакомых слов, «я» и «идти».
— Не понимаю, — покачал головой Ун.
— Она говорит, что родилась такой. Я же объясняла тебе слово «родиться».
Сан подошла к ним, отряхивая руки.   
— Я думал, что искалеченных детенышей сразу топят.
— Не заметили при первичном осмотре, — Сан помрачнела, этот разговор ей явно не нравился, — а потом уже решили оставить, раз сама ходит. Дикие порядки. Их и так мало. Никогда не понимала, как у кого-то может подняться рука на такое. Они же очень… Ладно. Нужно заглянуть еще к паре пациентов. 
Пара пациентов очень быстро переросла в десяток-другой. Вернувшись из зверинца под вечер, Ун хотел только одного — поесть и выспаться, но перед ужином его вызвал к себе сержант Тур. 
— Птица слег с какой-то заразой, пойдешь на пост вместо него во вторую смену. 
Стоять в карауле у главных ворот зверинца — само по себе было погано: только там по-настоящему действовал устав и строго-настрого запрещалось даже дремать. Но застрять там с двух ночи до пяти утра, во вторую смену, да еще и после такого утомительного дня — и вовсе пытка. Ун сгоряча подумал, что сержант отыгрывается на нем за ссору с Сан, но не увидел на его открытом лице ни единого признака злорадства. Ему нужно было перепоручить кому-то смену, и он ее перепоручил. Не больше, не меньше.
Ун сказал:
— Слушаюсь, — и в положенный час, за пять минут до пересменка, помятый, заспанный и все еще смертельно усталый пришел к будке у тяжелой железной двери. 
— А Птица где? — спросил Тощий, глядя на него с какой-то опаской.
— В госпитале, — ответил Ун, — меня поставили вместо него. 
Дежурный быстро выудил журнал, пробежал глазами по странице, щурясь от слабого света лампы, нашел нужную строчку и покачал головой.
— Хм. И правда… — А потом выпалил раздраженно:– Что не предупредили-то? 
Ун только вздохнул. Журнал заполнял сержант, записи надо было просматривать при заступлении на пост, но по тону Тощего он понял, кто будет назначен виновным за всю неразбериху. «Что ж, ненавидит меня только четырнадцатый патруль или сразу все — не велика разница».
Ун принял пост, расписался в журнале и встал возле будки. Сначала его бодрила прохлада и комары, но скоро веки начали тяжелеть. Он моргал медленно, приходилось заставлять себя открывать глаза. Хотелось опереться обо что-нибудь, на секунду, не дольше. Но нельзя.
Ун заставил себя посмотреть вверх, начал выискивать созвездия. Вот ведьма То, охотница Ами, тут же  вечно не оставляющий ее Странник, хитрец и плут, привязавшийся к справедливой воительнице...
Он никогда не понимал, как и зачем предки разглядели там все эти фигуры. В тех трех звездах на севере опознали копье, а рядом с ним прыгающего кота, жабу и сотни прочих. Теперь же все стало так очевидно. Ему представился раан, сидящий в ночном дозоре в ветках скрюченной, старый ивы. Он кутается в колючий шерстяной плащ. Его голова тяжелеет, перед взором все двоится, и едва-едва получается сдерживать зевоту. Если он уснет, то будет наказан, но не придирчивым офицером. Нет, его наказанием станет смерть или плен. Он — единственный, кто может предупредить укрывшуюся в болоте деревеньку о подходе соренских работорговцев. Ему нельзя спать. И тогда он поднимает глаза к небу и начинает искать там героев, которые для него, безусловно, существуют, и в которых он ищет силу, и находит их — а вместе с ними и силуэты кота, жабы, копья и прочего. Всего того мира, который он знает и которым он ограничен. 
— Открывай! 
Ун открыл глаза, с ужасом поняв, что задремал стоя, выпрямился, повернулся. К счастью, это была не проверка. К нему быстро приближались двое — солдат и какая-то девушка, с необыкновенно длинными волосами.  
— Птица, да что ты застыл? — спросил солдат с раздражением. — Не Птица, а курица, ты давай… 
Не дойдя до Уна шагов десяти, солдат понял, что ошибся. На лице с единственным темным пятном на лбу в одно мгновение успели сменить друг друга испуг, удивление и возмущение. 
— Пастушок? Ты что тут делаешь? Где Птица? — Ун теперь узнал его, это был рядовой не то из второго, не то из третьего патруля. 
— Болеет. 
— Тощий, балда, предупредили бы хоть, — фыркнул солдат, но без злобы, лицо его стало спокойным и даже неуместно веселым, он нагло сунул руки в карманы, — ладно, потом ему наподдам. Открывай. 
Ун внимательно посмотрел на солдата и на девушку, которая все смущенно пряталась у него за спиной. 
— Тебе надо расписаться в журнале посещений, а эта…
Ун замолчал, поняв всю глупость фразы, которую собирался сказать. Из-за солдата выглядывала, испуганно хлопая светлыми, почти белыми как луна, глазищами полосатая. 
Почему она за пределами зверинца? Сбежала? Одна? Или были еще звери? 
Рука потянулась к дубинке. Но солдат, кажется, совершенно ни о чем не волновался и негромко хохотнул.
— Какой журнал, дурила? Открывай, не видишь, надо зверюшку назад пустить, а то вон, помогала мне коробки на складе таскать и притомилась. Не стой ты. Занесло же тебя сегодня… Давай-давай!
Надо было поднять тревогу. Надо было кричать, звать на помощь, но Ун подошел к первой двери, выудил ключ из сумки на поясе, отпер замок, прошел через непроглядный черный коридор стены и открыл и вторую дверь. Полосатая прошмыгнула мимо него, прижимая к груди какой-то сверток, бегом пересекла пустую площадку и скрылась за домишками.
Когда он вернулся на пост, солдат уже ушел. Ун посмотрел в журнале страницу посещений. С семи вечера никто, кроме патрулей, в зверинец не заходил. Наверное, полосатую вывели уже ночью, возможно, в первую смену. Значит, Птица обо всем знал. А кто еще знал? И зачем это все? 
Глупый вопрос. Он знал, зачем, и понимал, что именно тут происходило. Дело, разумеется, было вовсе не в коробках. Все очевидно, но в эту очевидность разум его отказывался верить.
Он чуть ли не упал на стул в будке, уперся ладонями в горящий лоб. Невозможно, чтобы раан, пусть даже и раан, мозгов которого хватало лишь на службу в корпусе безопасности, опустился до такого! Ун выпрямился, стукнувшись затылком о стену, но не заметил этого, пораженный неожиданной мыслью. А только лишь этот из второго патруля устраивал ночные походы в зверинец? Кто еще? 
Ун хотел бы убедить себя, что не поднял тревогу, потому что был слишком удивлен, но правда заключалась в другом — в трусости. Когда он открывал двери, то еще не знал, но уже чувствовал, что пойти теперь против этого рядового — значит пойти против всех. Стать не просто неудобной помехой, которую стараются не замечать, если могут, а врагом. «Они все знают, — думал Ун, — и даже капитан».
Он почувствовал тошнотворный воздух северного зверинца. Увидел, как отец держит за лапу уродливого, кривого детеныша. И грива его — красное пятно среди угольной пыли, казалась огоньком. «Скотоложцы», — так, кажется, сказал отец. 
Капитан Нот не мог, да и не хотел уследить за порядком на севере, а здесь, без должного внимания высших властей, и вовсе превратил свой зверинец в непонятно что. 
«Но сержант точно не знает, — эта мысль почему-то обнадежила Уна, — невозможно, чтобы он знал!». 
Нет, он не будет ходить и притворяться, будто ничего не видел. Происходящий здесь позор ложился пятном не на зверинец, а на всю империю, и кто-то должен был набраться смелости и прекратить это.
Утром, перед тем как отправиться к Сан, Ун явился к сержанту, который никогда не ложился спать, если его подчиненные дежурили. Тот сидел за столом в своей комнате под бесчисленными фотокарточками в рамках, наверное, близкой и дальней родни, глядел на мелко исписанный лист бумаги, и чесал висок автоматической ручкой.
— В чем дело? 
Уну казалось, что он не сможет ничего рассказать, но слова потекли одно за другим. Думал, что рассказ его вызовет гнев, был готов выслушать обвинение в нарушении устава и малодушии, но сержант Тур только покачал головой, глядя куда-то сквозь него, и снова уткнулся носом в свои записи. А потом ответил с жестокой честностью, даже не пытаясь отнекиваться или укрыть правду шуткой или игрой слов:
— Ну, больше одной выводить за ворота не надо. Капитан не лютует, пока ребята не наглеют..:
Дальше Ун не вслушивался, стоял, делая вид, что что-то понимает и, кажется, пообещал передать письмо Сан, когда сержант сложил вчетверо и сунул ему в руку листок, над которым так усердно корпел. 
У дверей дома его поджидали Карапуз и еще пара ребят, кажется, там был и Тощий из первой смены, и ночной гуляка. Они ненавязчиво обступили его, преградив дорогу. Заговорил, как и всегда, Карапуз:
— Ходил стучать, шкура? 
— Ходил спросить, надо ли еще будет подменять Птицу. А теперь мне пора. 
Маска воинственной решительности на лице Карапуза дрогнула, сквозь нее проступило мальчишеское удивление, приправленное недоверием. Он шмыгнул носом:
— Ну, ладно, иди.
Не будь Ун так подавлен, то удивился бы легкости, с которой ему далась эта ложь. Впрочем ложь ли? Ему не о чем было доносить. Здесь все обо всем и так знали. По крайней мере, в корпусе безопасности. И как им не мерзко? Как они живут сами с собой и не стыдятся зеркал? Неужели они не видят, с чем имеют дело? Во что превращаются? 
Сан встретила его, как и всегда, у главного входа. Она что-то возмущенно говорила, кажется, об отце, и замолчала лишь, когда Ун передал ей письмо. Объяснять ничего не пришлось. Острые ушки Сан покраснели, она обмахивалась бумагой, словно думала, выкинуть ее или порвать, но в конце концов остановилась у первой же лачуги и с жадностью принялась читать. 
«Сан знает?» — подумал Ун и захотел верить, что нет. Спрашивать он все равно не станет. Заговори кто с его сестрами на такую тему — получил бы по лицу. Нет, она точно не может знать.
Ун отвернулся, буквально заставляя себя посмотреть вокруг. Полосатые уже приступали к своим дневным делам. Несколько зверей тащили куда-то балки, самки усаживались в кружки, доставая отрезы ткани, нитки и иголки. Некоторый проверяли прутья для корзин. «Они же совсем не похожи на разумных! Как можно...» — Ун отчаянно пытался найти объяснение, оправдание для своих товарищей, но ничего не складывалось. Может быть, полосатые чем-то отдаленно и напоминали соренов или норнов, но морды их были лишены искры разума, глаза пусты. Все их действия, весь их порядок жизни — все было результатом выработанного, взращенного годами рефлекса. Все было лишь притворством и повторением. 
«Вот оно!» — Ун ухватился за возникшую мысль, и не знал, должен ли испытать теперь облегчение или испугаться еще сильнее. Все его товарищи пали жертвой слишком древнего и слишком ловкого обмана. Он говорил, что полосатые не похожи на разумных — и врал себе, и потому был слеп и не замечал опасной ловушки прямо у себя под носом. И ведь мог легко свалиться в нее, как и остальные. Он позволил себе верить, что они не могут обмануть его, он позволил себе перестать их опасаться — опасаться по-настоящему. А отец ведь всегда учил, что нельзя выдавать свою веру за действительность. 
Позади раздался торопливый, неровный топот, это запоздавшая Хромая бежала к ним, приволакивая свою изувеченную от рождения лапу. Сразу же захотелось отвернуться, но Ун заставил себя посмотреть на нее. Надо понимать всю опасность. Если бы он жил сто лет назад, не владея теперешними знаниями, то что бы он увидел? Какую-то девчонку, чуть младше его сестер, хромую, изукрашенную темно-серыми полосами. Слишком низенькую и для крапчатых, и для серошкурых, худую от дурной кормежки и вечной суеты. Она бы собирала свою светлую гриву, цвета не то песка, не то пыли в прически по последней моде, носила бы шляпы, вроде той, что никогда не снимала Сан, и лопотала бы на своем ненастоящем языке. Ее бы окружали сородичи, выученные носить мундиры и стрелять. 
И он бы, может быть, что-то и подозревал, но никогда бы не раскусил обмана и не развеял бы иллюзию. Сто лет назад для этого понадобились лучшие раанские ученые, самые светлые умы! 
Его товарищи не понимали, что творят. Наверное, они посмеивались, говорили, что нет тут ничего страшного, что виды родственные, а остальное лишь мелочи и простые забавы, да и не жениться же им на полосатых, и не замечали, как снова, медленно, но неумолимо восставал из своей гробницы, казалось, уже побежденный обман.   
Хромая остановилась чуть в стороне от Сан, не смея тревожить хозяйку, пока  та снова и снова перечитывала письмо. Потом она словно почувствовала взгляд Уна, покосилась на него, удивленно наклонила голову на бок, хлопая этими своими огромными глазами.
Ун фыркнул и отвернулся. Он не мог спасти всех здешних доверчивых дураков, но знал, что теперь-то точно не позволит себя обмануть. 

Глава XXV

Четыре коротких слова — вот что отправит его на каторгу. Ун понял это, и почувствовал, как щеки задергались, и лицо искривила нервная, болезненная улыбка. Всего четыре слова!
«Нет, — подумал он, — слова тут не при чем». Тысяча слов не сможет сбить раана с пути правды, пока он сам не оступится. «А я оступился». И как оступился!
Когда к нему прибежала Хромая с запиской от Сан, происходящее показалось Уну странным. Когда все носились и искали пропавшего полосатого — забавным. Когда же капитан Нот построил солдат, дежуривших в зверинце во время прибытия столичных гостей, и принялся медленно прохаживаться вдоль шеренги, стало ясно, что шутки кончились.
Капитан поравнялся с ним и посмотрел прямо в глаза. «Все из-за тебя. Из-за тебя заметили того кривого детеныша. Ты полез в теплицы. И это все тоже твоих рук дело. Но теперь ты никуда от меня не денешься», — вот что говорил его взгляд. Нет, капитан не мог ничего знать. Никто не видел, как Ун открывал подсобку, и никто не видел, как он пропустил туда полосатого. И все же под этим проклятым капитанским взглядом хотелось выпалить все как есть, признаться — только бы получить призрачную надежду на прощение. 
Ун дошел до угла, опасливо посмотрел на главное здание ветеринарной службы в конце улочки. Дверь облезлого, двухэтажного дома по-прежнему оставалась закрытой, все окна были темные, только в одном — под самым скатом крыши — горел свет. Там-то и решалась его судьба. В отличие от капитана, доктор Рат не обошелся одними только пристальными взглядами и допрашивал Сан уже больше часа. «Она обо всем расскажет», — мысль эта, повторявшаяся снова и снова, оглушала Уна как колокол. Если она сознается, то и ему не отвертеться.
Вот он стоит в прохладном зале, перед ним капитан и какой-нибудь чиновник из трибунала — конечно, разозленный, потому что не хотел ехать в такую даль, да еще и из-за такой мелочи. Уну приходится до хрипоты доказывать, что это лишь проступок, приходится просить и почти умолять, а в конце все равно звучит обвинительный приговор. Потому что он сын предателя. Потому что он избил до полусмерти министерского сыщика. Потому что его миловали уже дважды и третьего шанса таким не полагается, и для таких даже проступок — преступление.
Ун пропустил свадьбу Кару, но смел надеяться, что все-таки застанет детство своих племянников. А что теперь? Каторга? Шахты? Каменный лес? Ун начал считать шаги. Раз, два, три...
Столичных гостей было трое, и Ун не запомнил, кого они представляли: не то сахарную фабрику, не то фермы. Их никто не ждал, ведь все списки полосатых были согласованы давным-давно, и оставалось только загнать зверье в вагон, но они все равно заявились, размахивая письмом с печатью Совета и позволением забрать сколь угодно полосатых сверх заказа.
Внезапность их появления Уна не насторожила. Не возникло у него никаких подозрений, и когда капитан ни с того ни с сего, ради троих дельцов, согнал в зверинец почти все патрули. «Капитан, капитан... Неужели надеетесь, что они замолвят за вас словечко-другое в Столице? Не замолвят, зря стараетесь», — вот как он подумал и даже позволил себе снисходительную и победную улыбку. Дурак. Круглый дурак, который так и не научился видеть дальше собственного носа. 
Конечно, императорские ревизоры никуда не приезжали без легенды. Они разыгрывали маленький спектакль, и все вокруг притворялись, что обмануты им. Таковы были негласные правила. Но в этот раз важным гостям действительно удалось обвести вокруг пальца одного идиота. Если бы он думал головой, то понял бы смысл происходящего, и никогда бы не согласился на странную затею Сан и Хромой.
Хромая! Вот кто во всем виноват!
Хромая с этими ее синими глазищами, которые всегда смотрели дружелюбно, но таили хитрость. С этой ее дурацкой водой, за которой она сбегала с такой охотой.
На время приезда «дельцов» Уна определили патрулировать проход между крайними жилыми квадратами и южной стеной. Жара стояла невыносимая, фляга опустела в первые полчаса, и вокруг, как назло, не было ни колодцев, ни нажимных колонок, только боковые сливные ямы для нечистот, от которых поднимался невыносимый, острый дух. Капитан, наверное, лично выбирал для него это место.
Ун был измучен духотой, и когда появилась Хромая, искренне обрадовался ей. Какая удача, что они встретились! Какая счастливая случайность! Он попросил ее принести воды, и, получив полную флягу, даже попробовал пошутить на зверином языке:
— Не из канала вода хоть?
Но у животных не было чувства юмора, и полосатая ответила ему обиженным прищуром.  
«Она сбила меня с толка своей услужливостью!»
Хромаая снова пришла через час, и Ун даже не подумал искать тут какой-то подвох, и не приказал ей держаться подальше. А стоило бы. Она подошла близко-близко, схватила его за руку и вложила ему в ладонь небольшой прямоугольник. Это оказалась бумажка — сложенный в несколько раз листок, выдранный из записной книжки. На нем, неровным, танцующим почерком были выведены те проклятые четыре слова:
«Спрячь его в подсобке, пожалуйста».
Сан обошлась без подписи, но сомневаться в ее авторстве не приходилось. Только что она имела в виду? Кого надо было прятать? И как? Ун собрался уже строго покачать головой, но Хромая протянула к нему лапу, держа подрагивающими пальцами ключ, на бирке которого была выведена цифра семь.
— Откуда...
Кто-то тихо зашаркал, к Уну и Хромой нерешительно приблизился горбящейся, перепуганный полосатого рыжей масти.
— Этого спрятать? — спросил Ун и даже не заметил, когда это ключ успел оказаться в его руке, а полосатая повиснуть на плече.
«Надо было гнать их обоих, а рыжему еще и пинка отвесить», — Ун снова посмотрел в сторону ветеринарной службы. Свет в окне был все таким же ярким и таким же неподвижным.
Если бы он тогда шикнул на Хромую, если бы прогнал ее, а не стоял и не позволял висеть на себе, как на дереве, то Сан бы теперь не допрашивали. Она, конечно, разозлилась бы на него, но потом обязательно простила. Ведь он поступил бы правильно.
«Если бы», — мрачно подумал Ун. Но случилось все совсем иначе. Ун, Хромая и рыжий прошли вдоль стены до двери седьмой кладовки. Ун отпер замок, отодвинул тяжелую дверь и  заглянул внутрь, морщась от пыли. Эту небольшую нишу в стене занимали дождевики, инструменты, какие-то клапаны, похоже, для водовода — все те мелочи, которые иногда пригождались в зверинце, и за которыми не хотелось бегать во вне. Места тут было достаточно, и полосатый устроился на полу, среди шлангов и ведер. Ун закрыл дверь, трижды провернул ключ в замочной скважине и вернул его Хромой. Она счастливо улыбнулась, даже подпрыгнула и убежала, а потом началось...
Дверь ветеринарной службы открылась, на пороге, на фоне желтого прямоугольника коридора, появился тонкий силуэт и тут же снова пропал, слившись с вечерними сумерками. Первым порывом Уна было броситься навстречу Сан, задать сотню вопросов, но он сдержался, изобразил полное безразличие, словно за ним сейчас наблюдали.
Сан шла не торопясь. Шляпу она держала в правой руке и чуть помахивала ею, как веером.
— Отец думает, что это я, но доказать ничего не может, — она не поднимала глаз, но хитро улыбалась.
Ун прыснул от смеха, скорее взволнованного, чем веселого, в один миг почувствовав, как с него спадают невидимые кандалы. Сан не сдалась! Не будет никаких шахт! Не будет никакой каторги!
— Ун, ты извини меня, пожалуйста. Но кто же знал, что капитан упрется и будет так искать бедного Лука? Я думала, он плюнет, а тут... Но ты вроде не поседел, так что, думаю, простишь меня. Эти... столичные гости, — по сдавленной интонации Ун понял, что там должно было прозвучать совсем другое слово, а еще понял, что она знала, кем на самом деле были эти «столичные гости». Знала, и пошла против них. Его улыбка выцвела. — Вот, Ун, зачем они только приехали! Лука ведь не было в списках. Его не должны были забирать. У него только-только родился детеныш. Понимаешь, я просто не могла позволить, чтобы его забрали. И ты не бойся! Если Лука спросят, он скажет, что проспал где-то полдня и не слышал, что его ищут. Он нас не выдаст.
Теперь не только от улыбки, но и от чувства освобождения не осталось ничего. Ун даже не подумал, что могут допросить и самого полосатого. Это был абсурд. Какая вера может быть зверю? Для него ведь и сама речь — неестественна. Да половина полосатых не понимает вообще, что они пищат! Сообразительность Хромой — большая редкость среди их породы. 
Сан же не заметила его тревоги:
— Лука все равно отправят на север. Капитан упертый. Тут ничем не поможешь. Но пусть он хотя бы несколько дней побудет со своей семьей, — голос ее дрогнул. — Пусть запомнит своего ребенка. Я больше ничего не могу для них сделать.
Ун пожал плечами. Если бы теперь заговорил — то непременно обвинил Сан в чем-нибудь. А новая ссора тут ничем не поможет. 
Они пошли в сторону жилых улиц.  Ун боялся, что здесь будет много раанов — вечерние прогулки у работников зверинца были почти традицией, но сегодня все как будто решили спрятаться по домам, должно быть, отдыхали после проверки.
— Ничего, справимся, — Сан сделала широкий шаг, переступая через трещину на дорожке, — только вот есть одна неприятность. В зверинец я больше ходить не смогу.
Ун хотел рассмеяться, но обошелся одной только ироничной усмешкой. Никто не мог остановить Сан, если она хотела попасть к своим обожаемым полосатым.
— Не смешно, — Сан не улыбнулась, не потрясла кулаком и не изобразила разъяренную решительность. Она показалась Уну страшно уставшей. — Отец сегодня выпишет запрет. Меня больше за стену не пустят, пока он не передумает. Он и тебе хотел запретить мне помогать!
Хотел, но, похоже, не смог. Да Ун в такие чудеса уже и не верил.
— Я сказала ему, что провожу исследование и не могу прерывать его из-за каких-то там подозрений. И что ты и дальше будешь собирать для меня данные. Если Тур не прикажет, отец тебе ничего не запретит. А Тур не прикажет.
— Исследование? — с сомнением переспросил Ун.
— Ага, — она щелкнула по краю шляпы, — ты не бойся. Я что-нибудь придумаю. Про какую-нибудь заживляемость царапин или детскую вшивость. Еще не решила. Главное, ты сможешь быть моими руками и глазами. Я тебя всему научу. 
Выдуманное исследование Уна не волновало. Он думал о другом. Если бы на месте капитана Нота был бы кто угодно еще, то он бы, может быть, и поверил, что полосатый просто где-то уснул. Но капитан Нот был капитаном Нотом. Он с легкостью прощал подчиненным их извращения, но не мог простить ни единого промаха, допущенного при высокой тайной комиссии. Что ему честь всей Империи! Капитана Нота волновали только собственные погоны. Наверняка, прямо сейчас он вытаскивал из полосатого слово за словом. 
«Капитан уже все знает», — думал Ун, лежа на своей узкой койке и слушая, как храпит Столяр — его сосед по комнате. Странно только, что это капитан тянет и не позвал его еще вечером. Ждет утра? Или же подгадает свою месть к какому-то более удобному случаю?
Ун проворочался с бока на бок до самого рассвета. Иногда ему чудились шаги в общем коридоре, но это был только его страх. Никто не пришел за ним. «Неужели пронесло?» — он не знал, откуда взялась уверенность, что если его не позовут по поводу полосатого этой ночью, то уже не позовут никогда, но быстро понял, что это наивное детское чувство было глубоко ошибочным.
Он пошел к Сан рано, небо еще только-только сбрасывало черную шкуру, и у столовой его окликнул сержант Тур. С ним был Птица, очень исхудавший после болезни.
— Хорошо, что мы тебя встретили. Пойдешь с нами, — сказал старший, — меня вызвал капитан. В зверинце что-то случилось, еще одна пара рук лишней не будет.
«Там просто протекла труба», — уговаривал себя Ун, но когда заметил возле будки дежурного знакомую тяжелую фигуры, не сдержался и медленно выдохнул сквозь стиснутые зубы.
— Быстро ты, Тур! — капитан Нот улыбался. — Пойдем, посмотрим, что же там случилось.
Ун был уверен, что капитан и так все знает. Снова повеяло затхлым шахтовым воздухом, пальцы сжались вокруг невидимой рукояти кирки. Капитан Нот будет держать полосатого за шкирку и спросит его на зверином наречии: «Кто помог тебе спрятаться?». А потом зверь выпятит свою дрожащую от страха лапу...
«Сейчас признаваться уже поздно», — Уна не обманула деланная приветливость офицера. Снисхождения не будет. Если что-то и случилось с его гневом за прошедшие часы — так только одно: он настоялся, загустел, стал еще более ядовитым.
Они миновали пять тихих, спящих квадратов, свернули ближе к стене. Иногда из той или другой лачуги выглядывал какой-нибудь ранний полосатый — до общей побудки оставался целый час — но тут же прятался. Тишина зверинца была не сонной, она давила на виски хуже любого шума. Звери чувствовали, что что-то не так. Будь они собаками, так, наверное, лаяли бы, сами не понимая почему.
Впереди, возле сливных решеток, показались двое ночных патрульных, и Ун успел подумать: «Что это они не дрыхнут на стене?» — а потом заметил лежащее у их ног тело. 
— Вот сюда я и шел! Что же тут стряслось? — капитан даже не пытался скрыть притворности своего удивления, и Ун почувствовал, как в груди начал собираться холодный комок. Он еще толком ничего не разглядел, но уже понял, что за полосатый лежит в пыли. Несчастный Лук. Ранен? Нет, мертв. Ничто живое не могло быть настолько неподвижным. «Что он успел нагавкать обо мне? Сколько знает капитан?» — ужас проступал на лице Уна: он чувствовал, как подрагивает подбородок, и как округляются глаза, и ничего не мог с этим поделать. Ожидание катастрофы, мучавшее его со вчерашнего дня, в одну секунду обратилось совершенной беспомощностью.
Каторга. Вот чем все закончится. И где все мечты? Где все надежды? 
Мысли Уна обратились в далекое прошлое. Дом еще спит, он спускается по широкой лестнице и садится на корточки перед стеклянным шкафом. На верхних полках поблескивают медали, но Ун неотрывно смотрит на шлем и портрет прадеда, такого похожего на него, но куда более мудрого. Его прадед предпочитал хитрость войны и смеялся над интриганами двора. Смеяться то смеялся, но разве позволил бы какому-то зажиревшему офицеришке сгноить себя ни за что в тюрьме или на работах в каменном лесу? Он бы не сдался просто так. 
Ун попытался скрыть свой ужас отвращением, скривил рот, понимая, как нелепо выглядит. Но долго притворяться не пришлось. После первого же взгляда на тело полосатого отвращение его сделалось искренним. Шедший позади птица выругался, помянув свою и чужих матерей. 
Шея полосатого, как и полагалось, переходила в нижнюю челюсть, а вот выше начиналось ничто. От морды несчастного осталась кровавая каша с ошметками лопнувшей кожи, которая клоками свисала с разорванного влажного розового мяса. Одного глаза не было, другой болтался у виска на тонкой нитке.
Уна легко качнуло, но он устоял, медленно и не с первого раза досчитал до десяти, думая только о цифрах, потом посчитал от десяти до нуля. Волна дурноты схлынула. Он не мог показать страха, ведь капитан искоса смотрел на него и усмехался с каким-то злым презрением. «Ты меня не запугаешь, — думал Ун. — Видишь? Я не боюсь. И я скоро уеду отсюда, а ты так и останешься здесь, здесь же и помрешь. Ты бы очень хотел придушить меня, но боишься Столицы. До смерти боишься. Ты ничего не можешь мне сделать, поэтому и забил этого зверя».
Смелые и даже вызывающие мысли Уна на капитана никак не повлияли. Он озадаченно покачал головой, подпер кулаками жирные бока и спросил: 
— Что тут случилось, Тур? Как, по-твоему?
Сержант, присевший на корточки рядом с тушей, задвинул кепку на самую макушку:
— Я думаю, он откуда-то упал. 
У Уна глаза полезли на лоб. Чтобы так разбить голову, полосатый должен был отправиться в Сизые скалы и сигануть там с какого-нибудь уступа — да и то крайней неудачно.
— Упал? — задумчиво протянул капитан. — Наверное. Бывает же такое, да, Тур? Приедет в зверинец ненадежный раан и сразу начинаются какие-то странные падения. Есть о чем подумать.  Позаботься тут обо всем. Зверье не поднимай, пусть спят. И шевелись. Не хочу, чтобы они перепугались. Ну, пойдемте.
Ун замер. Это ведь о нем говорил капитан? Сейчас ему все выскажут? Прямо сейчас... Но офицер в сопровождении двух патрульных, охранявших тушу,  пошел в сторону выхода, насвистывая что-то, кажется, гимн. 
Последние ноты мелодии заглушил Птица. Он не выдержал, согнулся пополам, его шумно вырвало. 
— Я разное видел, но такое, — измученно прохрипел он, скрутил крышку с фляги и сделал громкий, долгий глоток. — Как они этого, а… 
— Меньше болтай, — перебил его сержант. — Сходи за тележкой и захвати мешок. Нет, лучше два. И подготовь там лопаты. А ты, Ун, помоги мне. 
Птица с готовностью умчался исполнять приказ, Ун же, чувствуя легкую дрожь в руках, подошел к старшему. Вместе они приподняли тушу полосатого, задрали грубую рубаху и натянули ее на изуродованную голову.
Теперь стало видно, что  на звере просто не осталось живого места: по рыжеватым полосам на животе расползлись огромные кровоподтеки, темные, похожие на кляксы. Ун вспомнил звук, с которым ботинок опускается на ребра, вспомнил, как сложно поднять руки, чтобы защитить лицо, и попятился. 
— Господин сержант, может, все-таки позвать кого-то из полосатых…
— Ты слышал приказ капитана. Сами справимся. 
Слова сержанта прозвучали холодно, и он как будто даже сам этому удивился, скрестил руки на груди, барабаня пальцем по большому серому пятну на левом локте, обошел тело, словно что-то высматривая. 
— Ун, обо всем этом Сан не рассказывай. Спросит, скажи, что капитан полосатого уже отослал. 
Уна как будто ударили, горла сдавила невидимая железная рука. Неужели сержант знает? 
— Она вчера очень волновалась, что этого полосатого забирают. Подумает еще, что его из-за нее забили. Капитан ведь уверен, что это Сан его прятала... 
— Глупости! — Сержант посмотрел на него удивленно, и Ун понял, что выпалил это слишком поспешно и прикусил язык.
— Да. Глупости. У капитана, конечно, есть причины так думать, но в этот раз он ошибается. Еще и меня подозревает. А полосатый, наверное, просто хотел остаться со своей самкой и забился куда-нибудь. А теперь... Ужасная смерть. И это только второй.
— Второй? — переспросил Ун.Сержант Тур пожал плечами:
— Ну так! Второй. Первой была пациентка Сан. Смерть можно накормить только стариком, Ун. Если ее свора приносит кого-то молодого, мало жившего и мало видевшего, так она отсылает своих гончих назад, снова и снова, пока не наестся. А если смерть плохая, жестокая, так и того хуже. Кровь к крови тянется. Больная нехорошо умерла, теперь этот… Думаю, псы заберут еще одного или двух. 
Ун слушал и не верил, что кто-то может рассказывать эту сказку так серьезно, а сержант, похоже, ни секунды не сомневался в собственных словах. Ун знал, что у них за сержант, а привыкнуть к его замашкам все никак не мог. И удивление этой дикости и примитивности мысли теперь вытеснило даже страх перед капитаном.
«Надо же, и Мертвую сюда приплел», — усмехнулся Ун, отбросил в сторону очередную лопату земли и выпрямился. На широкой просеке могильника было множество небольших холмиков, среди них выделялся один крайний, еще не осевший, не разбитый дождями и ветром. Наверное, Мертвая лежала там. За прошедший месяц ее могила поросла высокой сорной травой, скоро она станет совсем незаметна, и никто о ней и не вспомнит. Причем здесь Мертвая и сегодняшняя гибель полосатого? Нет никакой связи. Но в мире сержанта два этих события были неразделимы, и время, прошедшее между ними, для него не играло никакой роли.  
Ун сделал серьезное лицо, снова вогнал лопату в неподатливую почву, надавил всей стопой и пробормотал, растягивая слова на западный манер:
— Сломал ногу? Это потому что раздавил красную улитку полгода назад...– Чего? 
Ун обернулся. Птица сидел на склоне могильного холма в тени развесистого широколиста и мял пальцами сигарету. 
— Сменить тебя, Курсант?
«Ого, — Ун не поверил своим ушам, — а куда делся пастушок?».
— Нет, — ответил он, — я скоро закончу свою половину.
— Сержант времени не назначил, а друг наш вроде никуда не спешит, — Птица сделал короткую затяжку, перевалился на бок, подминая желтые цветы зверобоя, и посмотрел в сторону тележки, которую они оставили в удалении, почти у самого леса. — А раз так, то зачем и нам торопиться? На вот, покури.
Ун чуть не упал, когда ловил брошенную пачку сигарет, коробок спичек прилетел ему точно в лоб. Курить он не хотел, да так и не полюбил это по-настоящему со времен конторы, но все-таки достал одну сигарету и чиркнул спичкой. Ему вдруг стало страшно сделать что-то не так. Впервые за долгие недели он не чувствовал себя изгоем, и это даже казалось неправильным. Нет, ни о какой дружбе тут речи не шло, но не было враждебной отстраненности — и это настораживало.
Ун смотрел на дым, растворявшийся в горячем воздухе, и пытался понять, что изменилось. Либо Птица не так уж и ненавидел его и просто не хотел сам стать изгоем, либо все сводилось к той ночи, когда Ун вышел на дежурство вместо него.
«Они, правда, поверили, что я ни о чем не докладывал сержанту? Повезло», — Ун опустил глаза, уставился в недокопанную могилу. А что бы сказал отец? Что-нибудь вроде: «Тебя потрепали по плечу, и ты готов забыть, кто они и сделать вид, что ничего не видел? Малодушная мерзость». Нет, нельзя это забывать. Если он забудет, если убедит себя, что ничего не знает, то присоединится к их молчаливому сговору, станет как они. Ун раздавил дождевого червя, высунувшегося из земли рядом с ботинком, выбросил недокуренную сигарету и снова взялся за лопату. 
Все действительно изменилось. В столовой четырнадцатый патруль больше не замолкал, когда Ун занимал свое место за столом. Он же изо всех сил старался изображать ответное дружелюбие. 
«Что привело меня сюда? — напоминал себе Ун всякий раз, когда смотреть на лицемерные рожи его товарищей становилось уже невмоготу. — Меня привела сюда прямота и глупость». Он должен был защищать сестер, но предпочел потешить свою задетую гордость и почесать кулаки. 
Теперь ему нельзя забыть о своей цели. И цель его не спасать всех этих кретинов, для которых и полосатая невеста, а вернуться домой. Он не может здесь ничего изменить. Он не проверяющий и не офицер. Он глупец, который снова прошел по самому краю пропасти и которому в следующий раз может уже так не повезти.
Теперь Ун держался тихо, приветливо и незаметно, каждый день просыпался с надеждой, что сегодня Сан найдет для него какое-нибудь дело в Зверинце. Там все было проще и честнее. Он заходил за Хромой в ее логовище в восемнадцатом квадрате, и они оправлялись на осмотр. Вообще полосатая была сообразительной и многому научилась, подражая Сан, и Ун быстро понял, что от него, по сути, требуется только делать записи. С перевязками и осмотрами она прекрасно справлялась сама.
Ун спрятался от солнца в тени старого сарая и наблюдал, как Хромая осматривает гриву недовольного старика. Зрелище было забавным. Она сидела прямо за ним, выпятив в сторону кривую лапу и состроив очень серьезное лицо. Иногда старый полосатый оборачивался и что-то грубо рычал, Хромая не терялась и отвечала, но не злобно, а важно, вскидывала голову и поджимала губы. Не дать, не взять посол высокого Совета с поручением государственной важности. Родилась бы самцом и со здоровыми ногами, так, наверное, стала бы одним из вожаков.
«Три года и восемь месяцев», — Ун улыбнулся этим цифрам. Последние две недели пронеслись незаметно. Если так пойдет и дальше, то очень скоро он отпразднует первые полгода в корпусе, а потом и год. А там уже и до дома недолго. Он не удержался и снова вытащил из нагрудного кармана письмо Кару, перечитал его, достал фотокарточку. Сестра в светлом платье и с лентами в волосах, да еще и рядом со своим задохликом-музыкантом казалась теперь слишком взрослой, слишком похожей на мать. И когда они встретятся в следующий раз, она изменится еще сильнее. И он изменится. Придется вспоминать хорошие манеры и отучиваться вставлять брань тут и там. Но это будет хорошее время, и ради него можно все перетерпеть.
Рядом послышалось шарканье, и Ун поднял глаза. Хромая остановилась на почтительном расстоянии, протирая испачканные в мази руки об грязную тряпицу, но с любопытством вытягивала шею. Он махнул ей, полосатая тут же подошла, присела рядом и аккуратно, точно боясь порвать, взяла у него фотокарточку.
— Что это?
Ун попытался, но так и не смог вспомнить правильное слово:
— Это… дочь моей матери.
Хромая поднесла фотокарточку близко к носу, рассматривая фигуры немигающим прозрачным взглядом. 
— Как ты, — сказала Хромая, — твоя сестра как ты. 
Ун скромно пожал плечами. Неправда, конечно, непохожи они с Кару, но это была лестная неправда. Следующее замечание Хромой оказалось менее приятным:
— А тут испорчено. Почему? — она провела пальцем по неровно оборванному правому краю, из-за которого у бедного музыканта не хватало части локтя.
— Тут была лишняя раанка. Мне уже пора, — Ун забрал у нее фотокарточку, поднялся. 
Хромая проводила его до главного входа, не произнеся ни слово, но в самом конце не выдержала и попросила показать ей карточку еще раз. Ун не отказал, хоть и не сразу понял, что в этом портрете такого интересного: слишком ловко полосатая лопотала на своем недоязыке, и он постоянно забывал, как на самом деле ограничены эти звери. Для них такое вот простое творение ученой мысли, химии и света было сродни чуда.
Вечером Ун раздобыл выпуск «Новостных страниц» за прошлую неделю, вырезал из газеты с десяток фотографических оттисков и на следующий день вручил их Хромой. Сначала она перебирала пейзажи с видами городов и каких-то магазинчиков торопливо, потом вернулась к первому, начала рассматривать каждую картинку пристально, жадно, с каким-то недоверием и восторгом. 
Больше всего ей понравились пара котят, сидевшие в кружках. Ун вырезал эту иллюстрацию из-под новости об открытии чайной, и этот рисунок в тот день Хромая, наверное, показала всем пациентам, а в конце обхода  посмотрела на Уна с удивлением, когда поняла, что может оставить себе и их, и остальные вырезки. 
На следующей неделе Ун выпотрошил уже свежую газету, и Хромая  долго принюхивалась к еще пахшим краской листам, и чихнула, морща нос. Ее новым фаворитом стал репортаж с фермерской ярмарки. Ун, правда, думал, что победят племенные козлята на фоне сена, но Хромую куда больше впечатлил механический плуг, на котором повисли пара мальчишек. Еще через неделю она предпочла фотографию какого-то захудалого городского парка, где проходили соревнования, а не широкую панораму Столицы, на которой можно было рассмотреть императорский дворец.
«Как можно выбрать парк, а не императорский холм?» — раздумывал Ун, пока Сан читала его записи о «пациентах», их стертых подушечках лап и сыпи. Он так погрузился в свои мысли, что не сразу заметил мрачное торжество на лице девушки.
— Случилось что-то? — спросил он, и Сан тут же посмотрела на него, отложила все записи, точно только и ждала этого вопроса.
— Да! Помнишь того полосатого, который задушил Ромашку? Урод этот. Ты еще за ним гонялся. Нам сегодня привезли его труп. Представляешь, он сломал шею! Какая трагедия! 
Ун только пожал плечами, не сразу поняв, о каком звере вообще идет речь. Его куда больше удивило, что у Мертвой, оказывается, было имя. Ему даже захотелось как-нибудь пошутить об этом, но голос сержант в его голове вдруг произнес четко и спокойной: «Это третий. А будет четвертый. И тогда смерть наестся». Ун никому бы не признался, но в этот момент холод ожог его спину. Как заразны были поверья! 
Все это, разумеется, совпадение. Полосатые умирали так же, как и другие животные. Три смерти за несколько месяцев — печальное совпадение. Точнее говоря, это были убийства, и приложили к ним руку существа из крови и плоти, а не какие-то выдуманные собаки смерти. Более того, третьего убитого даже не было жаль. Ун не сомневался, что в зверинце никто не целовал его в остывший лоб и никто теперь не выл по нему и не рвал шерсть из гривы. 
Весь мир не заметил бы смерть этого паршивца, если бы не капитан Нот. Он замечал все, и этого оказалось достаточно, чтобы на следующий день жизнь зверинца остановилась.
Вожаков согнали на площадку к немым столбам, за ними растерянно теснились несколько десятков полосатых самцов. Все это сборище охраняли солдаты пяти патрулей, в том числе и четырнадцатого. Ун стоял в оцеплении на углу площадки спиной ко всему действу, и смотрел на испуганных, но любопытных самок, детенышей и стариков, который собрались узнать, что же здесь произойдет. Чувствовал он себя странно, с винтовкой на плече и патронами в сумке на боку он был как будто и не охранником, и даже и не пастухом, а солдатом экспедиционного корпуса в какой-то дикарской деревне.
Зачем столько солдат? Дрессировкой местного зверья никто не занимался, но достаточно было теперь взглянуть на их встревоженные и беспомощные морды, чтобы понять: в них не было смелости и настоящей наглости. Приди капитан сюда в одиночку — ничего бы не изменилось. Отважны полосатые были только в старые времена, вооруженные огнестрельным оружием и покровительством своих хозяев. 
Ун оглянулся, посмотрел через плечо на вожаков. Они выглядели не лучше зрителей.
— Ун!
Ун выпрямился, не сразу поняв, кто это его окликнул, и увидел, как Хромая протискивается между двумя старыми, облезлыми самками, стоявшими в первом ряду. Она получила поток шипенья и даже подзатыльник, но не отступила, и расплывшаяся, беззубая старуха с ворчаньем подвинулась. Хромая помахала ему рукой, заслужила дикий выпученный взгляд второй старухи и еще один подзатыльник, но только фыркнула и помахала снова. Ун с трудом удержал на лице серьезное, даже немного суровое выражение, почему-то давясь беспричинным смехом, и махнул ей в ответ. Старухи тут же запричитали громче и затолкали Хромую назад, во второй ряд.
И в этот момент грянул голос капитана, говорившего на зверином наречье так, как могли, наверное, только сами звери.
— Кто-то из вас, — говорил капитан, вставив какое-то непонятное, но явно грубое слово, —  посмел убить в моем зверинце. Вы… — снова незнакомое ругательство, — подумали, что кто-то из вас может что-то здесь решать? Вы сейчас же выдадите мне… — еще одно ругательство, — а если нет, то мы будем играть в нашу любимую игру. На этой неделе я сломаю лапы одному, через неделю второму. Но теперь легко вы не отделаетесь. Пока вы не выдадите мне… –и снова капитан плюнул каким-то резким, острым словом, я всех вас тут попередушу, если не получу виновного! И даже не думайте подсунуть мне подыхающего старика!
Хромая, выглядывавшая из-за плеча старухи, больше не смотрела на Уна. Она смотрела ему за спину, похоже, на капитана, и взгляд ее становился все более и более растерянным.
Неожиданно толпа зрителей дрогнула, среди них пробежал испуганный вздох и ропот. Ун не должен был оборачиваться, но посмотрел назад.
— Ага, вот как, значит, — капитан стоял, заведя руки за спину. Навстречу ему вышел какой-то полосатый. Издали рассмотреть зверя было сложно, но Ун узнал его. Это был не то племянник, не то сын Мертвой, которую на самом деле звали Ромашкой.
Ун сразу почувствовал неладное, снова повернулся к толпе. Старухи пытались удержать Хромую, а она рвалась вперед и смотрела только на площадь. «Куда ты лезешь, дуреха, — тоскливо подумал Ун, — попадешь сейчас капитану под руку — он велит тебя подвесить, чтобы другим была наука». Он надеялся, что Хромая придет в себя и отступит, но удивление на ее лице быстро сменялось упертой решимостью. Она уже приготовилась закричать, и в этот момент Ун рванул вперед, схватил ее поперек туловища, зажал рот рукой, запоздало подумав, что может остаться без пальцев, и потащил через толпу полосатых, которые с готовностью расступались и пропускали его. Ун не замечал колотящие по ногам пятки, и чувствовал только время. Ему казалось, что тащить Хромую во двор ближайшего квадрата пришлось вечность, не меньше. Что капитан все заметил. Что сейчас он пришлет кого-нибудь за Хромой. И Ун удивился, когда понял, что, кажется, никто ничего и не заметил. Хромая больше не вырывалась, и он чувствовал, как сердце ее бьется все чаще и чаще. Кроликов можно было напугать до смерти. Работало ли такое с полосатыми?
— Тихо, — сказал Ун по-звериному. Голова Хромой безвольно качнулась, и ладонь его стала совсем мокрой от слез и соплей. Он медленно убрал руку от ее лица. Боялся, что поднимется крик, но услышал лишь сдавленное, задыхающееся сипенье. 
Хромую можно было отпустить: едва ли теперь она, в один миг ослабевшая, осунувшаяся, могла куда-то побежать — и Ун крепче прижал ее к себе. Она замерла, потом заворочалась, медленно повернулась и уткнулась зареванным лицом в его плечо и что-то пробормотала. Кажется, «он мой друг». 
— Да, друг, — ответил Ун и погладил ее по спине.
 

Глава XXVI

Ун снова посмотрел вниз. 
С высоты стены распластанный на земле полосатый, пусть и называвшийся теперь «колючей черепашкой», напоминал раздавленное насекомое. Лапы его были вывернуты под неестественными углами, искривлены, словно обзавелись парой-тройкой лишних суставов, вокруг повернутой на бок головы застыла темная лужа не то крови, не то рвоты. «Сдох?» — подумал Ун с надеждой, но по телу зверя прошла судорога, как будто невидимая рука схватила его за загривок и с силой встряхнула. 
«Бедняге осталось недолго», — сказал сержант Тур прошлым вечером, когда полосатому доламывали челюсть. «Скука тут… Но теперь уже черепаха скоро ласты склеит, вот увидишь», — сказал Карапуз три часа назад, когда Ун пришел сменить его на посту. И сержант, и рядовой ошиблись.
Полосатый был здоровым и крепким. Он не испустил дух за ночь и теперь разменивал непрожитые сезоны на мучительные минуты и часы, и упрямо отказывался умирать. Впрочем, дело было не только в его воле к жизни. В этом зверинце даже смерть и ее стая не решались идти против капитана Нота и терпеливо ждали, когда же он будет готов поделиться с ними добычей. А капитан не спешил. Каждые несколько часов к полосатому приходил кто-нибудь из ветеринарной службы, делал укол обезболивающего и почти что убегал — вонь там внизу, должно быть, стояла жуткая. 
Нет, время еще не пришло, и просто так убийцу не отпустят. 
Он будет лежать здесь на пустой площадке у восточной стены до тех пор, пока тело его совсем не откажет. И будет слышать, как совсем рядом ходят и возятся со своими никчемными делами его сородичи. «Стоило оно того? — мысленно спросил Ун у «колючей черепашки». — Мстить. А потом сдаваться. Ради чего? Не хотел, чтобы капитан наказал невиновных? И что же? Они знают, что ты тут подыхаешь. Но никто не станет рисковать ради тебя, никто даже не придет посмотреть, жив ты или нет».
Вспоминая об этом полосатом, его неблагодарные собратья будут думать только одно: «Если я пролью кровь, то капитан найдет меня, сломает мои лапы, изувечит мою пасть и оставит медленно умирать. А на стене будет стоять раан с громовой палкой, и он убьет любого, кто решится подойти ко мне. Нет, я буду послушным». Их животная дикость даже своеобразный подвиг обращала во что-то низкое и примитивное. Ун сплюнул, посмотрел на тяжелые, ленивые облака и усмехнулся. И зачем так раздражаться на пустом месте? Какое милосердие хотел он найти у зверей, если порой не было его и среди разумных? Он вспомнил бедного старика господина Риц-шина и маленькую полосатую в нелепом платье, перепуганную и зареванную. Вспомнил смеющуюся, опьяненную толпу. Вспомнил госпожу Диту, торжествующую в своей совершенной безжалостности. Что он только в ней нашел? На ум пришло пара постыдных, но все еще греющих душу фантазий, и больше ничего. А как он носился за ней! За этой слишком высокой, слишком грубой особой. Нет, Дита была хороша собой, но среди ее гостей нашлось бы с десяток девушек и покрасивее, что уж говорить обо всей Столице. «Настоящая ведьма», — подумал Ун. Проще было признать ее ведьмой, чем себя –мальчишкой. Как просто им было помыкать! Как просто оказалось превратить в верного пса, ожидавшего от хозяйки даже не угощенья или прикосновения руки, а лишь короткого взгляда.
Ун решил, что после окончания службы первым делом отправится к Кару, но теперь передумал. Нет, он поедет прямо в Столицу, заявится в дом госпожи Диты как есть — в выцветшей форме, в грязных ботинках (если они окажутся чистыми и погода подведет — найдет, где их измазать). Может быть, в последний раз он уходил оттуда, поджав хвост, но вернется с высоко поднятой головой. Вернется как раан, которого попытались, но не смогли сломать и который заслужил право на легкой пренебрежение к остальным. Они будут нелепо надушены и разодеты, а он и кепку при них не снимет. Да чем черт не шутит, даже закурит самую дешевую папиросу. Никакой открытой грубости, конечно, со своей стороны не допустит, но всем даст понять, что о них думает. 
Удивится ли Дита? Наверное, но вида не подаст. Хотя нет, не удивится. Кто-нибудь из ее друзей заранее предупредит о его приезде. 
Эта последняя мысль показалась такой смешной, что Ун позволил себе широкую улыбку. Экая важная персона! Будут еще о нем предупреждать, ну-ну. Хорошо, если гости дома с мраморными ступенями вообще вспомнят, кто он такой. Хотя ему будет достаточно, если вспомнит Дита. Она, конечно, не подаст виду, что оскорблена, и, может быть, даже пригласит его зайти еще. Это было бы очень в ее духе — она не любит отступать. «А я откажусь», — Ун представлял себе эту картину и долго смотрел в сторону, на зеленое море леса, уходящее вдаль за стенами зверинца, щурясь от горячего летнего ветра, потом снова посмотрел вниз, на дергающееся тело, и охнул от удивления.
 В трех прыжках от «колючей черепашки», задрав голову, замерла полосатая — Ун сразу узнал Хромую. В руках она держала что-то круглое, кажется, горшок. Ун моргнул, открыл и закрыл рот, не совсем понимая происходящее, потом торопливо наклонился, поднял с деревянного настила винтовку и помахал ею, как знаменем. Хромая увидела винтовку и все равно сделала еще один короткий шаг к телу. 
У Уна задрожали руки. Он посмотрел в сторону пятой вышки, такой опасно близкой, лихорадочно пытаясь понять, есть ли там кто-то, и не мог ничего толком рассмотреть из-за бликующих стекол. Если капитану донесут, что Ун подпустил полосатого к «колючей черепашке» и не выстрелил — из него душу вытряхнут. Но стрелять в Хромую? Да даже просто стрелять, чтобы испугать ее? Сама мысль об этом была какой-то абсурдной и дикой. «Что ты творишь? Уходи!» — не от нее, несчастной калеки, он ждал таких подвигов. И ведь она умнее всех здешних полосатых! Так почему совершает такую глупость? 
Ун снова помахал винтовкой, хотя и понимал, что это бесполезно. Она покачала головой, сделала еще один шаг, а потом вдруг глянула куда-то в сторону, сорвалась с места и, подпрыгивая, побежала к лачугам, уронив свою ношу. Горшок разбился, на землю брызнула вода. Не знай Ун Хромую, подумал бы, что ее напугало оружие, но он уже услышал тяжелые шаги. От боковой лестницы к нему медленно шел сержант Тур, как и всегда смотрящий куда-то в пустоту перед собой, погруженный, наверное, в какие-нибудь размышления или о скоте, или об урожае картошки. 
— Что это ты тут выплясываешь? — спросил Тур.
— Отпугивал полосатых, господин сержант, — ответил Ун, выпрямившись, как и полагалось при старшем. 
— А, вот оно что. Дай-ка я посмотрю, что у тебя с винтовкой.
Ун проверил предохранитель и передал оружие. Сержант не стал с осмотром спешить и медленно поворачивал винтовку то одной, то другой стороной, как будто впервые держал ее в руках и был удивлен таким сложным механизмом. 
— Вы вчера весь день дежурили, и это дело капитан тоже поручил нашему патрулю... — наконец проговорил он после долгого молчания, задумчиво кивая, так что кепка грозилась слететь с макушки. — Еще и в самую жару. Да. Зол капитан на меня, а достается всем вам.
— Что вы, господин сержант! Такое доверие господина капитана — большая честь!
— Честь? Может быть, — сержант попытался усмехнуться, но глаза его остались все такими же задумчивыми. Он помолчал еще с минуту а потом ни с того ни с сего спросил: — Ты вроде хорошо говоришь на языке полосатых, да?
Ун насторожился:
— Не сказал бы, что хорошо, но понимать их могу, и они меня понимают, господин сержант. В простых вопросах, конечно.
— И ты вроде, как я вижу, с ними ладишь? 
Это замечание Уна не на шутку встревожило. К чему клонил старший? Что имел ввиду? И был ли правильный ответ на его вопрос? 
— Они не пытаются нападать, и я их не трогаю.
Сержант кивнул:
— Понятно. Хм, но тоже неплохо. Я хочу перепоручить тебе одно дело, думаю, ты с ним справишься. Оно несложное... Но поговорим об этом потом , когда время придет. Сейчас надо думать о другом, Ун. Ты тут допустил серьезную ошибку. Капитан не приказывал отпугивать полосатых, которые пытаются помогать казненном. Он приказал убивать их.
Не успел еще ветер унести последние его слова, как винтовка взметнулась, сталь блеснула холодным светом, хрипло щелкнул предохранитель, сержант без всякого страха и сомнения перегнулся за ограждение и, почти не целясь, выстрелил. Мир онемел, Ун отшатнулся, подняв руки к ушам, и застыл, парализованный теперь уже не громом выстрела, а ужасной догадкой: «Неужели Хромая высунулась из своего убежища?» Невозможно, чтобы сержант... Выстрелил... Ун заставил себя посмотреть вниз и выдохнул с облегчением. Нет, Хромой там не было, если сержант и стрелял, то промахнулся.
— Вы... — начал было говорить Ун и вдруг все понял. Тело «колючей черепашки» обмякло, из лап ушло напряжение, и рядом с головой медленно растекалась новая темная лужа. Ун смотрел на нее, а потом вдруг почувствовал тяжесть винтовки в собственных руках.
— Хороший выстрел, — сказал сержант, — Только попал ты не в того полосатого. 
— Но я не... Я не ... Если капитан... — зашептал Ун.
— Я обо всем доложу господину капитану. Он будет доволен. Редко кто все-таки решается выстрелить. А что ты промахнулся — ну, бывает. Ветер, может быть, плечо повело в сторону. Не бери в голову, Ун. Ты побудь здесь, я отправлю ребят, чтобы все проверили. Надеюсь, могу полагаться на твое молчание.   
Когда сержант, этот неторопливый и непредсказуемый раан пошел прочь, Уна забила мелкая дрожь. Он потер ухо, ему показалось, что он снова оглох, как было сразу после выстрела, а потом понял, что дело тут в другом. Это не он оглох, это зверинец вдруг затих, звери попрятались в свои логовища, точно в одну секунду все они исчезли без следа и осталось только двое полосатых. Один лежал на земле, мертвый и неподвижный, а вторая, живая, но такая же неподвижная, стояла чуть в стороне от него и смотрела вверх. Ун встретил ее пристальный взгляд, торопливо опустил винтовку, отошел от края стены, и тут же обругал себя за это. Получилось какое-то бегство. Он ведь не стрелял! Она же видела, что он не стрелял? Или нет? Станет еще его бояться, и что тогда? Ун нахмурил лоб, занялся винтовкой, будто во всей Империи не существовало более интересной вещи. Без разницы ему, что там подумает полосатая. Главное, что подумает капитан. 
Ун больше не подходил к краю площадки и не смотрел, что происходит внизу. Спустя час по боковой лестнице на стену поднялся Карапуз, он добрался до Уна чуть ли не в припрыжку, забыв о своей обычной важности. Глаза его восторженно горели:
— Сержант сказал все, иди сдавайся в оружейную. Рапорт по пуле, говорит, можешь не писать, он сам напишет, — Карапуз перегнулся через ограждение, присвистнул, — э-э! Болваны. Тушу увезли, а кровь кто будет заметать? Там сейчас мух наплодится — ходить будет невозможно. 
Назад они пошли вместе, и Карапуз не затыкался, говоря обо всем на свете. У основания лестницы их встретили Медведь и Птица, непривычно веселые. 
— А! — протянул Медведь. — Вот и наш освободитель! Ну ты и мастак стрелять, конечно. И ведь в важных училищах учился! Это ж надо так промазать. А капитан-то надеялся, что мы еще дня два будем этого переломанного сторожить! Расстроится теперь!
Они засмеялись, и смех этот был чертовски заразительным, у Уна даже уголки губ дрогнули, но он вовремя вспомнил, кто перед ним, торопливо попрощался и пошел в сторону оружейной. Правда, оставив товарищей позади, почувствовал не гордость, а тревогу. Она зародилась еще на стене, в последний час ожидания, но теперь стала ощущаться острее. Он не боялся капитанского гнева, его вообще как будто больше ничто не страшило, но в груди неприятно сжимался холодный комок не то печали, не то ожидания беды. Причина у волнения как будто и была, но вот какая — Ун понять не мог. Он перебирал вариант за вариантом и так крепко задумался о своем дурном предчувствии, что не сразу заметил Сан, которая шла ему на встречу, держа под мышкой пару толстых папок. С распущенными волосами, топорщившимися во все стороны, она походила на ходячее пламя, и решительный взгляд ее не обещал ничего хорошего.
«Сержант все свалил на меня», — только и успел подумать Ун, прежде чем Сан преградила ему дорогу. 
— Ты правильно поступил, — зашептала она торопливо. 
Ун открыл рот, да так и остался стоять. 
— Нет, молчи! Тур мне все рассказал! Ну, рассказал... сказку. Как будто я дура. Но ты, Ун, знай, я бы тоже не смогла смотреть, как он мучается. Никто не заслуживает такое наказание. Никто! — она шмыгнула носом, стерла слезы и сказала громко, изображая безразличие, хотя рядом никого и не было: — Приходи завтра утром, ладно? Надо будет сходить в зверинец, проверить кое-что. 
Эта короткая встреча у оружейной смогла отвлечь Уна от тревожных мыслей, ненадолго. Ему нечего было стыдиться, он не нарушил никаких приказов или законов, и все равно проворочался полночи с бока на бок, а потом метался и во сне. Милосердное утро сохранило лишь пару обрывков его кошмаров, но и их хватало, чтобы снова и снова внутренне содрогаться.
Ун плелся по зверинцу и никак не мог заставить себя забыть те мерзкие образы. Он выстрелил в Пушистого! В его любимого пса! Что за глупость. Он бы никогда так не поступил. Да и зачем? Пушистый был самым дружелюбным созданием на всем белом свете. Но сон был таким ярким и точным, что Ун все еще чувствовал рельефную рукоять пистолета и в ушах его эхом отдавался резкий рев выстрела. Он мог бы даже поклясться, что и правда видел, как пораженный на бегу Пушистый прыгает в последний раз, падает с беспомощным визгом и пропадает в высокой траве. На самом деле, даже в этом кошмаре Ун не хотел стрелять. Не хотел, но знал, что должен, и потом заплакал, и проснулся, чувствуя, как слезы катятся с щек на подушку... 
«Это всего лишь сон, — повторял он, — просто сон». 
Его окликнули, и Ун остановился, сбившись с бездумного шага, и чуть не упал, запутавшись в собственных ногах. Он огляделся, с удивлением поняв, что добрался уже до шестнадцатого квадрата. «Ах да, я же шел за Хромой», — подумал Ун и повернулся на голос, зная, что дальше может не идти. 
Хромая стояла между двумя лачугами, плоские крыши которых соприкасались, образуя навес. Она опиралась рукой о стену, как и всегда чуть поджимала искалеченную ногу и напоминала раанскую болотную цаплю. Ун кивнул и громко сказал:
— Пойдем.
Хромая медленно отступила назад. Чувство тревоги стало острее и к нему примешалось нелепое ощущение ужасной потери. 
«Я и без нее тут смогу справляться», — попытался убедить себя Ун, но повторил:
— Пойдем! 
Она осталась на месте и  быстрым жестом предложила ему подойти к ней. Уна это насторожило. Неужели опять что-то случилось? Мало им четырех дохлых полосатых, если она нашла еще и пятого... Если так, то он первым же делом спросит у сержанта, когда же эта его мифическая смерть нажрется. «Нет, тут дело в другом», — Ун заставил себя отбросить пустые подозрения, пошел навстречу к Хромой и только и успел спросить: «Что случилось?» — как она кинулась вперед, и ее тонкие, но удивительно крепкие руки обхватили его шею. Ун растерялся, не зная, пнуть ее коленом или оттолкнуть, потерял драгоценные секунды  почувствовал тепло дыхания у самого горла, понимая, что не успеет ничего предпринять, и замер, с удивлением понимая, что ничего не происходит.
Зубы Хромой не впились ему в глотку. Она стояла, навалившись на него, и только руки ее подрагивали и беспокойные пальцы то и дело касались обкромсанного уха. 
— Пусти, — постарался сказать он строго.
Хромая сжала объятия еще сильнее. Нет, надо было ее толкнуть, но Ун не смог бы сейчас заставить себя и пошевелиться, и лишь зажмурился, когда влажные губы неумело ткнулись в его щеку, а кончик носа полосатой угодил ему в глаз.
— Глупая… Отойди.
Хромая не отступила и теперь, и Ун понял, что крепко держит ее за плечи, торопливо разжал пальцы и осторожно похлопал полосатую по спине. 
Она чуть отстранилась, но тут же взялась за правую руку Уна и вложила ему в ладонь что-то мягкое: это оказался платок, вырезанный из серо-зеленой ткани, которую полосатым выдавали на одежду. Вдоль края он был расшит рядами и рядами убористого мелкого орнамента, который состоял из сотен крошечных значков, напоминавших перепутанные птичьи следы, острые, но приятные для глаза. Ун как будто уже где-то видел нечто подобное, но не смог вспомнить когда и где именно. 
— Тебе, — сказала Хромая. Серые полосы на ее щеках потемнели, а светлая кожа между ними сделалась почти пунцовой. Ун отвел взгляд, сложил платок и спрятал его в карман, подтянул ремень, чувствуя, как и сам краснеет без всякой на то причины.
— Спасибо.Хотя не произошло ничего страшного, за следующие несколько часов, проведенные в зверинце, Ун не смог выдавить из себя больше ни слова. Беспричинная тревога его оставила, но теперь он чувствовал себя круглым дураком и все никак не мог отделаться от воспоминаний об этом коротком утреннем инциденте. Смотрел на него и так и сяк, ругал себя, за то что стоял столбом, а еще больше за то, что испугался. Он, правда, подумал, что Хромая может ему что-то сделать? Нет, полосатые опасны, но бояться Хромую? Она ведь совсем другое дело. Не как они все. Она была чистоплотнее остальных, аккуратно собирала волосы, а не ходила как лохматая северная корова,  хорошо соображала и относилась к раанам с почтением, а после того как пропало прямое влияние Сан — характер ее стал только лучше. 
А еще очень хорошо шила — Ун и думать забыл о дыре на своей рубашке и замечал ее шов только во время стирки и то с изнанки. И этот платок... Он тоже был сделан удивительно ловко. Такая мелкая, кропотливая работа! Во время дежурств, когда нечем было заняться, Ун часто рассматривал вышивку, пытаясь понять, что могут значить эти узоры, и значат ли вообще что-то и почему они кажется такими знакомыми. Нет, конечно, это примитивное дикарское искусство, что с него взять, но мастерство есть мастерство. 
Ун раздумывал обо этом, и снова и снова с горечью признавал, что если бы все зверье было таким же умным, покладистым и добронравным, как Хромая, то никакие зверинцы бы и не понадобились. Но звери на то и звери — слишком тупы, чтобы это понять. Не могли они по достоинству оценить и помощь Хромой, которая занималась их вонючими ранами, не кривя лица. Она сопровождала Уна, носилась от одного несчастного больного к другому, и никто из этих тварей, похоже, не заботился о том, чтобы отложить для нее побольше еды. Раньше, пока Хромая не обняла его, Ун и не замечал, какая она худая и легкая — что там увидишь за мешковатыми тряпками. «Вот и еще один пример звериной благодарности», — Ун хотел пойти к вожаку ее квадрата, но передумал. Не хватало только, чтобы Хромую начали ненавидеть или бояться из-за его «заступничества». 
Нет, тут надо было брать все в свои руки. В первый раз он принес ей несколько ломтей чесночного хлеба, прихваченных из столовой за завтраком, но все пошло как-то наперекосяк. Он ожидал если и не восторга, то признательности, а Хромая уставилась на него с какой-то обидой и подозрением, и спрятала руки за спину. У него были две сестры, но он так и не смог привыкнуть к беспричинной женской упертости. Пришлось буквально заставлять ее взять сверток: 
— Да никто не будет тебя наказывать! — выпалил Ун с раздражением. — Что ты боишься? 
Она не ответила и в конце концов взяла еду, но потом Ун еще долго ловил на себе немного испуганные взгляд. На следующий день дело пошло легче, и кусок пирога с яблоком она приняла почти без опаски и улыбнулась, а вскоре от глупого страха не осталось ничего.
Правда, Ун быстро понял, что если не хочет, чтобы все принесенная еда доставалась вечно голодным щенкам, которые пронюхали об угощеньях, придется запрещать Хромой откладывать лишний обед «на потом». В конце обхода он устраивался где-нибудь в тени, обычно у стены старого давно пустующего логова в одиннадцатом квадрате, и пока Хромая ела, переписывал на бело собранные для Сан «данные». Она выдумала свое исследование впопыхах, но заставляла его на полном серьезе пересчитывать полосы на лапах подопытных зверей и почти каждый день измерять рост нескольких детенышей. 
Но Ун не жаловался. Походы в зверинец, чудные поручения Сан медленно, но верно плели вокруг него паутину привычки, и недели пролетали все быстрее и быстрее. Даже в день двадцатилетия коронации его величества Ун попросил, чтобы его назначили на раздачу корма: . для полосатых — пусть они и не могли понять всю важность происходящего — привезли два грузовика фруктов. Но ему отказали. Сегодня в кормушке дежурил шестой патруль, по уставу чужим там болтаться не полагалось. Это было правильно. Но вечером, стоя в строю и слушая воодушевленную речь императорского чиновника, которой должен был приехать в полдень, но где-то задержался, Ун не мог избавиться от раздражения. Первый, третий или четырнадцатый патруль — номера разные, а суть одна. Наверняка олухи выставили ящики и позволили полосатым толкаться и драться за еду в своей дикой ярости, а сами стояли в стороне и посмеивались над этим. Какая низость! Ведь детенышам и совсем слабым или искалеченным зверям в этой сваре ничего не достанется. Император был щедр, а некоторые подданные превращали его бескорыстную доброту в повод для грубого развлечения. 
Ун посмотрел на знамя с птицей, реющее на флагштоке над строем, приосанился, выше задрав подбородок 
— ...Его величества не сомневается, что вы... 
Завтра праздник наконец-то закончится. Три дня капитан гонял всех за самую малую соринку, заставлял белить заборы и даже в половину сократил патрули. За эти три дня Ун ни разу не был в зверинце. Не то чтобы он хотел там быть, просто привычка требовала, чтобы ее соблюдали! И весь порядок вещей был нарушен ради того, чтобы вот этот чиновник приехал, прочитал речь и уехал, не обратив толком ни на что внимания. 
Все это было спектаклем и лицемерием. «Какой командир — такие у него и солдаты», — подумал Ун, и тут же поглубже зарыл эту мысль. «Тише воды, ниже травы. Ни во что не лезть», — напомнил он себе. Нужно просто продержаться еще три с половиной года. Осуждение и возмущенную рожу можно попридержать до того дня, когда поезд будет увозить его из этого проклятого, всем забытого места. 
Чиновник наконец-то замолчал, вперед выступил капитан с невероятно одухотворенным лицом.  Он разве что не прослезился, как будто речь зачитывал лично его величество. Низкий, отвратительный лизоблюд, без чести и совести. 
— В этот светлый день, — объявил капитан своим громким, четким голосом, — вам дозволено отпраздновать и выпить за здоровье его величества, ее высочества и принцев. Не меньше трех тостов за высоких правителей и наследников, слышали меня, негодяи? 
Радостный строй ответил дружным согласным хором. Потом все пели славление императору, и Ун удивился, что здешние солдаты даже знали слова и обошлись без шуточных рифм и смешков. Получилось почти прилично, и на пару минут он даже забыл, где находится. А потом они строем направились в столовую, и все вернулось на круги своя. 
В училище ужины и обеды по случаю императорских праздников отличались торжественностью, но строгостью,  здесь же столы ломились от дешевого вина и закусок. р Сразу поднялся гвалт, и столовая начала походить на обычный, пускай и очень большой кабак. 
Медведь сразу поспешил объявить себя вожаком за столом четырнадцатого патруля и взял все в свои руки: 
— Сержант сегодня празднует в компании получше, чем вы, лопуху, — сказал он, и все засмеялись, переглядываясь, — но традиции никто не отменял! Подать бутылку новичка! 
Карапуз наклонился и достал из-под стола темно-зеленую бутылку, наполненную почти под самую пробку. 
Медведь кивнул с крайним самодовольством: 
— Вот что, Курсант. Чтобы к концу праздника добрался до дна! Кто с нами в первый раз чествует императора, тот в общую бутылку не лезет! Наливай! 
Стаканы наполнились быстро. Медведь прочистил горло и рявкнул первый тост:
— За его величество! Долгих лет и многих побед! 
В бутылке Уна было не то крепленое вино, не то какая-то деревенская настойка — по запаху не поймешь, но когда он сделал первый глоток, то чуть не захлебнулся и чудом сдержал кашель. Рот и горло его наполнились огнем, глаза выпятились, щеки и лоб заколола сотня иголок. Он поставил стакан и схватил первый попавшийся под руку кусок хлеба. Но хуже жара были любопытные взгляды товарищей. Свои стаканы они легко осушили в один прием.
 — Э-э Курсант! Ничему тебя в твоем училище не научили. Но мы сделаем из тебя настоящего раана. Так, господа! Где первый тост за его величество, там и за ее высочество! Пусть красота ее... 
Кто-то заботливо наполнил стакан Уна, и он с ужасом посмотрел на свою бутылку, поняв, что она не опустела и на одну пятую. 
— За ее высочество!
За императрицу пили даже охотнее, чем за императора. Особенно страдал этой восторженной любовью, как оказалось, Птица. Когда ему дали слово, он начал посвящать ей один тост за другим. Не пить за царствующих особ было нельзя, и Ун старался не отставать от своих товарищей, хотя держать стакан становилось все сложнее и сложнее. 
Они же все переглядывались и чему-то посмеивались. Они считали, что он не умеет пить. Но он им покажет! Все они были гадами. Всем им было плевать и на Империю, и на императора, и на его благородную семью. Зачем он тут сидит? 
Кто-то подлил еще, но Ун уже не слушал, за что пьют. Он больше не чувствовал жара и только неотрывно смотрел на Карапуза. У Карапуза было крайне отвратительное лицо, если подумать. Слишком младенческое и при этом хитрое. И смотрел он все время с этакой насмешкой. Постоянной насмешкой. Они все смеялись над ним. Разбить бы их веселые рожи! Чему они радуются? Свиньи. Сытые, ленивые свиньи! Мерзкие отвратительные лицемеры. Хуже того — бесполезные. 
Ун рывком поднялся, покачнулся. Его поймали под локоть, и он оттолкнул от себя непрошенного помощника. 
— Да куда ты, Ун! Ты не торопись! — смеялся Медведь. — Мы же не сейчас едем. Махнем в город в общий выходной. Ты не ездил туда, да? Ну, вот все и посмотришь, а сейчас сядь лучше. 
Ун отодвинул ногой стул, вышел из-за стола. Пусть не трогают его! Мерзкие, отвратительные рожи… Никого из них он не хотелось видеть. Уйти прочь! Но просто уйти это мало, да и трусливо. Он не просто уйдет, он им все выскажет! Этим лживым, поганым отбросам… 
— Ты чего несешь? Ты перебрал… Куда ты…
— Да пусть идет…
— Расшибется же. Надо бы за ним присмотреть... 
— Тебе надо, ты и иди…
«Прочь! Прочь отсюда!» Пусть они все будут прокляты. И капитан первый из них. И само это место. Он их всех ненавидит. И будет ненавидеть всегда. 
— Куда ты прешь? — спросил дежурный, и Ун толкнул его плечом. Ничего он не будет объяснять. Он идет, куда хочет. И сейчас пройдет. — Не буду я ничего открывать, кретин. Тебе бы проспаться. 
— Ничего с ним не будет. 
— Убьется же. 
— Брось. Пусть побродит. Если его сейчас таким кто-то из офицеров увидит — они нам всю попойку зарубят. 
Вот чем все это было для них. Попойкой. И ведь никуда ему не деться от этих деревенщин. «Слишком долго я буду с ними. Слишком долго!» — думал Ун, бредя среди покосившихся домов. Встречавшиеся полосатые поспешно убирались с его пути. Боялись? Правильно! Им стоит его бояться! Он не пастух. И не сиделка. Ун пнул корзину. Что-то мелкое разлетелось во все стороны. Камни? Еда? А, какая разница. Быть что здесь, что там, снаружи — никакой разницы. Полосатый с зеленой нашивкой нерешительно приблизился к Уну, но тут же отошел, увидев сжатый кулак. Никакого почтения. Никакого воспитания. Все они… Все… А небо было таким высоким. Ун стоял, глядя вверх. Единственное, что он любил здесь, в диком краю — это небо. Даже в Благословении Императора не было видно столько звезд.
— Ун.
Ун посмотрел в сторону. Полосатых стало больше, и это злило, хотя они и держались на приличном расстоянии. Что они, никогда не видели раана? И как смеют звать его? Помнить его имя. Надо бы... 
— Тебе надо назад.
Ун медленно повернул голову направо. Вот зачем он пришел сюда! Точно! 
Хромая, возникшая рядом словно из неоткуда, осторожно бралась за его локоть, и лицо у нее при этом было такое до забавности серьезное, но по-прежнему красивое. Ему вообще нравилось ее лицо. И ее глаза тоже нравились. Хотя они и были странные и слишком прозрачные. 
— У тебя глаза... синие, — сказал он, с трудом вспоминая правильные слова. 
Ему нравилось то, что она тонкая, но мягкая. И нравилось, как она сидела рядом с ним, чуть выпятив ногу в сторону. Как она могла кому-то не нравиться?
Хромая строго покачала головой, потянула его за руку, кажется, туда, откуда он пришел, где праздновали все эти гады. Ун уперся, и не позволил сдвинуть себя с места.
— Не трогай его, Лими. Оставь, — залаял кто-то. — Накажут, если...
И что-то там было еще, Ун, правда, ни слова не понял, Хромая ответила — тоже непонятно, но, судя по тону, грозно, и потащила его в сторону. Правда, теперь он не смог сопротивляться — слишком уж забавной она казалась, когда изображала этакую мрачную решительность. 
Ун наклонился, хотел поцеловать ее в губы, но попал в висок, сощурился из-за спутанных волос, защекотавших веки и нос. Он глупо хохотнул и заулыбался как последний дурак, когда Хромая погладила его по щеке. Хотя дарак он есть. Все они здесь дураки, дураками и помрут. Но он, по крайней мере, теперь вроде даже счастливый дурак. 
Ну и тесные же у них халупы! Ун попытался выпрямиться, стукнулся макушкой о пологую крышу, зашипел. На дурацком лежаке ног было не вытянуть — стена мешала, приходилось поджимать их, словно в коробке. Нет, быть здесь — противно и тесно. Ун начал подниматься, и  Хромая тут же надавила ему на плечи и снова заставила лечь. Что-то она говорила. Точно говорила. И лицо у нее при этом было важное-важное. Она замолчала, покачала головой с досадой — наверное, поняла, что он толком и не слушает, нахмурилась и ущипнула его за щеку. Все ее недовольство было игрой и притворством. Он улыбнулся, и она улыбнулась в ответ.  
Хромая часто улыбалась, но сейчас ее улыбка была другой, и улыбка эта принадлежала только ему. И сама она принадлежала ему, а он — ей. «А как может быть иначе?», — подумал Ун. Это была такой же очевидной вещью как знание, что небо вверху, в земля внизу. Хотя сегодня земля и вела себя странно и порой шла волнами... Хуже земли были только полосы. Ун смотрел на них и чувствовал, как его укачивает. Как они жили такими? Ун поднял руку к боку Хромой и ткнул пальцем в полосу, проходящую у нее по ребрами. Потом во вторую, чуть ниже. Раз, два, три, четыре, пять… А нет. Это не две полосы. Это одна, но двоящаяся. Сбился. Считать эту полосу за одну или за две? Надо считать темные или светлые? А что есть полоса, а что промежуток? Все полосы покачнулись, перемешались, Ун попытался их поймать, вцепился в бока Хромой. Она наклонилась, и Ун сдался. Не получится их сосчитать. Да и надо ли? Сан не просила. 
Хромая опустилась еще ниже, и Ун приподнял голову, насколько мог, и поцеловал ее. Все-таки сама она была не мягкая. С этими полосами ничто не могло быть по-настоящему мягким. Ун смотрел на ее плечи. Полосы двигались, извивались, как змеи. Нет, на это невозможно смотреть. Вск  луна виновата: в полной темноте было бы легче. Легче не видеть этих полос. Ун с ворчанием спихнул с себя Хромую, сел, попытался встать и не смог. Голова потяжелела, в горле закололо, Ун подался вперед, согнулся, и его вырвало, а потом еще. Рядом кто-то заворковал, подал воду, которую не хотелось, но пришлось пить, а потом что-то подтолкнуло Уна, положило на бок и укрыло одеялом, из которого невозможно было выпутаться. 
Ун отвернулся, заслонился от света сгибом локтя, заворчал сквозь дремоту, чувствуя как давящую боль в  затылке. Плохо, очень плохо, но надо было вставать, не хватало только пропустить поверку. Он приоткрыл глаза. На подгнившей доске кто-то выскоблил ряды и ряды чуть пляшущих значков, наверное, пытался изобразить птичий след. Много птичьих следов. Но кто? И зачем было так портить стену? И что это была за странная такая стена? В каких-то темных подтеках и с пятнами желтоватых лишаев?
А потом в один момент Ун вспомнил все, замер, не веря самому себе, медленно повернулся, надеясь, что ошибается, и зная, что прав.  
Хромая сидела у занавешенного входа, склонившись над какой-то тряпицей, и в ее руках мелькала иголка — вверх-вниз. Она как будто почувствовала его взгляд, оторвалась от шитья, выпрямилась и улыбнулась. «Нет, нет, нет!» — Ун вскочил, ударился макушкой о крышу, выругался, бросился к дверному проему и замер на месте, поняв, что стоит совершенно нагой, как мать родила. Хромая отложила ткань, поднялась, проскользнула к лежанке, и Ун с дрожью отпрянул от нее, боясь, что она его тронет. Полосатая достала из угла аккуратно сложенные вещи, Ун схватил их, принялся одеваться, с чертыханием кое-как завязал шнурки, отпихнул Хромую, которая ему что-то протягивала, выбежал в тесный двор квадрата, столкнулся с какой-то дряхлой полосатой самкой,  посмотревшей на него с раздражением и возмущением.
«Эти сволочи меня напоили... Специально... Это они все задумали...».
Хотелось побежать, и Ун с трудом сдерживал себя, сохраняя последние остатки достоинства. Бег его уже не спасет — солнце стояло высоко, поверка, конечно, давно прошла. Если бы он проснулся пораньше, этот позор еще можно было бы скрыть... Ун горько усмехнулся. Как такое скроешь? Не по воздуху же он сюда прилетел? Конечно, дежурный знает, что он тут и...
Откуда-то донеслось: 
— А! Вот он!
Ун посмотрел вверх, на стену, но так и не смог понять, где стоял крикнувший патрульный. Нет, все услышат, где он был. «Но не больше!» — никто из этих гадов не узнает, что тут произошло. Уснул он у какого-нибудь квадрата как последний забулдыга — пусть над этим и зубоскалят! Остальное не их дело. Да, никто не узнает всей правды, но сам он будет помнить. «Скотоложцы», — снова вспомнились слова отца, но теперь сам он стоял среди солдат, на которых обрушивался тот праведный гнев.  
Захотелось не то завыть, не то заплакать, не то пойти в душевые и отскрести кожу с мяса. Только если бы он и мог обновить всего себя с ног да головы, правда бы от этого не изменилась. 
Когда до главного входа осталось шагов десять, дверь открылась, из коридора в стене выступил улыбающийся, бодрый и невероятно счастливый капитан Нот. «Мне конец», — подумал Ун. 
— А вот и мое потерянное дитя. Видите? — сказал капитан кому-то, стоявшему во мраке, у него за плечом. — Говорил же, никакой орел его не унес. Ну и вид у тебя, солдат. Соберись. 
Ун остановился перед офицером, постарался выпрямиться как мог, хотя все еще не до конца чувствовал собственное тело. 
— Слушаюсь, господин капитан.
— Да, рядовой... Решил я, совершенно случайно, побывать на явочном построении вашего патруля, а Тур не смог объяснить, куда же это подевался мой любимый боец. А ты значит, вот где. Что это ты тут делал?
Ун молчал. 
— Я задал вопрос.
Ун перестал сопротивляться воспоминаниям, пристально посмотрел на капитана, прямо в его довольные, хитрые глаза. 
— Это вы, — просипел Ун нетвердым голосом, — Это вы велели им напоить меня!
Конечно, капитан это все подстроил! Только он был способен на такую подлую жестокость!
— Ты что несешь? — на лице капитана отразилось все: удивление, непонимание, недоверие и насмешка. Но зол он не был, и это еще сильнее задело Уна. Лучше бы он заорал! — Вы...
— Я вижу, ты так и не отошел от вчерашнего, солдат.
— Вы чем-то меня напоили! Вы приказали им!..
— Ты, идиот, вылакал половину бутылки неразбавленной настойки. После первой рюмки надо было покашлять, как делают новички и живые рааны, которым свое горло жалко. Все бы посмеялись и налили бы тебе нормального вина. Но Ун у нас не такой. Весь в папашу! Упертый, высокомерный засранец. Ты, прежде чем нести свой пьяный бред, лучше скажи мне, рядовой, где твой головной убор? Что у тебя с рубахой? Что за внешний вид? 
Ун не успел остановить себя, рука потянулась вверх, хотя он уже и так понял, что стоит без кепки. И почувствовал, что воротник перекошен, рубашка топорщится, и побоялся посмотреть вниз на неправильно застегнутые пуговицы. 
— Иди назад, солдат. И без кепки не возвращайся. 
Капитан сказал это очень серьезно, но лицо его перекашивал оскорбительный, еле  сдерживаемый смех. Он развернулся, пропал в коридоре, и тяжелая дверь захлопнулась. 
Ун побрел обратно. Была ли при нем кепка, когда он пришел сюда? Кепка, кепка… Он злобно посмотрел на полосатого, который хотел перебежать перед ним дорогу, и тот попятился. На ходу  Ун пытаясь правильно застегнуть пуговицы, но пальцы не слушались, став каким-то слишком большими и неуклюжими. Он остановился, одернул рубашку, совершенно отчаявшись от безнадежности этого простого по сути дела и собственной беспомощности. «Никто не узнает, что здесь произошло», — хорошее утешение. Но какой с этого прок, если сам он будет знать и помнить? 
Перед ним вновь оказался просторный светлый кабинет, заставленный огромными шкафами. Отец был у окна — настоящий, недосягаемый великан. И великаном он стал, не потому что Ун опять сделался ребенком, а потом что Ун —  отвратительное насекомое. 
«И это судило меня за любовницу? Забавно», — сказал отец-великан и засмеялся голосом капитана. «Я был пьян! — попытался оправдаться Ун, и только разозлился еще сильнее, чувствуя все мелочность и нелепость своих слов. — Это она... Я бы... Да я бы никогда...» Надо ей пригрозить. Чтобы держалась подальше. Чтобы больше не смела к нему приближаться! 
— Ун.
Ун вздрогнул и замер, как загнанная котом мышь. Хромая выглянула из-за угла, нерешительно проковыляла к нему, отдала кепку и строго покачала головой, а потом быстро и аккуратно застегнула все пуговицы на его рубашке и поправила воротник. 
«Я оступился, — подумал Ун и заверил себя: — но больше такого не повторится».

Глава XXVII

Полосатые были похожи на разумных, особенно на серошкурых соренов. На полосатых упражнялись студенты-хирурги в столичном медицинском университете. Полосатых можно было даже назвать родственным видом. Ун подумал обо всем этом и поморщился, борясь с подступившим к горлу комом.
Наверное, такими оправданиями и успокаивали себя патрульные, бегавшие в зверинец по ночам: они притворялись, что ничего страшного не происходит, пошучивали друг над другом, не находя смелости остаться один на один с собственным позором. 
Напившись во время праздничного ужина, Ун высказал своим товарищам многое из того, что так тщательно скрывал. Сам он ничего не запомнил, но Карапуз очень подробно, почти дословно, пересказал всю его обличительную речь. И повторяя страшные обвинения, граничащие с оскорблением, обвинения, из-за которых любой уважающий себя раан должен был вспомнить о старомодном обычае поединка, Карапуз смеялся. И остальные тоже. Прошло уже больше месяца, но Ун все никак не мог забыть тот их почти истерический хохот. 
«Я не стану как они», — мрачно подумал Ун. Не будет дешевых оправданий, он не начнет притворяться, будто ничего не происходит, тем более не будет гордиться и бахвалиться собственным падением.  
Хромая протянула ему половину пирога, Ун отмахнулся:
— Не хочу. 
Да, самое главное — не стать как все они и не начать выдумывать красивые причины, тогда у него еще может остаться какая-то надежда сохранить хотя бы и ошметки достоинства. 
Хромая отряхнула руки от крошек, полезла через Уна к стене, и ему пришлось подвинуться. Она долго копалась в мешочке, подвешенном под низкой крышей, наконец, достала оттуда несколько газетных вырезок и устроилась под боком у Уна, упершись острым подбородком в его плечо.
— Расскажи, — попросила она и показала первую фотографию, на которой пожарная команда тушила охваченный пламенем дом. Ун поморщился. Язык полосатых был примитивен, в нем порой не хватало слов для самых простых вещей, что уж говорить о жизни бескрайней Империи? Постоянно приходилось жонглировать понятиями из звериной и раанской речи, тратя время еще и на их объяснение, но Хромая любила слушать истории, и отказать ей было сложно. 
— Это... — сказал Ун, — есть у нас такие патрули... 
Он рассказал ей о пожарных отрядах и о том, как в одном далеком городе сгорел целый район, который для понятности пришлось назвать большим квадратом. Детские воспоминания о Благословении Императора затерлись, потускнели, но зарево, обжегшее край ночного неба, невозможно было забыть. Тогда он наблюдал красно-желтые всполохи, высунувшись в окно своей спальни. Как же давно это было. 
— И там все умерли? — спросила Хромая встревожено и приподнялась на локте.
— А? По-моему, никто  не умер. Или, может, только несколько. 
Он мало что помнил о тех событиях, предшествовавших раскрытию соренского заговора, да и кто считал этих серошкурых? Тем более, когда из-за них опасность нависла над целым городом. 
— Нет, точно никто не умер. 
Хромая вновь улеглась ему на плечо, зевнула и принялась рассказывать, что и в зверинце был пожар, но загоревшееся логово потушить не смогли. 
— И остались только угли, — закончила она свою историю. Ун не удивился. Если бы не столичные проверки, то капитан позволил бы всему здесь или сгореть, или в конец развалиться. 
Он представил себе, как горел бы вот этот небольшой сарайчик с рядами и рядами узоров на дощатых стенах, которые Хромая  процарапывала камнем, тратя на каждый уйму времени. Весь ее труд бы пропал даром за пару-тройку минут. Хотя он и так пропадет. Влага, мхи и какие-нибудь насекомые в конце концов сточат все это в ничто. И зачем только тратить столько сил?
Ун заметил, что справа от двери появился новый ряд странных значков, указал на них, вспоминая, как там будет слово «значит», но Хромая отогнала от него назойливую муху, боднула носом в щеку, потягиваясь, и передала вторую фотографию. 
От одного взгляда на панораму проспекта ее величества императрицы Аты, увешенного флагами и украшенного цветочными гирляндами, сжалось сердце. Ун много раз видел фотографии Столицы, но только теперь, окруженный совершенной дикостью, павший так низко, как только мог пасть раан, почувствовал острую, неизбывную тоску. Посмеет ли он когда-нибудь вернуться туда? Хватит ли ему на это наглости? Лицемерия? 
— Это мой дом, — пробормотал Ун невпопад. Дом, которого он больше недостоин. Дом, который он все равно не хотел терять. 
«Надо написать Кару», —  повторил про себя Ун. Последнее письмо от сестры пришло в том месяце, а он так и не нашел времени заняться ответом, На самом деле, время, конечно, было, а вот уверенности, что он вообще имеет право теперь с ней говорить, пусть даже и через письма, — нет. «Надо обязательно написать. Надо узнать, как там мама».
— Я уже рассказывал тебе о Столице, помнишь? Это главный... город. А вот это место, как канал. Проходит по самому центру Столицы. Такая широкая дорога. Там... Как сказать... 
— Детенышей отправят туда? В этот город?
Ун искоса посмотрел на Хромую, она ответила невинным взглядом. Что ж, сам дурак. Сам утром сболтнул лишнее.
— Детенышей отправят в хорошее место, — повторил он слова, которым научил его сержант Тур. На этом стоило бы остановиться, но Хромая должна была понять, что есть определенные границы дозволенного. — Не твое дело. Поняла?
Он отдал Хромой вырезку, дернул плечом, поднимаясь и отталкивая ее, и сдвинул с окна чуть запыленную занавеску. Тень только на половину сошла со стены соседней будки — до полудня еще оставалось время, но Ун решил не ждать, сложил и сунул в карман чистовики записей, которые сделал утром для Сан, прихватил кепку и вышел. Хромая, как сидела, так и осталась сидеть на лежаке, обхватив руками коленки. Ничего, подуется, но потом признает, что он прав и что порой не стоит задавать слишком много вопросов.
«Надо быть с ней построже», — в который раз решил Ун. Она вечно вешалась на него при каждом удобном случае, если кто-то заметит, то тогда... «Никто ничего не узнает», –он пошел быстрее, стараясь думать только о грядущем деле.  
Долго стоять у главного входа не пришлось. Сержант Тур, как и всегда, явился раньше назначенного часа. Единственное, что удивило Уна — из коридора в стене он вышел один, без оружия, даже без дубинки. 
— Ну, — пробормотал сержант, обмахиваясь тонкой тетрадкой, — сегодня забираем пятерых. Ты смотри, слушай, учись. Тут надо без резкости, без грубости. Аккуратно. 
Половину того, что сержант говорил захлебывающейся слезами молодой самке, Ун не понимал — слишком сложные это были фразы, другая половина сводилась к одной и той же мысли: «Твой детеныш отправится в хорошее место». Старший провозился с ней битый час, увещевал, объяснял, в какой-то момент даже обнял и гладил по плечу, но совсем успокоить так и не смог. Когда громкая истерика уступила задыхающимся, беспомощным всхлипам, они наконец-то пошли дальше, и Ун негромко спросил, стараясь не оборачиваться:
— А куда их все-таки повезут, господин сержант?
— Я не знаю.
Ун видел бумаги заказа, которые приходили на взрослых полосатых — там всегда писали, для чего именно и где требовалась еще одна пара лап. Так что сержант лукавил. «Или, — подумал Ун, — он не смотрит, куда их везут». 
Так и врать было не нужно. Сержант мог позволить той несчастной допрашивать себя хоть до ночи — все равно ничего выдать бы не смог. А спрашивать он позволял сколько душе угодно. «Зря я все же так резко с Хромой», — признался Ун. Ему и самому теперь стало любопытно, куда же повезут молодняк. Надо было проявить к ней некоторое снисхождение. Нет,  никаких извинений не будет, в конце концов, он прав, но стоило захватить завтра для девушки новые газетные страницы — в знак примирения. Вариант показался ему самым подходящим, он успокоился и встал чуть в стороне от кривого домишки с лоскутной занавесью на входе. Сержант подозвал его небрежным жестом:
— Теперь ты. 
Ун хотел возразить, что еще не готов, но вовремя опомнился. Зверинец, конечно, был тем еще сосредоточеньем непорядка, но даже здесь приказ оставался приказом. 
Звать никого не пришлось, пестрый полог взметнулся в сторону, наружу выглянула самка рыже-серой масти. Она посмотрела на сержанта, потом на Уна, и под ее усталым, тоскливым взглядом он забыл все слова. 
— Мы... ну... — Ун невнятно и торопливо промычал выученную речь, и когда покончил с этой пыткой, замер, с ужасом ожидая потока слез и воплей и заранее не зная, как и что придется говорить. Но самка молчала. Уну даже показалось, что она не поняла его, и он повторил главное: —  Приведи его, когда солнце зайдет за башню, — и указал на пятую сторожевую вышку. Самка все в том же молчании отступила за занавес. 
Когда они отошли от этого логова, сержант сказал: 
— Неплохо получилось. 
Остальных, к счастью, он взял на себя. Третья и четвертая самки выли так, что их должны были слышать в казармах, пятая — старуха, наверное, бабка или тетка — только причитала и раскачивалась из стороны в сторону. Когда все наконец-то закончилось, и они пошли обратно к главному входу, Ун не выдержал и спросил у старшего прямо: 
— Зачем все это? Мы же можем просто забрать детей, без этих спектаклей. А если они сейчас начнут их прятать? 
— Не начнут. И так лучше, поверь мне и дай им время. Слишком поторопишь — какая-нибудь самка устроит истерику, шум Хм. Капитан не любит шум. 
Ун не был столь уверен, но потом вспомнил полосатого, которого попыталась спрятать Сан, и вспомнил месиво, оставшееся от его морды, и понял, что сержант прав. Никто из этих зверей, нежно любящих свое потомство, не пойдет против раанов. 
— Господин сержант, разрешите задать еще один вопрос.
— Спрашивай. 
— Почему вы решили передать мне это дело? Устали?
Сержант пожал плечами, нахмурился, чуть отвернул голову, словно рассматривал что-то в стороне:
— В смысле, устал?
— Ну, — Ун  растерялся, — вопят они так... жалобно. 
— А, ты об этом. Знаешь, суки тоже страшно скулят, когда забираешь щенков. Но не держать же их вечно стаями? У меня были свои причины, и я теперь спокоен. Вижу, что ты справишься. К тебе они привыкли. 
Уну не понравилось, как прозвучало это «к тебе они привыкли». Что за намек? Руки чуть похолодели, он затаил дыхание, ожидая, что еще добавит сержант к этому своему «к тебе они привыкли», но тот ничего больше не сказал. 
Ждать им пришлось долго. Ун успел сбегать за обедом для себя и сержанта, поесть и снова проголодаться, солнце тем временем начало опускаться к стене. На все его вопросы и беспокойство старший, дремавший на складном табурете и надвинувший козырек кепки на лицо, только качал головой:
— Дай им время. Они придут. 
И опыт не подвел сержанта. Полосатые пришли, пусть и гораздо позже, чем было обговорена, когда небо уже начало линять в вечерний бледно-розовый цвет. Проводить детенышей собрались не только матери и отцы, но, кажется, и все соседи, и все, кому было не все равно — голов тридцать зверья. И хотя никто из них не угрожал и не скалил зубы, невозможно было отделаться от липкого ожидания беды, как при встрече со стаей бродячих собак. 
«У них нет чувства товарищества, — напомнил себе Ун, — они трусливы, они не держатся друг за друга». Тот полосатый — колючая черепашка — так бы и умер, не увидев никого из своих собратьев перед смертью, если бы не Хромая. 
Нет, они не станут драться за детенышей. Лиса бросит свой выводок на милость охотника — ведь ее гибель в бесполезной схватке будет равна и их гибели тоже. И ужасаться тут было нечему — природы всегда отличалась жестокой практичностью, которую разумному существу сложно понять. 
Сержант, совершенно без страха, шагнул к толпе и заговорил с ними, как будто рассказывал родителям учеников о скором школьном походе в лес. Все слушали, матери поскуливали, а детеныши — они оказались совсем маленькими, старшему из пятерки было не больше семи зим — цеплялись за их юбки. Можно было сделать все куда быстрее, но сержант не изменял себе. Он говорил, и говорил, и говорил — и остановил свою речь лишь для того, чтобы повернуться к Уну и негромко сказать: 
— Приведи вон того. Будем собираться. 
Кивком головы старший указал на молчаливую самку. Она сидела на земле, в стороне ото всех, и что-то рассказывала своему тонконогому малышу рыжей масти. 
Когда Ун подошел к ним, она быстро обняла сына, сунула ему в лапы небольшой горшочек, перехваченный сверху светлой тряпицей, поднялась и ушла. Детеныш долго смотрел ей вслед, потом быстро взглянул на Уна и опустил глаза. Его чуть потряхивало, но он отчаянно пытался изображать спокойствие, видимо, подражая матери. Может быть, лиса и оставила лисенка, но лисенок этот оказался по-своему смел, что не могло не вызывать уважения.
— Идем со мной, — сказал ему Ун на зверином. 
Лисенок кивнул и нерешительно взял его за руку, поудобнее перехватив горшочек свободной лапой.
— Сколько ты видел  зим? — спросил Ун, чтобы отвлечь его. 
— Четыре, — голос Лисенка был тихим и тонким. 
— Ун, нам уже пора. Давай быстрее.  
Сержант выстроил детенышей в рядок, так что младшие, в том числе и Лисенок, оказались в середине, и связал их между собой веревкой, ловко, но не очень сильно затягивая узлы на лодыжках. Стоявшая первой самочка захныкала, но старший сказал что-то, Ун не расслышал слов, и та улыбнулась, протирая мокрые щеки. 
— Отведи их, я еще тут поговорю. 
В первый момент Ун растерялся, но кивнул, и сержант ободряюще улыбнулся, хотя взгляд его оставался тяжелым:
— Идите с моим другом, ничего не бойтесь. Вас ждут удивительные вещи. 
Когда открыли первую дверь, детеныши попятились, глядя в коридор широко распахнутыми глазами, Ун ступил в полумрак стены первым и легонько дернул за конец веревки. 
— Давайте. За мной!
И они пошли, и хотя двигались один за другим, все равно умудрялись то сбиться в кучу, то запутаться, а когда вышли с той стороны, застыли, заохали, один из них, серый, пухлый, на сезон-полтора старше Лисенка, зарыдал в голос. 
— Не бойтесь, — повторил Ун слова сержанта, стараясь оттащить детенышей чуть подальше, пока дежурный закрывал дверь. Он надеялся сразу передать всех пятерых с рук на руки доходягам из ветеринарного корпуса, но здесь их никто не ждал. Детеныши начали жаться к нему, оглядываться, Лисенок указал на пышное салатовое дерево, росшее у склада, и пропищал:
— Что это?
Короткий, наивный вопрос помог растерявшемуся было Уну прийти в себя и лучше понять происходящее. Конечно, детеныши будут бояться. Дело тут было не только в том, что их забрали от маток. Они, наверное, никогда не бывали за пределами зверинца, до этого дня весь мир их был безопасен и тесен, и его истинный размах должен был даже не пугать, а ужасать. Ун присел на корточки, тоже указал на дерево и произнес совершенно серьезно:
— Это большая трава.
Ун не знал, как сказать «дерево» по-звериному. Хромая как-то там называла столетние дубы с одной фотографии, но он не запомнил. 
Старшая из полосатых покачала головой, пасть ее кривилась от новых, готовых вырваться рыданий:
— Я хочу назад!
«Радуйся, что не попалась господину Ли-шину, — подумал Ун, — он бы вас всех отправил на свободу к лесным кошкам. И где же эти доктора?»
— Я хочу к маме! 
— Куда мы пойдем? 
— Я не знаю, но это хорошее место, — ответил Ун. И как их успокоить? Будь у его рубахи длинные рукава — можно было бы показать фокус с монетой. И почему он не выучил тот трюк с исчезновением камушка? Вот что сейчас бы очень пригодилось. — Не надо плакать!
Уговаривать было поздно: слезы оказались заразной штукой, и скоро плакали уже все детеныши, даже Лисенок, во взгляде которого еще минуту назад было больше любопытства, чем испуга. 
— Ну что вы все...
Ун постарался поговорить с ними, вкладывая в голос неторопливое спокойствие, но детеныши его не слушали и только больше тревожились, и только сильнее рыдали, и смотреть на это спокойно было просто невозможно. Он не смог сдержать вздох облегчения, когда из зверинца наконец-то вернулся сержант. Старший огляделся, хмурясь, и сказал:
— Хм. Никого.
Дежурный поспешил отчитаться:
— Я отправил за докторами, господин сержант. 
— Хорошо. 
Увидев сержанта Тура, детеныши забыли о слезах и кинулись к нему, спотыкаясь о веревку и пища. Они облепили его со всех сторон, хватая за руки, и он присел, внимательно выслушивая и отвечая на их торопливые вопросы, а иногда задавая и свои: 
— Что это у тебя? — обратился он к Лисенку. 
Лисенок с готовностью показал ему горшочек:
— Тут сухой хлеб. 
— А-а-а, — сержант, взял горшочек, повертел его так и сяк, одобрительно кивая. Ун фыркнул. А сержант был мастак притворяться, настоящий актер, так ловко изображать восхищение такой ерундой — надо было уметь. Горшок как горшок, глина и глина, что тут такого любопытного? А потом Ун присмотрелся получше и отказался от собственных поспешных суждений.
— Что это? 
Он наклонился и ткнул пальцем в едва различимый орнамент, опоясывавший горшок у самого основания. Складывался орнамент из маленьких значков, таких знакомых, напоминавших птичьи следы. Сержант почесал нос, пожал плечами, похоже, не сразу поняв, о чем идет речь: 
— Ты об этом... узоре? А что тут такого?
— Что он означает? — спросил Ун.
— Ничего, — ответил сержант еще удивленнее, — полосатые так украшают вещи. Вот, смотри. 
Он повернулся к старшей из детенышей, сидевшей рядом с ним, и чуть оттянул край ее мешковатой рубахи. По самому подолу были вышиты два ряда маленьких, плотно прилегающих один к другому значков: чуть кривоватых, не сравнить с шитьем Хромой, но похожих на ее работу в самой своей сути и сильно выцветших от солнца и почти незаметных на ткани
— Видишь? Они так много что украшают. Не замечал разве?
— Нет. 
С чего это сержант решил, что он ходит и разглядывает, как там живут полосатые? Что это за намеки? 
Ун выпрямился, подбоченился, постаравшись изобразить совершенное безразличие, обернулся на топот и увидел четверых раанов, которые почти бежали в их сторону. Возглавлял группу выскочка в круглых очках, на ходу размахивавший толстой папкой:
— Вы бы еще целый день там проторчали! Сколько мы должны были вас ждать? — выкрикнул он, потом придирчиво оглядел вновь перепугавшихся детенышей и добавил по-звериному, едва-едва выговаривая слова: — Торопимся-торопимся, быстрее. 
Сержант похлопал Лисенка по плечу, прошептал что-то, и тот с неохотой отстранился от него. Выскочка с папкой схватился за веревку, потянул детенышей за собой. Они пошли, бесконечно оглядываясь на стены зверинца, а, может быть, и на старшего, и врачам приходилось их постоянно подгонять. 
— Вот и все, — пробормотал сержант, медленно поднимаясь. — Видишь? Дело не хитрое, да и детенышей забирают не так часто. Ты справишься. А сейчас можешь отдыхать. 
Ун ответил «слушаюсь», но отправился не к себе, а в главное здание ветеринарного корпуса. К его удивлению, Сан на месте не оказалось, и это его насторожило. Она была чудной — сержант плохо молился своим богам, раз они решили послать ему такую женщину — но никогда не пропускала рабочие часы. На все вопросы погруженный в свое безделье лаборант только пожимал плечами. Он тоже ничего не знал. 
Пришлось отправиться к ней домой. В этот раз Ун не стал стучать в окно, вошел в широкую прихожею, принялся колотить прямо в дверь и сразу услышал негромкое:
— Входите.
Прежде Ун не бывал в гостях у Сан и ожидал, что окажется среди хаоса, но небольшая гостиная была чистой и пустынной. Сан сидела за круглым столом, упираясь пальцами в дробленое пятно на щеке, в дальнем углу комнаты лежал полупустой походный мешок, из которого торчали носки, а больше взгляду здесь было и не за что зацепиться.
— Все закончилось? 
— Что закончилось? — переспросил Ун.
Он подошел, положил на стол утренние записи, но Сан на них даже не взглянула. 
— Дети. Детей увезли?
— А, да. Только что передали их вашим. 
Сан вздрогнула, из груди ее вырвался нервный смешок, переходящий в всхлип, она дернула себя за косу, отбросила ее за спину, повернулась в сторону, согнулась, точно в приступе дурноты, и обхватила руками плечи.
— Я сдаюсь, — проговорила она срывающимся голосом, — я больше не могу. 
Наверное, надо было подойти к ней, но Ун остался на месте. Сан молчала, и он чувствовал, что сейчас лезть со своим сочувствием не стоит.
— Сколько бы я ни говорила с ними, сколько ни доказывала, они не понимают, они ничего не видят. Почему они не видят? — каждое слово она выдавливала из себя с таким трудом, как будто ей приходилось проворачивать проржавевшие шестеренки. — Сколько аргументов, сколько споров, а что в итоге? Они забрали детей.
Новое молчание было долгим и тяжелым. Сан смотрела в одну точку, потом часто-часто заморгала, потерла виски и сказала негромко:
— Тур обещал, что больше не будет забирать детей, — тень улыбки проскользнула по ее губам, и тут же пропала за кривой дугой досады, — но разве это что-то изменит? Ничего. Упертые, слепые кретины. Не буду больше ничего для них делать! Ничего! И отец... 
Сан вскочила, опрокинув стул, глядя куда-то сквозь Уна.
— Как же это... как же это бесит! — она схватила со стола его записи, со злобой швырнула их в сторону и поморщилась, когда листы с аккуратными таблицами лениво, почти с неохотой описывая круги, спланировали на протертый ковер. — Не нужны мне никакие ваши открытия, если у них такая цена! Не нужны мне ваши лекарства! И как же меня бесят все эти идиоты, которые не видят, что это за цена! Не хотят видеть! Не видят, что полосатые... что они...
Она сжала челюсти, оборвав себя на полуслове, посмотрела на Уна с неясным, но почти осязаемым страхом и подозрением, потом отвернулась, отошла к окну и пробормотала:
— Извини. Ты иди. Мне... Просто иди. 
Ун спросил: 
— Может быть, мне позвать... 
Сан с раздражением отмахнулась. 
— Тур зайдет позже. Иди, ладно? 
Он подчинился и только выйдя из дома смог в полной мере осмыслить ее слова, и они его задели. Не собиралась же Сан и правда прекратить свои исследования? При одной мысли, что придется почти все время проводить в компании патруля, делалось дурно. 
«Нет, Сан просто сорвалась», — уговаривал себя Ун. Она ведь, наверное, и пошла в ветеринарную службу, потому что искренне любила все это зверье. Не бросит же их теперь вот так просто? Они ведь привыкли к ней и к ее помощи. Да и это было не первое ее громкое возмущение, и, наверняка, оно окажется не последним. «Завтра она успокоится», — решил Ун, сидя на краю кровати и копаясь в тумбочке. Он был уверен, что у него осталась пара старых газетных выпусков, но они все никак не находились.
— Выкинул, что ли, — бормотал Ун, продолжая перебирать вещи. В ворохе бытовых мелочей он нашел потрепанный сборник воспоминаний генерала Дан-шина, который взял в местной библиотеке еще в первый месяц после приезда. «Надо было вернуть». В следующем ящике лежал перехваченный бечевкой сверток, и при взгляде на него у Уна во второй раз за день защемило сердце. Это была одежда, в которой он уезжал из дома. Ее как следует отстирали в прачечной, и все равно сверток пах иначе, чем все вокруг. По крайней мере, хотелось в это верить. Что все может быть иначе. 
«Три года и шесть месяцев», — напомнил себе Ун обреченно. Все еще слишком долго. 
Под свертком лежала тонкая пачка дорожных бумаг, Ун поднял их, чтобы отложить в сторону, и застыл, глядя на пожелтевший лист, на котором чья-то злая рука нарисовала несколько строк птичьих следов. «Откуда? Как?» — Ун вздрогнул всем телом, отпрянул от тумбочки, слетел с кровати, хлопнувшись задом на пол. Что это значит? Намек? Издевка? Кто подложил это? Но если это намек, то зачем было прятать его так далеко? 
Осознание пришло через минуту, и Ун хохотнул, с таким звуком словно поперхнулся. 
— Вот же где я их видел. 
Ун торопливо поднялся, чувствуя себя идиотом и краснея, хотя никто и не мог видеть его позора, достал из ящика лист, провел пальцем по ровной полосе разрыва, аккуратно, пусть и не очень ловко склеенной, перевернул картинку, посмотрев на широкие мазки, обозначавшие лес и озеро, почувствовал легкое крошево отслаивающейся краски на кончиках пальцев, потом вновь перевернул рисунок. Он достал из кармана платок, быстро сравнил узоры. «Как же похожи!» Только вот вышитые Хромой значки, да и те, что она царапала на стенах своего дома, были прямые, без легкого наклона в право и всех этих завитков на перекладинах. 
Где и как неизвестный соренский художник мог увидеть эти узоры, чтобы перерисовать их? Серошкурым, как и норнам, строго-настрого запрещалось приближаться и к зверинцам, и к полосатым. 
Ун хмыкнул про себя. Чему тут удивляться? До приезда отца в Благословении Императора, да и во всем Новоземном округе, творились самые невероятные вещи. Да и какая теперь разница? 
Он вернул сверток и всю остальную мелочь в тумбочку, отложив только картинку — что ж, не зря вез это сюда. Будет что завтра подарить Хромой. Но на следующее утро Сан не вызвала его к себе. Первую половину дня Ун не волновался, но уже к вечеру заподозрил, что что-то произошло. Он подождал еще сутки, искоса поглядывая на мрачного сержанта, и в выдавшийся свободный час сбегал к ветеринарам.
 — Она еще вчера уехала,  — сказал лаборант, размешивая чай. — Не-е. Не уволилась. Не знаю, насколько. Мне не докладывают! Что? А, нет. Никаких распоряжений она не оставила. 
Ун знал, что однажды такое вполне могло произойти, и тем не менее все никак не мог в это поверить. Весь следующий день он провел на дежурстве в «кормушке», следя, как выдрессированные полосатые вываривают и разливают по ведрам бульон и месят тесто. И все в этих неуклюжих курицах его раздражало и злило. Они слишком часто роняли вещи, слишком часто спотыкались, либо слишком спешили, либо слишком плелись. Как назло, еще и приходилось постоянно торчать рядом с Медведем, которого тоже отрядили в «кормушку», и слушать его бесконечные пустопорожние рассуждения о чемпионате по высокому мячу, перемежавшиеся иногда сальными шутками. Ун пытался сдерживаться, но получалось из рук вон плохо, он сам не замечал, как снова и снова поджимает губы. 
В конце концов это стало так заметно, что Медведь отстал от него, но фыркнул с едкой усмешкой:
— Наша компания вашему образованному курсанству не по вкусу, вам бы сейчас к другим приятелям, да?
Ун чуть не ляпнул со злости «Да!». Он  и правда предпочел бы побыть сегодня в другой компании. 
На следующий день у их патруля была смена в зверинце, все, как и обычно, собрались в бытовке — курить и коротать время за картами, Ун же плюнул на то, кто и что там подумает о его желании выслужиться, и отправился за стену. 
Не то чтобы ему нужно было увидеть Хромую, он просто привык ее видеть, и к тому же, в некотором смысле, нес за нее ответственность. Она маленькая, слабая, только-только начала крепнуть — если оставить ее теперь, лишить пусть и небольшого дополнительного пайка, так она снова усохнет. Друзей у нее было немного, и надеяться на милосердие полосатых тут не приходилось. Да он бы вообще не пошел, если бы мог кому-то ее доверить. Перед восемнадцатым квадратом прямо на земле сидели и чинили плетеные налапники несколько самок. Они разом подняли головы, обрамленные тяжелыми гривами, черный и прозрачные глаза впились в Уна подозрительными взглядами, одна из них, старая, седая, приподнялась, откинулась назад, заглядывая во двор квадрата и рявкнула что-то, остальные вновь склонились над своей работой, недовольно ворча.
Старуха приготовилась крикнуть еще раз, уже открыла беззубую пасть,  но тут из-за крайнего сарая выскочила Хромая, замерла на мгновение, улыбнулась, перепрыгнула через корзины, перевернув одну, с ворохом узких лоскутов, и бросилась к Уну, притаскивая изувеченную ногу. 
Он боялся, что Хромая сейчас повиснет на нем, а ведь тысячу раз же просил ее так не делать под открытым небом, но она лишь встала рядом и схватила его за руки, заглядывая в глаза. 
Дальше изображать патруль они отправились вместе. Когда ворчащие самки остались далеко позади, Ун достал из кармана свернутый в трубочку пейзаж. Хромая взяла рисунок, с непониманием посмотрела на озеро и лес, поворачивая бумагу то так, то сяк, щуря глаза и хмуря брови — при этом с таким серьезным видом, что захотелось ее поцеловать хотя бы и в щеку, чтобы вернуть улыбку. Но когда она перевернула лист, непонимание пропало, уступив вспыхнувшему удивлению. Она провела пальцем по узорам, взглянула на Уна и спросила: 
— Это мне? 
— Да, — сказал Ун, — это тебе.
Хромая снова опустила взгляд на рисунок, губы ее беззвучно шевелились, пальцы мягко поглаживали бумагу. Затем она выпрямилась и произнесла очень тихо и очень быстро, как будто и хотела, и боялась, что ее сейчас услышат: 
— Лими. 
— А? — Ун нахмурился. — Я не понял. 
— Лими. Старый вожак говорил, что так меня назвала мама, когда я родилась.
— И что это значит? 
Лими только покачала головой:
— Ничего. Это просто имя. 
Конечно, это слово должно было что-то значить на фальшивом языке полосатых — ромашка, там, или что-нибудь еще, просто они сами уже начали многое забывать, и Ун хотел сказать об этом, но Лими обняла его руку и спросила: 
— Ты придешь завтра?
Надо было сказать честно: «Я не знаю», — Ун слабо представлял, что и как теперь будет, но посмотрел на ее понурое, чуть осунувшееся лицо с побледневшими полосами и ответил: 
— Я постараюсь. 

Глава XXVIII

— Кто отпускал тебя в зверинец? — нож сержанта Тура вновь впился в край палки и срезал узкую полосу коры. 
Ун готовился к этому разговору — хотя и надеялся, что его не будет или что он случится гораздо позже — и все равно не смог справиться с легкой дрожью в коленях. 
— Господин сержант, я не знал, что для посещения зверинца мне нужно получить дополнительное разрешение.
Слова, казавшиеся такими выверенными, тысячу раз обдуманные и передуманные, прозвучали как будто нагло, с вызовом. Старший посмотрел исподлобья, и тень от низко надвинутого козырька кепки сделала его взгляд глубже и злее. Будь это не сержант Тур, а кто-то другой, после такого взгляда он бы встал с лавки, выпрямился во весь свой рост и ударил — и повезло бы, если бы ударил кулаком, а не всадил в шею короткое, хорошо отточенное лезвие.
— У вас сегодня наряд в прачечной. 
— Я знаю, но, господин сержант, как же поручение доктора Сан?
Сержант молчал. Долгую минуту шептались только нож и кора.
— Она уехала.
— Да, и она не приказывала мне прекращать наблюдение. 
Нож замер, потом вновь начал снимать с палки слой за слоем, кроша зеленовато-белую мякоть. За руками сержант больше не следил, как будто совершенно не боясь порезаться, взгляд его, теперь уже настороженный, но почти не сердитый, намертво впился в Уна. И во взгляде этом теплилась неясная надежда, которой нельзя было позволить затухнуть. 
— Господин сержант, я могу написать письмо доктору Сан, чтобы получить разъяснения. Если никакие наблюдения больше не нужны, я, конечно, все прекращу. Прикажете, не буду пока что ходить в зверинец, хотя это, конечно, сильно повредит делу, когда...
— Я сам напишу, — перебил сержант. Он поднялся, выбросил палку, сложил и спрятал в карман нож. — Сегодня отправлю запрос. В зверинец пока ходи. А дальше видно будет. 
Ун ухмылялся, смотря вслед сержанту, который разве что не бежал. Правда, ухмылка эта была печальной. Да, он победил в битве, вырвал немного дополнительно времени — и что с того? Война уже проиграна. Сан ненавидела это место — пусть и по совершенно дурацкой причине, и она сюда никогда не вернется. 
«В худшем случае ответ придет недели через две, — прикидывал Ун, — в лучшем, через месяц, а может и два». Два месяца сначала казались гигантским сроком, но дни ускользали незаметно, первая неделя пронеслась как одно мгновение, а потом и вторая, и вот уже до осени осталось всего ничего. Ун посмотрел в синее небо, заглядывавшее в тесный промежуток дворика, потом на Лими, которая сидела напротив него на земле, подобрав под себя здоровую ногу. Она то и дело поправляла рукав — слишком широкий и бесконечно сползавший с полосатого плеча, но все внимание ее было отдано подарку. Ун никогда в жизни не видел, чтобы кто-то с таким любопытством и осторожностью листал пустую тетрадь.
Сказать ей, что скоро он не сможет приходить так часто? Что видеться они будут только во время его редких дежурств? Он раздумывал об этом каждый день и каждый день выбирал молчание. Не хотелось портить их последние долгие встречи лишней печалью. Довольно было и его страданий из-за ожидания неизбежного. 
От одной мысли, что придется с утра до ночи работать бок о бок со своими «товарищами», делалось тошно. Радовало только, что теперь не надо будет терпеть их навязчивое дружелюбие и давить из себя смех в ответ на деревенские сальные шуточки — в последнее время все стало как в старые добрые времена. Они снова его сторонились, замолкали, когда он подходил, и старались сесть подальше в столовой. Наверное, завидовали. Он ходил в зверинец — они терпели наказания и трепки от сержанта, который совсем с цепи сорвался и начал требовать ото всех и по всем правилам, чего никогда прежде не бывало. Ну и пусть ненавидят, пусть завидуют, это честнее, и ему можно больше не притворяться, что он один из них. 
Да и чего он лишался, потеряв их компанию? С Лими все равно куда интереснее. Она восхищалась раанскими изобретениями и могла часами слушать истории об Империи, с ней было о чем поговорить. А еще от нее пахло ромашкой. Ун потянул носом воздух. Да, определенно пахло. Он подарил ей настоящее банное мыло, вместо того темно-коричневого слюнявого куска, вонявшего жиром, которое выдавали всем полосатым, и не пожалел об этом. 
Лими перевернула очередную пустую страницу. Мимо них, прижимаясь к стене логовища, прошла дряхлая самка с ведром. Она отвернула узкую морду, но Ун успел заметить сощуренные черные глаза, сморщенный нос и лоб. Лими тоже была чужаком в своей стае. Она умела лечить, она быстро училась, она помогала Сан и давно уже не выполняла никаких рабочих норм. Зверье же здесь было пусть и тупым, но завистливым. Наверное, набрались этому у своих сторожей. Лими их долгие, осуждающие взгляды будто бы и не замечала. Хотя, наверное, не считала нужным их замечать. И он не будет. 
Ун потянулся вперед, ткнул пальцем в разворот тетради:
— Не смотри ты, там все одно и то же. Лучше попробуй что-нибудь начертить. 
Лими вздрогнула, схватилась за косу:
— Нет, я все испорчу. Давай ты первый? 
Она выудила из кармана юбки автоматическую ручку. 
Ун улыбнулся, вспоминая, как принес этот маленький подарок. Лими знала, что это за вещь, видела такие у Сан и других докторов, и все равно долго не могла понять, как с ней обращаться и как правильно держать. Поначалу на обрезках газетных листов из-под ее руки выходили кривые дрожащие крючки. Но уже к третьему дню рисунки полосатой стали тверже и уверенней. Она несколько раз перерисовала значки с оборота картины и теперь добавляла птичьим следам наклон и завитки, которые никогда не смогла бы вышить или выскоблить на стене. Хотя без них Уну нравилось даже больше — украшения мешали простой, но приятной прямоте. 
— Лими, у тебя хорошо получается. 
— Нет. Хочу, чтобы ты начал. 
Пришлось сдаться. Ун принял из пахнувших яблоками пальцев ручку и не стал долго мучить себя раздумьями. Он намалевал в правом верхнем углу первое, что пришло в голову. 
Лими смотрела на цветок с пятью лепестками долго, щурилась, наклоняла голову то к правому, то к левому плечу. Наверное, эти ее синие глаза видели дурно. Как все-таки жалко, что природа была такой жестокой и что...
— Это червяк, — сказала она, поднимая тетрадь, — крылатый червяк. 
Ун опешил, быстро развернул к себе страницу. Какой же это червяк? Вот лепестки, стебель, и все остальное, что там полагалось цветку.
— Это не червяк. Ты неправильно смотришь! Вот здесь же... Вот... 
И тут до него дошло. Ун посмотрел на Лими. Короткие серые полосы, тянувшиеся под глазами к носу, подрагивали на щеках, раздутых от едва-едва сдерживаемого хохота. 
— Это не червяк, — упрямо повторил Ун.
Лими примирительно закивала:
— Да-да, — она подвинулась ближе и обняла его, — я знаю. 
На один единственный миг Ун оказался не здесь и не теперь, как будто само прошлое коснулось его. Не было никаких картин, возникающих перед внутренним взором, только чувство прекрасной неизвестности и совершенной безопасности. Это нелепое чувство быстро выцвело, но еще несколько дней, едва осязаемое и недостижимое, следовало за ним всюду и заставляло глупо улыбаться без всякой причины. 
А потом, на десятый день осени, пришли те два письма. 
Ун сразу догадался, зачем сержант приказал ему задержаться после утренней поверки — знал, и все тут, а по непривычно миролюбивому виду старшего понял, каких именно ждать новостей. 
— Сан велела, чтобы ты продолжал вести записи. И еще. Тебе тоже пришло письмо. Я прихватил, вот, возьми.  
— Спасибо, господин сержант! 
Письмо Кару Ун послал совсем недавно и не ожидал, что ответ сестры придет так скоро. «Должно быть, это какое-то старое письмо, не могла же она…» — Ун перевернул конверт, посмотрел на имя отправителя, и зубы заскрипели, точно перемалывая песок. 
— Да как ты… как ты… — слова сорвались с языка против его воли. Ун вскинул голову, огляделся и выдохнул с облегчением, поняв, что сержант уже ушел. Он смял и нервным движением сунул конверт в карман. 
«Мелкая поганая змея!» 
Как Тия посмела написать ему? Предательница. Отцеубийца. 
«Тебе же лучше, чтобы я не вспоминал, что ты существуешь», — Ун пережевывал эту мысль снова и снова, и она смешивалась с пробудившейся старой злобой, которую он так долго пытался не замечать. «Я выкину твое письмо, выкину, не читая, даже не открывая, поняла?» — решение это, показавшееся таким легким и жестоким, целиком захватило его, и  он даже не сразу заметил, что Лими дергает за край исподней майки. 
Ун думал, что вид у него сейчас пускай и немного злой, зато торжествующий, но она спросила:
— У тебя что-то болит? 
— Нет.
— У тебя такое лицо, — Лими аккуратно, легко коснулась его лба. — Как будто что-то болит.
Ун потупил глаза, все еще злясь, но уже на самого себя. Надо было держаться решительнее и сохранять достоинство. Не хватало еще разрыдаться у нее на плече. 
— Со мной все хорошо, — Ун произнес эту ложь уверенно и поспешил сменить тему: — Я же просил тебя не брать это, да?
Он стянул кепку с Лими, она лишь невинно улыбнулась, и думать о каких-то там письмах сразу расхотелось. 
Возвращаясь из зверинца, Ун больше не чувствовал ненависти, только азарт, который подсказал, как стоит поступить. Зачем рвать что-то, если можно это сжечь? Костер выйдет совсем маленький, зато от бумаги не останется ничего. Ни обрывка. Ни воспоминания. Все, что она написала — исчезнет без следа. Могла ли существовать месть совершенней? Ун представил огонь, пожирающий письмо, и улыбнулся, прикидывая, где и когда воплотит свою блестящую идею. С одной стороны, хотелось избавиться от змеиной шкуры побыстрее, с другой — всегда приятнее растянуть удовольствие. «Пусть присылает еще, и остальные тоже сожгу», — подумал Ун, но не прошло и пары минут, как в душу его вгрызлась страшная догадка: «Вдруг что-то случилось с мамой?» 
Вскрытый конверт полетел на землю, Ун, как мог, разгладил письмо, начал лихорадочно читать, перепрыгивая со строчки на строчку, боясь и ожидая узнать самую мрачную из возможных новостей, но с каждым новым словом запинался, возвращался назад, и уши его краснели все сильнее. 
Мало их семье было оговоренного в измене — не хватало только настоящей шлюхи. 
Ун сложил письмо и тут же сжал его в кулаке, чувствуя, как уголки впиваются в пальцы. 
Тия не стала писать, от кого понесла, и гадать было бесполезно — вариантов слишком много. Да и что он знал о своей сестре? Как выяснилось в их последнюю встречу — ничего. Но это все было уже не важно. Ребенок у Тии «почти испекся», как говорили слуги на севере, а вот деньги плодиться сами собой отказались. «И куда же делось твое высокомерие?» — Ун представил сестру, но как ни пытался, все не мог увидеть ее с большим животом. И хорошо. Так легче на нее ругаться. 
Мало Тии было просто убить отца, ей нужно было еще и опозорить все, что он так оберегал. Ветер еще не успел разнести его прах над Раанией, а она уже принялась развлекаться. Ненависть ненавистью, но должно же быть хоть какое-то уважение. Не к самому отцу, так к семье, к предкам, к прадеду, в конце концов. 
«Хорошо, что Кару уже вышла замуж», — только это и утешало. Одно дело, когда нагуленные дети были в роду черт знает когда и у кого, другое — когда они появляются здесь и сейчас. Такое пятно невозможно скрыть, и при их «богатстве» на него никто не станет закрывать глаза. А Столица только казалась огромной и легкомысленной. Там все обо всём знали, и в домах, вроде дома Диты, пусть и притворялись, что не помнят изгоев, на самом же деле, внимательно следили за их провалами и несчастьями. 
Пообедать не получилось — кусок не лез в горло. Ун повторял, что все это его больше не касается, что Тии он ничего не должен, и что она теперь сама по себе — но мысли все равно возвращались к ее мольбе о помощи. 
«Побирайся», — Ун представил, как она будет бродить где-нибудь в Западном парке с протянутой рукой, и не смог удержаться от едкой ухмылки. Может быть, сержант Тур не так и не прав? Может быть, и есть где-то его боги, и они воздают по заслугам подлецам и предателям? 
«Побирайся». 
Или беги к господину Ирн-шину, объясняйся, проси. Хотя зачем объясняться? Он и так знает, и только сидит и ждет, когда же перед его благодетельной особой согнут спину. 
Можно было так ей и написать: «Побирайся». Если бы не мать, на мизерном содержании которой Тия попытается продержаться в первое время. Если бы не отец, которого станут вспоминать как «Тот изменник, у которого дочь под забором...» И если бы не чертов ребенок. Этот проклятый выродок... Ун удрученно вздохнул. Нет. Он хотел, да что там — старался, но не мог по-настоящему возненавидеть его. Тия была главной виновницей всех грядущих бед, а ребенок станет их главной жертвой. А еще дети Кару и все их будущие поколения. Если кровный отец не признает его хотя бы и для регистрации в министерстве семьи — что будет дальше? Ребенка запишут как полураана? Просто на всякий случай, чтобы потом, много лет спустя, не портить чужую родословную таким супругом? Полураан в их семье?
Ун понял, что сжимает в ладони согнутую ложку и медленно опустил ее рядом с тарелкой. 
Какой позор. Повезет, если Тия докажет, что не выезжала в последний год из Столицы. Тогда, возможно, еще обойдется. Все-таки в сердце Империи кого попало не пускали. Повезет, если имя прадеда, которое не захотят пачкать высшие чины, выручит их и теперь. 
Но пусть эту историю и получится замять — от правды не спрячешься. И у правды этой навсегда останется очень уродливое лицо. 
Ун надеялся, что за ночь мысли и чувства его успокоились, но Лими было не обмануть. 
Она сразу поняла, что что-то не так, снова принялась расспрашивать, что же у него болит, и не отстала, пока не заставила рассказать обо всем. Но вместо ужаса и возмущения ее глаза засверкали почти что восторгом. 
 — Когда ты увидишь их? — спросила Лими, пока они шли в девятый квадрат к очередной натертой лапе. 
— Не знаю. Они далеко. Я сказал, чтобы им отправляли часть... часть моего хлеба. Думаю, этого хватит. 
Он весь вечер потратил в администрации, чтобы разобраться, как переписать сестре три четверти своего жалования. Хотел сразу отправить письмо и сообщить, что не желает больше о ней слышать, но потом остыл, подумал еще раз и решил порвать все связи позже, когда узнает, мальчик там или девочка. 
— А я тоже племянница, — сказала Лими с гордостью. — У моей матери есть сестра. 
— Да? — удивился Ун. — Кто она? Я ее видел?
— Ее увезли, — ответила Лими, перехватывая сумку и чуть подпрыгивая: она всегда так делала, когда нога начинала болеть сильнее. Ун взял девушку под локоть. — Ее увезли в хорошее место очень давно. Я тогда была детенышем. Много дождей назад. 
— А-а.
— Когда у тебя будет картинка ребенка, покажешь? 
Ун сомневался, что Тия пришлет ему фотографическую карточку, да и не был до конца уверен, что хочет ее увидеть, но пообещал, надеясь, что Лими скоро забудет обо всем. И ошибся. 
Этот ребенок еще не успел родиться, а о нем уже задали больше вопросов, чем об иных взрослых спрашивали за всю их долгую жизнь. Каждый день Лими снова и снова напоминала Уну об этом позоре, хотя порой ее вопросы были даже забавны в своей абсурдности.
— А когда у ребенка появятся пятна?
— В смысле, когда появятся? — Ун даже не сразу понял, о чем речь. — Рааны с пятнами рождаются. Мы же не олени, чтобы у нас шкура менялась.
Что такое «олени» Лими не знала, пришлось объяснять. Он даже откопал в библиотеке и пронес ей тонкую энциклопедическую книжку с рисунками зверей со всего света, в тайне надеясь, что теперь-то она точно уймется по поводу приплода Тии, и снова ошибся. Вопросы не прекратились. 
Его спасло только возвращение Сан в начале второго месяца осени. Был душный четверг, Ун приканчивал порцию печеного картофеля, когда за окном столовой медленно и почти торжественно прошел сержант Тур, таща на загривке тяжелый походный мешок. Уже через час Ун передавал Сан записи. С их последней встречи ее лицо заострилось сильнее, дробленое пятно на щеке как будто чуть потускнело, но в остальном это была старая добрая Сан — в широкой шляпе и тяжелых ботинках. Сан, которую он знал до ее внезапного побега или «отпуска», Сан, какой она была до заказа на детенышей. 
Забирая бумаги, она схватила его за запястье горячими пальцами, посмотрела прямо в глаза долгим решительным взглядом и прошептала:
— Спасибо тебе, Ун. Когда я получила письмо Тура... Я... Я... Ты молодец. Знай, я тоже больше их никогда не предам. 
Ун неопределенно пожал плечами. Да, это была старая добрая Сан. Самая странная раанка на свете, даже куда страннее господина Ли-шина — его навязчивые идеи быстро выветривались, она же оставалась верна себе. Надо было побыстрее прощаться и убираться восвояси, и Ун спросил, во сколько ему зайти завтра за распоряжениями, и получил совершенно неожиданный и неприятный ответ: 
— Подходи к десяти. Раньше не надо, хочу выспаться, а после десяти сразу и отправимся — как же я рада, что снова смогу видеться с ними каждый день! 
Все значение и тяжесть этой новости Ун осознал сразу. 
Лими, увидев Сан на следующий день, сначала бросилась к ней, забыв обо всех порядках, обняла, пища что-то и болтая о всякой ерунде. Но позже и до нее дошло. Когда они уже почти два часа носились за Сан от квадрата к квадрату, Ун поймал на себе тоскливый синий взгляд. Он подошел ближке, чуть наклонился к Лими и тихо сказал:
— Потом как-нибудь поговорим.  
Правда, глядя на бодрую Сан, дорвавшуюся до обожаемого зверинца, он бы не стал утверждать, когда именно наступит это «потом». Она не давала ему никаких поручений, и по каждому малейшему поводу бегала за стены сама — только и оставалось, что работать охранником, приходить и уходить вместе с ней. Что ж, по крайней мере, он все-таки виделся с Лими и мог приносить ей еду и газетные вырезки. Сан против этого ничего не имела, даже наоборот, посмотрела на него с уважением:
— Она любит пироги? Может, приносить еще сыр? Как же я сама не подумала... 
А потом, через неделю, Лими не выдержала и показала ей свою тетрадь. Сан перелистывала страницы, густо изрисованные значками, так, словно ей дали каталог императорского музея с цветными репродукциями. Она округляла глаза, качала головой, иногда охала. 
— Очень красиво! — наконец, воскликнула Сан, безжалостно коверкая произношение звериного наречия. 
— Это Ун подарил.
Сан обернулась на него. Ун хмыкнул, как будто ничего такого тут и не было. А если подумать, то подарил, и что? Почему вожаки, часто ленивые, избегавшие своего долга, получали и сарай покрепче, и еду пожирнее, а Лими, которая мучилась со своей ногой и все равно рвалась помогать другим, не заслуживала пусть бы и такого пустяка? Странно было не то, что он что-то там подарил. Странно было, что они ничего не дарили ей до этого. 
Еще через три дня им наконец-то повезло. Сан оглядела пару полосатых, а потом спрятала обеззараживающую мазь в сумку, щелкнув замком, и сказала:
— У меня дела в конторе. Закончите тут сами. И не забудьте измерить рост Рыжика. 
Срочные дела у нее нашлись и на следующий день, а потом она и вовсе не смогла пойти. Ун подозревал о причинах столь внезапной занятости. Наверняка, доктор Рат, поначалу обрадовавшийся возвращению дочери и позволивший ей буквально все, начал приходить в себя и снова ворчать. Какой родитель захотел бы, чтобы его ребенок постоянно шатался безоружным среди диких зверей? Или, что было менее вероятно, но не невозможно, сама Сан смогла наконец-то понять, что пришло время повзрослеть. 
Какой бы вариант ни был правдой — Ун мог ему только порадоваться. Дни стали проходить в привычном спокойствии. Приятно было, как и прежде, бродить бок о бок с Лими, не особо волнуясь о времени, приятно было смотреть, как она радовалась очередной мелочи, которую он приносил. Да и все остальное тоже было приятным. 
Сезон дождей в этих краях оказался мягким, и хотя с неба стало лить заметно чаще, не было ни штормов, ни бесконечных ливней, которыми славились далекие острова, огибавшие южный континент. Жара сменилась приятным теплом. Правда, на стенах внутри дома Лими начали появляться небольшие темные подтеки. Ун долго старался их не замечать, а теперь шел и слушал хлюпанье. Дождь был совсем небольшой, через час уже и луж не осталось, но сквозь щель в крыше ему знатно натекло в правый ботинок. А ведь знал, не надо разуваться в том углу! Знал! Впрочем причиной его раздражения был, конечно, не промокший носок. Лежак у Лими жесткий, одеяло слишком тонкиое, дом продували сквозняки и в компанию ко всем этим неудобствам не хватало только сырости. 
В зверинце были полосатые, которым поручали чинить логова, но Ун этих криволапых не подпустил бы и к собачьей конуре. Нет, надо было все брать в свои руки. Правда, он никогда не чинил крыши, даже самые простые, но не сомневался — если как следует вникнет, то за пару дней со всем справится. Нужно только добыть молоток, какой-нибудь лом, гвозди и чем там еще латают дыры и щели. 
Ун даже прикинул, в какой именно из стенных бытовок хранятся подходящие инструменты. Осталась сущая мелочь — попросить ключ. От одной мысли об этом начинало крутить живот. Не хотелось объясняться перед дежурным, вызывая лишние подозрения и вопросы. Не хотелось выкручиваться, не хотелось врать. Ун долго раздумывал, как поступить, и посмеялся, поняв вдруг, что прямо сейчас идет навстречу самому очевидному и простому решению. Он прибавил шагу, поднимаясь по ветхой лестнице на второй этаж ветеринарной службы. 
«Попрошу у Сан», — улыбнулся Ун. Если кто-то и умел добывать любые ключи без лишнего шума и вопросов — так только она. 
Он коротко постучал в дверь кабинета, почти сразу послышалось:
— Входите. 
Сан стояла на стремянке, перебирая пухлые папки на верхней полке шкафа. 
— Я тут принес, — Ун помахал листком со своими скудными записями. 
— Ага-ага. Садись, нам надо поговорить. 
Ун не стал задавать вопросы, сел за стол у стены, снял и повесил кепку на колено. Сан же поправила крайнюю папку, спрыгнула со стремянки, чуть не опрокинув ее и не особо волнуясь о взметнувшейся выше колен юбке, быстро подошла к двери и задвинула щеколду. Когда она повернулась, хлестнув себя по плечам косой, стало окончательно понятно, что происходит что-то недоброе. Лицо ее было решительным и одновременно с тем взбудораженным, желтые глаза отдавали красным.  
— Мы что-нибудь придумаем, — сказала она твердо. 
Тяжело было удержаться от грубой усмешки. Нет уж, никаких «мы». В этот раз она его ни во что не втянет. Однажды он уже поддался. Ун поморщился, вспомнив разбитую в кашу голову полосатого.
— Не знаю, сколько займет планирование, но начнем с малого. 
Сан почти промаршировала к столу и с громким хлопком поставила на отчет Уна стеклянную баночку, размером не больше мизинца, заполненную сине-зелеными таблетками. 
— Это выписывают соренкам после второго ребенка. Пусть пьет, когда вы... Ну... Ой! Да не смотри ты так. Обиделся он! Не надо мне тут историй про вашу знаменитую мужскую осторожность. Ты, правда, так хочешь, чтобы тебя потом отправили в шахты? Осторожны они... А случаи были! Это нашему капитану Ноту все равно, но если что-то случится и это дойдет до рьяного чинуши, которому припечет выслужиться... Нет, нельзя рисковать.
Ун сидел с открытым ртом, он и хотел, и не мог выдавить из себя ни слова, и Сан неправильно поняла его молчание. 
— О-о-о, какие мы упертые! — она забрала пузырек. — Лучше я сама с ней поговорю. Толку от тебя. 
— Я не понимаю, о чем ты.
Сан прыснула и посмотрела в потолок. 
— Ты меня-то за слепую дуру не держи. Да, я, может, догадалась, не так быстро, как остальные, ну что теперь! Я в сторожевых вышках не сижу и кто там с кем гуляет не вижу. И Хромая мне ничего не сказала. Стесняется, наверное. А мы ведь подруги — даже обидно. 
— Остальные? — Ун не почувствовал страх, только покалывание в ладонях и пустоту в голове, из-за которой все звуки вокруг делались глухими, точно доносились из-под воды.
— Да не слушай ты их. Они не поймут. Для них полосатые это животные. В университете вон народ ученый, и какой с этой учености толк? Я им говорила: «Все признаки разума полосатых на лицо!» — а они... Они... — Сан запнулась, потупила глаза, но лишь на мгновение. — Они там. А я теперь здесь. Спасибо отцу — не знаю, что со мной бы стало без его защиты. Понимаешь, Ун, они все просто отказываются видеть очевидное. Но, знаешь, как бы там ни было, я так рада!
Она подалась вперед и взяла его за руку.
— Я рада, что я не одна прозрела. Что я не безумна... Ты тоже все понимаешь! Тур хотел поговорить с тобой. Нет-нет, не волнуйся! Я сразу пригрозила, если полезет к тебе, то уеду. Навсегда. 
— Господин сержант? — с трудом прошептал Ун, чувствуя, что сейчас задохнется. Какой же проклятый, тесный кабинет!
Сан отступила, оперлась о край стола и раздраженно скривила губы:
— Господин сержант, пффф. Твой господин сержант начал мне тут ныть, мол, ненормально это все. Я ему прямо сказала — пусть идет и остальным это все высказывает, а тебя не трогает. Половина солдат в зверинец бегает по ночам, а волнуется Тур только из-за тебя. Он мне начал повторять, как дрессированная ворона: баловство это одно, а заводить там себе подружку это другое. Это, мол, странно. Ненормально. Какое же... лицемерие. Как я только Тура терплю? А? А, неважно. 
Ун кивнул. Не потому что соглашался, а потому что окончательно лишился дара речи и без всякого движения начал бы походить на окоченевший труп.
Все знают? Как? И как давно? 
— Касательно плана, если мы все сделаем правильно...  
Конечно, они знают. Каким самоуверенным дураком он был! Зверинец не такой уж и большой, как кажется, а в вышках порой кто-нибудь нет-нет да и сидит. 
— ...Я приду подтвердить, что она как бы мертва. Потом уложим ее в тележку и вывезем на могильник. К западу отсюда есть старая лесопилка. Туда никто не ходит. Первое время Хромая сможет отсидеться там... 
Неужели сержант так и сказал: «подружка»? Они думают... они думают, что он... Что за идиотизм! Какая еще подружка? У него есть определенные потребности, как и у всех, и не более того. Кто виноват, что полосатые так похожи на разумных? Да на них даже хирурги учатся! Все-таки родственный вид. Нет! Не было тут ничего такого. Самая обычная похоть. Похоть, о которой предостерегали обожаемые сержантские легенды из седой старины, и которым он сам так мало уделял внимания. 
— ... План неидеален. Я знаю! Но я над ним еще подумаю. Мы должны действовать, Ун. Если ничего не делать, то однажды Хромая попадет в заказ, и ее увезут. Мы не можем вечно полагаться на удачу. 
Ун вскинул голову, поняв, что сгорбился, заставил уняться беспокойные руки, совсем уже измявшие кепку. 
Увезут? Зачем? Кому и где нужна хромая полосатая? В какой шахте, на каком поле будет толк от калеки? «На них упражняются хирурги», — повторил он про себя и представил, как какой-то тонкорукий сопляк будет резать больную ногу Лими, и не чтобы вылечить — а просто чтобы посмотреть на истонченные мышцы, и ему стало совсем плохо, во рту появился привкус горечи. А потом нахлынула злость, обращенная уже на самого себя. 
Будут резать, ну а ему-то какое дело? В конце концов, полосатых для того и держат. Все это знают. И он знает. И ему ровным счетом все равно, что с ней станет. Он, конечно, кретин и потаскун, да и до чего не опустишься от скуки, но она ему не подружка. И он не любит ее. 
Ведь любить ее невозможно. 

Глава XXIX

Ун не запомнил, как попрощался с Сан, как спустился по лестнице и как оказался под серым небом. Когда он пришел в себя, то понял, что стоит на крыльце ветеринарной конторы, смотрит в никуда и думает об одном: «Еще шаг, и я упаду» — ноги совсем одеревенели. Но упасть теперь было бы даже правильно: слететь с высоких ступеней, рухнуть в подсохшую грязь, биться лбом о потрескавшийся бетон дорожки и молить о прощении. И биться лучше посильнее — до сотрясения, до крови...
Ветер хлестнул по щекам холодом, Ун зажмурился, потом открыл глаза, дернул плечами и заставил себя глубоко вздохнуть, распирая каменные ребра. Сердце застучало чаще, поблекший мир начал медленно, с неохотой обрастать деталями, звуками, запахами, и время, казавшееся замершим, снова понеслось. Отупляющая паника отступила. Осталась только беспощадная ясность.
Они знают. 
А все Лими! Просил же ее не лезть, когда... 
«Давай, обвини во всем безмозглую макаку», — Ун крутанулся на месте, как ужаленный, чуть не свалился с крыльца, еле-еле удержав равновесие, поводил глазами из стороны в сторону, запоздало понимая, что рядом никого нет и чувствуя, как жар покалывает щеки, и лицо становится пунцовым. 
В старой сказке заяц испугался своей тени, а он — собственного воображения.
Отец мертв, а призраков не существует. Правда, будь он жив, то что-нибудь такое и сказал. О вине, выборе и бремени разума и ответственности. «Тия меня убила, — Ун мог поклясться, что слышит этот неторопливый голос, холодный, спокойный, приправленный всего лишь щепоткой презрения, — но девчонке хотя бы хватило решимости пойти до конца, ловкости, скрыть свою вину, и смелости не отнекиваться, когда все стало очевидно. А в тебе, насекомое, не нашлось ни силы воли вовремя застегнуть ширинку, ни ума — раз решил, что можно утаить такой позор, ни чести, раз подумал, что можешь найти себе оправдание». 
От этих никогда и никем не сказанных слов стало тошно — хоть в петлю лезь. Ун отвернул голову в сторону, как будто можно было отвернуться и заслониться от горькой правды, и посмотрел на высокие стены зверинца. Стало еще гаже. 
Столько раз дежурил в сторожевых вышках, откуда весь загон было видно как на ладони, но упорно продолжал верить, что это место неохватное. 
Они знают. 
Конечно, они все знают! В корпус безопасности набирали безмозглых кретинов — достаточно хотя бы посмотреть и на него — но точно не слепых. 
Ун сошел с крыльца и побрел вперед без всякой цели — внутреннее давящее волнение требовало двигаться, искать решение, что-то делать. 
«Как же быть?»
Притвориться, что он не замечает шепотков за спиной — и продолжать жить как жил? Бегать к полосатой, мол, плевать, кто и что думает? У Уна задрожали руки. Какая дрянь. Нет! Может, им и управлял древний обман, царствовавший на континенте еще каких-то сто лет назад, но теперь он прозрел и как прежде уже быть не может.  
«Спрятаться бы», — вот и еще одна глупость. Бежать в непроходимые леса? Стать дезертиром? Умереть в пасти дикого кота? Или, что хуже, выжить и до конца своих дней лазать в гнезда за яйцами, выкапывать корешки и ожидать заслуженной пули от случайного патруля? Этот сценарий был почти таким же нелепым, как и идея биться головой о дорогу. Ун почесал шею, морщась. Никто не знал об этом дурацком театральном жесте, который пришел ему на ум пять минут назад, и все равно стало невыносимо стыдно. Опозориться это одно, но превращать свой позор в комедию — это уже какая-то совершенная низость. 
Да и перед кем он собирался рвать волосы? Ун наступил в лужу, наблюдая, как бурые плевки капель полетели во все стороны. Нет уж, не перед четырнадцатым патрулем ему виниться, и не им его судить. 
Они знают! Да они хуже соренов — ни одного светлого пятна. 
Легкая злость встряхнула его, оживила. Никакого отчаяния! Нужно думать. Нужно бороться. Ун даже позволил себе несмело улыбнуться, и в этот момент раздался голос: 
— Ты посмотри, гуляет он тут, — и все рухнуло.
Этот голос, к сожалению, не был плодом воображения. 
Капитан Нот шел ему навстречу, держа руки за спиной, позади него, поджимая облезлый хвост, семенил рыжий пес, худой и дрожащий
— Небось бездельничаешь, да, Ун?
— Никак нет, господин капитан. У меня было поручение... — Ун вытянулся по стойке смирно, капитан хмыкнул, отмахнулся, мол, вольно. 
Запал потух. Вместо «Они знают», в голове застучало «Он тоже знает», что было во много раз страшнее. Как, должно быть, этому опустившемуся жирному офицеришке радостно видеть чужое несчастье! Он ведь чего-то такого и ждал. Надеялся. Но пусть только попробует теперь сказать что-нибудь об отце. Внутри у Уна все заклокотало. Одна насмешка — и ничто не спасет этого урода от десятка крепких пинков: ни погоны, ни высокий чин, ни угроза суда и каторги...
— А что там у моего любимого рядового: племянник или племянница?
Кулаки Уна разжались. Если бы разговора с Сан не было, он бы стоял теперь с открытым ртом, переминался с ноги на ногу, желая провалиться сквозь землю, и мямлил бы неразборчиво: «Откуда вы знаете?.. Кто вам сказал?» Но сейчас им владела ясность, и происходящее казалось очевидным и логичным. Конечно, капитан знал о Тии. Наверное, он с увлечением читал все письма своего «любимца» еще до того, как они попадали к военному цензору. Надо было подумать об этом раньше. Да и о многом другом тоже. 
Подбородок Уна дрогнул, губы растянулись в нервной, непрошенной улыбке. И все-таки забавно. Капитан не понимал, что пытается уколоть швейной иглой раана, которому только что врезали ломом по макушке. 
— Хах, — короткий смешок вырвался из груди сам собой, — прошу прощения, господин капитан. Не могу знать, мальчик там или девочка. Как только Тия сообщит, я доложу. 
Лицо капитана Нота помрачнело, глаза сузились, неподдельное недоверие сменилось плохо скрываемым раздражением. Он ничего не сказал, как будто Ун растворился в воздухе и перестал существовать, скомандовал: «Ко мне, Ун», — пнул пса, который подбежал на зов недостаточно быстро, и пошел дальше. 
Ун попытался вернуться к размышлениям о том, как ему быть, но снова и снова вспоминал эту короткую стычку. Все получилось так дурно. Поединок закончился ничьей, а капитан признавал только победы. Разбитая всмятку голова полосатого не дала бы соврать. «Что же ты теперь выкинешь?» — мучиться этой загадкой пришлось не долго. 
Уже через час все и даже, наверное, полосатые слышали, как капитан орал на сержанта Тура, не жалея собственного горла и чужих ушей.
— ...твои ленивые бесполезные увальни! Ты за ними следишь? Или только за своей будущей женушкой? Превратил мне солдат в не пойми что! Один вообще сегодня мотался без дела, как... 
Четырнадцатый патруль оставили без ужина и отправили драить библиотеку. Ун чистил щеткой пол и затылком чувствовал, как товарищи смотрят на него. Никаких имен капитан не назвал, но они безошибочно определили главного виновника. А он был даже рад этому наказанию. Монотонный физический труд, тихий скрежет грубой щетины по старым доскам, выкрашенным в пять слоев краски, помог ему окончательно прийти в себя, отчистить голову и отыскать единственное самое простое и правильное решение, которое прежде ускользало, освобождая место для нелепых и невыполнимых задумок. 
Он никуда не побежит, более того — будет и впредь ходить в зверинец, помогать Сан и уж точно не подарит капитану Ноту возможности спросить словно бы невзначай: «А что это ты прекратил навещать свою подружку?». Но теперь все станет иначе. Никакого больше потворства своим низменным порывам, никакой игры, будто полосатая хоть что-то понимает, никаких бумажек и болтовни.  
Ун сильнее надавил на щетку, размазывая мыльную пенящуюся воду, и ухмыльнулся почти с гордостью. Нет, остальные не поймут, что он сделал и как изменился, но их мнение не важно, главное — самому знать о себе правду. И правда эта будет такой: разум, почти поверженный, в очередной раз восторжествовал над примитивными инстинктами. Пусть прошлое уже не отмыть, в будущем у него появится хоть какое-то право смотреть раанам в глаза и не блевать при виде собственного отражения в зеркале. 
Весь остаток вечера Ун проходил с тупой счастливой улыбкой и следующим утром вошел в зверинец с легким сердцем. Не было страха, не было растерянности, не было проклятого стыда. Лими встретила его и Сан на обычном месте, и они  пустились в рутинный и, на самом деле, никому не нужный обход. Поначалу доктор и ее ручная полосатая держались впереди и шептались. Наверное, там продолжался вчерашний разговор, и, разумеется, проклятый пузырек с таблетками будет передан, но незаметно и осторожно. Ун начал нервно снимать и надевать кепку, бесконечно приглаживая волосы, и ему даже пришлось строго напомнить себе: «Не важно, что она понапридумывала. Все изменилось».  
Когда Сан наконец-то занялась своими «пациентами», Лими сначала топталась в стороне со смущенным лицом — мордой, еще бы — откровенность и прямота ее хозяйки могли напугать кого угодно. Но волнение улеглось, и полосатая по старой памяти вновь начала отираться вокруг Уна, стараясь как бы невзначай коснуться его лапой, и все сильнее и сильнее корчила удивленную гримасу, когда вдруг поняла, что эти ужимки не встречают ответа.  
«Все изменилось», — довольно повторил про себя Ун. 
Он даже решил, что теперь будет покидать зверинец вместе с Сан, больше никаких задержек, но с этим сразу возникли проблемы. Под конец обхода Сан подмигнула, подчеркнуто небрежно поправляя полы шляпы, и сказала:
— Мне пора назад. Провожать не надо, дежурному скажу, что ты меня довел до ворот, если спросит. Вы тут с последними двумя сами заканчивайте. И занеси потом записи. 
Ун хотел было возразить ее некрасивому намеку, возмутиться, дать понять, что со вчерашнего дня — во многом благодаря ей — все изменилось, но передумал. Разве Сан поверит? Она безумна, а безумцы живут в своем мире, и даже новую правду готовы принять за хитрую уловку. Ун лишь кивнул. Пусть думает, что хочет. Главное, что через полчаса он выйдет отсюда, окончательно откинувший груз прошлого. 
Что-то ткнулось в плечо, Ун дернулся, вырванный из собственных мыслей, и наклонил голову, зная, что теперь увидит. Лими обнимала его руку.  
— Я нарисовала несколько страниц, пойдем, посмотришь? — спросила полосатая, и взгляд Уна заметался между сторожевыми вышками. Из пятой, пожалуй, на них сейчас открывался особенно живописный вид. 
Неужели полосатая ничего не поняла? Разве он не дал понять, что все кончено? Точнее и заканчиваться тут было нечему. Потому что ничего и не было, не считая некоторых неприятных случайностей. Но и им теперь не бывать. Она ему не подружка, и он здесь не за тем, чтобы кого-то развлекать....  
— Ун?
И как так получилось, что какой-то полосатой позволялось называть его по имени? Вот корень всего зла и обмана! Не только за раанские слова, но и за произнесенные раанские имена этим животным надо вырезать языки! Нет, сначала, конечно, следует объяснить им, и особенно ей, что так нельзя, не прямо сразу вырезать, но потом... 
— У тебя щеки горят. И пятна совсем светлые. Тебе плохо?
Ун часто заморгал, почувствовав мягкость ладони, коснувшейся его лица. 
«С чего это мне должно быть плохо? — запоздало подумал он. — Из-за тебя? Вот еще. Это раньше мне было плохо, а сейчас я выздоровел». Полосатая сочувственно запричитала на своем недоязыке и начала сильнее и сильнее прижиматься к нему, и в этот раз Ун не стал мешкать. Он отпихнул ее одним ударом локтя, почувствовав, как легкое и неустойчивое тельце покачнулось, теряя равновесие, быстро развернулся и пошел прочь. 
«Не оборачиваться, не оборачиваться, не оборачиваться», — но на углу квадрата он не удержался, остановился и обернулся. Лими стояла все там же. Одной лапой она опиралась о стену сарая, вторую — держала у груди, там, куда пришелся удар. Ее неправильные синие глаза смотрели с удивлением. 
Она злилась? Боялась? Хорошо бы! Может быть, хоть теперь о чем-то догадается! Должна бы. Намеки не для зверей, надо об этом помнить. Они понимали лишь грубую силу и занесенную палку. 
«Но теперь ты ко мне не подойдешь».
Поступить так — жестко, но правильно — следовало с самого начала, когда она только полезла к нему. Один удар не такая и большая жертва ради спасения остатков чести. Да и какой там удар? Лими, конечно, хрупкая, но что ей сделает единственный слабый толчок? 
Ун вспоминал произошедшее снова и снова, и снова и снова убеждался, что когда уходил, полосатая была в порядке. Она стояла неподвижно — но лишь от удивления. Наверное, в ее звериной голове не было никаких сомнений, что глупого раана получилось окрутить и  у него нет сила воли что-то  изменить. Да, удивление. Вот почему она так стояла. А не потому что ей было больно. Будь ей больно — полосатая бы завыла или огрызнулась, или... 
Что-то тяжелое ударило Уна в висок, он подскочил, принялся шарить рукой по подушке, нащупал подошву, с которой отслаивались мелкие комки грязи, и развязанные шнурки, в нос ударил крепкий запах пота. 
— Решил ворочаться — лежи на полу, — рявкнул голос с соседней кровати, — задрал скрипеть. Два часа ночи! 
Ун не стал отвечать, бросил ботинок на пол и закрыл глаза.  
Надо прекращать думать обо всем этом. Зачем мучиться? С ней все нормально. Ун повторял это до самого рассвета, и сразу после побудки отправился в зверинец — без Сан, потому что знал, что рассмеется над собственной навязчивой идеей, когда поймет, что зря изводил себя, а делать это лучше без лишних свидетелей. Когда он пришел, Лими сидела перед входом в свое логово, склонившись над плетеной корзиной и перебирая ворох тусклых лоскутов. И, разумеется, все с ней было хорошо — только лицо, обрамленное спутанными прядями, казалось бледным и под синими глазами пролегли темные круги. Почуяв его приближение, она медленно поднялась, оправляя юбку. Наверное, теперь инстинкты подсказывали ей, что надо бежать или спрятаться, или... 
— Я тебя чем-то обидела? 
Ун ответил долгим непонимающим взглядом, пока уши его краснели, а челюсть все опускалась все ниже и ниже. Но, к счастью, он быстро спохватился, захлопнул рот, клацнув зубами, свел брови на переносице и заставил себя разозлиться. 
«Да что с ней не так?»
Она, правда, думала, что может его обидеть? Кем она себя возомнила? Кем считала его? Как может разумный обидеться на зверя? Это же глупость. Никто, спотыкаясь, не обижается на камень. Ун приготовился расхохотаться, глянуть резко, с едкой иронией, но только промямлил что-то неразборчивое, когда Лими снова полезла к нему, несмело касаясь его рук и заглядывая в глаза так внимательно, словно что-то надеялась там найти. Даже через грубую ткань он чувствовал, как она мелко дрожит, и как пытается сдержать эту дрожь и не может. Надо было приобнять ее, просто чтобы она так не тряслась, погладить по спине, усадить, сесть рядом и все объяснить. Ун начал подбирать правильные слова и еле-еле успел остановиться, прийти в себя и раздавить росток этой слабости и страшной глупости. Нет! Он больше неподвластен примитивным порывам и древнему обману.
 «И что ты собрался ей объяснить? — спросил насмешливый внутренний голос. — Что с тобой не так? Веришь, что тебя поймет существо, у которого нет даже понятия о стыде?»
Голос был злым, но говорил правду. Она животное, ей просто не дано понять, до какого позора он себя довел и как нужно, необходимо, ему выбраться из этой ямы. У зверей, что бы там ни доказывала Сан, все было просто — если бы не рааны, они бы носились повсюду голыми, как им и завещала природа, и, возможно, даже на четырех лапах, жрали бы друг друга и душили чужих детенышей, чтобы зачать своих. «Какое тут понимание?» — подумал Ун, силой сбрасывая с плеч цепкие звериные лапы. «Какой смысл говорить? Она не может понять даже самых очевидных знаков». 
Но он ошибся — какое-то понимание у нее было. 
Позже, в тот же день, когда он вернулся в зверинец с Сан — все переменилось. Лими начала держаться в стороне и больше не лезла со своими дурацкими нежностями. Только иногда посматривала с тоской. Но ничего. Пройдет пара дней, и она все забудет. 
Ун поджал губы. Да какая ему разница, кто там и как смотрит, и как и о чем будет думать? Главное, что он о ней больше не думает и что, может быть, впервые за долгие месяцы чувствует себя по-настоящему свободным и честным. А дела и переживания полосатой его не касаются и никогда, на самом деле, не касались.  
Приходя теперь за стены, Ун не без удовольствия и гордости подмечал, что ему совершенно все равно, как зверюга на него косится, и совершенно плевать, что там с ее больной лапой, и как сильно она ее подволакивает в последние два дня. И что серая грива начала путаться в колтуны тоже все равно. И тем более все равно, что щеки у нее сильно запали, и скулы начали выпирать, точно полосатую кожу натянули на острые углы. 
Одна беда — сон совсем испортился: по ночам Ун долго лежал, пялясь в потолок или стену, и иногда не смыкал глаз до утра. Но настоящая свобода вообще была штукой сложной и никому не доставалась просто так. За право называться свободным, за право быть настоящим рааном нужно было бороться. Особенно тому, кто допустил такие серьезные ошибки, если не сказать преступления. Старые пороки отказывались отмирать без боя, воспоминания лезли в голову — хоть и происходило это как будто все реже и реже. Химера никогда не существовавшей, уродливой привязанности пыталась кусаться. Она изворачивалась, напускала туман лжи, путающий взгляд, но достаточно было сказать себе: «Я знаю, что ты такое и что ты пытаешься делать» — как морок развеивался. 
«Прозревшего раана, наделенного волей, невозможно сломать или снова затянуть в сеть обмана», — Ун сформулировал эту мысль для самого себя, и она ему очень понравилась. У него теперь было много правильных мыслей, вот только уже третью неделю кусок в горло не лез — пришлось даже проделать новую дырку в поясе. Что-то стало со здешней едой.  
Он зачерпнул ложку наваристого супа и тут же вылил ее обратно в тарелку. Съел всего ничего, а дальше опять начал давиться. Безвкусная гадость. Он с тоской посмотрел на отварные бледно-желтые клубы картофеля, ждущие своей очереди. Нет, и их тоже придется выкинуть. Сколько еды  напрасно перевел в этом месяце! 
Ун горько усмехнулся. Он из прошлого, только-только попавший в счетоводческую контору и питавшийся одним рисом, такой расточительности бы не одобрил. Да и дело ли это — непочтительно обращаться с едой, которую для всех них, корпусных бездельников, выращивали действительно работящие рааны? Следовало бы замотать пару картофелин в салфетку, вынести и скормить птицам. Или капитанскому тощему псу. Или какому-нибудь полосатому. А почему и нет? 
Он потянулся за салфеткой, и лишь в самый последний момент отдернул руку, ужаленный этим новым ловким самообманом. Какому-нибудь полосатому! Этот «какой-нибудь» полосатый, конечно, серо-белой масти, с печальными синими глазами, хромает, а еще носит юбку и пытается притворяться, будто умеет рисовать.
Ун с ненавистью хлопнул по скатерти и тут же сгорбился, затравленно взглянул на своих товарищей, сбившихся на другом конце стола. Они, к счастью, что-то увлеченно обсуждали, Карапуз так и вовсе давился от смеха, забыв про маску вечной серьезности, и никто ничего не заметил. 
Хотя, что им замечать? В их глазах он так и остался ненормальным, который чуть ли не невесту искал себе там, где другие просто развлекались. И пусть думают, что хотят. Какой глубины суждений можно ждать от деревенщин? Тем более, правильно говорят, каждый судит по себе. И все-таки... Ун с ненавистью посмотрел на картофель: выбросит всю эту тарелку с огромным удовольствием. Правда, что это изменит? Пройдет час, второй и что-нибудь другое напомнит о полосатой. «Не напомнит! Я вообще о ней не думаю», — возразил сам себе Ун., и понял, что так портило ему обеды и завтраки. У лжи оказался горький привкус. Другим врать было уже поздно и бесполезно, а самому себе — только аппетит портить. Он о ней вспоминал и будет вспоминать. 
«Это потому что она вечно на виду. Перевестись бы в другой зверинец», — идея перевода, возникшая в отчаянный момент неприятного, пусть и честного признания, сначала показалась удачной. Но стоило только представить, как придется писать прошение господину Ирн-шину, умолять его обратиться к кому следует в Столице, а потом еще объясняться с капитаном Нотом — как вся красота ее разом изгнила и облезла.
Что это, если не бегство? 
«Уж лучше в лес», — подумал Ун и поклялся, что не станет беглецом.
Да и зачем бежать? От чего? Он ведь все о себе уже понял, как и об остальном. В голове у полосатой пустота, инстинкты и врожденные способности к подражанию. Одно притворство! Конечно, там не было и быть не могло разума. И, конечно, раньше он был не в себе, и никогда не испытывал к ней... 
Карапуз заржал этим своим ослиным хлюпающим смехом, и Ун вжал голову в плечи, вцепившись в край стола, чтобы не вскочить и не бросить всем им: «Может быть, я как вы, но я не хуже вас!» Плевал он на их мнение! Как и на полосатую. Не видел он в ней никогда никакого разума. И не любил. Он не как Сан. Просто избаловал себя. Точнее, свое животное начало, привык, что может получать все что хочет и когда хочет — вот и вся причина этих страданий. Хромая ему не нужна. Если бы он мог прямо сейчас съездить в город, в тамошний захудалый бордель на две комнаты, так бы и думать о ней забыл! «Прямо бы забыл?» — возникшее лишь на долю секунды сомнение в самом себе взбесило Уна. Да, забыл бы! И он это докажет! Не им — еще бы им что-то доказывать, нет, себе. И даже не докажет, а лишь убедится. Доказывать тут вообще нечего. И он даже не будет ждать выходной, который ему выпишут снова черт знает когда. Нет, никаких оправданий, никаких задержек! 
.У кого спросить? Точно не у Птицы и Карапуза — засмеют, хотя сами, наверняка, носятся в зверинец при каждом удобном случае. Обращаться к сержанту — стыдно. А вот Медведь — совсем другое дело. По-настоящему взрослый, обстоятельный раан. Он вроде не любил болтать попусту о чужих делах, и за столом засиживался дольше всех. Когда остальные ушли, Ун пересел поближе к нему, открыл рот, приготовившись заговорить, да так и замер, подавившись еще несказанными словами и чувствуя себя полным идиотом. Гнев и раздражение очень не вовремя схлынули, осталась только мысль: «Что же это я удумал...» Захотелось вскочить и уйти, но после такого долгого, многозначительного молчания это было бы уже совсем странно. 
«Нет, я не отступлю».
И Ун медленно, сбивчиво заговорил. Медведь слушал его с серьезным вниманием, не подгонял, а потом хмыкнул и не рассмеялся, хотя имел на это полное право. Он понимающе подмигнул, тряхнув темно-красными волосами, и сказал, неожиданно деликатно понизив голос: 
— Что ты молчал-то, Курсант? Спросил бы раньше! А я все думал, что ты ходишь с такой дохлой рожей. Ну, еще бы! Застрять там с одной... Ты правильно ко мне обратился. Птица бы тебе понасоветовал! Ничего он не понимает. Таскается к каким-то уродинам. Да ты носом в стол не падай. Чего стесняться-то? Я тебе все расскажу, куда идти и кого лучше спросить. Ну? Свои же! 
Медведь посоветовал отправляться в одиннадцать, но в назначенный час Ун посмотрел в окно, увидел двух прохожих, прогуливавшихся по освещенной фонарями аллее, и решил подождать еще. К тому же в жилых домах горели окна, и луна была слишком яркой — в ее белом, как мел, свете все обретало удивительную четкость. Лучше было вообще не идти. Да он бы, наверное, и передумал, но Медведь обещал предупредить о нем дежурного. Не пойдет теперь, и что они все подумают? И, главное, что ему останется думать о самом себе? Вечно сомневаться? Вот уж нет! 
Около полуночи Ун шепнул: «Пора», — переборол волнение и отправился в зверинец, зажимая под мышкой сверток с сыром и колбасой, и затылком чувствуя насмешливый взгляд соседа и удивляясь, почему не слышит негромкое: «Вот, побежал». 
На самом деле, Ун не бежал. Он шел, просто шел быстро, держась подальше от приглушенных и все равно слишком ярких пятен фонарного света, жужжащих хором ночных насекомых. У складов он задержался, нашел пятое здание — совсем небольшой кирпичный сарай, который, тем не менее, пришлось обойти трижды, прежде чем удалось заметить темную, в цвет стены, дверь с выбитой ручкой. 
Дверь открылась с долгим воющим скрипом. За ней оказалась непроглядная темнота. Ун всматривался в эту темноту долго, дольше, чем следовало, хотя уже догадался, что за силуэт все отчетливее и отчетливее различали его глаза. Раскладная железная кровать, накрытая тонким матрасом, едва-едва помещалась в тесной каморке, растянувшись от стены до стены. Чтобы дойти до нее — хватило бы и шага. Ун попятился. 
«Место не ахти какое, но не среди навоза же нам ..., мы же не животные!» — сказал Медведь. А еще попросил прибраться тут, когда настанет время уходить.
«Что здесь прибирать?» — подумал Ун. Это место, эту кровать и этот матрас, который не хотелось даже представлять при свете дня, можно было только сжечь — иначе тут ничем не поможешь.  
Он закрыл дверь и почувствовал неясное облегчение, когда склад остался позади, и постарался не думать о том, что скоро снова окажется здесь. Дежурный у главного входа заметил его издалека, узнал и, тем не менее, помахал рукой — невиданная приветливость. Впрочем, общее преступление порой сближало лучше любого подвига и кровных уз.  
Тощий был сонным и оттого торопливым и несколько раз ронял ключи, пока отпирал замок, и все ворчал, но без злобы и даже без осуждения:
— Я тут подожду, закрывать не буду, но вы выходите побыстрее, мне скоро меняться. Будешь возвращаться с лежака — после меня дежурит Дылда. Скажет расписаться где-то за ночной поход — не ведись. Он достал всех со своими шутками... Чтоб вас, опять уронил... 
Хоть бы уже эти ключи упали и совсем потерялись, но Тощий справился с неуклюжими руками, вторая дверь все-таки поддалась, и Ун шагнул в спящий зверинец. 
Он решил сократить дорогу через узкие дворы, пройдя до двенадцатого квадрата наискосок, но скоро уткнулся в стену там, где ее вроде не должно было быть, и понял, что заблудился. Темнота все перемешала, перекроила, сделала маленькое большим, а большое маленьким, и луна, как назло, спряталась за серое пятно облака. «Я знаю здесь все ходы», — не то напомнил самому себе, не то пригрозил обманчивым теням Ун, но это не помогло. Он снова и снова оказывался в тупиках, выходил к узким, заваленным проходам, и в конце концов сдался, признал поражение, выбрался к каналу, раздувшемуся от дождей, и пошел вдоль шепчущей воды. Шестой, восьмой, девятый квадрат... 
У двенадцатого Ун подошел к угловому сараю с чуть скошенной крышей, которая давно требовала починки. Медведь сказал, что громко стучать не нужно, да он и не смог: взмокший от волнения кулак едва-едва выбил из досок жалкий мышиный шорох. 
Но его все равно услышали. 
За тяжелой занавеской что-то зашуршало, заворчало, бесцветная ткань подалась в сторону, показалась зевающая сонная морда. Самка протерла глаза полосатой лапой, облокотилась о подгнивший дверной проем и посмотрела на Уна сначала с плохо скрытым раздражением, потом — как будто с узнаванием и удивлением. 
Глаза у нее были черные, как и грива, рубаха скрывала крепкое, явно не знавшее недостатка в еде, но не тучное тело. Медведь сказал, что она хорошенькая. Наверное, так и было. Еще медведь сказал отдать плату после всего и только если останется доволен, но Ун не выдержал, отвел глаза и протянул вперед казавшийся отяжелевшим сверток, который тут же был принят и  вскрыт. Самка довольно заворчала, понюхала кусок сыра, чуть ли не ткнувшись в него носом, сказала на зверином языке: «Сейчас», — и скрылась в логове. 
Ун ждал и потел, чувствуя себя так, словно внезапно оказался голым в большом зале императорского дворца. «Глупость!» — он вскинул голову, противясь этому нелепому сравнению. Играть во влюбленного дурачка — вот что стыдно. Теперь же он просто видел вещи такими, какие они есть. И использовал их так, как их следовало использовать. Самка вышла, подтягивая юбку и чуть хлопая налапниками по твердой, сбитой земле. Она улыбнулась как будто даже искренне, взяла Уна за руку, вроде бы случайно задев его плечо своим здоровенным выменем, и потянула от квадрата. Никаких вопросов, никаких просьб. Все просто, как и должно быть с этими тварями. Точнее, не должно быть никак. Но точно лучше вот так, чем так, как было. И вообще он просто должен сегодня понять, что... Точнее, не понять, а убедиться... 
Но получилось только окончательно разочароваться в самом себе. Да мог он оказаться в этой дурацкой кровати, и что с того? Что это по-настоящему изменит? 
Эта полосатая, наверное, и правда была хорошенькой для полосатой, и оттого Ун почувствовал себя еще большим идиотом, когда вырвал запястье из пальцев и припустил прочь, как какой-то мальчишка, пойманный за подсматриванием у чужого окна.
Пусть они все здесь будут прокляты с этим чертовым местом! Куда они его загнали? На какую низость, на какую мерзость они его обрекли! 
Ун остановился перед восемнадцатым квадратом, ругая себя за то, что ноги понесли его именно сюда, да еще так быстро. «Что мне делать?» Он потоптался на месте, и решил не стучаться, влез под полог, приветливо прошелестевший по плечам и сбивший с макушки кепку. Лими спала, лежа на боку, поджав к животу здоровую лапу и закутавшись в тонкое одеяло. 
Вся она была дурацкой. Худая, плоскогрудая, с волосами цвета не то песка, не то пыли, со слишком острыми ушами, с этой нелепой тонкой ногой, которая еле-еле сгибалась и вечно им мешала, с этими сбивавшими с толку полосами. Притворяющаяся чем-то разумным, ничего для него не значащая и созданная природой для того, чтобы обманывать таких, как он. Она нелепо ходила, нелепо смеялась, запрокидывая голову, и когда задумывалась — нелепо мурлыкала себе под нос, не попадая ни в одну из существующих нот — ни слуха, ни голоса... 
Как только Ун обнял ее, приподнимая, Лими встрепенулась, просыпаясь, наотмашь хлестнула его ладонью по шее, рывком освободила правую лапу и замахнулась, но не ударила — только часто-часто заморгала заспанными глазами. 
...Ни одно разумное существо не нашло бы в ней ничего привлекательного. Потому что ничего привлекательного в ней и не было. И Ун понял, зачем пришел сюда. Он ей все скажет: что прозрел, что очнулся, что обмануть она может кого угодно, только не его. 
— Отпусти же ты меня! — проскулил Ун, уткнулся мокрым лицом в плечо Лими, потом обнял ее крепче, и почувствовал прикосновение теплых губ ко лбу, и новую волну отчаяния и горя, и безнадежного спокойствия. 
Он любил ее. И она его никогда не отпустит.


        Конец второй части
      


         От автора: здесь заканчивается вторая часть истории (если дочитали  - спасибо за внимание, надеюсь, книга вас не разочаровывает и сюжет развивается путь неспешно, но в меру интересно). Для подготовки к третьей части мне понадобится немного больше времени, чем стандартный месяц, который обычно проходит между главами. Так что прошу простить дальнейшую задержку в обновлениях. Еще раз спасибо вам и всего хорошего! 
      

Часть III Глава XXX

Ун споткнулся, зашатался, проклиная и слабые после болезни ноги, и утреннюю самокрутку, от которой в глазах все еще слегка двоилось, но сумел в последний момент ухватиться за поручень и нетвердо ступил на перрон. 
— Ваш багаж.
Он только начал поворачиваться к вагону, как что-то тяжелое ударило его в бок, а потом с тихим хлопком упало в пыль. 
— Осторожнее, господин Ун! 
Проводник стоял на подножке и сочувственно улыбался, умело делая вид, что ничего не швырял, а все произошедшее — лишь досадная случайность. Ун постарался ответить совершенным безразличием, притвориться, что, и правда, ничего такого не случилось, но пока наклонялся за  старым походным мешком и отряхивал его, все сильнее и сильнее чувствовал, как подрагивает челюсть. 
С проводником они не поладили с самого начала. Этому лопоухому выскочке, этой пародии на раана, видите ли, не нравилось, когда в вагоне курили. Да что он знал! Его не раздирали по ночам липкие, мерзкие кошмары, не будил собственный крик и дурные, жалкие слезы. Курить листья серого дерева в таком положении — сущая мелочь. Любой другой уже давно перешел бы на кору, а то и на настойку корня — и пил бы ее, не просыхая. Потому что когда постоянно видишь это полосатое…
«Нет. Не думать об этом. Я все прекратил, я все исправил, я поступил правильно», — Ун повторил это про себя трижды и выпрямился, закидывая мешок за спину. Самодовольное лицо проводника вытянулось, глаза опасливо сощурились, он пробормотал: «Хорошего вам денечка», — попятился и захлопнул дверь вагона.
«Куда это ты? Мы с тобой..» — Ун оборвал мысль, не дав ей переродиться в слова, посмотрел на собственные сжатые кулаки, точно они принадлежали кому-то другому, и только тогда почувствовал, что тело его напряжено, готово к рывку, и в груди все сильнее разгорается досада от упущенной драки. «Нет-нет-нет», — он торопливо сунул руки в карманы брюк, шумно выдохнул и еще раз повторил обещание, которое дал самому себе в госпитале. Больше никаких ошибок. Никаких глупостей. Никаких необдуманных поступков.
Нельзя все испортить. Попасть сюда, на самую южную окраину Империи, было не так-то и просто. Ун думал, что хватит одного прошения о переводе в боевые пограничные отряды — в конце концов не так-то много раанов рвались в эту дикость, где к тому же могли еще и убить. Но ему отказали. Отказали дважды, без объяснений... 
Плечи Уна дернулись. Он понял, что стоит и не мигая смотрит на дверь вагона, что пересчитал уже все двенадцать заклепок под ручкой и принялся за глубокие царапины на синей потрескавшейся краске. 
«Стою тут как сумасшедший». 
Все-таки с куревом надо было завязывать, , и не из-за дурного, привязчивого запаха. Листья стали попадаться какие-то неправильные. Поначалу хватало одной самокрутки, чтобы успокоить встревоженный разум, потом потребовалось уже две, и даже три. В последние же пару недель он слишком часто начал замечать за собой то растерянность и забывчивость, то беспричинное желание сорваться с места и побежать. Да, с листьями точно что-то не так — не подмешивают ли к ним какую-нибудь пыль в аптеках?
«Сегодня выкурю последнюю перед сном и все», — решил Ун. Тем более майор Виц, если верить всему, что о нем говорили, был кем угодно, но точно не капитаном Нотом и не терпел в своих рядах никаких беспорядков. 
Ун не хотел, но заставил себя медленно обернуться, приготовившись встретить удивленные и настороженные взгляды окружающих, но площадка перед тесным, тянущимся к земле зданием вокзала была почти пуста: только пара норнов, нагруженных чемоданами, разговаривали с солдатом из пограничных отрядов, да серошкурый в рабочем линялом комбинезоне, медленно сметал в кучу пыль и мелкий сор. Похоже, почти все пассажиры сошли с поезда прошлым вечером, в последнем южном поселении, которое еще можно было назвать маленьким городом, а не большой деревней. 
Не надо было обладать богатым воображением, чтобы представить, какая тоска начиналась за зеленой оградой вокзала. Тесные улицы, подбитые со всех сторон стенами непролазного южного леса, грязные лавки с россыпью залежалых фруктов, над которыми и днем, и ночью мечутся опьяненные от забродившего сока пчелы и мухи. А еще норны. Как те двое с чемоданами, вполне довольные своей жизнью в этой дыре, ничего больше не знавшие и не желавшие ни о чем знать. 
Утешало только одно, в этом поселке с хрипящим, неприятным названием Хребет, он пробудет не больше пары часов — штаб майора Вица находился где-то в лесах. 
Ун посмотрел в высокое синее небо и улыбнулся. «Надо сейчас заранее достать бумаги о переводе...» Ради них ему пришлось написать четыре, нет, не прошения и даже не просьбы, а мольбы к господину Ирн-шину. Пришлось унижаться, упрашивать, чтобы ему позволили перейти на службу в настоящую боевую часть, бесконечно ждать ответа, снова и снова получать «заботливые» и «взволнованные» отписки и отговорки.
Но оно того стоило. В конце концов, он здесь. На юге, на границе, где Империю и ближайшие островные крепости дикарей разделяло лишь море. Не было второго такого места, где ему бы представился шанс кровью и потом, в настоящем бою, отмыться от собственного позора. Здесь он докажет самому себе, что достоин вернуться домой. Здесь он получит право смотреть в глаза честным раанам и не чувствовать себя как не пойманный, но измаранный с ног до головы в мерзости преступник и... 
— Простите, вы господин Ун? 
Ун дернулся, негромко ругнулся, поняв, что вновь погрузился в свои мысли и совершенно перестал следит за окружением: солдат-норн словно и не подошел, а возник из неоткуда и теперь стоял и пялился не то с удивлением, не то с недоверием и слегка морщил нос, изувеченный, как и большая половина лица, россыпью мелких рыжеватых точек. 
— Я не хотел вас беспокоить, просто я ищу...
«Наверное, этого прислал майор, — решил Ун. — Славно». 
— Да, это я. Поезд немного опоздал, но думаю, мы еще успеваем в срок и...
— Господин Ун, сын господина Рена, внук господина Ду, правнук господина Мита, для меня будет честью помогать вам! Я остановился у ворот, если хотите, я могу довезти вас...  
Норн говорил торопливо, чуть запинался, но все имена произнес точно. Даже дедушки Ду, прожившего такую незаметную жизнь, что порой и сам Ун забывал о его существовании. Нет, все-таки о майоре говорили правду. Если даже его солдаты помнили прадеда, знали о его подвигах, совершенных во славу Империи — то это о чем-то да говорило. 
— Проводник — это очень кстати. Я у вас в Хребте никогда не был. Не хотелось бы тут бродить и терять время. Так что, господин майор еще в городе? 
В бледно-зеленых глазах норна возникло непонимание, потом растерянность и смущение. Ун постарался не раздражаться. В конце концов, от норнов можно было ждать верности, но точно не сообразительности. 
— Господин майор Виц. Твой офицер, — проговорил Ун медленно. 
Норн открыл и закрыл рот, повел плечами, только теперь Ун заметил его сержантские лычки.
— Извините, господин Ун, меня прислал не господин майор. Меня отправил капитан Шиддат, из тридцать пятой пограничной заставы, — норнское имя, слишком громоздкое, слишком неприятное, резануло слух. — Он приказал встретить вас и во всем помогать. Но я бы и без приказа... Это огромная честь... Мы помним господина генерала Мита. Мы помним все, что он сделал для нас и для Империи! Мы...
— Все знают, что он сделал, — Ун перебил норна и кивком указал в сторону вокзальных ворот, — мне нужно в  комендатуру. 
Для встречи почетного гостя капитан Шиддат, или как его там звали, выделил старый, потрепанный «Вепрь». Когда Ун закрывал за собой дверцу автомобиля, что-то внутри нее хрустнуло, словно собиралось отвалиться или сломаться, а мотор даже не завыл, полным жалости голосом, а болезненно заухал. Но ехать все равно было лучше, чем идти пешком под палящим солнцем, которое уже почти доползло до верхушки небосвода, и Ун просто откинулся на спинку кресла, постаравшись не думать о темных пятнах на обивке.  
Да и что там с этим «Вепрем»! Внутри самого Уна все как-то медленно ломалось, корежилось, проворачиваясь между двумя жерновами: гордости и досады. В Столице прадеда уже давно позабыли, но это беспамятство было по-своему благородным, что ли, трагичным. Ведь рядом с императором Тару Завоевателем в последнюю войну сражалось великое множество героев! Память отдельного раана спустя сто лет не смогла бы удержать сразу столько имен, да и сложно было бы выделить среди них кого-то одного. А здесь... Ун посмотрел в окно, на ряды деревянных домов, выкрашенных в белый, на хлипкие балконы и террасы, устроенные у самых крыш, на олеповатые узоры, намазанные над окнами. В этой дыре о его прадеде почему-то помнили. И кто? Норны?
— ...мы не верили, что вас могут направить сюда. Но секретарь в управлении поклялся, что видел бумаги о вашем переводе в Южный округ... 
Да, дыра. Лучше и не скажешь. Рядом со Столицей, да что там Столицей, даже рядом с Благословением Императора, этот поселок выглядел как дохлый воробей рядом с белой болотной цаплей. Ун был здесь всего ничего, но уже чувствовал, что вздохнет с облегчением только когда оставит Хребет позади и лучше бы надолго, навсегда. 
«Сейчас бы закурить», — подумал Ун и понял, что уже держит в левой руке самокрутку, а правой копается в кармане, пытаясь выловить коробок спичек. Немного покурить теперь — почему нет? Пара затяжек не сильно вскружат голову, да и запах хуже не станет: понадобится месяц-другой, чтобы он выветрился из волос и кожи. Его сейчас все равно не скроешь. 
— ...если вам будет нужно. 
— А? 
Ун вздрогнул, пальцы разжались, и самокрутка полетела на пол. 
— Проклятье... 
— Я говорю, для моей матери будет честью принять вас. Она очень хорошо готовит.  
— Как там тебя? — пробормотал Ун, слушая норна в пол-уха и думая, наклоняться за самокруткой или оставить все так. 
— Варран, господин Ун.
— Ага... да. Варран, может быть, загляну как-нибудь. Но сейчас у меня не будет на это времени. 
Он понял, что рука его продолжает копаться в кармане, и пальцы то сжимают, то разжимают платок. Надо его выкинуть. Надо!.. Он не какое-то животное. И он выбросит. Нужно только найти какое-то безопасное место, чтобы никто ничего не увидел и не подумал. Потом. Позже...
— Мы приехали. 
«Вепрь» затормозил так же, как и ехал — со скрипом, но без лишних рывков. Ун взглянул на трехэтажное тоскливое здание комендатуры, на имперский флаг над входом, выцветший и пыльный, на солдата норна с повязкой дежурного, стоявшего на пороге в развалку, глубоко вздохнул, набираясь смелости перед встречей, и потянулся к ручке. В этот момент из дверей комендатуры выскочил раан в светлом костюме, должно быть счетовод или какой-нибудь еще секретарь, он замахал рукой и спешно пошел, почти побежал, к автомобилю, что-то говоря на ходу. Ун повернул боковое колесо и опустил стекло. 
— Добрый де... — начал было говорить он и прикусил язык. Раану осталось пройти шагов пять, когда стало совершенно очевидно, что это и не раан вовсе. Волосы у него были темно-красные, с щеки на шею переползало серо-рыжее пятно, но глаза смотрели чернотой. Нет, в полураанах не было ничего дурного. Пусть только-только родившийся племянник Уна и был настоящим рааном, но в какой-то момент ему пришлось принять неприятную вероятность, что со стороны папаши там могла подмешаться норнская кровь, он даже приучил себя не слишком сильно думать об этом. Но одно дело полураан-полунорн, и совсем другое — полусорен. Кто опускался до серошкурых? А такие темные глаза были только у соренов. У них и у... 
«Нет, нет, не надо об этом думать». 
Полусорен чуть ли не сунул голову в окно, и теперь Ун видел еще и насколько тот молод. Едва ли старше Карапуза.
— Вы господин Ун? — спросил он лихо. — Это вас ждет господин майор?
— Д-да.. 
— Его здесь нет. Он не приехал с погрузочной площадки, я вас сопровожу.
Ун не успел ничего сказать, а мальчишка уже залез на заднее сидение и похлопал Варрана по плечу: 
— Ты знаешь, где погрузочная площадка? За садами? 
— Да. 
— Вот туда нам и надо. Я Ив, кстати. 
«Вепрь» тяжело тронулся с места, развернулся, и они поехали назад, по тем же улицам, и во второй раз они казались еще тоскливее, чем в первый. 
— Я думал, майор приедет сам, но раз так... Хорошо, что успел вас встретить!
Ун искоса, стараясь не поворачивать головы, посмотрел на полусорена. Тот вольготно развалился на сидении, явно не испытывая никакого смущения за свою весьма и весьма дерзкую манеру. 
— Почему ты меня ждал? — спросил Ун.
Полусорен неопределенно пожал плечами. 
— Я знал, что вы приезжаете.... Вот и решил...  Не думаю, что майор будет сильно задерживаться после полудня. Нам бы двигаться побыстрее. Вон там, где поворот, можно и срезать. 
Взгляд Варран сделался вопросительным, Ун кивнул, и мотор «Вепря» зарычал громче. «Пейзаж», проносившийся мимо, стал размытым, лишенным деталей и сразу как-то похорошел. 
«А ведь мне очень везет», — мысль эта появилась неожиданно, но была удивительно ободряющей. И правда! Он мог теперь долго плестись до комендатуры, потом ходить от кабинета к кабинету, выясняя, где же майор, и никто ничего, разумеется,  не мог бы ему толком ответить. Потом пришлось бы придумывать, как добираться до этой погрузочной площадки, а она, судя по тому, что «Вепрь» миновал окраины Хребта и свернул на дорогу, уходящую вглубь леса, была не близко. И все это при условии что «майор не будет сильно задерживаться после полудня».
— На перекрестке направо!
Голос полусорена донесся словно издалека, и только теперь Ун понял, что автомобиль уже не едет, а мчится, и ветер ревет в открытые окна так громко, что за ним не слышно даже хрипов мотора. Дорога стала уже, здесь тяжело было бы разминуться двум грузовикам, непролазный подлесок постепенно сжимал ее все сильнее и сильнее, но вид этих недружелюбных, переполненных тенями зарослей не вызывал отчаяния. Напротив, в душе поселилась легкость. Эта неровная дорога, пролегавшая через угрюмый южный лес, вела к освобождению. Когда он совершит достаточно, кошмары прекратятся, и она больше никогда не вернется мучить его. Никогда!  
— Может, поедем быстрее? — громко спросил Ун, пытаясь перекричать ветер. 
— Да куда быстрее, — проворчал Варран, — и мы уже почти приехали. 
На обочине замелькали невысокие белые столбы, мимо пронесся указатель, на повороте автомобиль занесло, и Ун хотел выругаться, но открывшийся впереди вид заставил его забыть обо всем. 
«Невероятно!»
Он подскочил, ударился макушкой о крышу, но не заметил боли, удивление и восторг захватили его.
Впереди, на широкой площадке, выложенной тяжелыми бетонными плитами, терпеливо ждала полета огромная железная птица. 
Ун видел птиц далеко в небе, видел фотокарточки, но разве могла бумага передать это величие? Только теперь ему по-настоящему стало понятно, какая сила нанесла смертельный удар в самое сердце соренского королевства, чьи когти разодрали в клочья чудовищного врага, имя которого была предано забвению. Он сам был  стороне этой силы, но не мог не чувствовать благоговение, граничащее с ужасом.
Железная птица была больше, чем Ун себе представлял: два раана могли бы встать друг другу на плечи и все равно не достали бы до ее покатой спины. Нос был заостренным, хищным, узкий хвост слегка загибался вверх, как и кончики крыльев, не таких и больших, но удивительно подходящих машине. Подходили ей и цвета, белый и серый и синий, и пусть краска была явно старой и кое-где облупилось, это придавало птице лишь более боевой и решительный вид. Вокруг нее суетились с десяток солдат, все в темно-зеленой полевой форме, они затаскивали ящики в открытое брюхо, но их муравьиная толкотня не делала птицу мертвой, напротив, лишь подчеркивала ее величественное спокойствие и опасность. 
От этой прекрасной машины не хотелось отрывать взгляд, но  «Вепрь» повернул, останавливаясь, перед Уном снова оказался лес, и эта резкая смена белого зеленым вырвала его из восторженного оцепенения. 
— Потрясающе, — прошептал он, и слова его заглушил хлопок. Полусорен вышел из автомобиля первым, быстро зашагал в сторону площадки, и это вызвало неясную, нелепую ревность. Не хотелось, чтобы он приблизился к такой красоте первым. Не хотелось, чтобы он вообще к ней приближался. 
— Я дождусь вашего отлета, — сказал Варран. 
— Да, да... 
Ун схватил мешок, выскочил наружу и поспешил за полусореном. Восторг его отпустил, мир перестал состоять из одной только птицы, и он видел теперь и длинный здания без окон, должно быть, склады, утопающие в густом кустарнике, и тяжелый шлагбаум, в который упиралась подъездная дорога. Здесь полусорена остановил солдат. Ун назвал бы его рааном, но белая полоса на левом рукаве не позволяла ошибиться: это тоже был полураан, пусть и родившийся без признаков чужой крови. Ун не помнил, когда и где видел такое в последний раз, но стоило привыкать. Настоящих раанов на юге было мало. 
— ... Вот! Это господин Ун, я сопровождаю его к майору, и он будет недоволен, если мы теперь опоздаем из-за вас, — сказал полусорен и кивнул. — Идемте, господин Ун. Я вас представлю. 
Солдат посмотрел с подозрением, но не стал мешать, и они обошли шлагбаум. Когда Ун ступил на плиты, все происходящее стало ощущаться настоящим. 
«Я здесь! Я и правда здесь!». 
Недалеко от машины, прямо под затертым, уже нечитаемым номером, и эмблемой, выведенной красной краской, силуэтом не то волка, не то собаки, стоял майор. Его Ун заметил сразу, даже не приглядываясь к пагонам. Пусть офицер и носил обычную полевую форму, выцветшую от солнца, ему все равно не удалось бы  спрятаться среди своих солдат. Он был немолод, из-под кепки выглядывали коротко стриженные побелевшие волосы, но выдавало его совсем другое: прямая спина, холодное уверенное спокойствие, неторопливость, с которыми он указывал то на один, то на другой ящик рукой, покрытой крупными пятнами. Нет, у него было куда больше общего с железной птицей, чем с собственными солдатами. 
Когда между ними осталось шагов восемь, майор повернул голову, и у Уна волосы зашевелились на затылке от его тяжелого, но пронзительного взгляда. Только у одного раана он видел такой взгляд, и хорошо помнил, что он значил. Лишь когда стало ясно, что майор Виц смотрит не на него, а на полусорена, Ун снова смог дышать полной грудью. Полусорен же словно ничего и не заметил. 
— Господин майор! 
Пятно над правым глазом офицера медленно начало спускаться к переносице, дробясь глубокими морщинами:
— Ты! — громко сказал он, и голос его проскрипел ломающимся, хриплым железом. — Я сказал, что не желаю тебя видеть. 
— Никак не мог оставить вашего нового рекрута! — мальчишка даже не вздрогнул. — И я бы все-таки хотел еще раз попросить вас принять... 
— Когда твой хозяин устроит мне аудиенцию в Совете, я тебя даже в жопу поцелую, выродок, а сейчас ты уберешься отсюда, — рявкнул майор, и взгляд его устремился на Уна. — Ты. Значит, это тебя посадили мне на шею? Ну и запашок...
Ун торопливо вытянулся.
— Я прибыл...
— Ты часом не умираешь?
Майор оглядел его с головы до ног за какую-то короткую секунду, но Уну показалось, что его разобрали по частям и собрали обратно, и что этот раан теперь знает о нем все и даже то, чего сам Ун о себе не знает. Он начал верить, что и правда смертельно болен, и с новой силой прочувствовал собственные изъяны: и что тело все еще слишком худое, ломкое, старая одежда висит на нем, как будто снята с чужого плеча, и что лицо совсем обрезалось, отчего глаза казались одновременно и слишком большими, и слишком запавшими, и что пятна побледнели. 
— Я был болен, но выздоровел... — Ун говорил правду и чувствовал себя лжецом.
 — И теперь решил послужить на границе, — по ровному тону невозможно было понять, насмехается ли офицер или просто констатирует факт. 
— Я служил в охране зверинца, господин майор. Но да, я написал прошение о переводе на юг, потому что только здесь можно по-настоящему доказать...
— Знаю я все, — показалось ли, или майор на какое-то мгновение закатил глаза? — Тебе передали письмо для меня? 
— Да, тут документы о переводе, у меня есть еще рекомендации моего сержанта и письмо господина Ирн-шина... Вот... Минуту...
Ун запоздало вспомнил, что так и не достал свои бумаги, сорвал мешок с плеча, радуясь только тому, что не оставил его в «Вепре», сразу заметил, что документов нет во внутреннем боковом кармане, должно быть они выпали, принялся копаться среди рубашек и носков, с трудом сдерживая себя, чтобы не вытряхнуть все на землю, и чувствуя, что майор неотрывно смотрит, и остальные тоже смотрят, и, наверное, насмехаются. 
«Не мог же я их оставить в вагоне?» — мысль эта ошпарила, уши начали пульсировать от прилившей крови, в глазах потемнело.
Ун начал уже выбирать слова для извинений и выдохнул с облегчением, когда заметил уголок конверта, выглядывавший из-под полотенца. Но успокоение было коротким: бумага помялась, словно ее нарочно комкали и мяли. «Нет, нет, нет!» Что теперь о нем подумают? 
Ун потянулся за конвертом, попытался быстро и незаметно хоть немного распрямить его и чертыхнулся про себя, увидев, как пальцы оставляют темные следы пота на белой бумаге. 
«Может, притвориться, что я их потерял?» — Ун отогнал трусливую мысль, заставил себя отдать конверт офицеру и приготовился выслушать замечание. Но майор ни к чему не присматривался, вытащил бумаги, развернул их одну за другой, начал быстро перебирать, наконец, нашел нужную, похоже, письмо господина Ирн-шина, и глаза его забегали по строчкам. 
Что ж, возможно, эту небрежность ему простят. Когда очень ждешь письмо, разве так важно, что посыльный был неаккуратен? Ун снова нерешительно посмотрел на майора. Этот раан, показавшийся ему немолодым, на самом деле был весьма стар, просто возраст его скрывали манера держаться и твердый голос. Отец бы стал таким же, не подвластным времени, если бы ему дали шанс пожить еще хотя бы пару десятков лет.
«Нет, об этом тоже не надо думать...» 
— Ах ты вонючий дикарский выкормыш! 
Все изменилось в одно мгновение. Большие ладони майора смяли бумаги, словно сгребли снег.
— Ирн думает, что меня можно поиметь? — майор словно не говорил, из стиснутых зубов вырывалось рычащее шипение. — Меня?! 
Он выпрямился и как будто стал на голову выше, и Ун перестал понимать, как мог увидеть в этом раане хоть какие-то признаки старости
— Значит так, — шипенье переродилось в грохот. — Во-первых, ты.
Он метнул смятую бумагу на землю и повернулся к полусорену, который, и Ун заметил это только теперь, никуда не ушел и просто стоял чуть позади. 
— Ты, уродец, пошел прочь. Мне не нужны дети, которые ищут приключений на свою голову и хотят посмотреть на заморские страны за императорский счет и за счет моих летунов. Тем более что нас туда так и не пускают. И ты.
Он подбоченился и снова посмотрел на Уна, открыл рот, желая выпалить что-то, но остановил себя, сощурился, глядя одновременно и пристально, и задумчиво, и зло, словно принимал какое-то непростое решение. 
— Ты тоже пошел прочь, вонючая падаль. Служить у меня ты не будешь. 
Ун не поверил своим ушам. 
— Господин майор! Меня прикомандировали к вам и...
— Какое огорчение. А мне твой господин Ирн-шин много чего обещал, если я приму твою хрупкую душонку. И где мое разрешение на разведывательные полеты? Где? Видишь, мы оба получили ничего. Так что все честно. Хочешь пожаловаться — пиши своему покровителю в Столицу и пусть он еще раз подумает, кого можно прокинуть, а кого нет. Он подаст ноту!... Мне не нужна никакая вонючая нота. Мне нужно разрешение. Какой вздор. Я служил среди этих угрей в Столице, когда еще его мать... Что уставился? Пошел вон.
Уна словно по голове ударили, тело его окаменело.
— Господин майор, я просил направить меня на юг. В любое боевое подразделение. Я не хотел... то есть я рад, но я не просил направлять меня именно к вам... господин Ирн-шин. Я...
— Я знаю, кто ты, — фыркнул майор, — и видит Охотница и вся ее стая, мало мне было проблем со здешними столичными изгоями, только еще одного не хватало. И я знаю, что ты хочешь. Думаешь, послужишь на границе и столичные лизоблюды изойдут восторгом от такой смелости и скостят год-другой твоего изгнания?
Это было страшнее чем обида, это было оскорбление. Ложное. Совершенно незаслуженное. И еще более унизительное и болезненное, потому что произносил его именно этот раан. Ун не понял, откуда вдруг взялась смелость, но шагнул вперед и выпалил: 
— Н-никак нет! Я попросил направить меня в действующую боевую часть. Потому что я чувствую, что должен делом в бою доказать...
Смех майора ударил больнее любого крика. Плечи его дрожали, поднимались и опускались, он уперся рукой в лоб, словно голова могла теперь ненароком отвалиться из-за хохота.  
— Делом? В бою? Прямо вот так и попросил? Ну тогда поздравляю! Поимели и меня, и тебя заодно. Ты хоть что-то о границе знаешь, укуренная бестолочь? В боевую часть! Все «бои», — он с призрением выплюнул это слово, — происходят у Сторечья. Ты же, наверное, ученый раан, должен знать, где оно находится. В днях и днях пути отсюда, далеко на западе. Чертовски далеко! А здесь тишина такая, что комаров можно по ночам считать. И меня сюда сослали эти... 
Ун никогда и нигде не слышал столько отборной брани. А майор выдавал одно ругательство за другим с легкостью знатока.
— Твои столичные покровители думают, что я болтаю. Они там проснутся, только когда островные дикари заберутся к ним в кровати и начнут резать глотки. Нет, нет. Я больше не дам над собой смеяться. Я своего добьюсь! Тарри, сколько там еще?
Из люка в брюхе птицы выпрыгнул невысокий солдат-норн. Он отсалютовал и доложил:
— Погрузка закончена, господин майор! 
— Отлично. Пять минут до отлета... — он резко повернул голову, и Ун увидел в желтых глазах, отдающих краснотой ржавчины, неподдельное удивление. — Вы оба почему еще здесь? 
Это разозлило. Что значит «оба»? Он никак не связан с соренским выродком. Он имел право находиться здесь! И имел право на достойное обращение. Или хотя бы на шанс.
— Господин майор, я приписан к вашему подразделению...
— Ну и что? Приписан и будь приписан, если так нравится. Жалование тебе не из моего кармана платят. Быстро отошли. 
Наверное, существовали правильные слова, которые могли бы переубедить его, но майор не оставил времени на их поиск. Он поднялся внутрь птицы, скоро за ним последовали и солдаты, посматривавая в сторону чужаков с любопытством и вроде как презрением. Люк закрылся, из вентиляционных решеток, напоминавших жабры, начал вырываться гул. 
Пришлось отходить, и со стороны, издали, беспомощно смотреть, как железная птица подрагивает, ощущать, как дрожь от нее проходит через бетонные блоки и отдается в черепе, слышать, как негромкое урчание становится оглушительным воем и наблюдать невероятное: как огромная машина медленно поднимается в воздух, который подрагивает и искажается под ее крыльями, как она все увереннее и увереннее набирает высоту, а потом начинает двигаться вперед, точно по невидимой дороге, проложенной прямо над верхушками деревьев. 
Бесполезная надежда все настойчивее и настойчивее шептала: «Они сейчас повернут назад! Как же иначе? Они не могут оставить меня!» — и тем болезненней оказался момент, когда железная птица скрылась из вида и песня ее смолкла где-то далеке. 
Ун не хотел верить, но больше не сомневался — за ним никто не вернется. 

Глава XXXI


Новая отметка получилась кривой, но Ун оставил ее как есть, положил карандаш на тумбочку и пересчитал «засечки» на бледно-серых обоях. Их было девять: девять маленьких, едва заметных черточек над грядушкой кровати. Девять дней. «Только девять дней», — подумал Ун мрачно, уперся локтем в подушку, поднес ко рту тлеющую самокрутку, затянулся горечью и выдохнул седой дым, на мгновение скрывший от глаз этот жалкий календарь.
Листья опять попались порченные: Ун надеялся, что тревоги о будущем и воспоминания о кошмарах прошедшей ночи  утонут в тумане приятной дурноты, а вместо этого почувствовал стыд. Никкана, мать Варрана, приняла его радушно, предложила кров, еду, даже взялась обстирывать. А что он? Если так пойдет и дальше, то и одеяло, и простынь, и эта занавеска перед дверью, расшитая желтыми цветами — норны вешали их повсюду — в конце концов, насквозь провоняет.
Ун затушил недокуренную и до половины самокрутку, прицелился, нетвердой рукой метнул ее в стеклянную полусферу, заполненную пучками сине-зеленого горе-мха, и тут же пожалел об этом благородном порыве. Ветер втащил в открытое окно обрывки разговора, слух обожгли резкие ноты норнской речи.
В столовой на первом этаже Никкана продолжала громко рассказывать о чем-то своему очередному утреннему гостю.
«Нет, — усмехнулся Ун, — вонь вам придется потерпеть, дорогая хозяйка. Я достаточно плачу за постой».
Просто не всякая плата бралась деньгами.
Сначала Ун не понимал, почему каждое утро в доме Никканы завтракают новые гости, иногда к ней заглядывал один норн, а порой — сразу трое или четверо, не понимал  и почему они так пялятся на него, и почему хозяйка при этом сияет от гордости, но вскоре сообразил, что происходит. «Да я выставочная псина на деревенской ярмарке!» — пробудившаяся досада была искренней, бурлящей. Ун начал отвечать на восхищение гостей озлобленным взглядом. Позорище. И даже то, что в первые дни после встречи с майором он был не вполне в своем уме — его не оправдывало. Надо было держаться с холодным спокойствием и не слишком сильно принимать непрошенное внимание на свой счет.
Ун перевалился на спину и уставился на пожелтевший, выцветший портрет, висевший на противоположной стене. Такой фотографической карточки прадеда он нигде прежде не видел, должно быть, ее вырезали из древней газеты времен самой Объединительной войны. Генерал держал в руках карту и смотрел направо, за пределы кадра. Вид у него был совершенно непарадный: края маскировочного плаща обтрепались и кое-где сделались совсем рваными, рукава покрывали грязные разводы, волосы всклочил ветер, а на пятнистом лице запечатлелась усталость, копившаяся не один и даже не девять дней. Но вот взгляд предка оставался твердым, внимательным.
«Они приходят увидеть вас», — подумал Ун не то с укором, не то с завистью. В нем норны пытались разглядеть тень своего давно ушедшего героя, хотели убедиться, что его смелость, упорство и решительность все еще живы. И что же представало перед ними?
Ун накрыл лицо ладонью, краснея, словно зрители прямо сейчас выворачивали его наизнанку и изучали, безуспешно силясь отыскать среди россыпи пороков хоть что-то хорошее. А если бы они знали, что происходило в зверинце... Нет! Они не знают и никогда не узнают, что там было. Хотя, если бы и узнали, то что с того? Для полнейшего позора хватило и одной единственной сцены его первого прибытия в дом Никканы.
На обратном пути от погрузочной площадки Ун выкурил три или четыре самокрутки, и вышел из «Вепря» на подгибающихся ногах, совершенно не соображая, где находится и что за двухэтажный дом вдруг вырос перед ним, слыша приветствия норнов, но не вслушиваясь и даже не пытаясь понять родной язык. Все было таким смешным, пространство чуть изгибалось, предметы дрожали, двоились, и лишь на следующий день, проспавшись как следует, он понял, что не двоились только сами норны. Просто встретить его вышла почти вся семья Варрана: его мать по имени Никкана, старшая сестра Таллана, муж сестры — башмачник Шеттир, и пятеро их детей, трое сыновей и две дочери, старшие из них должны были вот-вот закончить школу, а младший только-только в нее поступить.
Они ничем не выказали отвращения к разбитому, слабовольному телу, представшему перед ними, и Ун порой не знал, что должен чувствовать: презрение к их неразборчивости и раболепию или благодарность за бесконечную снисходительность.
«Это не раболепие и не снисходительность, — строго напомнил он сам себе, — я раан. Они обязаны проявлять уважение ко всем раанам». К тому же, Никкану можно было назвать какой угодно, но только не неразборчивой. В ее доме царил совершенный строгий порядок, любое недостойное поведение пресекалось, и даже раану она не побоялась бы сделать замечание. Просто прадед значил для норнов слишком многое и его потомку они были готовы простить больше, чем остальным.
«Что ж, не стоит платить за гостеприимство болотной тиной».
Гости Никканы хотят видеть правнука славного полководца? Они его увидят. Он будет держаться достойно и в очередной раз проделает свой ежедневный ритуал, тем более что первая часть его уже была выполнена, и новый день получил отметку на стене.
Несколько минут Ун потратил, пытаясь привести себя в порядок, кое-как заправил помятую рубашку, почистил ботинки, пригладил волосы. Убедившись, что не выглядит совсем уж как последний забулдыга, он подошел к столу и взял конверт. Судя  по печатям и потрепанным углам, письмо пропутешествовало сначала в зверинец, затем в штаб господина майора и только оттуда — в почтовую службу Хребта. «Может, не стоит ничего никому показывать?» — в последний раз попытался переубедить самого себя Ун, но окончательное решение он принял еще накануне вечером и теперь  спрятал конверт в карман, подошел к порогу, откинул узорчатую занавесь, открыл дверь и с тяжелым вздохом вышел в коридор. Старый дом приветствовал его таким же тяжелым вздохом иссохших досок.
«Ты все еще здесь? Тебе тут не место», — вот, что слышалось в скрипе подгнившего дерева. «Да, я должен быть не здесь, — согласился Ун, — но, кто знает, если повезет, так сегодня что-нибудь и изменится».
Ун подошел к лестнице, начал медленно спускаться вдоль россыпи фотографических карточек, развешанных на правой стене. Кроме домочадцев Варрана здесь были собраны изображения бесчисленных дальних и очень дальних теток, дядьев, племянников, двоюродных дедов и бабок, и прочей родни, для обозначения которой и названий-то не придумали. На шестой ступени Ун остановился и, как того требовал ежедневный ритуал, коротко кивнул рамке, из которой на него смотрел спокойный, очень внимательный норн — лейтенант пограничных сил. Это выражение почтения уже само по себе было нелепым, отец Варрана погиб лет десять назад, но Уна так и подмывало не только кивнуть, но еще и сказать вслух: «Благодарю вас, что приняли у себя». В каждой комнате тут и там лежали вещи покойника, неприкасаемые, протертые от пыли заботливой рукой Никканы. Хозяин дома как будто и не умер, а уехал на время или предпочитал не встречаться с новым жильцом — но не выразить ему признательность казалось грубостью.
Лицо лейтенанта, пусть и по-норнски простое, было серьезным и несло печать важного, навсегда потерянного знания. Это было лицо норна, который мог бы дать правильный. по-житейски мудрый совет. «А совет мне теперь очень бы пригодился», — подумал Ун, и губы его дрогнули, кривясь в горькой улыбке. Искать помощи у мертвецов! Все же суеверие очень заразная штука. Мудрых привидений в этом доме не водилось, зато было кое-что похуже, и теперь ему предстояло встретиться с этим кое-чем.
Ун прошел через поток шуршащих тканевых лент, отделявших лестницу от большой гостиной, которую норны называли попросту общей, и чуть сощурился, оказавшись в полумраке. Как и всегда в первую половину дня окна здесь были закрыты плотными шторами, по углам стояли железные блюда с водой, от которых поднималась прохлада, но всего этого не хватало — привязчивый запах благовоний делал духоту более вязкой и невыносимой. Ун опасливо покосился на алтарь у пустой стены. Там, на дорогом синем шелке, восседала, целомудренно поджав под себя ноги, статуэтка норнской богини.
Бояться ее не было никаких причин.
Во-первых, она не пугала внешним уродством: у идола, вырезанного из белого дерева, не было ни рогов, ни клыков, ни когтей. Да, вместо волос вдоль спины струились  речные волны, из обнаженной груди прорастали цветы и лозы, тонкие гибкие руки держали завиток, обозначавший маленький язык пламени, но в остальном это была обычная, даже красивая, женщина, которую можно было бы принять и за раанку. Во-вторых, эта норнская богиня, имя которой Ун так и не запомнил, выбранная Никканой в покровители ее гостеприимного дома, отвечала не то за урожай, не то за скот, не то за семейный очаг или за все эти вещи сразу, а значит, была безвредна и не могла никого проклясть. В-третьих, и это было самым главным, ее не существовало, как не существовало и стальных божеств и героев.
Все три аргумента были верны, но, оказавшись под пустым взглядом идола, Ун снова почувствовал, как страх холодным комом собирается в животе. «Норны не знают, что ты сделал, но я все видела, все!» — говорил этот пустой взгляд. «Я оступился, но все исправил», — мысленно возразил Ун и посмотрел на подношения, лежавшие перед божеством. Желтые круглые плоды какого-то дикого растения уже начали подсыхать, над ними кружили мухи, до того голодные и жадные, что их не отпугивали даже россыпи горе-мха. «Никкана переводит на тебя еду и жжет дорогие смолы, — с укором  заметил Ун, словно бросая вызов, — а ты так неприветлива к ее гостям».
Конечно, на такое идолу было нечем ответить, и Ун какую-то секунду даже чувствовал себя победителем в их ежедневном немом споре, но тут муха села на лоб богини и поползла, часто-часто перебирая мелкими лапами. Прямо как когда... Торжество вывернулось в дрожь отвращения и новую волну страха. «Я не сделал ничего плохого!». Ун замял воспоминания, заставил себя отвернуться и посмотреть на другую неподвижную фигуру, лежавшую на диване в противоположной стороне общей. В конце концов каждое утро он задерживался здесь не ради мертвого дерева. Правда, была ли Нотта сильно живее?
— Привет, Нотта.
О существовании младшей сестры Варрана, четырнадцатилетней Нотты, Ун узнал на третий день, когда более-менее пришел в себя. Так тихо и незаметно лежала она на диванчике, что если не задерживаться в этом проклятом обиталище злобного идола, то ее можно было принять за ворох брошенных одеял. 
Ун подошел, присел на корточки, девочка медленно, с трудом повернула к нему голову. Совсем бледная, даже крошечных точек на коже было не разглядеть, она изобразила улыбку, из приоткрывшегося рта донесся  неразборчивый шепот.
Когда Ун впервые увидел Нотту, Никкана протирала ее тонкие, почти прозрачные, руки мокрой губкой и разминала их, напевая какую-то норнскую песенку. «Это кукла?» — едва не выпалил он. Ничто живое не могло быть таким ломким.
— Что с ней случилось? — ему не удалось скрыть удивления, граничащего с любопытством. — Чем она болеет?
— Ничем, — ответила Никкана с безграничной печалью и невыразимой любовью, — она просто такой родилась.
Ун подумал, что ослышался, что его подводит обкромсанное ухо, а когда понял, что нет, все именно так, почувствовал отвращение. Этому ребенку следовало подарить вечный покой сразу, как только стало понятно, насколько он слаб. Не будь здесь повсюду такая дикость, врачи непременно настояли бы на последнем уколе! Зачем она живет? Ничего не может без помощи, ничего не видит, кроме этого дома и заднего двора, куда ее выносят погреться на солнце. Почти совершенно неподвижная. Прямо как... Нет, Нотта не похожа на его маму! И почему только разум снова и снова подкидывал столько нелепое сравнение?
Мама сделала многое для Империи и семьи. Она не была обузой, почти вещью, с самого своего рождения. Она заслужила заботу. А это... это... насмешка над жизнью.
Надо было забыть, что Нотта вообще существует, но Ун и сам не заметил, как начал заходить к девочке на минуту-другую по утрам, сначала из какого-то нездорового любопытства и недоверия, потом просто поздороваться, и она быстро сделалась частью нового ритуала. В три последние встречи он показывал ей трюк с исчезновением монеты, и всякий раз она тихо каркающе смеялась, словно впервые видела, как серебряный кружок пробегает по пальцам и бесследно исчезает из сжатого кулака. А может, она ничего не запоминала и все для нее действительно было словно впервые?
Сегодня, в день девятой засечки, Ун решил обойтись без представления.
— Смотри, что мне прислали, — он достал из кармана конверт и осторожно вытряхнул на ладонь маленький квадрат фотокарточки. — Это мой племянник. Его зовут Зим.
Младенец в пеленках напоминал пухлую картофелину. Он был чем-то недоволен и готовился закричать, уже раздувая щеки с небольшими округлыми пятнами. 
Улыбка Нотты стала шире, и Ун тоже улыбнулся. Ему одновременно хотелось и поделиться хоть с кем-нибудь новостью о рождении племянника, и в то же время сделать все, чтобы никто о нем не узнал. Пожалуй, Нотта была лучшим хранителем для этой «тайны».
«В конце концов, — утешал себя Ун, —  главное, что Зим раан и что он здоров. Нельзя судить мальчишку из-за его нерадивой дуры-матери. Когда я докажу, что достоин вернуться, достоин снова жить среди раанов, надо будет позаботиться о нем...».
Докажет, что достоин вернуться.
Мысль, которую он так лелеял до приезда в Хребет, теперь резала как нож. Надежда засохла и сгорела под жестоким южным солнцем. Ему ничего не дадут сделать, и оставят тихо догнивать здесь еще на два года. Варран сказал, что пока он числится за майором, его не могут принять в пограничные отряды даже гражданским помощником-добровольцем. А господин Ирн-шин... Ун поморщился. Он уже десять раз пожалел о том, что отправил в Столицу очередную мольбу о помощи. Не стоило этого делать. Мало того, что унизительно, так еще и бесполезно. Господин Ирн-шин напишет в ответ какую-нибудь насмешку, вроде: «От тебя ничего не требуют? Так отдыхай и наслаждайся жизнью!» — а между строк будет читаться: «Ты знаешь правила, мой мальчик, одного письма мало. Вот после третьего или четвертого я, может быть, поразмыслю, стоит ли тебе помочь».
Нотта замычала, и Ун пришел в себя. Он вдруг понял, что разве что не скалится, торопливо, неумело скрыл злость за маской фальшивого добросердечия и осторожно похлопал девочку по запястью.
— Знаешь, мне уже пора. Увидимся.
Нотта ответила кивком и бормотанием. Ун поднялся, пошел прочь от проклятого дивана, прочь от мертвого идола, на ходу начал прятать конверт и фотокарточку в карман, едва не положив их к не менее проклятому платку. Общая словно стала сужаться, воздух обрел плотность, дышать было невозможно, и Ун запутался в занавеске перед дверью, пока нащупывал ручку. 
Наконец он вырвался из склепа и сощурился, но теперь уже не от сумрака, а от полуденного солнца, делавшего выкрашенные в белый цвет стены ослепительнее только-только выпавшего снега.
Никкана — темный, чуть горбящийся силуэт на фоне окна — возилась с фиалками в глиняных горшках, росших на широком подоконнике. Ее сегодняшний гость сидел за столом, беззвучно барабаня ладонью по скатерти: это был, норн преклонных лет в приличном, но слишком плотном и слишком темном для местной погоды костюме, совершенно лысый, голова его со всеми этими крапинками напоминала выгнутый ночной небосвод. Как только Ун вошел торопливая норнская речь прервалась, на середине фразы легко сменившись раанской. «Довольно, — решил Ун, — если я тут застрял, то надо научиться хотя бы понимать это лопотание. Не позволю им всем болтать что попало у меня за спиной». 
— Прошу прощения, я сегодня поздно, — сказал Ун подчеркнуто спокойно.
— Доброго вам дня! — Никкана оторвалась от своих горшков и принялась отряхивать мозолистые ладони. — А я думала вы уже ушли, господин Ун. Садитесь-садитесь! Даже хорошо, что вы сегодня задержались. Скоро вот мои вернутся из мастерской, будут обедать, как раз готово рагу. У вас будет плотный поздний завтрак. Ах да, — она деловито поправила прическу, седой высокий пучок, и небрежно махнула гостю, который уже встал и сам не замечал, как сильно дергал край пиджака. — Лоттер, это мой дорогой гость — господин Ун. Господин Ун,  это Лоттер, двоюродный брат моей тетки, он служит управляющим на лесопилке...
— Это такая честь встретить вас, господин Ун! — голос у Лоттера был дрожащим, высоким. — Когда я услышал, что вы приезжаете...
— Да-да, мы все были обрадованы, — перебила его Никкана с таким утомлением, словно утренние гости появлялись в доме против ее воли и без всякого приглашения. — Но тебе  вроде уже пора.
— Да, я так спешу! Господин Ун, пусть Создавший все хранит вас!
Ун из вежливости протянул старику руку, а тот тряс ее еще добрую минуту, прежде чем наконец-то отпустить и выйти в сад через боковую дверь. Долгое прощание было у норнов обычным делом, Ун уже к этому привык, даже больше не сердился, и лишь выдохнул с облегчением, когда наконец-то сел на свое место.
Через пару минут Никкана принесла поднос с большой тарелкой рагу, графин с морсом, принялась все расставлять, а Уна замутило. Он уставился на корзинку с ломтями хлеба, горло закололо, точно от застрявшей рыбьей кости. «Просто отвернись», — не то приказывал, но то умолял он, но сделать ничего не успел. Норнка схватила корзинку и накрыла ее серой тканевой салфеткой:
— Я забыла, что вы не любите хлеб. Извините.
Ун тихо чертыхнулся. Неужели снова все чувства его так ясно отразились на лице?
— Это у меня просто... после болезни, — пробубнил он. И это была правда. Нет и не было никаких других причин. 
Никкана печально покачала головой:
— Ужасная болезнь. Я сегодня ночью ходила проведать Нотту, и слышала, как вы опять кричали во сне. Но не волнуйтесь, я обещала вам целебную настойку от этой беды, и послезавтра она будет готова. Начнем вас лечить по-настоящему. Что вообще знают эти городские доктора?
В первый раз, когда Никкана рассказала, что слышала его ночной «концерт», Ун разозлился и долго убеждал сам себя, что, конечно, никакого умысла ходить и подслушивать у доброй хозяйки не было. Разве она виновата, что стены в доме тоньше бумаги? Наверное, если очень захотеть, из общей комнаты теперь можно было бы услышать, как он долго и тщательно пережевывает куски отварного мяса, картофеля и зеленолиста, и как ложка в последний раз легко звякает о дно опустевшей тарелки.
Ун потянулся к стакану, и внезапно понял, что в этот раз не обратил никакого внимания ни на странный, чуть островатый привкус «священных» трав, которые норны подмешивали во все свои блюда, пытаясь защититься от выходок злых духов, ни на тарелку, полную еды, стоявшую во главе стола и предназначенную покойному мужу Никканы.  
«М-да, еще полгода такой жизни и я стану как сержант Нот», — подумал Ун. Сначала привыкнет ко всем здешним глупостям, потом незаметно для самого себя начнет считать их чем-то обычным и даже естественным. 
Ун постарался не выглядеть слишком угрюмым и протянул подошедшей Никкане грязную посуду:
— Очень вкусно, спасибо.       
— Что вы! Такое не стоит вашей благодарности! — она поклонилась, не очень низко, но бодро, словно и не прожила почти пять десятков лет, унесла поднос на кухню, тут же вернулась с тряпкой и принялась протирать скатерть от невидимых глазу крошек. — Утром заходил почтальон, просил извиниться перед вами. Пока что никаких писем не приходило. А он помнит, что вы ждете очень важное письмо из Столицы!
Еще неделю назад Ун посчитал бы это преувеличением. Зачем почтальону тратить время, делать приличный крюк до здешней окраины и извиняться за то, в чем он не был и не мог быть виноват? Но в последние дни он понял, что норны были прямолинейны и, скорее всего, почтальон действительно заходил и заходил с единственной целью — сказать, что письма нет и что ему жаль. Господин Ирн-шин  оценил бы такое трепет перед его посланиями.
— Передайте почтальону, что письмо придет очень не скоро, не стоит...
— И Варрана тоже простите, — чуть ли не потребовала Никкана. — Я знаю, вам, наверняка. нужно куда-нибудь съездить. А вы вечно пешком! Но видит Создавший все, Варран теперь не на минуту не может отлучиться со службы. У них там столько дел, столько дел! — норнка изображала возмущение, качала головой, подпирала бока кулаками, но глаза ее сияли от гордости за сына. — Чудо, что его хоть иногда отпускают на ночевки!
Эти извинение Ун выслушивал уже шестой день подряд и все раздумывал, не соврал ли майор Виц, когда говорил, что здесь, вдали от Сторечья, ничего не происходит. Жаль, спросить было не у кого, а сама хозяйка, конечно, ни о каких государственных делах ничего знать не могла.
— Не стоит отвлекать Варрана от службы, — сказал Ун, чувствуя укол зависти. — У меня свои дела, и автомобиля тут не требуется.
Этой фразой он исполнил последнюю, насквозь лживую часть ритуала. Никаких дел в этой дыре на краю мира у него не было и быть не могло. Никкана и сама это понимала, но всегда честно подыгрывала. Вот и теперь она кивнула, ласково улыбнувшись, повесила тряпку на спинку свободного стула, подошла к окну и продолжила возиться со своими фиалками, выбирая и отламывая засохшие листья.
— Но, господин Ун, если вдруг вам надо будет срочно куда-то съездить, вы обязательно... — она замолкла на полуслове, замерла, выронив уже оборванные листья, а потом резко подалась вперед, высунулась в открытое окно, словно решила выпрыгнуть наружу, и закричала во все горло: — А ну пошел прочь! Прочь отсюда!
Вскакивая, Ун ударился коленом о ножку стола, но не заметил боли, и бросился к хозяйке. Что там такое? Воры? Лесной шакал, забредший  в поселок в поисках объедков? 
Но представшая перед ним картина была обыденной. Никто не перелизал невысокую ограду и не пытался пробраться в сад. Никакой зверь не топтал белые и синие цветы, ковром покрывавшие круглые клумбы. Только перепуганный серошкурый в рабочем комбинезоне застыл на обочине дороги, прижимая к груди метлу, и пялился в сторону столовой бестолковыми темными глазами.
— Ты дурной? — новый крик Никканы оглушил Уна. — Не понимаешь? Да сожрут тебя ночные охотники! Пошел прочь! Чтобы я тебя здесь не видела!
Сорен подхватил мешок с мусором и припустил со всех ног, скоро пропав из виду. Но Никкана, напряженная, неподвижная, как статуя, ожила, лишь когда его топот совсем смолк. Она медленно выпрямилась, попятилась от окна, точки на щеках ее стали ярче от прилившей к лицу крови.  
— Эти крысы... эти крысы вечно ошиваются поблизости.
Ун пожал плечами и поправил горшок с темно-фиолетовой фиалкой, которую норнка в порыве гнева сдвинула на самый край подоконника.
— Это просто сорен, — заметил он и тут же пожалел о собственных словах. Никкана не посмотрела, она вгрызлась в него взглядом, точно желала вырвать кусок мяса.
— Вы раан, — тихий голос совершенно не подходил ее грозному виду, — и думаете об этих насекомых, как раан.
Никкана опустилась на колени и начала медленно собирать рассыпавшиеся листья.
— Серошкурые держали не так много невольников из вашего народа, господин Ун. Но мы, норны, были их рабами поколением за поколением. Мы помним, что они такое на самом деле, помним жестокость и хитрость их богов. Если бы вы знала, господин Ун, что они творили с нами! И они, и проклятый и забытый враг, и их полосатые твари...
— Да, твари, — слова, о которых никто не просил, вырвались сами собой. Ун просто почувствовал, что должен был что-то сказать, ведь был согласен с ней. Он тоже знает, что эти полосатые — просто хитрые животные, пусть даже внешне и похожие на разумных. Его-то не обмануть...
Норнка долго молчала, плечи ее совсем поникли, гнев в желто-зеленых глазах сменился пеленой  слез.
— Все они твари. Отнять ребенка у матери и продать его, сделать из живого старика приманку во время охоты на дикого кота, забить раба за никчемную ошибку или вовсе без причины... Каким народом нужно быть, чтобы поступать так с другими разумными? Что пережила моя бедная добрая бабушка! — Никкана прижала указательный палец к сердцу в обычном норнском жесте мольбы, сухие листья захрустели в сжатом крапчатом кулаке. — Если бы вы, рааны, и ваши боги не пришли нам на помощь, думаете, серошкурые и их дружки прекратили бы все это бесчинство? Нет... Но император Тару, да славится его имя в Вечном Мире, был слишком добр. Он оставил жизнь всем серошкурым, которые не успел убежать за море. А их теперешние выводки...
Никкана рывком поднялась на ноги, одернула юбку, сунула сор в широкий карман фартука. От слез в ее глазах не осталось и следа.
— Мой отец всегда говорил, хочешь прожить день — отпугни змею, хочешь дожить до следующего утра — отруби ей голову, хочешь увидеть следующее лето — найди и вытопчи ее гнездо. Кровь есть кровь. Теперешние серошкурые ничем не отличаются от своих предков, господин Ун.  Мы всегда знали, что этот звериный народ только прячет клыки. и когда ваш отец вскрыл тот заговор, мы молились, чтобы кара за все прошлое, за всю боль и жестокость наконец-то поразили их! Они не заслуживали второго шанса. Но императорское милосердие просто безгранично.
Ун чуть было не поддакнул, вовремя остановив себя. Еще в детстве он понял, что не ему судить о решениях трона насчет соренов, пусть бы решения эти, и правда, были слишком мягки, не собирался начинать оспаривать их и теперь.
Впрочем... Из-за серошкурых заболела мама  — одно это заставляло сердце замирать в поднимающемся потоке ненависти. А что должна была чувствовать Никкана? Нет, нельзя было судить ее за излишнюю резкость.    
— Я вас понимаю, — сказал Ун.
Никкана закачала головой:
— Простите глупую старуху, господин Ун! Только трачу ваше время своими жалобами. А вам уже, наверное, пора.
Она шумно выдохнула, попыталась скрыть боль за привычной деловитостью, еще раз извинилась и ушла на кухню, закрыв дверь. Ун не стал больше ее тревожить, собрался, прихватил флягу с водой и отправился заниматься своими «неотложными делами».
За прошлую неделю он обошел, кажется, все улочки Хребта, увидел каждый переулок, каждый поворот, и не по одному разу. Народу здесь жило не так и много, если сравнивать со Столицей — так почти никого. 
Сначала Уну казалось, что в Хребте можно легко укрыться от посторонних глаз, но скоро он понял, как сильно ошибался. В таком пустынном захолустье любой одинокий чужак оказывался в центре внимания либо детей, носившихся повсюду стаями, либо норнских жен, бесконечно вывешивавших сушиться белье, копавшихся в своих узких огородах или сплетничавших, облокотившись о невысокие ограды. Они всегда следили, кто и зачем бродил по их улочкам.
И с настороженным вниманием местных Ун бы еще смирился, но в день четвертой засечки его начали узнавать. Первыми оказались торговцы на рынке: они не были из утренних гостей Никканы и тем не менее окликнули Уна по имени, завели разговор вежливо, но как со старым знакомым, и совершенно не волновались, что могли обознаться. Ближе к вечеру, когда Ун устроился на берегу мелкого пруда в здешней пародии на парк, состоявшей из пары аллей, к нему подошла еще одна норнка. Она  прохлюпала по мокрой, скользкой после дождя траве, не замечая грязи на светлых ботинках и подоле юбки, и все лишь затем, чтобы поздороваться с ним и пожелать удачи.
С того момент Хребет, и без того крошечный, начал становиться все теснее и теснее. Норны не хотели доставить неудобств, напротив, предлагали угощения, приглашали попробовать домашнее вино или просто посидеть в жару под навесом, и это льстило, но Ун предпочел бы сделаться для всех невидимкой. Их восхищение было незаслуженной, а потом слишком тяжелой ношей.
Но теперь, когда  какой-то норн, стоявший на углу улочки, снял перед ним шляпу,  Ун на ходу помахал в ответ, не пытаясь угадать, узнал ли старик правнука славного героя или просто вежливо поприветствовал раана, как полагалось по всем правилам приличий. Мысли его занимало только грядущее путешествие. 
Пройдя Кирпичный переулок, Ун свернул на узкую, хорошо укатанную дорогу. Сначала она вилась и петляла через северную окраину Хребта, порождая тупики и перекрестки, но, освободившись от плена домов, сделалась прямой и углубилась в лес.   
Куда вела эта дорога, Ун не знал, но так было даже интереснее. Сегодня, в день девятой засечки, он решил пройти настолько далеко, насколько хватит сил и шагал не торопясь, отмахивался веткой от редких мошек, смотрел то по сторонам, то вверх. Деревья в этом краю были раскидистые, с крупными листьями, причудливо изгибающимися стволами и кривыми, почти заворачивающимися спиралью ветками. Вокруг зверинца лес был совсем не такой: более редкий, высокий, без вкраплений ядовито-ярких соцветий, росших прямо на перепутанных клубках лиан. Ун вспомнил полосатых детенышей, которые впервые вышли за стены и увидели дерево. Он, кажется, тогда забыл, как будет «дерево» на их фальшивом наречие и сказал что-то вроде «это большой цветок». Когда потом рассказал об этом... Она смеялась... Ун пошел быстрее, откопал в кармане брюк картонный коробок, открыл его и раздраженно поморщился. Осталось всего две самокрутки. Стоило бы приберечь их на утро, но  забыться  хотелось прямо сейчас. 
Он прикурил одну и заставил себя думать только о дороге и о том, что увидит. Отчего-то первым ему представился крутой подъем, почти в горку, с большими валунами, покрытыми мхом и объятыми узлами корней. А еще представилась река, над которой дорога превращалась в хлипкий на вид столетний мост, мелко дрожащий от ударов ревущей воды. Это была всего лишь фантазия, но, кто знает, вдруг впереди ждут еще более замечательные места?
«Если взять побольше еды, —  подумал Ун, стряхивая пепел с конца самокрутки, —  то можно отправиться в настоящий долгий поход». А что ему терять? Едва ли майор внезапно передумает и решит вернуть его на службу.
Над дорогой пролетела сине-зеленая птица с большим хохолком, и Ун задрал голову, глядя, как она садится на ветку и цепляется за кору острыми локтевыми когтями. Жаль, что никто в его семье никогда не увлекался охотой. Если бы он умел выслеживать и свежевать дичь, так можно было бы отправиться в путь дня на четыре, ни о чем не волнуясь. Хотя почему только на четыре? Когда есть ружье, знания и палатка, так можно уйти и недели на три. А лучше сразу на все два года. Ун негромко засмеялся, дыхание сбилось и он подавился дымом, на глазах выступили слезы. Два года в дикости это чересчур, но сама идея похода была не такой и плохой.
Нужно убраться подальше от Хребта, подальше от этого гула и рычания, найти поляну (должны же в этом непролазном лесу быть поляны), лучше рядом с каким-нибудь источником или ручьем и забыть обо всем, почувствовать себя совершенно потерянным...
Гул стали громче, и Ун с удивлением понял, что звук этот принадлежит не его взбудораженной куревом фантазии и не Хребту и доносится не сзади, но движется прямо навстречу. Он подался в сторону, угодив боком в колючий куст, и в тот же момент из-за изгиба дороги вылетел грузовик, а за ним еще и еще. Уна окатила волна пыли и мелких камней, вырывавшихся из-под колес, он заслонился рукой, но успел заметить большую надпись на кабине одного из грузовых автомобилей «Фруктовая компания...».
Ун протер глаза и сплюнул, пытаясь избавиться от песка, скрипящего на зубах. Все-таки если он решит разбить где-то лагерь и пожить под открытым небом, то придется убраться подальше. Рычание грузовиков, удалялось и затихало, но Ун теперь отчетливо слышал, как впереди что-то шумит, и шум этот не водопада или испуганной птичьей стаи. Там впереди переплетались разговоры, стук, шуршание пилы и сотни других звуков. Достаточно было пройти всего пару минут, как лес начал редеть, появились проплешины просветов. Ун подумал, что сделал круг и  вновь вернулся в Хребет, но быстро понял, что ошибается.
Это место было в разы и разы меньше, словно кто-то начал выкорчевывать деревья под настоящий город, но устал и бросил все, оставив лишь жалкий пятачок чистой земли. Ун смотрел вперед и видел поселок насквозь, вплоть до северной окраины, где дорога вновь скрывалась среди густых зарослей. По левую руку от него тянулись широкие площадки с одинаковыми длинными зданиями, оттуда ветер приносил запах спревших фруктов, там пестрые птицы кружили и дрались над деревянными ящиками и несколько грузовиков стояли под навесами. По правую руку стена к стене ютились норнские дома, лишенные садиков и дворов. 
Ун шел, с любопытством осматриваясь, вслушиваясь в отголоски умиротворяющей мелодии, звучавшей где-то в глубине поселка. На углу одного из «кварталов» он остановился перед лавкой с нехитрой вывеской «Товары» и, долго не думывая, вошел, звякнув россыпью маленьких колокольчиков над дверью. Зал лавки был крошенчый, насквозь пропахший горе-мхом, заставленный шкафами с книгами, шнурками, ботинками, бесконечными банками и коробками. Торговцу — а это был высоченный норн — здесь было как будто не развернуться.
— Что вам нужно? — пробурчал норн и недовольно сморщил нос, отфыркиваясь, словно услышал какой-то мерзкий запах.
Ун невольно удивился. К чему это такая резкость?
— Мне бы... мне бы... — бормотал он и видел, как торговец мрачнеет все сильнее и сильнее. — У вас есть листьев серого дерева?
На лице норна в одно мгновение промелькнула и пропала усмешка, говорившая: я так и знал. 
— Откуда? — норн обвел рукой забитые до отказа шкафы. — У меня тут только все самое необходимое, господин раан.
— А, — неопределенно ответил Ун.
Повисло молчание, Ун стоял и смотрел на торговца, а тот смотрел на него и хмурился, но  ничего больше не говорил. А что он должен был сказать? Ун задумался об этом и чуть не расхохотался. О нет, лавочник не просто должен был сказать что-то, от него случайный покупатель ожидал весьма определенных слов. «У меня нет листьев серого дерева, господин Ун, — должен был воскликнуть торговец и обязательно схватиться за голову. — Но вы зайдите часа через два, я распоряжусь, чтобы вам немедленно доставили лучшее крошево! Какие листья предпочитаете? Старые или молодые? Я, конечно, рекомендовал бы вам молодые, они...»
Но настоящий, не выдуманный торговец только оперся костяшками пальцев о прилавок, чуть наклонился вперед и почти угрожающе спросил:
— Может, вам нужна тушенка? У меня тут есть отличная, с Западной фабрики.
«Он не знает, кто я», — Ун глупо заулыбался, чувствуя, что одновременно и глубоко оскорблен, и при этом готов на радостях обнять этого норна, и с трудом сдержался, чтобы не купить у него какой-нибудь ерунды.
Он вежливо попрощался, вышел на высокий порог «Товаров» и осмотрелся с благоговением, впервые за много дней чувствуя себя свободным. На той стороне улицы норны таскали ящики, пересыпали серые клубни в мешки, копались в собранных плодах, отыскивая гнилые и помятые. Они просто жили своей примитивной, суровой, но честной жизнью, работали, и им дела не было до того, кто там приехал и чей он был правнук. Разве эти простаки мучились от назойливых идей, мыслей? Да они так уставали, что и себя-то не помнили, И ему нужно забыть, кто он такой. Поход не просто можно, его необходимо устроить! Нужна борьба, преодоление. Нужно забыть о покое, уюте, мягкой постели и теплой еде. Тогда, глядишь, и кошмары останутся в прошлом. Валящийся с ног, он будет закрывать глаза вечером и открывать их утром, не помня не только снов, но и того, как уснул. Если и можно найти избавление, то только...
— Вы господин Ун?
Все рухнуло. Секунду назад Ун мысленно пробирался через завалы сухого дерева, переходил в брод неглубокий ручей, был другим рааном, а теперь вновь провалился в свое тело, все еще разбитое болезнью, почувствовал зуд в горле — страшно хотелось курить. Он опустил взгляд. Мелкий сопливый мальчишка-норн подобрался к лавке бесшумно, и теперь глядел на него во все глаза и чесал желтую копну волос, точно искал блох.
— С чего это ты решил, что я господин Ун?
Мальчик пожал плечами, а потом взялся за край правого уха и потянул его, точно хотел оторвать. «Ах, вот оно как. Стоило догадаться», — с досадой подумал Ун. В конце концов не так-то много полу-ухих раанов жило в этих местах.
— Ну, выходит, ты угадал. Да, это я.
Мальчишка вперился в него этим ищущим и почти разочарованным взглядом, в котором читалось: «Это правнук нашего героя? А я-то думал, он покрепче и от него не воняет как от последнего бродяги». Все они так думали, просто взрослые умели лучше скрывать свои истинные чувства. Нет, в этих краях он обречен тут и там сталкиваться с незнакомыми знакомцами. Здесь ему не убежать от самого себя.
Продолжать путешествие в день девятой засечки расхотелось, Ун отправился в обратный путь, купил листья в единственное аптеке Хребта, пережив унизительную беседу с узнавшим его аптекарем, и вернулся в дом Никканы гораздо раньше обычного, задолго до заката. Полночи он ворочался в кровати, раздумывая, что же делать, трижды окончательно решал все же отправиться в поход, и трижды передумывал.
Утром из зеркала на него смотрело измятое, припухшее, как после пьянки, лицо, разговор с полумертвой Ноттой нагнал больше тоски, чем обычно, а двое утренних гостей только разозлили своей учтивостью. Когда они убрались, Ун еще минут десять пялился на тарелку с омлетом. Абсолютная свобода выбора сковывала, он ведь мог сделать что угодно. Мог собраться и отправиться в путь прямо сейчас, а мог подняться в комнату, запереться там и лежать. В конце концов Ун остановился на самом простом и самом трусливом варианте.
«Схожу еще раз на разведку, а там видно будет».
— Не одолжите мне какую-нибудь шляпу? — спросил он, отодвигая от себя полную тарелку. Никкана засияла, точно все десять дней только и ждала этой просьбы, выбежала из столовой и вернулась, торжественно неся перед собой старую, выгоревшую на солнце, но неплохо сохранившуюся шляпу. Шляпа Сан была из соломы, эта же — из какой-то плотной ткани, с загнутыми вверх полями и мягкой подкладкой. 
— Спасибо, я потом верну, — Ун уже догадывался, кто именно носил эту вещь до него.
— Что вы! Пусть будет подарком! — Никкана промокнула глаза краем передника. — Для моего Диммита это было бы такой честью! Он всегда...
— Да, это и для меня честь, — Ун осторожно постарался увести ее от воспоминаний и очередного бесконечного рассказа о покойном муже, и заговорил доверительно, — мне нужна еще кое-какая помощь. Не подскажете, что там, к северу от Хребта?
Никкана забыла про слезы, снова убежала и снова быстро вернулась, но теперь с тонкой тетрадью, потрепанной, явно не раз и не два бывавшей и под дождем, и под палящим солнцем. В плотную картонную обложку были подшиты волнистые от давно высохшей влаги листы разной ширины и высоты. Никкана протерла ладонью скатерть, любовно, аккуратно положила тетрадь на стол и открыла ее. Первым же разворотом оказалась вклеенная карта, судя по подписи и крупному масштабу — всего лишь трех районов Южной земли. Она была исчерчена десятками карандашных пометок, в половине которых — темных прямоугольниках — Ун узнал обозначения наблюдательных постов. Он посмотрел на норнку с опаской.
— Ах, не волнуйтесь. Этой карте двадцать лет. Она старая. Вот, смотрите, мы здесь...
Никкана ткнула пальцем в Хребет, и Ун удивленно хмыкнул. К северу от недогорода был не один фруктовый поселок, но десятки и десятки точек, нанизанных на десятки и десятки ветвящихся дорог.
— Вот здесь в Высоком держат большерогих. Там замечательное молоко! Будете проходить, обязательно купить кружку-другую. А вот здесь Заводь. Туда не ходите. Они там вечно обсчитывают... Позор норнской крови! Но Создавший все видит их ложь. О! Они доиграются. Будут в Вечном Мире чистить навоз до скончания времени. А вот здесь у нас...
— А здесь?
Ун указал на пустое зеленое пространство к югу от Хребта.
Никкана пожала плечами:
— Здесь? Ничего. Ну, есть какие-то редкие дворы в один-два дома... Старики доживают свое. Знаете, старикам тяжело уйти с родовой земли. А я считаю, что это такая глупость. Их дети и внуки никогда туда не вернутся. Зачем упираться? Надо быть рядом с родней. Боги не в земле, они...
Никкана еще долго рассуждала, где именно живут ее боги, но Ун не слушал и только с жадностью смотрел на карту, на пустое зеленое пространство.
Идти в первую разведку он решил налегке: уложил в заплечный мешок пару фляг, кусок сыра, полпалки вяленой колбасы, пахнувшей острыми норнскими травами, скрутил несколько самокруток и набил карманы пригоршнями горе-мха, надеясь, что они хоть немного помогут справиться с мошкарой.
Новая старая шляпа села отлично, словно была сшита под него, она защищало лицо от солнца, и, что важнее — скрывала уши. По пути на окраину Хребта, Ун то и дело поправлял ее так и сяк, и перестал мять, только когда начал углубляться в лес. Здесь, не сделав еще и десяти шагов, он споткнулся о торчащий из земли корень и чудом удержался на ногах. Шипя из-за отбитого большого пальца, Ун вспомнил о своем недавнем открытии: норны ничего никогда не преувеличивали, и Никкана, похоже, тоже сказала все как есть. Южными дорогами, действительно, почти не пользовались. Чем дальше он шел, тем наглее трава, тонкие побеги, а кое-где и целые раскидистые кустарники, выбирались от обочины на колею, деревья низко опускали ветки, и иногда их приходилось обходить, чтобы не остаться без глаза.
Сама дорога, бугристая, неровная, исчерченная глубокими бороздками, оставленными потоками дождей, поначалу была прямой, но скоро начала плавно уходить вверх. Наклон казался небольшим но уже на второй час путешествия ноги начали поднывать, а сердце биться чаще. Рубашка липла к намокшей спине, и иногда Ун останавливался и смотрел вверх, просто чтобы убедиться, что кроны узорчатых деревьев все еще закрывают его от солнца. И они закрывали, но пользы от них было немного. Духота разливалась повсюду, даже в тени, она была густой, давящей.
«Но все не зря, — подумал Ун, допивая последние капли из первой фляги. — Тут хотя бы никого нет». К тому же неудобства и сложности действительно отвлекали от навязчивых больных мыслей, и маячивший на горизонте многодневный поход обещал и вовсе стать настоящим исцелением. Надо было только придумать, как в этих местах  добывать воду. Впрочем должны же у здешних упрямых стариков, отказывающихся ехать к родне,  быть колодцы?
Впереди показался узкий, высокий, в полтора раанских роста, камень. Он стоял на развилке, и лес не решался проглотить его, не обнимал лианами и ветвями, как будто опасливо держась в стороне. Когда Ун подошел ближе, то понял, что никакого чуда в этом не было: кто-то безжалостно обломал все побеги росшего вокруг остролистного куста. Зачем? Это же не указатель: камень покрывали желто-белые пятна лишая и на нем не было никаких надписей. Только в одном месте, почти в самом низу, можно было разглядеть что-то вроде спирали или тройного круга, высеченного когда-то неизвестным мастером, а теперь почти полностью стесанного в ничто ветрами и временем.
«Наверное, опять какая-нибудь норнская религиозная ерунда», — подумал Ун. Но что норны пытались сберечь? Окажись идол Никканы в каком-нибудь музее, вне темной, мрачной комнаты, на него даже было бы приятно посмотреть. А тут глыба и глыба, причем с самой примитивной резьбой. Ей было невероятно далеко до грубоватых, но обладавших своей красотой и ритмом узоров, напоминающих птичьи следы, которые вырезала....
Ун свернул налево, оставляя камень позади, на ходу закуриил самокрутку, заставил себя сунуть чертов платок обратно в карман. В этот раз ему повезло: через пару минут лист серого дерева ударил в голову, выедая мысли в ничто, в пустоту, в ногах появилась чуждая, неестественная упругость. Он шел легко, но чувствовал, что если теперь остановится или присядет, то не сдвинется с места. И потому надо было не сбавлять шагу! Вперед! Вперед! Вперед! 
Глаза его сбросили пелену слепоты и видели теперь в окружающей листве всевозможные, бесконечные оттенки зеленого, желтого, синего, пурпурного. Ун спотыкался, но отказывался глядеть вниз, боясь упустить что-то из открывшегося ему бесконечного пейзажа. Боясь, упустить даже одну деталь этого совершенно иного, яркого, не обобщенного мира, поделенного на мельчайшие части, где каждая мелочь была сама по себе миром, состоявшим из бесчисленных частей... 
А потом, в одно мгновение, все побледнело, Ун остро почувствовал собственное одиночество, и пустота из приятной и освобождающей сделалась тяжелее того проклятого камня. Он сбился с шага, двигаясь вперед уже скорее против собственной воли — появившаяся из неоткуда тоска требовала лечь прямо здесь, на дороге, и ничего не делать. 
«Нет, надо идти, я же так и не нашел подходящее место для лагеря...» — Ун заставил себя оглядеть старый мрачный мирок, в который вернулся. Тени в подлеске стали гуще, солнце уже не блестело над головой среди переплетения закрученных веток. «Сколько прошло времени?» — впрочем было ли это так важно. Ун смахнул пот со лба, начиная чувствовать, как покалывают и поднывают расслабленные, отвыкшие от труда и долгих переходов мышцы. 
Еще примерно через полчаса он все же устроил короткий привал и с удивлением обнаружил, что уже наполовину осушил вторую флягу и съел почти весь сыр, причем не нарезая его, а кусая как яблоко. В этом не было ничего плохого, но по затылку Уна пробежал нехороший холодок: он совершенно не помнил, когда именно ел и как, остановившись или прямо на ходу? Не помнил вкуса и даже не мог сказать, понравился ли ему этот сыр. От волнения захотелось закурить, и пришлось останавливать полезшую за коробкой руку. Не хватало только совсем забыться  посреди этого чертового ничего.
Этого мрачного, скучного, раскаленного ничего, которое находилось здесь и… А где, собственно, находилось это здесь? Шёл ли он все время по прямой? Не встречались ли после странного камня ещё развилки и повороты? Какие воспоминания ускользнули из его разомлевшего разума? 
«Нет,  хватит с меня листьев»,  — подумал Ун. Стоило всё-таки попробовать пожечь кору. Пусть она и воняла с
ильнее, и на несколько часов превращала любого разумного в неподвижное аморфное тело, но никто никогда не слышал, чтобы после нее в памяти появлялись огромные дыры. 
— Здравствуйте. 
Ун замер, повернулся на голос, но никого не увидел и часто-часто заморгал, хотя и знал, что это не поможет избавиться от остатков дурмана. 
— Извините меня, не хотел вас напугать. 
Листья огромного, раскидистого папоротника, росшего на обочине, зашуршали, из-за них с земли поднялся полураан — не призрачный, самый настоящий: сероволосый, с широким пятном на правой щеке и россыпью мелких точек на лбу. Он почти виновато потоптался на месте, потом, запоздало, снял шляпу, с заткнутым за ленту ярко-синим пером, и вежливо кивнул, пытаясь незаметно отряхнуть заношенные штаны. Обычный местный деревенщина, что  с него взять. Страшно подумать, каким бы он был без примеси раанской крови. 
«Неужели мне не будет от вас покоя даже в чаще леса?»
— Куда идете, господи раан? — бодро спросил деревенщина.  
«Только перед тобой я еще не отчитывался», — вспомнил Ун слова сестры, произнесенные как будто в другой, бесконечно далекой жизни, но пожал плечами и все же ответил: 
— Гуляю.
Сказав это, он пошел дальше, надеясь избавиться от внезапного собеседника. Почти сразу же позади раздались едва слышные шаги и скрип. 
Ун снова остановился и обернулся. Деревенщина шел за ним, волоча небольшую тележку, накрытую куском брезента, и улыбался невыносимой натянутой улыбкой. 
— А у нас тут такое захолустье! Ничего интересно! 
Неужели этот кретин его все-таки узнал? Точно узнал. Иначе почему так заискивает? Ун пониже надвинул шляпу на глазу  и спросил прямо:
— Тебе что-то нужно? 
Деревенщина наигранно замахал свободной рукой, точно плохой актер на сцене дешевого кабака:
— Нет-нет, господин раан! Я просто рад, что встретил вас. Должен  предупредить, там дальше одна дикость, шакалов целые стаи и змеи под каждым кустом. Да и дорога становится непролазной. Заблудитесь, не выйдете потом. Лучше возвращайтесь.
Ун посмотрел на незваного помощника с раздражением, и ему пришлось собрать все силы, чтобы следующие слова прозвучали не то чтобы дружелюбно, но хотя бы не  грубо:
— Спасибо за предупреждение. Но я пойду дальше.  
И Ун пошел. Пусть сожрут этого болвана ночные охотники или что там за твари должны были пугать норнов. Да ему чертовски хотелось увидеть, как дорога все сильнее и сильнее сужается, превращается в тропу, а потом и вовсе растворяется в лесу и совершенно исчезает, уступая той самой дикости. Он и пришел сюда, может быть, только ради того момента и места. 
— Стойте! — на этот новый резкий оклик, почти приказ, Ун не стал обращать внимания. Опасно там или нет, но он сам  волен решать, куда ему идти. 
— Лежать! 
Вот это было уже слишком. Что полураан о себе возомнил? Кем считал себя? Уж не управителем ли всей этой чащи? 
Ун остановился, решая, как ответить, но не успел ни повернуться, ни открыть рта — рядом что-то мелькнуло, он почувствовал железную хватку на плече, потом сильный толчок и с удивлением понял, что лес начал заваливаться, а земля стремительно приближаться. 
В бесконечно долгую секунду падения, прежде чем удариться щекой о камни, Ун успел разглядеть лицо высившегося над ним полураана. 
Кажется, деревенщина улыбался. 


Глава XXXII

Ун откатился в сторону, уворачиваясь от пинка, вскочил на ноги и утер кровь с разбитой правой щеки. Он видел как вспыхнуло удивление в глазах полураана, как рука его потянулась под полу грязной куртки, не стал ждать, что будет дальше, и бросился в атаку.
Поражение получилось позорным. 
Враг не был не выше, не тяжелее, бил с долгого замаха, и Ун даже начал прикидывать, о какое дерево разобьет поганую крапчатую рожу, по какой-то нелепой ошибке получившей одно раанское пятно, когда пропустил первый удар. А потом еще и еще. 
Можно было обвинить во всем свежую саднящую рану, но в пылу схватки он не чувствовал боли, и капающая с подбородка кровь только придавала ему злости и резкости. Можно было свалить все на болезнь, но из госпиталя он выписался больше месяца назад. Курево… Да, курево делало его слегка заторможенным, но и оно не могло быть ответом. 
Ун ударил несколько раз, хотя это надо было назвать тычками, отступил, поднимая руки, чтобы защитить лицо, кулак полураана прилетел ниже, врезался в грудь прямо под сведенными локтями, дыхание оборвалось, а в глазах потемнело. Как долго он провалялся без сознания? Минуту? Две? Достаточно, чтобы очнуться с мешком на голове и заломаными за спину руками.
Правда была неприятной, но отворачиваться от нее становилось попросту опасно. Курево, царапина, болезнь — они были не виноваты. Он, вот главная причина всего. Он сам довел себя до этого, превратился в ходячий, разве что не гниющий труп. Хотел служить под началом майора Вица? А заслуживал ли такой чести? Какая польза боевому офицеру от слабовольного, неповоротливого, переполненного жалостью к себе раана? Раана, который так легко отдал право распоряжаться собственной судьбой в чужие руки? Если бы полураан захотел, то труп Уна нашли бы однажды здесь, на этой забытой всеми норнскими богами дороге. 
Если бы нашли. 
Ун не хотел представлять, но ясно видел, как огромный лесной кот медленно выходит из зарослей, прислушивается, принюхивается, морща нос и приоткрывая пасть, наконец, замечает на обочине облепленную мухами мертвечину, неслышно приближается, почти скользя на мягких лапах, наклоняет к телу тупорылую морду и вырывает большой кусок мяса или дергает за руку, с хрустом выламывая сустав из плеча. 
Звери, птицы и насекомые очень скоро не оставили бы от трупа ничего, кроме костей и обрывков догнивающей ткани.
Со связанными руками и больной головой сам Ун уже бы не поднялся, и полураан взял его за плечи и потянул вверх, заставляя и одновременно помогая встать. Этот ублюдок говорил и говорил, слова заглушал звон, все никак не затухавший в ушах. Но главное Ун разобрал.
— ...Будешь дергаться, застрелю! 
Что-то ткнулось в затылок сквозь вонючую пыльную мешковину. Пистолет? Ун постарался усмехнуться, чтобы придать самому себе смелости, но сердце замерло, а потом заколотилось быстро, точно решило пробиться через клетку ребер. Колени затряслись. Драка дракой, но только теперь он по-настоящему осознал, что может и правда умереть здесь и сейчас, какая же досадная, нелепая смерть! Разве это была жизнь? Разве можно умирать так рано, когда впереди еще так много? Сумрак внутри мешка, пронизанный мелкими точками света, стал удушающим, захотелось заговорить, выспросить, что происходит, молить о пощаде, и Ун едва успел прикусить язык. Может быть, теперь у него ничего и не осталось, кроме гордости, но ее он так просто не вышвырнет.
Они пошли по дороге, и Ун попытался, но не смог понять, движутся ли они вперед или возвращаются обратно. Когда он скашивал глаза вниз, то видел камни, желто-серую землю и ничего больше. Наверное, опытному следопыту хватило бы и этого, но он никогда не чувствовал себя в лесу как дома.
Радовало теперь только одно: в нем все еще находились силы молчать и не отвечать на бесконечные вопросы полураана. «Как тебя зовут? Куда ты шел? Зачем?» Ун даже не прислушивался к ним, хотел только  бросить: «Не твое дело», — но и это было бы слишком много чести. Он выпрямился, чуть запрокинул голову назад, и тут же пожалел об этом: полураан стукнул его между лопаток, сгоняя куда-то в сторону и низкая ветка хлестнула по макушке и лбу, пришлось пригибаться, пробираясь по непролазной лесной тропе.
«Будет мне теперь и поляна, и ручей. Отведет меня куда подальше, да там и зароет». Новая страшная догадка не напугала и не заставила сердце уйти в пятки. Ун не почувствовал ровным счетом ничего и даже скривил рот в улыбке: «Господин Ирн-шин куда крепче держал меня за горло и без всякого оружия». 
Но скоро он перестал думать и об этом: тропа стала изгибаться, прерываться оврагами, в которых приходилось спускаться боком, тщательно прощупывая дорогу, чтобы не скатиться вниз кубарем и не содрать и вторую щеку; а потом подниматься, ступая по корням и наклоняясь вперед, стараясь удержать равновесие. В сотый раз запнувшись не то о камень, не то о кочку, когда Ун был на грани того, чтобы переступить через гордость и потребовать, нет, попросить, убрать этот чертов мешок, в конце концов, что такого секретного могло быть вокруг, кроме чертового леса, впереди послышались голоса. Они звучали приглушенно, точно издали, но это была иллюзию: чаща поедала и искажала их — уже через несколько минут Ун начал разбирать в мерном хоре отдельные слова. Говорили на раанском и норнском. 
— Господин капитан! — неожиданно выкрикнул полураан из-за спины Уна. — Я поймал одного из них!
Мешок взметнулся вверх, и шершавая ткань резанула по щеке. 
Ун вспомнил боль, которая пронзила лицо в тот момент, поморщился, потянулся к ране, и военный лекарь в чине сержанта — норн средних лет — с очень виноватым видом хлопнул его по запястью. 
— Не надо трогать. Сотрете клеевину, закровит. Еще занесете какую-нибудь инфекцию. 
— Простите. Забылся. 
Ун снова оглядел лагерь. Широкая поляна посреди леса была полна изгнивших пней и поваленных на землю черных стволов деревьев. Трава здесь росла, но не было ни одного молодого побега, точно все выкашивала какая-то древесная зараза. Отдыхавшие солдаты в маскировочной пятнистой форме группами сбивались поближе к плоским чашам, на которых тлел горе-мох, и подальше от хлипких брезентовых навесов, где обитало начальство. 
Под самым дальним навесом продолжалась дивная трепка: капитан Шан спускал шкуру с фальшивого деревенщины. Жаль только говорил тихо, ни слова не разобрать. С другой стороны, хватало и одного выражения на лице полураана. Он стоял там не живой, не мертвый, боялся пошевелиться. А сколько поначалу было смелости и наглости! «Поймал одного из этих ублюдков, господин капитан». «Он отказался представиться, господин капитан». «Он тащился в чащу, господин капитан! Прямо в сторону обрывов!» «О, у него нет при себе никаких бумаг, господин капитан!» «Я спрашивал! Молчит. Ну, я и погнал его сразу сюда!» Уну тогда стало мерзко от одной мысли, что этот выскочка шарился по его карманам, рука потянулась к груди, но платок нашелся на месте. 
Норны и полурааны, в основном рядовые, начали собираться вокруг, приглядываться, во взглядах их блестел хищный охотничий азарт, точно у волков, услышавших запах крови. Но капитан явно в чем-то сомневался, хмурился и все чесал пятно на подбородке. Он потребовал представиться. Ун встал прямо, как только мог, и назвался. 
— Здесь пограничье, — сказал капитан, — почему ходишь без документов? И что ты вообще тут делал? 
История об обычной долгой прогулке и о том, что Ун даже не думал, что в такой глуши ему могут понадобиться печати и подписи, была правдивой, но прозвучала до нелепости абсурдно, и офицер сощурился уже с подозрением. 
— Ладно. Выясним, кто ты на самом деле и что тут забыл. Говоришь, из Хребта? Сможет там кто-то подтвердить твою историю? 
Первым в голову пришел майор Виц, но Ун предпочел бы умереть, чем объясняться, почему он теперь не на службе.
— Я остановился в доме хозяйки Никканы. Ее сын Варран, он в...
— А, — протянул капитан, — ну тогда у него и спросим. 
Уна усадили на поваленное черное дерево, так и не развязав рук, и ему оставалось только слушать, как несколько рядовых получают приказ позвать Варрана и доктора, и ждать. Солдаты-норны теперь посматривали на него с недоверием и одновременно — как будто с огорчением и узнаванием. Он же старательно притворялся, что ничего не замечает и только дергал головой, отгоняя комаров.
Первым пришел Варран. Ун вздрогнул, когда от густого подлеска неслышно отделился силуэт, целиком сотканный из листьев и мелких веток, но тут же расслабил окаменевшие плечи — из-под откинутого капюшона появилось знакомое норнское лицо. Они с капитаном коротко о чем-то переговорили, поглядывая в его сторону, потом Варран снова исчез, растворившись среди деревьев. Руки Уну развязали, и без того потухший хищный азарт рядовых окончательно сменился разочарованием. Вскоре с шумом ломающихся веток из подлеска выбрался доктор, раздраженно вычесывавший нити паутины из серых волос. От этого норна с перекошенным гневным лицом Ун не ожидал ничего хорошего, а тот оказался весьма дельным и в меру общительным — не молчал, но при этом чувствовал, какие вопросы задавать не следует. 
— ...промывайте аккуратно, прохладной водой. Через два дня корка отвалится, если рана будет беспокоить наложите еще слой клеевины. Но на вас, молодых, все зарастает как на собаках, — доктор многозначительно посмотрел на его сломанный нос. — Да вы и сами, думаю, это знаете. Вам, похоже, не впервой. 
Ун улыбнулся, отчего-то захотелось рассказать о той бессмысленной драке в школе, когда он получил по лицу — и чудо, что вообще не остался без глаз, но доктор уже закончил складывать склянки с мазями и лекарствами в бездонную черную сумку, вежливо попрощался, пожелав скорейшего выздоровления, и ушел под навес к капитану. Ун снова остался один, снова оглядел лагерь. Теперь никто не обращал на него внимания. Не потому что он стал чем-то привычным, просто все солдаты здесь, вплоть до самого последнего бестолкового норна, были частью общего дела, и они предпочитали не замечать все странное, чужеродное и бесполезное.
В конце концов Ун скрестил руки на груди, согнулся, притворившись, что спит, а потом и правда задремал — разбудил его крепкий хлопок по отбитому плечу. Он шикнул, заморгал, вскинул голову. Напротив стоял полураан, фальшивый деревенщина, хмурый, едва скрывавший злость, и протягивал помятую, запыленную шляпу. Ун взял ее, нарочито медленно осмотрел со всех сторон, отряхнул, и только потом кивнул, давая понять, что все хорошо. С кем с кем, а с этим ублюдком разговаривать точно не хотелось и, к счастью, это было взаимно. 
Скоро вернулся Варран. Он оставил где-то свой чудной плащ, но у Уна уже не получалось смотреть на этого норна и не видеть в нем что-то от лесного призрака из старых сказок. «Тихо чудище ступает, всех детишек забирает. Коль зайдет бесшумно в гости, не найдешь потом и кости», — или как-то так. Ун уже не помнил. Старая нянька старалась не запугивать его и сестер бестолковыми историями. Отец этого не одобрял.  
— Я сопровожу вас в Хребет, — сказал Варран почти шепотом, словно все еще прятался, — но до машины придется пройтись. 
Ун попрощался с капитаном, который не только не посчитал нужным извиниться за своего подчиненного, но и глянул пристально, со все еще заметным подозрением, и они ступили на едва-едва различимую в зарослях тропу. Варран шел впереди, ловко избегая  колючих веток и широченных полотен паутины, тут и там тянувшихся от дерева к дереву — и как только различал их в накатывавших вечерних сумерках?
— Насчет Ро не волнуйтесь. Его на две недели отправят менять сигнальные ракеты, такое себе развлечение, — норн остановился, ожидая, пока Ун справится с очередным кустом, за которые зацепился краем куртки. — Но должен сказать, вы далеко зашли, тут до реки всего ничего.
— Да, и выбрал я самую неудачную дорогу, — хмыкнул Ун, — засадную. 
— Сейчас тут нет удачных дорог, мы везде следим за... за ворами.
Ун попытался припомнить карту. К югу от Хребта дорог было не так много, как на севере, пожалуй, поставить здесь наблюдателя в каждом тупике и на каждой развилке не было чем-то невозможным. 
— Ну, значит, я набрел на самую неудачную засаду из возможных. Сурово у вас тут ловят воров. 
Темно-синие тени скрывали лицо Варрана, но Ун рассмотрел, как он поджал губы и как забегали его глаза. 
— Просто, понимаешь, в Столице воров не загоняют с таким усердием. Что же это надо украсть, чтобы заслужить такую облаву... 
Варран отвернулся, пошел дальше, и голос его прозвучал едва слышно: 
— У нас тут... так положено. 
Говорить обо всем происходящем Варран, похоже, не имел права, и Ун не стал мучить его вопросами. Тем более, сам он предпочел бы побыстрее забыть обо всем случившемся. Жаль только норны ничего не забудут. Поди, не каждый день жизнь в этих мертвецки скучных краях одаривала их потрясающими историями о беспомощном, жалком существе, которое по какому-то недоразумению решило называть себя правнуком славного генерала, и в момент опасности, когда нужно было проявить силу и упорство, получило по лицу и отправилось гулять по лесу с мешком на голове. 
Какой позор! Но едва ли худший из его коллекции... Отец бы теперь и бровью не повел и только бы спросил: «А что еще ждать от такого ничтожества?». Всю оставшуюся дорогу, пока они пробирались через тонущий в сумраке лес и тряслись по холмам и ухабам в стареньком «Вепре», этот небрежный тон, не злой, но почти безразличный, отчасти брезгливый, давил Уна, снова и снова отдавался в ушах. В дом Никканы он вошел совершенно разбитый, и ему не хватило сил даже отпрянуть, когда хозяйка схватила его за плечи, подтаскивая поближе к горящей лампе. 
— Что это такое? Как? Ах! И кто это так наложил вам склейку? Разойдется же! Совсем мякоти пожалели! Ничего не могут. Как только все это отвалится — сразу скажите мне. Я переделаю. Эти ученые доктора ничего не знают. А, зачем ждать! Давайте-ка прямо сейчас наложим вам новую, эту надо срезать... — она отпустила его, бросилась к шкафчику, стоявшему в углу столовой. Меньше всего на свете Уну теперь хотелось бы беспокоить и без того зудящую рану, и он постарался отвлечь Никкану, заговорил на ее любимую тему, допустив лишь небольшое преувеличение: 
— Знаете, а без Варрана его капитан там как без рук... 
Слова оказались верными, хозяйка тут же отвернулась от шкафа, заулыбалась: 
— Вы с ним виделись? Тоже заметили? Ну еще бы! Варран сын своего отца. Ему даже предлагали перевод в Сторечье. А туда кого попало служить не зовут, это всем известно!..
Отвлечь получилось даже слишком хорошо. Никкана говорила о сыне без умолку и каждое ее слово источало гордость. На какое-то короткое мгновение Ун даже нешуточно возненавидел Варрана. Этому норну все дается, ему предлагают перевод в Сторечье и что же? Он отказывается, чтобы добровольно остаться в Хребте, обители тоски и безнадежности. Точно в насмешку. Ун посмотрел в добрые, счастливые глаза Никканы, обрамленные мягкими морщинами, и начал краснеть от стыда за собственные мысли. Да и так ли много достижений у норнов? Не стоило завидовать такой, по сути, мелочи. 
— В следующем месяце Варран наверняка... 
Из общей донесся кашель. Норнка замолчала, прислушалась, лицо ее сделалось почти виноватым: 
— Нотта приболела, пора принимать лекарство. А вы отдыхайте. Ужин подам через полчаса, если вы голодны, — Никкана пошла к двери, но остановилась на пороге и повернулась. — Я обещала вам настойку для спокойного сна, она готова. Оставила бутылку у вас в комнате. Пейте стакан на ночь.
Ужинать Ун не стал, сразу поднялся к себе, скинул грязную одежду, завалился на кровать, взял с тумбочки бутыль из толстого темно-зеленого стекла, наполнил стакан и шикнул, когда в нос ударил густой, острый запах незнакомых трав. После первого глотка красноватое пойло обожгло горло — хуже, чем настойка новичка, которую его заставили пить в тот день, когда он... Ун долил стакан до верха и осушил его залпом. 
Горечь быстро прошла, напряженные мышцы стали расслабляться, наполняясь теплом. Ун доверился этому обманчивому ощущению совершенного спокойствия, и оно камнем потянуло его в сон. И сон этот был дрянной, еще более яркий, чем прежде, врезающийся в память мелкими деталями, словно событие, происходящее наяву. Там был лес высокого пятилиста, светло-зеленого, весеннего, и какой-то дом, старый, ушедший наполовину в землю с травой, поросшей на крыше, и она. И она что-то говорила на своем непонятном языке, хотя он все понимал, пусть и не хотел понимать. А потом они...
Еще не проснувшись как следует, Ун подскочил, путаясь в одеяле и ногах, слез с кровати, отыскал в углу брюки, выудил из кармана коробок с самокрутками и, лишь докуривая вторую, вспомнил, что, вроде как, решил от них отказаться. Теперь даже мысль об этом казалось смешной. С такими кошмарами подобная роскошь была не для него. Одевшись в чистое, Ун взял бутылку, решил выкинуть ко всем норнским демонам, но остановил себя и спрятал ее под кровать. К чему так обижать хозяйку? Она ведь хотела как лучше. 
Ежедневный ритуал был нарушен. Уже в коридоре Ун понял, что не сделал отметку на стене — да и какой с этого толк? Не захотел он и останавливаться на лестнице возле фотографических карточек. Не из высокомерия, напротив, от стыда. В общей, стоило только пройти сквозь водопад тканевых лент, на него обрушились душащие благовонные ароматы. Богиня купалась в дыме сразу трех небольших курилен, и согнутых колен ее было не видно из-за подношений — кругов хлеба и свежих фруктов. Ун прикинул, не прихватить ли что-нибудь с алтаря, не от страха умереть с голода, просто назло божку, да и дым серого дерева так и подбивал на какую-нибудь глупость, но вовремя остановил себя, как раз в тот момент, когда от дивана послышалось тихое:
— Вы сегодня рано, господин Ун.
Он повернулся. Никкана сидела рядом с неподвижной дочерью и выглядела так, словно глаз за ночь не сомкнула. Лицо ее было уставшим, а взгляд мутным. «Точно, Нотта же заболела», — припомнил Ун. 
— Как она?
— Все... хорошо. Не волнуйтесь. А что настойка? Помогла? Я вас сегодня не слышала. А вы идите, все на столе... 
Ун сказал, что очень помогла, в конце концов, если обошлось без криков, то это было правдой как минимум наполовину, и оставил норнку наедине со своими тревогами. 
Завтракать без гостей было непривычно, но приятно. Покончив с яичницей и чаем, он вышел в сад на просторном заднем дворе, не спеша прошелся по узким дорожкам, наконец, присмотрел крепкую ветку на старой яблони, подпрыгнул, схватился за нее обеими руками, попробовал подтянуться и испугался того, как задрожали, почти затряслись локти. 
«Да я совсем плох». 
Проигранная драка больше не казалась чем-то ужасным, теперь его, скорее, удивляло, как вообще удалось обойтись одно только разодранной щекой и остаться живым. «Ничего, — подумал Ун, медленно, с болью подтягиваясь вверх и стараясь не замечать, как изгибы коры впиваются в ладони, — сам превратил себя в лепешку, сам и приведу себя в порядок». 
В этот первый день, лишенный отметки, Ун не пошел в Хребет. После разминки он остался в саду, прилег под той же яблоней, позволив себе отдыхать и ничего не делать, не беспокоя свежие синяки. Вскоре после полудня вернулась Таллана, старшая дочь Никканы, с детьми, дом ожил, из открытых окон понеслись звуки возни, споров, топот. Но долго это не продлилось: всех пятерых внуков хозяйка выпроводила в сад, строго, почти отчаянно что-то прикрикнув на норнском. Ун не опечалился от такой внезапной компании, напротив, это было как нельзя кстати. Он махнул старшему мальчишке, звали его не то Мирришем, не то Марришем, который нес под мышкой плоский кожаный сверток с инструментами. Наверное, собирался их точить, или чистить, или что там должны делать дети башмачников со своим добром. 
— Добрый день, господин Ун, — пробурчал мальчишка глубоким, чуть дрожащим голосом, свойственным и совершенно не подходящим никому в шестнадцать с небольшим лет. — Вам чем-то помочь? 
— Да, — кивнул Ун, — надо кое-что обсудить. Да ты садись, Марриш.
— Меня зовут Мирриш, — проворчал Мирриш, но уселся рядом и положил сверток на колени, барабаня по нему пальцами. 
— Есть у меня к тебе одно дело. Много ты знаешь норнских ругательств?  
Мальчишка покраснел так, что нельзя было рассмотреть россыпи рыжеватых крапин на его лице, а кончики ушей стали казаться не заостренными, а острыми, как наконечники древних стрел. Но, к счастью, смущение его было ложным, а вот запас оскорблений — неисчерпаемым. Он рассказывал о них с таким увлечением, что совершенно забыл о своих инструментах: странных молоточках, резцах и ножах с короткими лезвиями — которые вытащил из чехла и поначалу еще пытался чистить масляной тряпицей.
— И это переводится, как «ты улитка»? — переспросил Ун насчет очередной фразы. 
— Да, на раанский это переводится так, — живо кивнул Мирриш и добавил шепотом, точно мать или бабка могли теперь стоять за деревом и подслушивать, — но если произнести «улитка» но нашем языке быстро и сделать ударение на второй слог, то прозвучит точно как... ну... коровье дерьмо. 
Мирриш прыснул, словно это было очень смешно. 
А вот Уну было не до смеха. В следующие пару часов он научился здороваться, представляться и произносить еще несколько обыденных фраз на норнском, которые могли бы пригодиться на каком-нибудь рынке. Этот язык давался ему достаточно легко, но не из-за внезапно открывшего таланта: просто норнское наречие произношением и важностью проклятых ударений неуловимо напоминало фальшивую речь полосатых. Даже отдельные слова звучали как будто похоже. Не одинаково, но если бы он раньше прислушивался к разговорам Никканы и ее гостей, то смог бы узнать пару простых слов, вроде «вода» и «небо». «Нет, здесь нет ничего странного», — нахмурился Ун. Не на пустом же месте забытый враг создавал фальшивый язык для полосатого зверья? Отдать свою речь на поругание они бы, конечно, никогда не согласились. Но бок о бок с забытым врагом воевали сорены, а у соренов было полно норнских рабов. Кто станет беспокоиться о рабах и их гордости? 
— Вы произносите очень твердо, — покачал головой Мирриш, — а надо больше тянуть! Так только северняки говорят. 
— Кто-кто? 
— Северные норны. Но они не живут среди материнских лесов, что они вообще могут делать правильно? Ничего! 
— Мирриш! — из окна боковой комнаты выглянула Никкана, и издали, на фоне черноты проема, она показалась Уну совершенно белой, под стать своей неподвижной дочери. — Надо сходить в Крыло и пригласить на завтра почтенную Бинни. Возьми обед и отправляйся немедленно, успеешь туда и обратно до темноты.
— Я сейчас!
Мальчишка с досадой посмотрел на инструменты, с которыми так и не разобрался, принялся торопливо распихивать их по ячейкам в чехле. 
— Что за Бинни? . 
— Почтенная Бинни служит Имени Мира, — ответ Мирриша прозвучал без следа былого веселья. — Ей позволено приносить жертвы на старых алтарях. 
Мирриш наверное, считал, что сказал самую очевидную вещь во всей Империи, Ун понял только, что речь шла или о какой-то норнской жрице, или о знахарке, но не стал больше спрашивать. В конце концов, сам он был только гостем в этом щедром доме, ничего не знал, да и не хотел ничего знать о норнских порядках, не умел исцелять неизлечимо больных и самое большее, что мог теперь сделать — не болтаться под ногами с бесполезным сочувствием, не донимать никого вопросами и не лезть с предложением послать не за жрицей, а за еще одним врачом, если первый вдруг не справился.
Вечером гора подношений на синем шелке стала в два раза выше, и доходила уже до груди богини, а дыхание Нотты стало громче, в него примешался тихий хрип. Ун хотел подойти к девочке, просто из вежливости, но Никкана и теперь испуганно замахала руками:
— Не надо, не надо, господин Ун! Идите... 
Сама хозяйка заразиться не боялась, но Ун не стал спорить и просто подчинился ее просьбе. Он старался не думать о страданиях бедной девчонки, которая должна была умереть много лет назад, но снова и снова мысленно возвращался к ней, а потом не заметил, как вспомнил о Сан. Если бы она попала сюда и если бы была врачом, а не занималась животными, то не позволила бы бедной Нотте спокойно болеть и обязательно бы пыталась поднять ее на ноги — в прямом смысле этого слова. 
«Как вы там теперь, Сан? — задумался Ун, отпивая настойку прямо из бутылки. — А господин сержант? Поженились они или все тянут? Написать бы им...» — Ун тут же отбросил эту идею, как гадюку. Нет уж, после всего случившегося, самое лучшее — быть забытым, словно его никогда и не существовало. Вот Кару и второй сестре придется написать хоть что-то. Он не был обязан объяснять свой перевод на границу, но чувствовал, что сделать это придется, и лучше выдумать историю поубедительней. «Хотя... Господин Ирн-шин, наверное, уже все рассказал за меня. И во всех красках». 
Он любил поиграть на нервах тех, кто зависел от него. Любил играть и их судьбами. Наверняка, приволок все эти дурацкие письма, написанные почти в бреду и горячке. И хорошо, если показал их только второй сестре, а не начал таскать с собой по приемам и домам, вроде дома Диты. «Есть у меня тут забавное письмецо... Ах, ничего личного. Обычное прошение, но какое! Я, пожалуй, зачитаю его вслух. Нет-нет, никаких имен. Но мы все понимаем... Тут столько трагизма! Грешно не прочитать перед почтенной публикой...»  Не стоило писать! Не в госпитале, не после трепки у майора Вица. 
Но сделанного не воротишь. 
Ун прикончил половину бутылки, заснул с тяжелым сердцем, а проснулся с больной головой. В ушах что-то рычало, он не сразу понял, что это не отзвуки похмелья, встал с кровати, доковылял до окна — не зная, двигает ли им любопытство или желание прикрикнуть и заставить это рычание заткнуться. 
На обочине дороги, стояла темно-синяя колымага, запыленная, покрытая царапинами и вмятинами со всех боков, даже на крыше, трясущаяся от работы собственного шумного мотора. По двору, в сторону калитки, шла горбатая старуха-норнка, завернутая в выгоревшую шаль, за ней семенила, заламывая руки, Никкана. Они говорили громко, но на норском. После вчерашнего первого урока, Ун смог понять из всего их спора только «Бинни», «сегодня», «вы» и то, что никто из женщин не бранился, по крайней мере, известными ему ругательствами. 
У ограды почтенная Бинни остановилась, да так резко, что Никкана едва не налетела на нее. Старуха указала вверх, тут же дернула рукой, точно что-то перечеркнула, снова отвернулась, хлопнула калиткой, неуклюже, но торопливо забралась в колымагу, и минуту спустя о ней напоминала только оседавшая на дорогу пыль. Никкана так и осталась стоять, где стояла, и все качала головой, точно кто-то невидимый все еще говорил с ней. Уну, позабывшему о собственной дурноте, от этого зрелища стало не по себе.  
Дом, такой гостеприимный, пусть и излишне переполненный памятью о давнишнем мертвеце, теперь начал все больше и больше походить на настоящую гробницу. Норны, даже самые младшие, сделались совсем тихие, как будто носили невидимый глазу траур, через общую комнату они ходили с таким трепетом, страхом и тоской, словно Нотта уже умерла и никто, кроме матери и старшей сестры, не задерживался возле нее. Ун попытался спастись от этой тоски в саду, но она добралась до него и там. Полдня дети вывешивали на заборе и деревьях короткие ленты — белые и зеленые, исчерченные углем, и лица их при этом оставались сосредоточенные и печальные. Ун подошел к Мирришу и указал на одну из лент, едва слышно хлопающую на ветру.
— Что это? 
Мирриш сказал что-то на норском и тут же перевел:
— Это значит «оберег».
— Нет-нет, — Ун слегка дернул за ленту, распрямляя ее, чтобы увидеть витиеватый черный узор, — я хотел спросить, зачем это. 
— Они защищают от демонов. 
Все же норны были неисправимы. 
Ун не знал, защищала ли нарезанная и выкрашенная простыня на заборе от демонов, но вот от гостей — помогала еще как. В этот и следующий день никто не приходил к Никкане на завтраки, и иногда казалось, что даже случайные прохожие, замечая странные украшения, начинали обходить дом загодя и держались другой стороны улицы. В Хребте, на рынке, норны больше не донимали Уна своим вниманием и поглядывали с непривычной опаской, предпочитая держаться подальше, как будто один из демонов прямо сейчас сидел у него на плечах.
На третий день, лишенный отметки, из лесного похода вернулся Варран, Ун хотел расспросить его о «ворах», о том, поймали их или нет, но передумал: норн засел в общей, не отходил от сестры ни на минуту и выглядел совершенно раздавленным, даже хуже остальных домочадцев.
На четвертый день все изменилось, гробница неожиданно ожила. Никкана носилась из комнаты в комнату с горящими, пусть и слегка лихорадочным огнем, глазами, раздавала распоряжения, потом они с Варраном грузили в «Вепрь» какие-то туго набитые мешки, и в полдень он уехал. Ун был в саду и наблюдал, как окна открываются одно за другим, как внуки Никканы моют рамы и стекла, как вытряхивают пыль из ковриков и дверных занавесей. После дома взялись и за самих внуков: всех их по очереди загнали в ванну, нарядили в свежую, выглаженную одежду и причесали. Даже Никкана приоделась, и в светлом бежево-желтом платье не казалось уже и такой старой. Если подумать, ей, наверное, было немногим больше пятидесяти.
— У нас будут гости, нужно... провести один обряд, — смущаясь объяснила она Уну, задумалась на секунду и добавила с каплей непривычной требовательности, — после ужина вам лучше побыть у себя. 
Меньше всего на свете Уна интересовали бестолковые норнские обряды, но весь день он только и делал, что размышлял и строил догадки, ради кого все эти хлопоты, и почему это вдруг его извечный неприятель, идол из белого дерева, пропал со своего алтаря — так что в этот раз отказаться от любопытства было непросто.
— Я как раз собирался лечь пораньше. 
Никкана широко и счастливо улыбнулась — в последние дни он позабыл, как эта норнка умеет улыбаться, и убежала греметь посудой и делать еще тысячу и тысячу мелких дел, которые мама бы отрядила слугам. 
И все ее старания были напрасны. 
Вечером Ун сидел на подоконнике в своей темной спальне и смотрел, как вдали загорается огонек фар, как «Вепрь», чихая, ворча, останавливается возле дома и как из него выходит Варран. Один. Встречавшая сына Никкана ничего не спросила, они выгрузили из автомобиля мешки, а потом долго стояли рядом, не замечая назойливых ночных насекомых, и просто молчали, глядя куда-то на север, в сторону бесконечного древнего леса. 
Их невысказанное горе разливалось в воздухе, как ядовитый дым, грозясь отравить любого случайного свидетеля, и Ун слез с подоконника, пересек комнату и забрался в кровать, укрывшись одеялом с головой, как маленький ребенок, но было уже поздно. Чужое, беспричинное предчувствие беды змеей свернулось вокруг сердца. Полночи он пролежал, не смыкая глаз, пытаясь понять, что же так тревожит его, а когда наконец поддался сну, то лишился даже привычных кошмаров и видел неясные, рваные картины, внушавшие еще больше тревоги. 
Утром Уна разбудил резкий стук в дверь, и первая мысль его была: «Наконец-то». Он чувствовал себя больным, который вот-вот должен был узнать название своей болезни. За ночь ведь могло произойти что угодно, и если Нотта... Ун сел, стер холодный липкий пот со лба и спросил:
— Что такое? 
Дверь открылась без предупреждения, хлопнула занавесь, в комнату шагнула Таллана. Раньше она всегда казалась Уну похожей на Никкану, но теперь все их родственное сходство куда-то пропало. Хозяйка дома никогда не посмела бы заявиться к нему вот так, не спросившись.
— Хорошо, что вы проснулись, — Таллана приветствовала его своим обычным тяжелым взглядом, словно смотрела не на раана, а на одного из нашкодивших сыновей. — Моя мать просила сейчас же передать вам письмо, его только что принес почтальон. Она волнуется, что там может быть что-то срочное.
Ун не успел решить, должен ли встать, заворачиваясь в одеяло, или попросить оставить письмо на столе, Таллана сама подошла к нему, как ни в чем не бывало, вручила конверт и ушла. 
Надо было усмехнуться, перевести все в шутку хотя бы и для самого себя, но Ун не смог. Даже находясь на другом конце континента, господин Ирн-шин одним лишь своим письмом смог поставить его в неудобное положение и вогнать в краску. Проклятый раан! Что б его... 
Ун перевернул конверт и хмыкнул от неожиданности. Имя отправителя, выведенное твердо, но размашисто, было ему не знакомо. 
— Господин Кел-шин, — прочитал Ун и уселся поудобнее. Ему следовало бы встревожиться, как встревожилась и Никкана, но беспричинный страх теперь схлынул, и когда он вскрывал конверт, осторожно, по самому краю, руки его подрагивали только от любопытства и нетерпения. 
«Приветствую, Ун... не имею чести быть знакомым лично, но многое слышал о вас от нашего общего друга... — Ун нахмурился, оторвавшись на секунду от ровных строк. Какие здесь могли быть общие знакомые, тем более друзья, у него и у высокородного? Точно не норны. Или господин Кел-шин говорил о ком-то из Столицы, из той, прошлой жизни? — Нас, настоящих раанов, в пограничье не то чтобы много, и как по мне, нам полагается держаться друг друга, и тут совершенно неважно, какие именно причины увели нас так далеко от родного дома... Рааны есть рааны... Иногда мы собираемся нашей компанией, чтобы совсем уж не одичать здесь (думаю, вы понимаете, о чем я)... На днях ожидается некое небольшое событие в Талом (точную дату, к сожалению, сейчас написать не могу, но до конца недели все прояснится), и если вы окажетесь тогда свободны, то мы будем рады видеть вас...» 
Ун перечитал письмо два раза, не веря собственным глазам. Он всегда знал, что в пограничье должны быть и другие рааны, не из армейских, но даже и подумать не мог, что они знают о нем. А что, собственно, они могут о нем знать? Что он сосланный сын предателя? Что он избил кого-то, кого не следовало избивать? Уж не безумен ли господин Кел-шин? Этому высокородному следовало бы бояться Уна как чумы, как бешеного лесного кота. А самому Уну следовало бы благоразумно держаться в стороне от достойных особ и не привлекать к себе ненужного внимания.  
«Тише воды, ниже травы», — шепнул далекий голос господина Ирн-шина. Ун вскинул голову и посмотрел на портрет прадеда. У него было достаточно причин, чтобы избегать высокое общество и не считать себя достойным встречи с другими раанами и даже возвращения в Столицу, в конце концов, ему так до сих пор и не удалось отмыться от личного позора, но что подумают эти самые рааны, если он начнет прятаться от них за дешевыми отговорками? Что он стыдится обвинений? Что они могут быть справедливыми? 
— Мой отец не предатель, — хрипло шепнул Ун, — и тому недораану я бы сломал шею и во второй раз. Он это заслужил. 
Он подошел к столу, не замечая, как сминает письмо в ладони, и сел писать ответ. 

Глава XXXIII

Ун взял с алтаря грушу, откусил кусок, с вызовом поглядел на пустое место, куда так и не вернули несчастную богиню, и подошел к Нотте. Тонкие руки девочки, повязанные лентами-оберегами, лежали поверх одеяла, ее предплечья покрывал слой темно-рыжей краски. При каждом вздохе она приоткрывала рот и издавала долгий свистящий звук.
— Привет, Нотта.
Нотта моргнула.
Было ли это случайным движением или попыткой ответить? Глупости. Она и раньше-то ничего не понимала, а теперь ее должен был сжирать бред. «Твое время настало очень давно, — подумал Ун, но отчего-то не решился произнести эти правдивые слова вслух, — ты им всем мешаешь. Они тебя любят и будут вытаскивать с того света до последнего. Но если ты их любишь, то просто уйди».
Пять дней и пять ночей понадобилось, чтобы норны смирились с неизбежным. Смирились, что кашель Нотты будет становиться только хуже. Смирились, что чуда не произойдет. Смирились, что их беспрерывная стража не поможет. Только какой толк от того смирения? Никкана и остальные порой начали оставлять девочку без присмотра, вот и все. Но в глазах норнов свила гнездо горькая безнадега, и едва ли даже время смогло бы прогнать ее. 
Вот отец бы придумал, как освободить их от этой ноши. От тоски бы тоже вылечил — устроил трепку и напомнил о норнских клятвах, принесенных Империи. И потом еще отыскал бы врачей, которые просмотрели совершенно неподвижного младенца и не исполнили свою работу...
«Как бы вы хотели, чтобы я поступил?» — спросил про себя Ун, хотя и так знал ответ.
Девочка закашляла, он дернулся, испугавшись этого резкого, сухого звука, пальцы сжалась, груша прыснула соком и мякотью, пара кусков попали прямо на воротник.
— Эй! Ну, что ты устроила? — он оттянул светло-синюю ткань, пытаясь рассмотреть, не осталось ли пятна, — знаешь, сколько пришлось отдать за эту рубашку?
Девочка его не слушала, ее грудь дергалась, бестолковые влажные глаза выпятились, рот часто-часто беззвучно открывался и закрывался, как будто кашель встал поперек горла. 
«Если я простою тут еще пару минут, то она задохнется».
Мелкие судороги сошли на нет, новый удар был сильным и выгнул дугой обычно неподвижное тело. Ун не запомнил, как выскочил из общей в столовую, а оттуда — в сад, прошел быстрым шагом по дорожке в сторону дальнего тенистого угла, где согнулась над грядкой со своими горькими травами Никкана.
— Господин Ун? Простите Варрана он сегодня занят и не сможет...
Она говорила, не оборачиваясь, но замолчала на полуслове, словно что-то почувствовав, поднялась, посмотрела на него, потом в сторону открытого окна общей, из которого не доносилось ни звука, и побежала к дому, высоко придерживая юбку. Скоро ее взволнованный приглушенный голос зазвучал из-за штор: 
— Все хорошо, моя милая... сейчас выпьем лекарство...
Похоже, девочка проживет еще один день. 
Ун покачал головой, чтобы прийти в себя, только теперь чувствуя, что кулак все еще сжимает грушу, выкинул отвратительную липкую кашицу, отряхнул ладони и вспомнил об обрызганном воротнике. «Попрошу Никкану почистить, когда она закончит с Ноттой. Еще есть время...»
Но времени не осталось: не успел Ун дойти до крыльца, как из-за ограды звонко тявкнул клаксон. На обочине, там же, где в один из вечером дрожала колымага странной горбатой старухи, теперь стоял сверкающий «Бег». Бывший друг Уна Ним-шин, нет, господин Ним-шин, был многословен, когда дело доходило до автомобилей, но увидеть он теперь этот темно-синий вытянутый силуэт с невысоким гребнем на крыше, напоминавшим спинной плавник, и изящными фарами, так не нашел бы слов и лишь цокнул языком с восхищением и завистью. Одно только портило впечатление от этого произведения искусства — водитель.
Ун узнал его сразу. Выродок, полусорен, наглая рожа, не заслуживавшая такого сходства с раанами, подлец, помешавший договориться с майором, стоял у открытой дверцы и махал, весело пялясь своими черными глазами.
— Мы за вами! — громко сказал он.
«Если я теперь разобью ему нос, — прикинул Ун, — хватит мне сил на драку?»
Пожалуй, нет. Тело слишком одрябло, за неделю такое не исправишь. Да и стоил ли этот уродец того, чтобы наживать себе новых проблем?
Ун притворился, что не замечает ублюдка, и посмотрел на его пассажира, сидевшего на переднем сидении. Он почему-то представлял господина Кел-шина брюзгой средних лет, который получил видную должность на юге и умирал здесь от тоски, но этот раан был едва ли намного старше его самого, и скучающая полуулыбка на пятнистом лице казалась лишь маской, готовой слететь в любой момент. 
Когда Ун подошел, господин Кел-шин подался к открытому окну, но тут же поморщился и отодвинулся назад, почесывая нос.
— Ты, значит, Ун? — спросил он.
— Да.
— Я Кел. Садись, надо отправляться.
Ун забрался на заднее сидение и почувствовал себя нелепо — вымазанный в чертовой груше, пропахший серым деревом посреди совершенно белого салона. Недораан уселся за рулевое колесо, хлопнув дверцей, и начал разгонять автомобиль. Удивительное дело, вел он ровно, не вилял. Хотя можно ли было вести такой автомобиль плохо? «Бег» двигался как будто по собственной, почти звериной воле. Пару минут звучало лишь его приятное, тихое фырканье, потом, не поворачивая головы, также спокойно и негромко заговорил господин Кел-шин:
— Надо было написать тебе раньше, Ун. Но мы обычно не собираемся без повода, а последний месяц выдался совершенно пустым. Да и теперь! Казнь... а, грязь и скука. Но хоть будет о чем поговорить. Чем занимаешься в Хребте, Ун? Судя по рассказу Лина, у тебя тут полно свободного времени.
Недораан хмыкнул, Ун с трудом заставил себя притвориться, что этого... Лина здесь вовсе нет. Большего он не заслуживал.
— Я провожу личные исследования, — какая же нелепая ложь первой пришла ему в голову!
— Это тебе во время исследований так лицо рассекло?
Ун потянулся к правой щеке. Вопреки страхам Никканы рана его зажила, не осталось ни рубца, ни глубоко шрама, только вот новая кожа на ее месте все никак не темнела, и серое пятно делила на две половины тонкая светлая полоса. Но и она, наверняка, скоро пропадет, да и теперь разве так уж заметна?
— Просто ветка хлестнула.
— Нам всем будет интересно послушать об этой «ветке». 
— Да, обязательно расскажу.
На самом деле, рассказать Ун должен был о другом, и не сейчас, а еще прежде чем забираться в «Бег», или даже в первом же своем письме. «Надо начать издалека...» — но перебирать и искать правильные слова можно было бесконечно, а Хребет уже остался позади, и широкая восточная дорога, удивительно прямая и гладкая, вела их все дальше и дальше в лес. Если его теперь высадят, то идти до дома придется час-полтора. «Больше ждать нельзя», — решил Ун. 
— Господин Кел-шин, — сказал он негромко, — я должен... Я благодарен за ваше приглашение. Но некоторые мои жизненные обстоятельства...
— Я знаю о твоем отце, — господин Кел-шин кивнул, все также глядя вперед, — встречал его пару раз. Господин Рен же, да? Так его звали?
— Да.
— Я уверен, он был ни в чем не виноват. В Столице так всегда: только посмей быть ни в чем не виноват, и кто-нибудь обязательно повесит на тебя свою вину. Никакая ищейка не разберется.
— Его подставили, — Ун слишком поздно прикусил язык, вспомнив, кто именно помог в этом предательстве. 
— Столица! — это короткое слово господин Кел-шин выплюнул как проклятие. — Каждый раз, когда в стране кто-нибудь чихает, какой-нибудь советник у трона устраивает новую интригу. Не оправдывайся. Я вот никогда не оправдываюсь.
— За что? — удивился Ун. — Вы ведете здесь дела. В этом нет ничего зазорного.
Господин Кел-шин чуть повернул голову. Он смотрел веселым темно-желтым взглядом и ухмылялся.
— Наверное, мой отец что-то такое и говорит всем знакомым. Что я веду здесь его дела. Но не думаю, что ему верят.
Брови Уна сошлись на переносице. «Не может быть, чтобы...»
— Мы с тобой товарищи по ссылке, — господин Кел-шин вновь отвернулся.
Ун всегда считал, что большинство высокородных не заслуживали этого звания, но понимал, что предки их так или иначе послужили Раании в дни основания Империи — кровь есть кровь — и, разумеется, им прощалось очень и очень многое. Что должен был совершить высокородный, чтобы добиться изгнания?
— Что случилось? — просил Ун.
— Небольшой поединок, — небрежно ответил господин Кел-шин.
Ун не поверил. Поединки были запрещены еще до Объединительной войны, и все его собратья по училищу знали, что лучше бы драке с выкормышами корпуса безопасности походить на побоище, чем на заранее оговоренную по всем правилам старинного кодекса схватку, но чтобы высокородных наказывали за такое?
— Ты когда-нибудь убивал?
Вопрос был столь внезапным, что Ун открыл рот, да так и остался сидеть. Почему господин Кел-шин спросил его об этом? На что намекал?
Ун замямлил что-то неразборчивое, оттягивая время, но вопрос, похоже, и не подразумевал ответа.
— Я прикончил Ци и поступил бы так снова.
В пренебрежительном тоне господина Кел-шина чувствовалась легкая наигранность. Должно быть, эта фраза показалась ему когда-то удачной, и теперь он так часто говорил ее всем новым знакомым, что затер, как затирают до сального блеска локти старого мундира. 
— Ци был подлецом и редкой скотиной, — слова звучали без единой живой ноты, как пересказ списка покупок или газетной заметки об урожае. — Он распускал слухи об этой несчастной... несчастной...
— О госпоже Риши, — негромко подсказал полусорен.
— Спасибо, Лин. Да, о Риши. И не о ней одной. Думаю, мир вздохнул с облегчением, когда я вскрыл ему брюхо. Право слово, за такое было бы не жалко попасть и на каторгу.
— Или в ссылку, — пробормотал Ун.  
— Да, или в ссылку. Меня очень пытались простить, но я настоял, что поеду. Ты бы видел лицо моего дорогого родителя. Злее он был, только когда я давал гвардейскую присягу.
Ун вытянул шею вперед, не справляясь с удивлением, которое то заставляло его щуриться, то делало глаза круглыми, как блюдца.
— Вы были в гвардии?
— Был и есть, — господин Кел-шин щелкнул над виском, словно поправлял невидимую фуражку. — С позволения его величества страж покоев, внутренних садов и так далее, и тому подобное. Насчет садов...
— Мы уже к ним подъезжаем, — сказал ублюдок. — Надо бы закрыть окна. Там опять травят насекомых.
Господин Кел-шин поднял стекло, вскоре лес с обеих сторон дороги сменился оградой, за которой ровными рядами тянулись краснокроны, невысокие, старые, клонящиеся к земле под весом еще зеленых плодов. Никакого запаха яда Ун не услышал, только голова слегка закружилась, да и то лишь на пару секунд.
Когда они миновали сад, их обогнали два автомобиля, старых, забитых норнами под завязку, потом с боковой дороги выскочил еще один, и еще. После пятого Ун перестал считать и почему-то не сомневался, что все они направляются в одно и то же место.
— Кого будут казнить?
— Каких-то норнов, — ответил господин Кел-шин, зевая в ладонь.
— Не тех, что поймали в лесу? Воров?
— Не знаю. Может быть. У норнов здесь есть право чинить правосудие над своими. Если судья из Хребта ничего против приговора не сказал, значит, все заслуженно. А чем именно — какая нам разница? Норнские дела. 
Ун кивнул, соглашаясь, но скоро понял, что какая-никакая разница для самих норнов все-таки была. «Бег» догоняли и обгоняли все больше и больше автомобилей, и пару раз на поворотах даже случались заторы. Когда они въехали в окрестности поселка, дела стали совсем плохи. Ун не видел такого количества норнов в Хребте даже в самый разгар базарного дня. Да он и не представлял, что здесь их было так много. Сколько же деревень на самом деле скрывалось в окружающих лесах? Сколько из них не были отмечены на той карте мертвого лейтенанта? 
Поселок, в который они въехали и название которого Ун все никак не мог вспомнить, походил на Хребет и был едва ли сильно меньше его. Только вот камень для местных как будто не существовал, тут и там на глаза попадались деревянные дома, крытые черепицей, дышащие пылью и стародавней дикостью. Практически все они, за редким исключением, несли следы древних, никак не умирающих верований. Теперь Ун узнавал завитушки, выведенные над окнами и дверьми: похожие Никкана нанесла на ленты, повязанные на забор и деревья в саду. 
Множество норнов шли прямо по дороге, но недораана это не смущало. Он медленно вел «Бег» вперед и часто и с удовольствием давил на клаксон, пешие оборачивались, готовые возмутиться, но, кажется, замечали господина Кел-шина и расступались.
— Остановимся в торговом тупике, — приказал высокородный.
С тесной, полной народу улицы «Бег» свернул в пустой проулок и выехал на круглую площадку перед четырьмя каменными зданиями в три этажа, обвешанными выгоревшими на солнце вывесками фруктовых кампаний и напомнившими Уну о конторе, в которой он недолго проработал счетоводом.
— Вон там вижу место, давай-давай.
На главных улицах не было где яблоку упасть от норнов,  здесь же теснились автомобили С краев и прямо на обочинах стояли побитые, старые рабочие лошадки, ближе к угрюмым серым зданиям — модели поновей и подороже. Пока недораан искал, где бы им остановиться, Ун заметил несколько знакомых лиц: у одного из автомобилей разговаривали аптекарь и еще двое норнов, кажется, рыночных торговцев из Хребта. «Да, — подумал он, — сегодня здесь собрались, наверное, все».
— Сейчас направо. Видишь, Лин? Говорил же, мне обещали местечко.
«Бег» остановился в густой тени вяза, одиноко росшего возле первого из каменных зданий. Когда мотор замолчал, Ун вышел, потянулся, посмотрел вверх, прикрывая глаза рукой. Полуденное солнце  было безжалостным, ярким, в воздухе разливалась липкая духота.
«Неподходящий день для казни».
А каким был день, когда ему сообщили о смерти отца? Ун постарался и не смог вспомнить, вместо этого в голове возникала одна и та же дурацкая картина: как он сидит на краю кровати в казарме и спарывает погоны с форменной рубашки. 
Когда они добрались до площади, Ун понял, что этот день не подходил не только для казни, он не подходил вообще ни для чего. Пробираться через столпотворение было невыносимо, норны уступали им дорогу, некоторые даже снимали шляпы, и все равно от тесноты и кислого запаха тел становилось дурно. Поначалу Ун еще вытягивал шею, пытаясь отыскать эшафот с расстрельными столбами, но скоро смог смотреть только вперед, и думать лишь о том, как протиснуться тут и там, никого не коснувшись, и так сосредоточился на этом, что не заметил, как перед ними появилась беседка. 
Она была небольшой, с тонкими колоннами, поддерживающими купол крыши, увенчанной пикой, и стояла на насыпи, обсаженной белыми и красными розами. Только поднявшись по железным ступеням, оказавшись, пусть и совсем немного, но над толпой, Ун понял, что все это время дышал часто, как гончая после охоты, и наконец позволил себе долгий медленный вдох. 
В беседке их ждали трое раанов.
— Это наш новый собрат по несчастью, — объявил господин Кел-шин и похлопал Уна по плечу. — Я обещал вас познакомить и держу слово.
Он представил их одного за другим. На диванчике обмахивалась ажурными белыми перчатками хорошенькая Зи: ее не портили даже резковатые черты лица, а ее пятно над правым глазом было весьма изящным. Рядом с ней не сидел, а почти полулежал, широко расставив ноги, сонный Киг, то и дело приглаживающий топорщащиеся темно-красные волосы. Позади них опирался на одну из колонн Бак. Если бы Ун не видел сержанта Тура, то назвал бы этого здоровяка великаном. 
Все трое были молоды, господин Кел-шин среди них казался самым старшим, все трое носили зелено-синие значки, не больше пуговицы, изображавшие не то цветок, не то птийц. У высокородного ничего подобного не было, и теперь, приглядевшись как следует, Ун с удивлением заметил, что не было в его одежде и ни единого красного стежка. Да эти вот брюки и рубашка с закатанными по локоть рукавами могли быть куплены по дешевку у какого-нибудь норнского портного, не чета нарядам его друзей  — из  приличной ткани  и с вышивкой на рукавах. Если бы Ун захотел купить такое же вот зеленое платье, как у Зи, для одной из сестер, ему бы пришлось работать в той треклятой конторе целый месяц, не отрывая глаз от бумаги, и научиться как-то обходиться без еды. 
— Очень приятно познакомиться, — кисло улыбнулась девушка, когда с формальностями было покончено, и тут же повернулась к господину Кел-шину, — а где Фер и Лал?
— У Фера какие-то дела, а Лал не захотел тащиться в такую жару.
Зи тут же раздраженно шикнула и пробормотала:
— Ну, иногда и этот дурак бывает прав. Если бы я знала, что тут будет такая толпа, то тоже бы не поехала.
— Ничего, — улыбнулся господин Кел-шин, — после, как все закончится, сходим выпить вина.
Тут же голос подал здоровяк Бак:
— Лучше пить воду из лужи, чем местное вино.
— Где твое чувство гордости за южный округ? — Киг запрокинул голову, чтобы посмотреть на друга, и лениво поднял руку, погрозив ему пальцем. — Нельзя так позорить родной край при столичных гостях!
— Правда есть правда, — буркнул Бак, — и о вине я врать не стану.
— Ну извините, друзья моя, — господин Кел-шин почти трагически развел руками, — в следующий раз попросим Лала выписать нам бутылочку восточного, но сейчас я согласен и на местное вино, лишь бы оно было холодным.
Ун слушал их и не верил, что все это взаправду. Весь последний год он как будто был в темной комнате, а теперь вновь, чудесным образом, увидел луч света. Приятное, знакомое, пусть и давно забытое чувство. Эти рааны не были ему друзьями, но могли ими стать, и как приятно было вновь слышать пустые и легкие разговоры!
И как странно, что случиться всему этому было суждено на фоне чьей-то казни.  
— А вот как по мне, на севере сорта зимнего винограда куда слаще...
Ун взглянул на толпу, которая теперь не так и раздражала, и сердце его оборвалось. Там, почти на противоположной стороне широкой площади, превратившийся в море голов, стоял эшафот, но никаких расстрельных столбов на нем не было. Только угрюмо высилась виселица. Она была длинной, готовой сломать за раз шей пять, а то и шесть.
Воров не вешали. Никогда. Вешали только... только предателей. Отца повесили. По ложному обвинению. Но повесили. Мерзкая, и без того позорная казнь. Неужели его смерть была подобна той, которой норны придавали своих рыночных воришек? Ун вцепился в поручень, в ушах зазвучал глухой звон.
Он заставил себя повернуться спиной к толпе и эшафоту, рааны над чем-то смеялись. Зи заметила его взгляд и улыбнулась, но теперь уже приветливей:
— Ты так побледнел, плохо от жары? Садись к нам. Киг подвинется.
— Я ... болел... Я лучше постою, спасибо.
— Извините, господин Кел-шин, — в беседку поднялся недораан. — Там пришел посыльный господина городничего. Спрашивает, может ли господин городничий подойти и выразить вам свое почтение.
— Ох, — Зи закатила глаза, — он меня полчаса донимал своими любезностями.
— А я вот не вижу ничего плохого в любезностях, — господин Кел-шин подошел к лестнице и многозначительно посмотрел на друзей, — знаете, не будем обременять нашего дорогого господина Вита. Я, пожалуй, подойду к нему сам. Заодно посмотрим, не готов ли он подтвердить почтение бутылочкой какого-нибудь не местного вина из своих закромов.
Господин Кел-шин ушел вместе с недорааном. Трое его приятелей тут же уставились на Уна, долго и внимательно изучали, пока Зи не задала вопрос, который должен был прозвучать.
— За что тебя сослали в наши края, Ун?
Он выбрал самый обтекаемый и общий ответ:
— Я подрался.
Знают ли они о его семье? Должно быть, нет. Высокородный это одно, у таких всегда много докладчиков в важных кабинетах, богатые ребятишки со странными значками — совсем другое. Не будут они выяснять, что там за новый ссыльный попал в их округ и почему. По-хорошему надо было бы и им обо всем рассказать, особенно об отце, но если они отвернутся от него, то с кем еще в этой глуши он сможет просто поговорить на равных, без пустого и гниловатого заискивания? «Может быть, когда-нибудь потом…»
— Подрался? — переспросила Зи с недоверием. 
— Ого, — Бак почесал крепкую шею, — не знал, что за драки теперь ссылают.
Ун пожал плечами и загадочно улыбнулся, словно за простой дракой скрывалось нечто большее, как часто бывало в Столице. Все трое ответили ему понимающими улыбками, словно и сами об этом догадывались. Последние остатки напряженности между ними растаяли, завязалась беседа, и Ун понял, что за приятное знакомое чувство завладело им. 
Здесь было как дома. Как на приеме у Диты. Ты можешь быть не равен другим гостям, но это неважно. Раз тебя пригласили — значит, это не просто так, значит, остальным стоит побеседовать с тобой хотя бы и ради доброй хозяйки вечера.
Собеседник из него, правда, получился не лучший. Зи закидывала Уна вопросами о Столице, требованиями подтвердить ту или другую сплетню, бросалась именами, которые он либо никогда не слышал, либо слышал, но мельком. Видел ли он госпожу Та..., а правда ли, что господин Дис... а не знал ли он лично семейство доброго господина Ри?... К счастью, если Ун не мог ничего ответить, Зи сама с охотой пускалась в подробные объяснения, и разговор не затихал. Но вот новости о том, что он не был в императорском театре лет семь, стала для нее последней каплей. 
— Как можно жить в Столице и не сходить ни на одну пьесу, в которой играет Тари? Когда я туда приеду, первым же делом пошлю купить мне билеты на все ее спектакли! Я их даже заранее закажу по почте! Такое надо видеть, все говорят, она играет, как будто живет!..
— Господин Кел-шин говорит, что она играет хуже стула, — фыркнул Киг,
— Если господин Кел-шин разбирается в театре так же, как в политике, то и в этом слушать его не стоит, — сказала Зи, а потом сощурилась, пристально оглядела Уна с ног до головы, точно он только-только появился из воздуха и был ей не знаком. — Скажи-ка, Ун, ты из наших? — Она многозначительно коснулась значка, приколотого на воротнике платья. Все-таки это был цветок. 
— Признаться, не совсем понимаю, о чем речь.
— Понятно, — протянула Зи, глаза ее забегали, она что-то обдумывала.
— Ладно театр, но как ты не слышал о цветочниках? — Киг так удивился, что даже сел, перестав притворяться полумертвым телом.
Зи тут же пихнула его локтем в бок:
— Не осуждай Уна! В Столице очень занятой народ, знаешь, сколько там движений? Ты сам вообще-то присоединился к нам только ради своих норнских борделей.
— Они лучшие. И я отстою свое право ходить в них без стыда и осуждения, — прыснул Киг и получил еще один тычок.
— Не слушай его, Ун. Мы, Цветочники, большое сообщество, — сказала она с гордостью, — нас объединяют идеи господина Ди. Я могу потом дать тебе его книгу, у меня как раз есть лишний экземпляр! Тебе обязательно надо ее почитать! Господин Ди философ, но пишет очень интересно и понятно! Он сторонник обновления и предложил свою теорию прогрессивного взгляда! Он считает, что Империи необходимо все лучшее, и что некоторые устаревшие законы тянут нас назад. Господин Ди, например, считает, что пора развязать руки его величеству и позволить передавать трон не старшему из наследников, но достойнейшему из них. Ум, образованность, сила воли, все это ведь…
Ун много лет прожил в Столице, он рос и учился в тени дворцового холма, один раз даже видел и его величество с супругой и принцев. Но хотел одного: окончить училище, пройти отбор в гвардию и оберегать трон — а не спорить о том, как именно и кому император будет его передавать. Он решил спросить прямо:
— И чем же вам так не нравится нынешний крон-принц?
Зи выпучила глаза, уронила на диван перчатки:
— Нет-нет! Ты что? Нам очень нравится крон-принц! Но младший сын его величества умен и тоже заслуживает, чтобы к нему отнеслись серьезно. Господин Ди был его наставником в философии и очень высоко ценит таланты...
— Если господин Ди и пишет что-то спорное, так это точно не об императорской семье, да правят они долго, — перебил ее молчаливый Бак. Он обошел диван и опустился на подлокотник, лакированное дерево жалобно скрипнуло. — А вот вопрос полураанов...
— Да что там спорного? — спросил Киг. — Рано или поздно их всех начнут пускать в Столицу.
Теперь уже глаза округлились у Уна. Нет, некоторых полураанов пускали в Столицу, по особым случаям, с особыми разрешениями, после проверок, но начать пускать их всех без разбора? «Твой племянник мог родиться полурааном», — шепнул насмешливый голосок в голове, Ун тут же отмахнулся от этой мысли. Родился бы полурааном, ну и что? Тогда сестре с сыном пришлось бы, наверное, уехать, если бы они не получили позволения остаться. Порядок есть порядок, а Столица — это Столица. Стоит начать делать послабления, забыться, и что потом? Рааны вновь поддадутся древнему обману? Как… как поддался он? 
— …Не давать полураанам смешиваться снова с норнами и через пару поколений мы и вспомнить не сможем, какого цвета кошка там когда-то пробежала, —  не унимался Киг. — Раанская кровь все исправляет! Ну… — он помолчал, побарабанил ладонями по коленям и добавил: — Кроме соренов. Этих ничто не исправит.
— Да, — кивнула Зи и тут же испуганно поспешила добавить: — Ун, ты только при господине Кел-шине такого не говори. Он любит своего кузена.
Ун понял, на что она намекнула, но это показалось ему немыслимым. Он шагнул к дивану, скрестив руки на груди, чтобы не начать размахивать ими от удивления и легкого возмущения. Всякое бывало в мире, но чтобы кто-то из высокородной семьи опустился до такого?
— Этот полусорен... в смысле Лин это кузен господина Кел-шина?
— Ну, они как бы не кузены, — Зи неумело притворялась, что ей совершенно не хочется пересказывать очередную сплетню, но сидела уже на самом краешке дивана. — Лин — воспитанник тетушки господина Кел-шина. Понимаешь, ее первенец умер сразу после рождения, через пару дней она пошла прогуляться в лес в их семейных владениях и нашла под кустом корзинку с этим новорожденным... хм... младенцем. Тетушка была так опечалена своей потерей, что сердце ее дрогнуло и она забрала ребенка себе. Бывают же такие чудесные совпадения.
— Не понимаю твоей иронии, — возмутился Киг, — я вот как не приду в лес, так каждый раз натыкаюсь минимум на трех подкидышей. И это только в неудачные дни. А в удачные — ходи, выбирай...
— Хватит вам, — снова угрюмо буркнул Бак.
— Да, и правда, хватит, — согласилась Зи, подобрав перчатки. Она старательно изображала серьезность, но в глазах все еще плясали веселые огоньки. — Такая вот история, Ун. Но да, при господине Кел-шине о таком не шути. А то он не станет тебе помогать.   
— Помогать?  
— Какое убедительное непонимание! А говорил, что ничего не знает о театре. Да ты актер! — Киг встал  и беззвучно захлопал. Уну этот жест не понравился.
— А вот ты переигрываешь, — Зи дернула Кига за край рубашки и заставила сесть. — Ун, слушай, мы все всё понимаем. Тут нечего стыдиться. Если к нам сюда заносит каких-нибудь ссыльных из исконной Раании или тем более из Столицы, они всегда пытаются просить помощи у господина Кел-шина. На их и твоем месте я бы поступала точно также.
Ун покачал головой. Эти трое, похоже, знали много незнакомых ему имен, но по сути ничего не понимали в столичной жизни. Для них господин Кел-шин был божком, наподобие деревянного идола Никканы. От него ждали чудес и всемогущества. Если бы только эти южане знали, как много в Столице высокородных и как мало у большинства из них влияния! И как часто они заискивали перед отцом, совершенно не высокородным, когда тот служил у трона.
— Пока господин Кел-шин не заседает в Совете, не думаю, что он сможет мне как-то помочь.
— Ну да, он там не заседает, а вот его отец очень даже, — сказала Зи. — Знаешь такого советника, господина Ат-шина? 
Уну пришлось снова повернуться к толпе, к виселице, чтобы новые друзья не видели, как удивление, граничащее с беспричинным страхом, вытягивает и искажает его лицо.
Кто такой господин Ат-шин он знал прекрасно. Это был не просто советник, но доверенный раан императора, и на большей половине винтовок Империи стояло клеймо его заводов.
Мысли понеслись одна за другой. Здесь ему не искупить позора. Майор не изменит своего решения, господин Ирн-шин ответит на все письма насмешкой, если ответит. И что? Пропадать в этой глуши еще два года? Дышать ею, впитывая день за днем? Он не собирался просить помощи у господина Кел-шина, даже не знал, что так можно, но что если сама судьба решила смилостивиться над ним? Кто знает, может быть, это его счастливый билет домой? «Плевать на сестру, плевать на меня, плевать, кто что скажет и плевать, достоин я вернуться или нет, — подумал Ун, — у меня там племянник. Как она его вырастит? Кем воспитает?» А еще там была мама.
Можно ли упустить такую возможность? Никкана сейчас обязательно сказала бы что-нибудь про дары раанских богов и про то, как опасно от них отказываться.
— Соскучились?
Господин Кел-шин поднялся по лестнице, перепрыгивая через ступеньку, и победно потряс ведерцем, из которого торчала темно-зеленая бутылка, утопающая в звякавшем колотом льду.
— У господина городничего нашлось только заападное, но я попробовал, знаете, отличное! Идеальная крепость. Мы заболтались немного, кажется, даже казнь задержали. Без городничего там никак нельзя… Ну, потерпят! Вино это святое. Скоро уже все... так! А из чего пить-то будем? Лин, сбегай туда еще раз, скажи, пусть дадут нам бокалы.
Недораан кивнул, побежал обратно в толпу, господин Кел-шин пересек беседку, рухнул на диван рядом с Зи, поставил ведро на пол. 
— Ну как, Ун, затянули они тебя в свое верование? 
— Это не верования, — не в меру артистичному Кигу Зи, наверное, отвесила бы подзатыльник, но против господина Кел-шина она себе такого не позволила, только нахмурила тонкие светло-красные брови. 
— Да-да, не верование. Всего-то маленький заговор.
— Это не заговор! — теперь уже Зи вспыхнула. — Вы же знаете! Его величество читал труды господина Ди и...
— И ту часть, где он не выражает восторга относительно крон-принца его величество тоже читал?
— Господин Ди нигде не осуждает его высочество!
— Да-да, все так, — господин Кел-шин примирительно приобнял Зи за плечи, отчего девушка покраснела. — Не будем об этом старом ворчуне. Он мне никогда не нравился. На императорских приемах доводит всех до зевоты. Проклятье, как же я так промахнулся с бокалами… Ун, расскажи, как тебе в наших краях? Обжился уже небось?
Надо было ответить хоть что-то, а Ун стоял немой, точно язык проглотил. Он убеждал себя, что ничего не изменилось, но это было неправдой. Ему было страшно сказать что-то не то и не так. Испортить все. Хотя было ли что портить?
Тем временем на эшафот поднялась полная фигура, толпа притихла. Похоже, городничий зачитывал какую-то речь.
— Ну, что сказать о юге, — начал Ун неуверенно, — бывал я в местах и похуже...
Дальше дело пошло само собой. Рааны слушали его, иногда перебивали шутками и подкидывали в общий котел своих историй. Они говорили о скуке, и лесах, о встречах, которые устраивал какой-то Эри, владевший парой лесопилок. Оказалось, что всех троих, местных, норнская вежливость, слишком назойливая, изрядно донимала, а господин Кел-шин ее совсем не замечал — для высокородных подобное, наверное, было чем-то само собой разумеющимся. Потом Киг спросил, нет ли у Уна при себе курева. Он полез в карман, запоздало вспомнил, что не прихватил ни одной самокрутки, отдернул руку, но слишком резко и неуклюже, из кармана вывалились комья горе-мха. Все засмеялись. У Зи даже слезы выступили на глазах, она прикрыла рот перчатками:
— Пожил среди норнов, и теперь боишься плохого глаза? Так надо мох веревочкой связать. Без веревочки не сработает.
— Это от насекомых.
— Да, конечно, — протянул Киг тем же тоном, каким говорил о подкидышах в лесу. — От насекомых мажутся сольтевой мазью, а это...
— Полегче, друзья мои, — господин Кел-шин прервал общее веселье. — Вы сейчас смеетесь над рааном, который решился сказать слово поперек нашему майору.
— Ооо! — почти хором протянули они, даже Бак присоединился.
— Да-да. Лин все видел. Это было то еще представление! Майор, наверное, и забыл, что его подчиненные тоже умеют разговаривать. Почаще бы ему об этом напомнили.
«Я не препирался с ним», — Ун не мог вспомнить ни одного грубого слова, которое бы сказал офицеру в тот первый злополучный день в Хребте. 
— Так тебя сослали служить под началом нашего господина Доставаки? — Зи посмотрела на Уна с любопытством и насмешливым сочувствием. К его удивлению, господин Кел-шин, изгнанник, но все-таки гвардеец, на ее грубость в адрес майор не сказал ничего, а сам Ун растерялся. 
— Тогда тут дело точно не в драке. Это слишком жестокое наказание для такого пустяка. Уж лучше... — Киг кивнул в сторону виселицы, откуда теперь к толпе обращался не городничий, а какой-то норн.
— Да, представляете? — продолжил господин Кел-шин, притягивая к себе Зи все крепче и крепче. — Отправили нашего друга служить, да еще и под началом такого-то типа! Майору давно пора на почетную пенсию. Только Совет на это никогда не пойдет. Он ведь тогда останется в Столице, и им придется каждый день с утра до ночи слушать его нытье.
Здоровяк Бак хмыкнул, Киг выпятил нижнюю губу и загнусавил:
— Сейчас же дайте мне целую армию! А не то я утоплю вас в прошениях!
Получилось совершенно не похоже, но все засмеялись. Ун выдавил из себя кривую улыбку. 
— Нельзя о таком шутить, Киг. Я на той неделе получил от него три письма, — сказал господин Кел-шин. — Не успеваю придумывать, что с ними делать. Могу только представить, сколько он пишет отцу! Но, знаешь, на тепловиках его бумаги горят не хуже прочих. Бедный безумный старик. Мы живем в эпоху Вечного мира, эпоху торговцев и дельцов. Если можно выменять у дикарей с островов все их добро на какую-нибудь ерунду, то к чему походы? Да и кто сунется в Империю, пока у нас есть железные птицы? Иногда хочется все же пригласить нашего доброго майора на какую-нибудь встречу и вправить ему мозги.
— Вы думаете, что там есть что вправлять? Или когда-нибудь было? — Киг закатил глаза.
— Есть, разумеется, — возмутилась Зи, но как-то не слишком возмущенно, — пусть и совсем немного. 
— Почему немного? — спросил  Бак. — Было бы немного ума, разве он поднялся бы в свое время так высоко?
— Это вообще не проблема. Вы, мужчины, мастера выдавать малое за большое.
«Да, здесь и правда как у Диты», — подумал Ун.
Он вспомнил несчастного старика, которому при огромной толпе вывели его мелкую полосатую, выряженную в платье. От этого теперь вовсе бросало в дроь. Вспомнил приглашение, вспомнил, как слонялся по комнатам огромного дома, вспомнил, как все вокруг замолкали при его появлении и как пялились, точно на диковинного зверя. 
Разве теперь что-то иначе? 
Господин Кел-шин прекрасно знал, за что его сослали. Знал и как умер отец. И не мог не знать, как именно будут казнить здешних воров. Что это, если не насмешка? Хотят посмотреть, как он будет бледнеть, но делать вид, что ничего особенного не происходит? Как будет гнуться под весом слишком тяжелых и слишком горьких воспоминаний, а потом продолжит забавлять их историями? 
А что у тебя с щекой, Ун? А я слышал, что в лесу произошло что-то такое забавное. И не ветка совсем. А вот расскажи... А как ты сломан нос? А ухо? Что с твоим ухом? А сестра? Нет-нет, не та что уехала из Столицы. Другая, у которой сын. Кстати, как там зовут ее мужа? Не подскажешь, а то я запамятовал?
Стоя на стене зверинца, как же давно это было, словно целую жизнь назад, он дал себе слово, что не позволит столичным выскочкам и им подобным смеяться над собой. И что же? Все повторялось.
Неужели «помощь» господина Ирн-шина его так ничему и не научила? 
«Да я лучше сгнию в этих лесах».
— Знаете… — когда Ун заговорил, они разом замолчали, прервав бессмысленный шуточный спор, вперились в него любопытными, ожидающими развлечения глазами. «Что ж! Будет вам развлечение». — Если бы мне предложили выбор: слушать по несколько часов в день вопли майора или еще хотя бы минуту терпеть вашу пустопорожнюю столичную болтовню, то я бы выбрал первое. Желаю вам хорошего дня.
Ун спустился по ступеням, высоко держа голову, прошел мимо недораана, тащившего бокалы. У него затылок чесался, так хотелось обернуться, чтобы увидеть их удивленные рожи и, конечно, удивленное хорошенькое лицо Зи, и он изо всех сил сдерживался, и даже свернул в самую гущу толпы, чтобы исчезнуть среди бесконечных шляп.
Сначала он двигался сквозь ряды застывших в напряженном ожидании норнов легко, быстро, но потом сбился с шага, начал горбиться, и дело было не в жаре и не в тесноте. 
«Тиши воды, ниже травы», 
Как же у него так получалось находить врагов на ровном месте?
— Проходите сюда, здесь посвободнее, — какой-то норн отступил в сторону, насколько мог, и пропустил Уна вперед. 
«Тише воды, ниже травы».
Можно было потерпеть их еще полчаса, притвориться больным и попрощаться без дурацкого спектакля. Что если господин Кел-шин не посмеется над случившимся, а оскорбится? Затаит обиду? Если решит шепнут своему отцу пару слов, но совсем не таких, какие бы желал слышать о себе ссыльный? 
Уну вновь захотелось обернуться, но не только затем, чтобы просто посмотреть назад. «Если вернусь сейчас, то я еще смогу объясниться. Я извинюсь! Скажу, что это шутка! Надо только...».
«Какое же ты ничтожество». 
Ун начал пробираться вперед быстрее, снова высоко задрал подбородок. Из беседки его вывела порывистая горячность, но теперь он следовал за собственной осознанной волей. Дурак! Какой же дурак!.. У его поступка была цена и цену эту, возможно, еще только предстоит заплатить. 
«Оно того стоило», — убеждал он самого себя. 
Толпа стала совсем плотной, а потом закончилась, да так внезапно, что Ун едва не упал. Он оказался на краю прохода, живого коридора, тянущегося куда-то к центру площади, к эшафоту. Разгоряченные от невыносимого солнца, взмыленные, они оставались неподвижны и молчаливы и все смотрели в одну сторону. Ун проследил за их взглядами и скоро понял, что тут происходит. 
Пятеро приговоренных норнов шли по коридору гуськом, и толпа за их спинами смыкалась, точно пасть зверя, чуть-чуть не успевавшего схватить добычу. Выглядели они жалко, измотанные, явно битые, и скорее всего не раз, с припухшими щеками и почти черными следами синяков. Последний и вовсе выглядел почти как сам Ун сразу после болезни. Такой же тонкий, не бледный, а синеющий, дрожащий. Правый рукав его рубашки болтался пустой. Жалкое зрелище, но лица норнов вокруг излучали не жалость, а отвращение и злость. И отвращения в них было больше. Они как будто боялись замараться об этих несчастных бродяг, никто не пытался даже бросить камень или ком грязи, и два конвоира — норна из корпуса безопасности — оставались совершенно спокойны и явно не ждали никаких волнений среди зрителей. 
И все же, что должны были сделать несчастные оборванцы, чтобы заслужить такой «почет» среди собственных собратьев? 
«Не мое дело», — напомнил самому себе Ун, когда приговоренные прошли мимо, и он оказался одним из клыков смыкающейся толпы. 
Меньше всего на свете ему хотелось теперь смотреть, как этих дурней вздернут. Он пробирался к краю площади и думал об одном, как бы теперь вернуться в Хребет, и когда ответ нашелся, едва не рассмеялся вслух, как какой-то городской сумасшедший. Аптекарь, вот кто поможет ему. Правда, пока Ун отыскивал проулок, ведущий в торговый тупик, он поразмыслил получше над своей идеей и передумал. Аптекарь был слишком болтлив и любопытен, каждая покупка у него листьев серого дерева становилась невыносимым испытанием, а уж целая поездка!..
Добравшись до торгового тупика, Ун принялся искать автомобили своих норнских знакомых, но без хозяев это оказалось не так и просто. Он почти сдался и смирился, что ему все-таки придется терпеть аптекарский треп, когда заметил в узком проезде, слева от первой из каменных контор,  старенький «Вепрь». Ун был рад ему как доброму другу, подошел, похлопал по чуть запыленному окну, сел на разогретый капот. Варрран, наверное, приехал посмотреть на казнь или купить для Никканы какой-нибудь ерунды, а может и за тем и за другим сразу. 
«Ничего, подождем».
Ун долго смотрел в небо, молочно-синее, все еще не подобающее казни, в окна дома, закрытые от солнца непроглядными шторами, потом согнулся, чтобы понаблюдать за цепочкой муравьев. Маленькие черные точки тащили вдоль колеса свою добычу: крошки, палочки и даже огромную зеленую гусеницу. Интересно, кому-нибудь из них могли запретить работать на благо муравейника? Нет. Наверное, даже в их муравьином мире подобное считалось абсурдом. 
— Господин Ун? 
Ун выпрямился, оборачиваясь на голос. Он не помнил, видел ли когда-то Варрана по-настоящему удивленным, возможно, это был первый раз. Норн остановился шагах в шести от автомобиля, прижимая к груди мешок с покупками, и смотрел пристально и как будто испуганно.  
— Я поеду с тобой, — сказал Ун. 
Не помнил он и отказывал ли ему когда-нибудь Варран в помощи, но почувствовал, что сейчас это тоже может произойти впервые. Взгляд норна заметался, впрочем продолжалось это недолго. Норн вспомнил, кто перед ним, вновь посмотрел прямо на Уна, но уже как будто спокойнее, и медленно кивнул:
— Конечно, господин Ун. 
Пока Варран укладывал свои покупки на заднее сидение, Ун занял свое привычное место впереди, оперся виском об окно, прикрыв глаза. Казнь, похоже, еще не закончилась. Из поселка они  выехали по пустым улицам, без всякизаторов вернулись на большую дорогу, уходящую на запад. После благородного «Бега», ехать в «Вепре» было все равно, как в телеге по ухабистой тропе, но легкая тряска была Уну даже по душе, как и молчаливость спутника. Они обходились без пустой болтовни, бестолковых историй и лишних вопросов.
Можно было подремать. 
В полусне Уну привиделась крохотная кухня, и мешок испорченного риса, черно-зеленого, сгнившего, полного белых, дергающихся червей. Он копался в этой порченой крупе половником, и слышал, как тихо жаловалась, почти плача, Кару, и как ворчала вторая сестра.
Автомобиль подпрыгнул на кочке, голова Уна дернулась и ударилась о стекло. Он приоткрыл отяжелевшие веки, с неохотой отпуская свой сон. Если бы кто-то в прошлом сказал ему, что настанет день, когда он захочет вернуться на эту кухню к проклятому рису!..
Нет, конечно, дело не в рисе. Просто вернуться бы в то время, когда у него еще находились силы верить, что можно что-то изменить к лучшему. Когда у него действительно был на это пусть и небольшой, но все-таки шанс. 
Что он мог теперь? Ничего. 
Они въехали на окраину Хребта, и когда впереди показался дом Никканы, Ун с удивлением понял, что рад снова оказаться здесь, в этом уже знакомом захолустье, с его дурацкими обрядными лентами и вещами мертвеца, лежавшими тут и там в каждой комнате. 
«Да-а, какая там столичная кухня и столичный сгнивший рис, вот из чего теперь состоит мой мир». 
Никкана почти выбежала на порог, стоило им только остановиться у ограды. Она как будто удивилась чему-то, наверное, не ждала их так рано, и замахала сыну рукой, подзывая его. Варран пробормотал:
— Приехали.  
Он неуверенно, почти с тревогой, посмотрел на Уна, словно хотел сказать что-то еще, но услышал оклик матери, и вышел из «Вепря», заторопившись к ней. Та сразу начала что-то рассказывать, заламывая руки, скорее всего, о здоровье Нотты. Других тем у них не было, как и не было у него никаких других мыслей, кроме как о рисе. 
«И дался мне этот рис», — раздраженно прошептал Ун, протирая глаза, а потом шумно потянул носом воздух. 
«Не может быть!» 
В салоне стоял едва уловимый, но чертовски знакомый запах, который Ун не спутал бы ни с чем и никогда. Запах в общем-то приятный, но навсегда ставший для него символом гнили и порчи. «А торговцы здесь, похоже, врут не хуже чем в Столице». Видимо, какой-то недалекий олух решил продать Варрану тухлятину в «особой приправе». Решил их всех отравить? Ун обернулся к мешку с покупками, подтянул его к себе за длинную лямку, заглянул внутрь и победно хмыкнул. Да, все так. Сверху лежала пригоршня сухих листьев остролиста, такие же он нашел тогда и в порченом рисе. Остролист сжирал дурные запахи. А под листьями... под ними... 
Ун не знал, как долго смотрел в мешок. Минуту? Больше? Меньше? Он просто не мог поверить собственным глазам, а когда все-таки понял, что не спит, метнул его обратно. 
Отрезанная по предплечье крапчатая рука с мерзким хлопком вывалилась на сидение.

Глава XXXIV

— Каннибалы, — прошептал Ун, резко отворачиваясь от руки.
Сколько раз он ел в их доме? Уже и не сосчитать. Живот начало крутить, но Ун не позволил дурноте завладеть собой. Впервые за много дней разум его был по-настоящему остр и ясен.
«Надо притвориться, что я ничего не видел, и добраться до комендатуры».
Ун вышел из автомобиля, как всегда хлопнув дверцей, потянулся, как бы случайно посмотрел на Варрана и сразу понял, что весь спектакль напрасен.
«Он знает».
Варран слушал причитания матери, но пялился на Уна, и встревоженный взгляд его был красноречивей любых слов. 
«Они и меня сварят».
Что делать? Бежать? Нет, норн здоров и силен, такой догонит в два счета. В честной драке его тоже не одолеть. Ун начал лихорадочно оглядывать дорогу. Осколок кирпича, палка, брошенная бутылка — он надеялся заприметить хоть что-то годящееся в оружие, но видел только мелкие камни да пучки травы.
«Может, получится выдернуть доску из ограды?»
Ун услышал шорох и частые шаги, вскинул голову, приготовившись ударить, и не смог. К нему бежал не Варран, а Никкана. Она обняла его, шею защекотало от горячих слез.
— Господин Ун! Я все объясню!
Пахло ли от нее мертвечиной и гнилью? Нет. Только теплой выпечкой и травяными приправами. 
— У вас две минуты, — голос Уна дрогнул. — А ты, Варран, стой, где стоишь!
Варран кивнул. Никкана разжала объятия, протерла глаза и принялась рассказывать, указывая то в синее небо, то на «Вепрь», в котором, среди рассыпавшегося остролиста, лежала отрубленная рука.
— Его и остальных все равно приговорили к смерти! И в Вечном мире за грехи боги обратят их в ничто, им там никакие конечности не понадобятся! И... и... неужели вы думаете, что без высокого позволения кто-нибудь отдал бы Варрану целую руку? Конечно, нет! Если хотите, мы отвезем вас к господину тюремному коменданту! У нас есть его позволение! Он подтвердит каждое мое слово! Но не сегодня! Прошу вас, господи Ун, подождите! Мы должны принести эту жертву до заката. Нотта стала совсем плоха, я не знаю, сколько у нас осталось времени! Мы должны...
Вся ее бесконечная сбивчивая речь была сущей бессмыслицей, и оттого Ун испытал облегчение. Если бы Никкана решила солгать, пряча свои каннибальские повадки, то, наверняка, придумала бы что-нибудь поумнее. Об абсурдности же и дикости южных норнских традиций не слышал только глухой, и такое безумие вполне в них вписывалось. Как только прадед вел дела с этими крапчатыми? Как терпел подобное? 
«Я здесь не за тем, чтобы вправлять им мозги».
— Мы обязательно поговорим с тюремным комендантом, — сказал Ун, и сам не верил, что произносит следующие слова: — А сейчас делайте, что нужно. Посмотрим на это.
Тут же оказалось, что «приносить жертву» надо, разумеется, не здесь, и что Варран поедет черт знает куда и как далеко, в какое-то святилище. «Все-таки пытаются меня надуть», — Ун снова разозлился, как тогда, в беседке. Почему все вокруг, и норны, и рааны, считали его полным дураком?
— Знаете, у меня весь день свободен, я, пожалуй, тоже поеду. Очень уж любопытно.
Он ожидал, что Никкана примется изворачиваться и объяснять, почему ему никак нельзя присутствовать при жертвоприношении, но норнка повернулась к сыну и радостно крикнула:
— Господин Ун едет с тобой! Я сейчас соберу вам обед!
«Во что я ввязался?» — запоздало подумал Ун. Как будто прошлого похода в лес было мало. Если Никкана все же врала, ловко прикрываясь слезами, то это путешествие в чащу могло закончиться не одной только рассеченной щекой и в жертву там могли принести не только отрубленную руку висельника. 
Гордость не позволила взять свои слова назад и от всего отказаться, Ун старательно делал вид, будто совершенно спокоен, но лицо, похоже, его выдало. Варран принес корзину с провиантом, постоял, подумал о чем-то, переминаясь с ноги на ногу, снова ушел в дом и вернулся через пару минут с кобурой. 
На этот раз Уну хватило ума засунуть гордость куда подальше. Он принял кобуру без всяких промедлений, пристегнул ее к поясу и достал пистолет. Об этом старом «Кусаке», потертом, покрытом несчетными сотнями мелких царапин, заботились хорошо — предохранитель поддался плавно, с едва слышным щелчком. Оказалось, что заряжен он был боевыми патронами. Никакого подвоха Ун не заметил, сразу почувствовал себя увереннее и вернул оружие в кобуру, напоследок проведя пальцем по маленькому круглому желобку на рукояти — клейму завода господина Ат-шина. 
— Там много диких животных? —  спросил он, словно ничего не понимая.
— Очень много. 
«А у меня много вопросов», — подумал Ун, твердо решив, что на этот раз Варран не отмолчится. Когда «Вепрь» покинул окраину Хребта, он не стал ходить вокруг да около и сказал прямо:
— Я согласился закрыть глаза на все это безумие и не вмешиваться, и ты теперь мой должник.
Варран вцепился в рулевое колесо побелевшими от напряжения пальцами, неотрывно следя за плавным изгибом северной дороги.
— И что вы хотите?
— Я хочу знать, что такое надо украсть, чтобы тебя решили повесить, а перед этим еще и позволили отрезать тебе руку, — Ун с трудом удержался, чтобы не обернуться на проклятый мешок, лежавший позади.
Варран долго не отвечал, только низкие ветки порой с шорохом хлестали по крыше, а когда заговорил, голос его дрожал, но не от волнения, а от холодного гнева, и Ун невольно потянулся к кобуре. Просто на всякий случай.
— Они не воры. Они предатели.
У норнов было много недостатков, но одно можно было сказать точно: крапчатые всегда помнили, кто избавил их от соренских цепей. Норн-предатель было чем-то таким же невероятным, как и благородный серошкурый.
— Они... они торговали с дикарями. Меняли камень тепловик на ткань и прочую ерунду. Опозорили нас всех за лишнюю миску супа! Но островным лазутчикам, конечно, нужны были новости и сплетни.
— Невозможно, — Ун вспомнил все, что узнал об этих краях. До моря отсюда было еще ехать и ехать, да и сам юго-западный берег был высоким, волны бились там об отвесные крутые скалы. Были, правда, две большие реки, но они бежали по плато, через леса, и водопадами обрушивались в глубокие извилистые ущелья, прежде чем добраться до соли. — Это же не Сторечье, здесь нельзя просто проскочить на «Водомерке». Я видел фотографические карточки...
— Они проплывают против течения в речных ущельях, где еще можно огибать скалы и камни, а потом поднимаются вверх тайными тропами. Кое-где вбивают железные скобы — и получаются целые лестницы. Мы ищем их лазы, подрываем и заваливаем, что находим, но скалы живые. Вчера в одном месте было не пробраться, а завтра там какой-нибудь обвал — и все, хоть пешком иди. Но, господин Ун, вы не подумайте! Островные дикари сюда почти не суются. И предателей у нас мало! Оттого их так сложно выловить. На вот этих мы долго охотились, и даже вам случайно досталось...
— Я раан, а не норн, — пробормотал Ун, потирая щеку, и в голову ему пришла совершенно абсурдная, невозможная мысль. Не мог же тот идиот, притворявшийся деревенским недотепой, не заметить, что перед ним раан? Либо он принял его за полураана, либо... — Среди этих «воров» были рааны?
Варран притворился, что не услышал вопроса, а сам Ун не захотел больше ни о чем спрашивать и пожалел, что не прихватил с собой ни одной самокрутки, и еще больше пожалел, что устроил тот бестолковый скандал со своими новыми знакомыми. Мог бы теперь пить вино, ни о чем не волноваться и ничего не знать, а вместо этого влез, куда не просили. 
Они миновали несколько крошечных поселков, пару лесных проплешин, усеянных не выкорченными пнями, медленно перевалили через рельсы. Дорога начала уходить на запад. Поначалу Ун еще держался, но в конце концов духота доконала его, он плюнул на все, подумал: «Я лишь немного подремлю», — и позволил себе закрыть глаза. Только на пару минут. Когда «Вепрь» сильно тряхнуло, он с трудом разлепил тяжелые веки, и с удивлением понял, что пейзаж вокруг изменился до неузнаваемости. Дороги впереди было почти не видно, деревья и кусты сжимали ее, теснили, грозясь скоро окончательно  пожрать. Среди огромным цветов, белых и желтых, росших прямо на ветвях, тянулись круглые паруса паутины, полные старой и новой добычи. Единственными следами цивилизации тут были три пустые корзины, лежавшие у невысокого столба, высеченного из белого камня.
— Дальше пешком, — сказал Варран, заглушив мотор. — Я пойду первым, вы за мной. Главное, смотрите под ноги, а то...
— Тут змеи, — вспомнил Ун.
Варран прихватил мешок, и они отправились навстречу чаще. Здесь не было хоженых троп, но норнский натренированный глаз примечал места, где пробраться будет полегче, да и идти, к счастью, пришлось не так далеко, как в прошлый раз: уже через пару минут тут и там начали попадаться едва-едва выглядывавшие из земли плоские плиты, деревья поредели, нерешительно уступая место просторной поляне.
Ун ожидал увидеть какой-нибудь булыжник, почерневший от векового потока жертвенной крови, но к собственному удивлению оказался перед белыми каменными руинами, которые, вне всякого сомнения, в прошлом были высоким и прочным зданием. В очень далеком прошлом. Теперь стены были порушены, крыша провалилась, и сквозь нее тянулись вверх кривые деревья, темные, с широкими, как тарелки, листьями, настоящие великаны рядом со всеми своими собратьями. Могучие корни их тугими узлами пробивались между ступенями, ведущими к святилищу, почти выворачивая их.
«Это просто груда камней», — убеждал сам себя Ун, но не мог отделаться от чувства, что с этим местом что-то не так. Ответ нашелся быстро: птицы. Он вслушивался, но слышал только отдаленные редкие крики, а здесь — ничего. Ни песни белоперых вьюнков, ни клекота вездесущих древесниц. «Они не обязаны быть повсюду и всегда», — подумал Ун, но на всякий случай открыл клапан кобуры. Варран же подошел к ступеням совершенно спокойно, не оглядываясь на каждом шагу и явно не ожидая никакого нападения. Он опустился на колени, положил мешок с рукой перед собой и склонил голову.
«Наверное, молится норнским богам», — подумал Ун. И лучше было ему не мешать. Чем быстрее Варран справит все свои обряды, тем быстрее они вернутся в Хребет. 
Ун огляделся, прикидывая, чем может занять себя, приметил что-то белесое на южной оконечности поляны и побрел туда. Ему пришлось пробираться через густые красно-зеленые заросли, в один момент что-то блестяще-черное мелькнуло под ботинком — ящерица или змея? — потом он чуть не порвал рукав о корягу, но в конце концов коснулся холодной поверхности белой разбитой колонны. Она облупилась, покосилась, сильно ушли в землю, верхушку ее как будто специально размозжили чем-то тяжелым, но на сохранивших гладкость гранях все еще можно было рассмотреть высеченные рельефы:  спирали, переплетения фигур, даже какие-то силуэты разумных. Ун потянулся смахнуть паутину и пыль с нескольких строк, напоминавших письмена на неизвестном языке, когда услышал звучный женский голос:
— Ты пришел снова? Варран, сколько раз я должна повторить тебе волю нашего Повелителя, чтобы ты начал ее уважать? Или ты насмехаешься над ним? Или хочешь бросить ему вызов своим непокорством?
Ун замер, развернулся, пошел обратно напрямик — через заросли, стараясь шуметь как можно сильнее, и поморщился, когда увидел Варрана. Норн как будто придавило к земле. А над ним высилась, стоя на верхней разрушенной степени... Ун моргнул пару раз, не веря собственным глазам. Наваждение не исчезло. С верхней ступени на Варрана смотрела раанка. Совершенно голая, она казалась золотисто-белым пятном на фоне теней святилища и собственных ярко-красных волос, опускавшихся ниже колен. «Нет, это не раанка». Первое удивление прошло, и он смог разглядеть, кроме всего остального, и ее пятна. Они состояли из мелких, разрозненных рыжих точек. Ему никогда прежде не доводилось видеть таких странных полураанов.
Она плавно повернула голову в сторону Уна и указала на него:
— Вот, значит, что ты задумал, Варран. Привел друга, да еще и с оружием? Думаешь напугать меня гончими смерти?
— Что вы, госпожа Око! Он просто мой гость... я бы никогда не посмел...
Женщина уперлась кулаками в бока, словно стояла перед ними не голая, как мать родила, а в броне. Варран согнулся еще ниже, боясь даже случайно поднять глаза, и Уну за одном  с ним захотелось потупить взгляд, но он быстро взял себя в руки
«Она это нарочно устроила».
Дита поступала также. То наряжалась в красное, заявляя, что это бордовый, то носила мужской костюм. Доходило ли когда-то до полной наготы? Может быть. По крайней мере, Ун бы не удивился. Сам он вечно попадался на эти ее шутки, смущался и мычал, как бык на скотобойне. Бывалая столичная ведьма умела запудрить мозги кому угодно, но этой мелкой выскочке такое с ним провернуть не удастся. 
Ун демонстративно уставился прямо на полураанку. Она как будто этого не заметила и не попыталась прикрыться хотя бы и волосами, словно никто так и не посмел смотреть на нее.
— Я не знаю, что думать о тебе, Варран. В прошлый раз ты надеялся купить расположение Повелителя за мешки орехов и сыра, как будто бог богов это рыночная бабка. Скажи спасибо, что я тогда отпустила тебя без проклятья. Я не собираюсь беспокоить Повелителя понапрасну. Лучше вернись к своей сестре и побудь с ней. Если мой господин и правда выбрал ее, то в Вечном мире вам уже не встретиться.
Кажется, ведьма усмехалась. Сказать точнее Ун бы не смог, ветер подхватил длинные красные пряди, и он заметил, что правый бок ее, ближе к груди, покрывали старые бледные рубцы.
— Идите откуда пришли, — властно сказала она. 
Ун понял, что Варран поднялся, только когда спина понурого норна перекрыла ему обзор. И что теперь? Не собирается же Варран вот так просто взять и уйти? Сколько они ехали сюда? Часа два? Три? Достаточно, чтобы небо начало отдавать розовым. И ради чего? Чтобы эта актриска, изображавшая чуть ли не божество, выставила их? Чтобы семья Никканы погрузилась в еще большую безнадегу?
«Я уже ничего не испорчу», — решил Ун, подошел к лестнице, оперся о нижнюю ступень и сказал:
— Меня зовут Ун, — знала ли ведьма, кто он такой? Точнее, кем был его предок? Имело ли это для нее хоть какое-то значение? Будь она норнкой, все было бы куда проще. — Мы ехали сюда долго, и Варран привез твоему… богу подарок, который было очень непросто достать. Может, ты хотя бы посмотришь? — и секунду подумав, добавил через силу: — Пожалуйста.
Ведьма запрокинула голову. На Уна уставились неподвижные, как у совы, темно-желтые глаза. 
— Что ж, Варран, хорошо. Давай посмотрим, что ты принес в этот раз.
Варран, который все это время стоял, застыв в полупоклоне, схватил мешок, начал подниматься по ступеням, но, не дойдя двух, остановился и медленно протянул ведьме свою жертву. 
— Благодарю вас, госпожа Око! Если господин будет так добр принять наш дар…
Пока Око неспешно развязывала веревку, Ун заставил себя смотреть на ее лицо. Ему хотелось увидеть удивление или страх, но, заглянув в мешок, она даже не вздрогнула, тонкие губы на секунду растянулись в улыбке, которая тут же исчезла. 
— Рука? И все? 
— Ее взяли от еще живого норна, госпожа Око! — поспешил оправдаться Варран.
— А где остальное? 
— Его повесили. 
— Какая напрасная трата. Могли бы оставить руку для петли, а Повелителю принести остальное. Мой наставник говорил правду, народы в Мертвом мире неблагодарны. Они не ценят дары господина, его свет и огонь. Да простит и сжалится он над ними за небрежение его голодом. Но ты, Варран, принес достойную жертву по своим силам. 
Око вытащила руку из мешка за запястье, прикинула ее вес, как норнские хозяйки на рынке в Хребте прикидывали вес рыбы, мертвая плоть уже начала темнеть, из обвязанного тряпками среза капнуло что-то темное. Ун попятился. 
— Неужели для потомка освободителя богов эта мертвечина настолько красивее меня? 
Ун не сразу понял, к кому были обращены эти слова. Око наградила его короткой усмешкой и все тем же неподвижным взглядом, в котором не было ни смеха, ни злости. 
— Так смотрел на меня, не отрываясь, а теперь нос воротит. 
Варран обернулся, и чувства норна считать было проще простого: в округлившихся глазах ужас боролся с немой мольбой. Ради него и Никканы Ун сдержался и не стал ничего отвечать на едкие слова. 
«Если я сейчас начну препираться, — подумал он, поднимаясь в святилище вслед за Варраном и Око, — то она может не согласиться  помогать». 
Внутри руины оказались такими же тоскливыми, как и снаружи. У самого входа лежала поваленная статуя какого-то божка. Каменная стройная фигура утопала в сухих листьях и прочем лесном соре, слоями покрывавшем пол святилища. От перегородок, некогда деливших зал на комнаты и коридоры, остались только столбы да несколько рядов стесанных временем камней. Единственное, что здесь уцелело — две боковые каморки. Одну Ун видел насквозь, другая была занавешена темным пологом, из-за которого тянуло дымом и жженым грре-мхом. 
Неужели Око и правда жила здесь? Или это тоже было частью спектакля, разыгрываемого в лучших столичных традициях? Судить об этом Ун бы не взялся, но не сомневался в другом: какие бы боги не жили здесь прежде, в нынешнюю эпоху вечного мира они всухую проиграли свой дом трем чернокронным деревьям. Эти деревья-великаны не просто возводили купол из веток над святилищем, их витиеватые, закрученные щупальца тянулись к еще стоявшим стенам, не то поддерживая их, не то давя и стремясь окончательно свалить. 
Ведьму этот непорядок нисколько не волновал. Она прошла к самому старому и широкоствольному из деревьев, ступая босыми крепкими ногами по колючкам, листьям и обломкам камней с той же легкостью, с какой звери ходят по своим тропам, запрыгнула на корень, выпиравший из пола на целый локоть, и заговорила громко, точно ей приходилось перекрикивать толпу:
— Мой господин! Ты уголь, начало и конец пламени, ты, давший горячую кровь мертвому миру! Ты супруг той, что подарила плоть и разум нам, непокорным и непомнящим добра! Ты, великий, преданный и ослепленный! Слышишь ли ты меня?
Ей, разумеется, не ответил никто, кроме завывающего над лесом ветра. Она спустилась на пол и медленно пошла вдоль остатков стен. 
— Святилище твое велико, мой господин! Оно полно золота, даров и тысячи голосов славят твое имя!
Ун на всякий случай огляделся еще раз, но руины вокруг и теперь не показались ему ни золотыми, ни даже позолоченными. Если тут и было когда-то что-то дорогое, то все это давно вынесли, а единственным из «тысяч голосов» был Варран, вновь упавший на колени.
— И сегодня в час близкий к закату твоего великого ослепленного ока этот смиренный сын берега, который не касается соленых вод, и смиренный сын топи принесли дар, малый и жалкий, — Ведьма то несла эту несчастную руку как младенца, почти баюкая ее, то поднимала вверх, будто показывала каким-то придирчивым и внимательным зрителям. — Но смири свой гнев, мы малы. И не в наших силах принести тебе достойную жертву!
Око прошла к дальнему углу зала, где был выложен большой круг из камней, внутри которого пол был тщательно вычищен, хоть и черен от следов залы. Она сняла с руки повязки, отбросив их, положила дар в центр круга, так что ладонь с поджатыми пальцами стала напоминать огромного паука или скорпиона, и низко поклонилась, а когда выпрямилась и обернулась, Ун увидел, что грудь ее вымазана чем-то темно-красным. 
— Надо собрать сухого хвороста, да побольше. Масло у меня есть...
Ун поморщился, приходя в себя и понимая, что все это время стоял, замерев, и неотрывно следил, но не за ведьмой, а за этим нелепым обрядом. Что за дикость! Отец бы никогда не поехал сюда. Он часто говорил, что существует множество вещей, недостойных раанского любопытства. 
— Я подожду у «Вепря», — сказал Ун Варрану и ушел, стараясь шагать неспешно, хотя затылком чувствовал неподвижный совиный взгляд. 
Вернуться к автомобилю оказалось непросто. Сначала Ун подумал, что нашел ту невидимую глазу тропу, которой вел его норн, но на пути снова и снова непроходимой стеной вставили заросли терна с колючками длиною в палец. Он снова и снова огибал их, чувствуя, что берет слишком сильно вправо, пытался приметить что-то знакомое, отыскать хотя бы один ориентир, но все старания его были напрасны — по дороге к святилищу он не пытался запомнить никаких приметных кустов или деревьев. Еще одна маленькая недальновидная глупость, которая могла обречь его на большую беду. 
Но в этот раз боги Око были к нему благосклонны. Когда он уже подумывал повернуть обратно, впереди что-то блеснуло. Ун пошел на этот блеск и вышел на заросшую лесную дорогу, второй раз за день искренне радуясь встречи с «Вепрем».  Блеск был всего лишь лучом позднего закатного солнца, пляшущего на лобовом стекле автомобиля. Ун встал поближе к нему и принялся чистить рубашку от налипших на ткань цепких семян и прядей паутины. 
В один момент он услышал запах жареного мяса. Это, конечно, была лишь игра воображения, встревоженного и утомленного, ведь ветер дул в сторону руин, и все же отделаться от запаха не получалось. Рот наполняла слюна. 
Если бы при нем была хотя бы одна самокрутка! Тогда получилось бы избавиться и от несуществующих запахов, и от пустых мыслей. Ун думал об этой странной поураанке Око, о том, безразлична ли она к приличиям или просто любит смущать других, думал и о том, что она скрывала своей наготой, но больше, конечно, о том, что она совершенно не пыталась скрыть 
Точнее, заставлял себя думать об этом, хотя в голову лезло другое. Дурацкие полосатые лапы на его плечах, теплое дыхание совсем близко, мягкие бока под его пальцами, и едва слышный шепот.
Ун посмотрел на расшитый платок и не смог вспомнить, когда достал эту тряпку. Смял ее, сунул обратно в карман, поцарапав палец о кобуру. Он представил, как сейчас горит норнская рука. Он был готов думать о любой дряни, только бы избавиться от поганых воспоминаний. 
«Я не какое-то животное, — повторил Ун, — я поступил правильно, я все прекратил…»
Но если он все прекратил, если все осознал, если сделал для исправления своего ничтожества больше, чем могли бы другие, то почему эти пустые прозрачные добрые глаза продолжили преследовать его по ночам? И если бы только глаза! Ун покраснел до корней волос вспоминая свои сны, и не успел порадоваться, что его никто сейчас не видит, когда в подлеске затрещали ветки.
Он чертыхнулся, попытался придать себе усталый вид, приготовился спросить Варрана о какой-нибудь ерунде, но повернулся к нему и прикусил язык. Норн явился не один. За ним следовала сама воплощенная скромность. Око вырядилась в платье, скрывавiее ее до самых пят, серое-белое, с обгоревшим, обтрепанным подолом и бесчисленным множеством зашитых прорех. В этом «наряде» ведьма отчего-то стала казаться ниже и моложе, но своих нелепых повадок не оставила: она не перешагивала через корни и кочки, а по оленьи легко перепрыгивала их. Лицо ее при этом оставалось сосредоточенным, волосы взметались и опускались волнами. 
Когда Варран подошел, Ун спросил у него шепотом:
— Что это она за тобой увязалась?
Вопрос. похоже, прозвучал недостаточно тихо, и ответила на него сама Око:
— Она едет в Хребет с вами
Норн открыл заднюю дверцу и подал ведьме руку, помогая устроиться в «Вепре». Она тут же, ничего не стесняясь, принялась перебирать запасы в обеденной корзине, подготовленной заботливой Никканой. 
— Вы же… принесли жертву, — у Уна брови поползли на лоб. — Зачем ей ехать?
— Да, — ответил Варран неуверенно, — это было подношение для господина огня и пепла. И за это госпожа Око согласилась посмотреть, можно ли помочь Нотте. 
— Я и мое согласие тут не при чем, — сказала Око, отставив корзину в сторону и принявшись расправлять юбку, — все что я делаю, я делаю по воле, ради и во имя Господина. И сейчас нам пора отправляться, — она высунулась в окно, щурясь, посмотрела неподвижным взглядом в безоблачное розовое небо, — если, конечно, мы хотим добраться в Хребет до начала  дождя. 

Глава XXXV

  Никкана подняла зонт повыше, и ведьма вышла из «Вепря», придерживая подол юбки, как примерная юная девица, приехавшая на императорский бал. 
— Почтенная Око! — у норнки руки дрожали от волнения. — Это честь приветствовать вас на земле моей семьи! 
Дождь жалил все чаще и безжалостней, хотелось пойти в дом, но Ун заставил себя остаться и не обращать внимания на уже почти позабытый, пробирающий до костей холод. 
«Как же тебе удалось их запугать?» — эта мысль донимала его всю дорогу. 
Око  ловко изображала невиданную важность. Она ехала тише отрубленной руки, когда Ун оборачивался, сидела неподвижно, как кошка в засаде, и глядела этим своим застывшим взглядом, а тем временем корзинка с припасами, собранными Никканой, незаметно пустела. 
«Это просто бродяга, которая наживается на древних предрассудках».
Сержант Тур, наверное, принял бы происходящее как нечто само собой разумеющееся, но Ун не родился в далекой деревне среди полей и норнских сказок. Должно было найтись средство, чтобы спасти хозяйку дома, да и остальных, от этого наваждения. «Ведьма обязательно начнет показывать какие-нибудь фокусы, — думал Ун, — тогда я ее и подловлю». Может быть, сам он выучил всего один трюк с монетой, но насмотрелся подобного вдоволь, обмануть его не получится. 
— Значит, это ты призвала взгляд Господина? — Око говорила не спеша, как будто в паре шагов от нее никто не мок под проливным дождем. — Но рады ли здесь его служителям? Рады ли здесь его воле? 
Никкана запнулась, и Ун заметил, как ее пальцы на свободной левой руке едва не сложилиссь в знак, защищающий от дурного глаза. 
— Мой дом, ваш дом, госпожа, — голос этой сильной женщины прозвучал тихо и беспомощно. — Вы вольны войти и остаться. Вы вольны уйти и вернуться. 
Око медленно кивнула, почти коснувшись подбородком груди, огляделась, уставилась на ленты на заборе, поникшие и дрожащие под резкими ударами капель, и когда Ун уже начал волноваться, не забыла ли она, кто такая и где находится, рука ее небрежно указала в сторону дома: 
— Я не могу отказать такому гостеприимству.
Стоило только ведьме переступить порог, как вокруг началось настоящее безумие. Норны носились туда-сюда, как при пожаре, старшая дочь Никканы — Таллана вместе с мужем перетаскивали тюки с вещами, их дети мели полы. Варран снова и снова выбегал в сад под дождь, возвращался с какими-то травами, и Ун еле-еле смог заставить его остановиться на минуту, чтобы вернуть пистолет. 
Потом он заглянул в столовую за водой и увидел там еще более дивную картину: Око уселась во главе стола, на месте, отведенном для покойного хозяина дома, и неспешно уплетала тарелку горячего супа. Никкана, рассказывавшая ей что-то, замолчала на полуслове и неловко заулыбалась: 
— Если вам будет угодно, госпожа...
— Потомок освободителя богов может остаться, — милостиво разрешила Ведьма. И в этот момент Ун понял, что, в общем-то, отучивать норнов от их традиций не его дело и что сам он устал и лучше пораньше ляжет спать. Никкана же, похоже, услышала в словах Око не «может», а «должен». Она проскользнула в общую за Уном, когда тот вышел, и начала упрашивать его посмотреть на ритуал. 
— Хорошо. Я останусь. Но эта… — он чуть не сказал «ведьма», — эта Око и правда может вылечить Нотту? 
— Она может спасти ее, — шепнула Никкана и поспешали обратно в столовую, прислуживать своей ненасытной гостье. Ун же повернулся к девочке, лежавшей на диване. В общей суете она казалась мертвой. Да, по сути, уже почти такой и была. На бледном до серости лице поблескивал пот, а грудь едва-едва вздрагивала. Не было ни утреннего кашля, ни судорог, как будто даже на это у тела больше не осталось сил. 
Ун почувствовал злость. Дикость дикостью, но у всего был предел. Кем надо быть, чтобы мучить этих несчастных норнов пустой надеждой? Сейчас ведьма проведет какой-нибудь ритуал, помашет руками, может быть, спляшет, но что случится, когда через пару дней болезнь победит и заберет свою добычу? Что тогда ведьма скажет Никкане и остальным?
«Ничего она не скажет. Ее здесь уже не будет. Стрясет с них все, что сможет, и сбежит в свой лес».
Через полчаса в общей собрались все домочадцы. Они стали вдоль окон, и из-за их теней, нечетких, чуть дрожащих на шторах, казалось, что посмотреть на ритуал пришла целая толпа. 
Око, изрядно задержавшись, тоже соизволила явиться, в этот раз даже одетая. Она долго бродила по комнате кругами, осматривала стены, пол, потолок, не замечая девочку, наконец заговорила:
— Мой Господин! Взгляни на своих верных слуг! Каждый день они приносят тебе малую жертву! Каждый день полнится твой алтарь подношениями! 
Ун покоился на алтарь и подумал о богине, которая еще совсем недавно мирно восседала там. Куда ее спрятали? Кажется, на чердаке? Это ведь ей Никкана каждый день оставляла дары. Ей, а не странному богу этой лесной сумасшедшей. Еще одна ложь. Уну даже стало жаль Ослепленного или как его там звали — их обоих, похоже, пытались обманывать одинаково часто. 
— Тебе, мой Господин, было предсказано пожрать все миры! Из пепла мира Мертвого и Вечного родится новый. Иной и совершенный. И мы славим твои деяния!
Еще трижды обойдя общую, Око вспомнила, зачем ее сюда позвали, и подошла к Нотте. Она взяла с подлокотника дивана полотенце и принялась стирать с плеча девочки рыжую краску.
— Мне были явлены знаки, что в этих землях мой Господин получит достойную жертву. Я пришла, и ждала, и вижу теперь, что ожидание мое не напрасно, и счастлива, что Повелитель мой не обижен. Девочка избрана! 
Послышался полустон-полувсхлип. Ун повернул голову и увидел, как Варран подхватывает Никкану, у которой подкосились ноги. Затем он вытянул шею, попытался разглядеть, что там высмотрела ведьма, но заметил на плече девочки только обычную царапину, походившую на острый угол или галку. 
Не должен ли был символ целого божества выглядеть как-то посложнее? 
Оставить такую царапину могло буквально что угодно. Хотя бы и та деревянная подставка на четырех ножках, которую Никкана иногда ставила перед дочерью и на которую клала открытую книгу. Рука Нотты лежала у самого корешка, пальцы медленно поддевали и переворачивали страницы. Смысла в этом представлении не было — что, кроме картинок, могла понимать там маленькая изувеченная от рождения норнка? — зато было с десяток возможностей  поранить ее. 
Но, кажется, ни у кого из норнов об этом и мысли не возникло. Даже дети стояли, застыв,, облака крапин на них лицах сделалась яркими — до рези в глазах, а острые кончики ушей покраснели. Старшая дочь Никканы смотрела перед собой, угрюмо поджав тонкие губы. Ее муж качал головой. Варран все еще поддерживал мать под руку и пытался сохранять спокойствие. Уну стало его по-настоящему жаль. Он помнил, что это такое, когда жизнь скалит клыки, и ты не имеешь права не отвернуться от этого оскала, не убежать, ведь должен заботиться о других. 
Спокойной и равнодушной в комнате осталась только ведьма. Она отбросила тряпку в сторону, отряхнула руки и опустилась на пол, скромно поджав под себя ноги. Потом достала из глубокого кармана на юбке квадрат серой ткани, разложила его, придирчиво разгладив складки, легким движением бросила на ткань какие-то маленькие белые осколки, не то костей, не то камня, и принялась рассматривать получившийся узор или, если говорить точнее, кучку мусора.  
Всхлипы стихли. Все ждали, но Око больше не поднимала на них свой неподвижный взгляд. Прошло минуты четыре, когда бледная Никкана нерешительно шагнула вперед, вырвавшись из рук сына, и спросила:
— Госпожа Око? 
Ведьма вскинула голову так резко, будто рядом с ней уронили железный таз, свела темно-красные брови на переносице, облака мелких крапин на ее  щеках задергались. 
— Вы еще здесь? Я вроде все сказала. Вы что, собираетесь спорить с Господином, которому дано пожрать старый мир и принести мир новый? Идите вон. Девочка принадлежит моему Повелителю, на ее сердце печать, ее душа отмечена и в вечном мире никто, даже братья Великого, боги богов, не посмеют забрать то, что принадлежит ему. 
Никкана замахала руками, точно ужасалась одной лишь мысли о подобной наглости, но нашла в себе силы не отступить: 
— Я не смею спорить! Но, госпожа Око, не могли бы вы попросить Повелителя оставить нам Нотту? Разве она мало пострадала здесь, в Мертвом мире? А он так справедлив! Если вы расскажете ему, как Нотте тяжело...
— Мой господин был предан и ослеплен в час своего торжества, но он все равно — тепло и огонь мира. Дочь твоя станет частью его величия. Ты считаешь, что это какое-то наказание, женщина? Страдай ты сама и три сотни лет, но не заслужили бы такой чести. 
Ун ожидал, что теперь-то Никкана замолчит, понурится, а та сделала еще один шаг вперед:
— Но она недостойна такой чести! Нотта слабая, разве таким должно быть подношение господину? Разве будет с такой много пользы? Да, у нее невинное сердце, но... 
— И это хорошо, — не дала ей договорить Око. — Мой господин любит все сердца. И невинные особенно. Этого достаточно. И не тебе судить, кто и чего достоин. 
Как они это терпели? Ун начал открывать рот, еще не решив, что именно скажет, но встретил перепуганный взгляд Варрана и прикусил язык. 
Никкана все не сдавалась:
— Мы… мы принесем жертву! Мы… мы все сделаем! Мы будем возносить молитвы только Великому! Я посвящу ему свой дом и попрошу о защите и милосердии, я...
— Думай, о чем говоришь! — ощерилась Око, и пустые глаза заволокло злостью, она зашептала: — Да не услышат твои слова боги богов, —  потом вновь заговорила громко и уверенно: — Никому, кроме служителей, не позволено посвящать себя Господину, ибо никто из вас не ведает, как надо служить ему. Отчаяние лишает тебя разума.  
— Я не буду, простите! Но умоляю вас!..
— Вижу теперь, в кого твой сын уродился таким упрямым. Повторю и тебе, женщина, мой Господин сделал выбор.
— Хотя бы спросите!
Око медленно распрямилась, провела рукой над осколками, собрала их, сжав в кулаке, затем бросила обратно на ткань и заговорила вновь, но неожиданно мягко:
— Я вижу, что отчаяние твое велико. Что ж, хорошо, женщина. Я поищу ответ моего Господина в знаках. Но помни, тому, кто не готов услышать правду, не стоит беспокоить богов своими вопросами. Если мы удостоимся ответа, ты должна будешь принять его со смирением и понимать, что это не предмет спора и торгов. Можешь потом отказаться от дара, можешь согласиться, можешь оставить все как есть или изменить, твое право, ибо ни один из богов не пишет судеб смертных. Но не смей больше спорить или требовать иных ответов. 
— Я не буду! 
Никкана торопливо смахивала слезы, Ун поморщился, переминаясь с ноги на ногу. Только теперь он по-настоящему понял, от чего были спасены и освобождены рааны. От какого позора и пустого раболепия. 
Око снова собрала свои камни, снова бросила их и склонилась, щурясь, точно стараясь прочесть что-то, написанное мелким и убористым подчерком. Ведьма собирала и бросала осколки еще дважды. Пока продолжался этот странный ритуал, Ун заметил, что ладони у нее изувечены старыми белесыми волдырями, но так и не смог понять, что за мелодию она мурлыкала, не разжимая губ. Мотив был незнакомый. 
«О чем я думаю?» — Ун понял, что забылся. Он ведь не случайный зевака и должен выискивать признаки обмана. Ждать фокуса, который обязательно будет, и не терять бдительности. Но с задумкой его ничего не складывалось. Ведьма не зажгла огонь на ладони и не заговорила не своим голосом. Она просто свернула ткань вместе с камешками, сунула узелок обратно в карман и встала. 
— Был задан вопрос и был услышан ответ. Ты еще можешь отказаться от этого ответа, женщина. И принять все так, как есть. Богам этот порядок угоден. 
— Я, если вам угодно, хотела бы все же узнать. 
Норны застыли, и Ун, к собственному стыду, понял, что тоже ждет ответ с каким-то бестолковым взволнованным любопытством, и тут же постарался состроить безразличную, почти утомленную гримасу.  
— Мой Господин всегда получает то, что принадлежит ему по праву. Но вы верны, и под вашей крышей его ждал теплый прием. Он готов принять другую жертву. Выберете, кто пойдет к нему в объятия по собственной воле, и девочка встретит остальных в Вечном мире. Таков ответ.
«Я так и знал», — подумал Ун с досадой.
Хитрая попрошайка! Как можно разоблачить того, кому верят на слово? Того, кому не нужно прибегать даже к самым простым фокусам? Он надеялся заметить на лицах норнов сомнение или хотя бы след недоверия, но увидел искренний ужас. Сначала они переглядывались, а, потом, всем хором, даже дети, начали спорить, с каждой минутой все громче и ожесточеннее, но не о том, как бы побыстрее выставить эту лесную шлюху, а о том, как быть с ее предложением.
Варран вызвался первым, но Никкана тут же запричитала:
— Нет-нет! Ты будешь нужен в Вечном мире в последнюю битву! Ты так много умеешь и можешь! Я тебя не пущу!
У Уна заскрежетали зубы. Око стояла в стороне, спокойно и равнодушно наблюдая за норнами, души которых искромсала на мелкие куски.
Что она себе позволяла? Ради нее Варран ввязался в темную историю с рукой, которая могла ему еще аукнуться, они потратили черт знает сколько времени, чтобы добраться в дебри, где она пряталась, Никкана накормила ее и приняла под своей крышей, и это вот ведьмина благодарность? Ун подошел к Око, взял ее за предплечье, сжав пальцы сильнее, чем собирался, и сказал громко, чтобы все слышали:
— Нам надо поговорить.
Норны глядели на него с ужасом. Даже Око на какое-то мгновение не смогла скрыть удивления, но не стала вырываться, когда он потянул ее за собой через общую, не попыталась освободиться и когда они оказались в столовой.
— Слушай сюда, лживая бродяга. Сейчас ты пойдешь и скажешь Никкане и остальным, что только что твой бог явился тебе и сказал, что ему больше ничего не надо от этих добрых норнов, — Ун хотел, чтобы голос его звучал тихо и убедительно, как голос отца, но чувствовал непрошенные нервные ноты. — Скажешь им, что они поразили твоего бога смирением или чем там еще. Что ему нравится, как его ведьму тут накормили и послушанием он тоже доволен. Ты перестанешь издеваться над старухой и ее семьей. Девочка все равно скоро умрет. Им ни к чему мучиться еще и от твоих трюков. Поняла? 
Совиные глаза уставились на него и смотрели внимательно, точно видели впервые.
— Ты хочешь, чтобы я солгала? 
— Когда одну выдумку заменяют другой, то это не ложь. Но если тебе так будет проще, то вот срочная новость: твой бог только что постучался мне в голову и сказал, «Скажи моей  Око, пусть валит куда подальше». 
— Не знала, что потомок освободителя богов и сам так близок к ним, — сказала Око и шагнула вперед. Ун не ослабил хватки и не отшатнулся. — Вот что я тебе отвечу. Богам нет дела, веришь ты в них или нет. Если ты посмеешь говорить от их имени, не имея на то право, то после смерти  они возьмут твою душу, в которую ты тоже не веришь, иссушат ее и оставят гнить и удобрять земли Вечного мира, где растет золотое зерно для их скакунов. Никто не смеет лгать народам Мертвой земли о богах. Никто из непосвященных не смеет выдавать себя за голос бога. Бойся своего языка.  
— О богах лгать нельзя, а лгать твоему «повелителю», выходит, можно, — хмыкнул Ун.
— За ложь я отвечу своей душой перед Повелителем, когда придет время. И мой бог... 
— Твой бог — кусок поджаренного...
— А теперь ты выслушаешь меня как следует.
Ее голос зазвучал со спокойствием, таким же холодным, как и лезвие ножа, уткнувшееся Уну под ребра. 
«Откуда?» — чуть было не спросил он вслух, но вовремя одумался, и просто отпустил ее руку, отступая. Око не собиралась нападать, сложила нож, спрятала его в рукаве и потерла чуть покрасневшее запястье. 
— Мой Повелитель был милостив, когда дал им право выбора. Большинству такой подарок и не снился. Они это понимают. А ты просто держи язык за зубами и не мешай мне. 
В общей споры уже прекратились. Детей увели, Никкана и Варран переглядывались с раздражением и болью, старшая дочь сидела на краю дивана и поила Нотту из кружки, осторожно придерживая ее голову. 
— Вы приняли решение? — спросила Око так спокойно, словно в столовой ничего не произошло. — Любой из вас может занять место девочки. Либо мы можем оставить все как есть.
— Нам нужно еще немного времени, — просипела Никкана. — Я… 
— Нет, — перебил Варран, — Нотте совсем плохо, и мы не будем больше ничего обсуждать. Решим все теперь, и довольно. 
Ун поежился. Он привык к тому, как Варран говорил с ним — почтительно, не позволяя себе никакой резкости, и слышать столько уверенности и требовательности в его голосе было почти страшно. Но все-таки скрыть до конца собственный страх у норна не получалось. Он горбился и то и дело нервно дергал за рукав рубашки, приоткрывал рот, но не решался произнести нужных слов. 
Око наблюдала за всем происходящим с деланным безразличием. А к чему волноваться? До этого вечера у нее была девочка, обреченная на скорую смерть. Этим вечером она приобретет взрослого норна, запуганного и покладистого, который из своих предрассудков, надеясь однажды как-нибудь да избавиться от проклятия, станет ее почти что рабом, готовым служить и отдавать все до последнего куска хлеба.
 «Нет уж, ведьма, такому не бывать». 
— Я поменяюсь с Ноттой, — сказал Ун, и тут же все взгляды устремились на него. 
— Господин Ун! — Никкана прижала руки к груди, точно пыталась защититься от удара. — Вы не вполне понимаете, на что соглашаетесь! Как можно!.. 
— Я все понимаю, —  сказал Ун раздраженно. Он не злился на хозяйку дома, просто хотел побыстрее покончить с пыткой, на которую его заставили тут смотреть. 
— Ох, господин Ун! Ваша душа… как же вы будете в Вечном мире? Ослепленный поглотит вашу душу, и от нее не останется ничего. Вы не увидите битву всего сущего!
— Я как-нибудь обойдусь, — буркнул он. 
— Господин Ун, мы не сможем отплатить вам за такое! — залепетала Никкана.  Все это было бредом, но говорила она с таким надломом, что от этого становилось не по себе. Да и сказать по правде, Ун ожидал, что отговаривать его будут поупорнее и подольше. «Ты что, испугался?» — спросил он сам себя и ухмыльнулся. Вот еще. Разумеется, нет. Только не сказок.
— Давайте заканчивать. Я чертовски устал. 
— Вы не представляете, как это важно...
— Довольно, — тихо и настойчиво произнесла Око.
Ун понял, что ведьма оказалась рядом, только когда тонкая, но сильная рука легла ему не плечо. 
— Потомок освободителя богов сделал свой выбор и имел на это полное право. Ты согласен на обмен? 
— Я же сказал...
— Ты согласен? — повторила она громче. — Ты займешь место девочки?  
— Да, — сказал Ун, сбросил ее руку с плеча и подумал: «Если когда-нибудь все же увижу твоего бога, то плюну в его выколотые глаза». 
Ведьма уставилась в потолок. 
— Я свидетельствую перед вами, Повелитель! Этот обмен доброволен! Эта душа ваша. И никто, ни раанские боги, ни боги богов, не посмеют потребовать ее  в час перехода. 
Она замолчала и слегка поклонилась ему.
— Все? — удивился Ун.
— А что ты ожидал?
— Я думал, ваши древние обряды попышнее. 
— Когда-то они были пышнее, но времена меняются, а с ними и обряды. Только боги вечны. Остальное не имеет значения. 
Ун не стал спорить, да и не смог бы. Никкана налетела на него — уже второй раз за день, обняла, рыдая и приговаривая: «Как же так! Как же так!» — словно произошло нечто, чему она никак не могла помешать. Но, наконец, норнка успокоилась, широко и счастливо заулыбалась и объявила об ужине. Ун посмотрел на Варрана, потом на его старшую сестру, на ее мужа и во всех трех парах глаз увидел одно и то же — неподдельную и совершенно беспричинную жалость. Наверное, с такой же жалостью он когда-то давно, много-много лет назад, смотрел на уродливого детеныша полосатой, желая помочь ему, но внутренне понимая, что тот обречен. Тогда отец в первый и последний раз ударил его. 
«И правильно сделал, только надо было бить сильнее. Тогда бы я не... я не...». Уну стало тошно, он сказал, что не голоден, и ушел наверх. Кое-как отмывшись в холодной воде от следов отвратительного дня, он завалился под одеяло, уверенный, что уснет, как только голова коснется подушки, и ошибся: сон все не шел. 
«Раз Никкана в таком долгу передо мной, надо попросить у нее еще настойки», — Ун подумал об этом с легкой иронией, и тут же почувствовал брезгливое презрение к самому себе. Если так пойдет и дальше, то скоро он без этой горькой дряни совершенно разучится засыпать, а потом и жить. Как случилось с листьями серого дерева. Да и так ли помогала настойка? Криков после нее, может, и не было, но сны никуда не делись.
Ун лежал, глядел в темный потолок и слушал звуки пира, доносящиеся снизу: норны пели, хрипло звякали струны, иногда кружки и ложки ритмично стучали о стол. И весь этот нестройный оркестр  злил его. Он не хотел, чтобы они тосковали. Но откуда взялась вся эта радость? 
«Вы пируете, — думал он, — а Нотта умирает. И умрет, не сегодня, так завтра. И никакие обряды тут не помогут». Онирадовались сказке, в которую им так сильно хотелось верить. Ун же хорошо знал, что после смерти всех ждет одно: небытие и черви. 
«И мухи».
Ун подумал о сломанном полосатом, о колючей черепашке, который лежал и медленно умирал, пока его собратья продолжали жить своей уродливой животной жизнью. Тот полосатый страдал долго, но в конце концов раздался выстрел. Ун держал винтовку крепко, утопая в облаке мух. Эти мелкие зеленовато-черные твари были повсюду, они кружили вокруг, забивались в нос и в уши, лезли в глаза, жужжание их становилось невыносимо громким. А потом она обняла его, целуя, совсем не замечая мух, и он сам перестал их замечать, снова начал теряться, снова забыл оттолкнуть ее и проснулся, когда было уже слишком поздно. 
Глаза щипало, темнота полнилась дурманом и тишиной. Голову заполнял приятный туман, который, тем не менее, не смог в этот раз отогнать кошмар. «Покурить бы», — подумал Ун, потянулся к тумбочке, но на привычном месте не оказалось ничего, кроме пустоты. Он раздраженно вздохнул, пытаясь вспомнить, куда положил свои запасы, перевернулся на другой бок и замер. На краю кровати, на расстоянии вытянутой руки от него, сидел и смотрел горящим красным глазом какой-то здоровенный зверь. 
— А ты и правда кричишь. 
Ун моргнул несколько раз, сгоняя остатки сна, отполз назад и сел, давя нервный смех. Это был не просто дикий зверь, влезший в окно, все оказалось гораздо хуже, это была Око. Она сидела, утопая в потоках длинных волос, одной рукой обхватывала голые колени, другой держала тлеющую самокрутку, позволяя тонкой струйке дыма обмывать ее лицо. 
— Что ты тут делаешь? — спросил Ун. — Я думал, тебе надо возвращаться назад, в леса. Кормить твоего бога. 
— Святилище нашего Господина всюду, где я могу приносить ему жертву. И этот дом не хуже прочих мест. Тем более добрая хозяйка позволила мне гостить под ее крышей столько, сколько мне захочется. 
«Это она зря», — подумал Ун, а вслух сказал, протирая лицо от пота:
— Ее право. Но под этой крышей много комнат, иди и найди себе другую. 
— Мне нравится эта. И я вольна оставаться там, где хочу. 
За прошедший день ему пришлось услышать много пустопорожней ерунды, прикрывавшей издевательства, и эта была последней каплей. Ун начал прикидывать, сможет ли свалить ведьму на пол, если как следует дернет за одеяло, на котором она сидела так неустойчиво, но та как будто что-то почувствовала, села поудобнее, затушила самокрутку пальцами и метнула ее в стеклянную полусферу к горе-мху и остальным недавним окуркам. Ун смотрел, как в воздухе рассеивается бледный след дыма, и жадно вдохнул полной грудью, пытаясь выпить оставшуюся невесомую горечь. 
— Давай начистоту. Что тебе надо? 
— Никкана рассказала, что ты страдаешь от кошмаров, — голос Око стал как будто громче. Ун повернулся, и дернулся, обнаружив, что ведьма сидела теперь совсем рядом. Она неспешно проводила руками по волосам, расправляя спутанные пряди. Захотелось отодвинуться в сторону, но Ун предпочел бы скорее сдохнуть, чем уступить ей хоть в чем-то. — Наша добрая хозяйка думает, что тебя терзают демоны.
— Даже если и так, то это не твое дело. 
— Мое, — ответила Око с непоколебимой уверенностью. — У нас с тобой одна судьба, мы с тобой принадлежим одному богу. Как я могу оставить тебя без помощи? Девочка слаба от рождения и ее Господин мог забрать раньше срока. А тебе еще жить и жить во имя его славы. Зачем ему увечный слуга?Расскажи мне обо всем, и я что-нибудь посоветую. Мой Повелитель слеп, но он знает многое о болотном народе и ваших сердцах. От огня нельзя скрыть никаких тайн. 
«А что еще тебе рассказать, ведьма?»
Ун покосился на голую грудь Око, хотел пошутить, что она вот точно не пыталась ничего скрывать, но заметил темные грязные пятна чуть ниже ключиц, вспомнил, как ведьма баюкала и прижимала отрубленную руку, и отвел глаза, борясь с подкатившей тошнотой. Он молчал долго,  Око приняла вызов и тоже ничего больше не спрашивала. Она неторопливо возилась со своими волосами, как будто это было самым увлекательным занятием на земле. Ее повторяющиеся движения укачивали и вгоняли в дремоту, и потом Ун вдруг понял, что тонкие, покрытые старыми волдырями пальцы сжимают его ладонь. 
— Я не верю в твоего бога, — он выпалил совершенно не то, что собирался сказать. — Не верю ни в одного из твоих богов. 
— Похоже, в этом доме всем все нужно повторять. Я же говорила, богам нет дела до твоей веры. Ты принес жертву, и, кто знает, может быть, Господин сжалится и захочет помочь тебе. Он милостив к своим слугам, даже к самым тупым и упертым.
— Умеет твой бог менять прошлое? — насмешка не получилась, голос сошел на сдавленный шепот. 
— Нет, — она сжала его ладонь чуть сильнее. — Временем владеет госпожа Тар-на, да славится ее имя, но даже она не смеет изменять то, что совершено в нашем Мертвом мире. 
— А может твой бог рассказать мне о будущем? 
— Предсказать будущее — значит, написать его. Когда-то боги начали между собой войну за право чертить судьбы смертных и едва не разрушили и Вечный, и Мертвый мир. И моему Господину его путь был предсказан, и теперь он обязан идти им. После стольких бед, боги богов уничтожили дар видеть грядущее, и каждый из них взял себе по осколку и поклялся, что не станет использовать его, пока смертный сам не попросит. Никто из богов не видит грядущее во всей его полноте. Если тебе кто и предложит точное предсказание, так только шарлатаны на ярмарке. 
Ун хотел расхохотаться во весь голос после этих последних слов, но голова все еще слегка кружилась от дыма, и из груди вырвался только невнятный смешок.
— Какие-то бесполезные у тебя боги. 
— Они могут направить, — строго возразила Око. — Одни дадут совет о том, куда нужно пойти. Другие расскажут о том, что никогда не должно случиться. Третьи назовут время, когда нужно сделать выбор. Четвертые объяснят, каким этот выбор должен быть. Но если ты спрашиваешь совета у божества, то отдаешь часть своей судьбы и свободы. Посвящаешь себя ему. Позволяешь написать чужой руке целую главу своей жизни. И спросив о грядущем, ты должен поступать так, как будет велено. Иначе жди кары. С этим не шутят. И тебе, не верящему в богов, это точно ни к чему. 
— А что советует просителям твой хозяин?
— Мой Господин рассказывает о том, что должно быть сделано.
— Сделано, чтобы проситель добился своего? =
— Нет, Повелитель просто указывает, что должно быть сделано. Вот и все. Может быть, его приказ будет важен для жизни вопрошающего, может быть, для всего мира, может быть, для самого Господина. Мы лишь инструменты в руках богов, разве молот выбирает, какой камень им раздробят? 
Как удобно! Ничего точного, все легко оправдать капризом богов, ничего нельзя проверить. Ун  приготовился швырнуть это обвинение в лицо ведьме, но слова его, тихие, едва слышные и сбивчивые, начали складываться в совершенно иной рассказ, отвратительный и непристойный. Он хотел, и не мог остановиться. А Око слушала, не перебивая, на лице ее не отражалось ни отвращение, ни удивление, ни злость. Ун и не подозревал, как сильно хотел рассказать обо всем хоть кому-нибудь, но, выговорившись,  вместо облегчения почувствовал себя побитым, вывернутым наизнанку и еще более грязным, чем прежде.
— Выходит, не боги и не демоны посылали тебе эти кошмары, — он ожидал от Око какой угодно ответ, кроме подобного. 
— То есть просить за меня у своего бога ты не станешь?
— Вот еще, — фыркнула Око с раздражением и ткнула Уна в грудь пальцем так сильно, словно хотела сломать ребро, а то и сразу два. — Моему Господину милы лишь те, кто способен позаботиться о себе сам. Ты считаешь себя виноватым, оттого и страдаешь. И будешь страдать, пока не избавишь голову от всей этой пустой чепухи. Ты ошибся, но отказался от своих заблуждений. 
— Я знаю, что я поступил правильно...
— Знаешь, но все равно сожалеешь, — Око взмахнула рукой, отгоняя одинокую ночную мошку. — Твоя история стара как мир. Полосатые твари и их хозяева всегда были хитры. Они поклонялись своим выдуманным богам и заставляли поклоняться им все покоренные народы. В те времена даже норнские  жрецы порой отрекались от истинных богов, вместо того, чтобы принять смерть. Некоторых из них запугивали, других ломали ложью и хитрость. А они были служителями с великой силой воли и верой! Рядом с ними мы — ничто. Забудь о ней и обо всем этом. 
Слабый лунный свет померк — волосы Око заслонили Уна как полог, когда она наклонилась к нему и спросила: 
— Что тебе нужно? 
В этот раз Ун попытался отодвинуться подальше. но ведьма уперлась локтем ему в живот, удержав на месте. Он сглотнул и  сказал первое, что пришло в голову, а осталось в голове теперь не так и много. 
— Я хочу вернуться в Столицу. 
— Разве я просила, что ты хочешь? — Око неподвижно нависала над ним, как хищная птица. — Я спросила, что тебе нужно.
— Мне… мне нужно… — Ун надолго замолчал. Ему казалось, что ответ был самый точный. Возвращение домой — вот чем он грезил. Разве было что-то важнее? Кто вообще вправе судить чужие мечты? Почему он ей это позволял? Разболтался! Раскис! Ун решил напомнить ведьме, что его жизнь не ее дело, но тут новая игла стыда вонзилась рядом с остальными, разбередив старую рану. Как легко он позабыл и отбросил те несчастные ошметки чести, что у него еще оставались! Нет, все-таки просто вернуться в Столицу недостаточно. — Мне нужно служить.  
«Жаль только, что твой бог ничего не понимает в императорской бюрократии».
— Хм. А вот это уже любопытно. Ну, посмотрим, как и что будет. Утро вечера мудренее. 
Око оказалась совсем близко, и Ун отчетливо расслышал тонкий запах серого дерева, уже почти выветрившийся. С нее этот запах скоро сойдет без следа, как сходит снег весной, а от него, наверное, уже никогда не отвяжется и заберется в самые кости... Ведьма потерла пальцем по его бледному шраму, и Ун осторожно отодвинул ее руку. Что с ней было не так? Неужели она умудрилась позабыть все, что услышала пару минут назад? Как ей было не мерзко и просто смотреть на него? 
— Ты мне не нравишься, и я тебя не люблю, — сказал Ун прямо, и начал краснеть, осознав, какую глупость сморозил. Он обвинил четверых раанов в беседке в бессмысленной столичной болтовне, а у самого в голове был навоз того же толка. И из навоза этого росло совсем не золотое зерно. Как будто этой пустоглазой ведьме была нужна какая-то там любовь. Да и ему самому тоже. Но сказанного было уже не вернуть. Око задумчиво подперла щеку кулаком.
— А кого ты любишь? Все еще ее? 
— Нет, — соврал Ун. — Не говори такого. Я ее никогда не любил. Ее и нельзя любить. 
Око не заметила его возмущения. 
— Может быть, ты надеешься полюбить кого-то другого? 
— Нет, — снова сказал Ун, но это уже походило на правду. 
Око покачала головой:
— Тогда в чем дело? В моей породе? Не бойся, из приданного у меня только сухие листья и пару коряг, да и те я потеряла где-то на юге. Так что свататься через министерство семьи не потребую.
Другая бы засмеялась, но по ведьме невозможно было понять, шутит она или говорит серьезно. Сам Ун склонялся ко второму варианту. «И, правда, — думал он, придвигаясь к ней, — какая беда будет от одной ночи?» Тем более, что это была полураанка. А ему пока что не стоило и заикаться ни о чем большем. 
Никакой беды и не произошло. После всего Ун проспал без кошмаров, правда, утром проснулся совершенно разбитый, но это было мелочью. Он переоделся в чистое, оглядел вчерашнюю рубашку, недовольно фыркнул, заметив, что все-таки посадил пару пятен на воротник, полез в карман, переложить чертов платок, но не нашел там ничего. Он проверил второй карман, потом поочередно вывернул карманы брюк. «Где я мог его обронить?» — усталость в один момент слетела с Уна, воспоминания о прошедшем долгом дне сменялись одно за другим. «Нет, нет, нет, я не мог потерять…» А потом совершенно невероятное предположение сковало его по рукам и ногам. Невероятное, но единственно верное. 
Ун выскочил из комнаты, столкнулся в коридоре с перепуганной Никканой, которая несла поднос, полный фруктов.
— Ах, вы уже проснулись, господин Ун? А я вот несла… Тут черный виноград и … Хотите взять? Это для… для… 
— Для вашей богини, которую вы унесли на чердак, — нетерпеливо перебил ее Ун. — Я знаю, можете не волноваться, ни о чем не скажу вашей ведьме. Кстати, она еще тут?
— В столовой.
Он пронесся по коридору, спустился на первый этаж, перепрыгивая ступени, пробежал через общую и ворвался в столовую, запнувшись о порог и едва не упав. Око медленно подняла глаза от тарелки с яичницей, но не выказала никакого удивления. 
— Верни назад! — потребовал Ун. 
К чести ведьмы, она не стала отнекиваться, покачала головой, достала из складок своего бесформенного платья платок и протянула его, равнодушно пробормотав:
— Значит, не сейчас. 
Ун спрятал платок в карман, ничего больше не сказал и вышел из дома, хлопнув дверью. Все-таки в одном эти «Цветочники», друзья господина Кел-шина, были правы. С полураанами нужно было что-то делать. Едва ли Око родилась с таким извращенным умом. Нет! К этому, разумеется, приложили руку норны. Кровь важна, страшно подумать, какой бы она была, если бы родилась чистокровной норнкой, но у дурного повара и из лучшей муки получатся только угли.  Сад все еще блестел после вчерашнего ливня, но под раскидистой старой яблоней было сухо, и Ун сел у корней, прямо на землю. Он смотрел в небо, на облака, и думал, как же ему быть дальше. Вскоре по дорожке от дома прошла Око. Говорить она ничего не стала, просто села рядом, как будто ее кто-то пригласил, разложила серую ткань и принялась бросать свои странные камни. Теперь Ун смог рассмотреть их получше: они напоминали плоские наконечники древних стрел, обе грани которых покрывали тончайшие резные узоры. Искусство ему никогда не давалось, но если бы начали спорить о возрасте этих вещиц, он бы сказал, что осколки если не древние, то весьма и весьма старые. Точно старше его, и, разумеется, старше ведьмы. Он задумался и искоса глянул на саму Око, спокойную и такую увлеченную своим бестолковым делом. Надо было отдать должное ее смелости — или наглости. Реши Ун «спасти» кого-нибудь обреченного, то ни на минуту не стал бы задерживаться среди его родни. Сегодня они хвалят и превозносят тебя, а завтра готовы сбросить в реку и забить камнями, чтобы утихомирить свое горе и ярость от потери. 
Около полудня Никканна выбежала в сад, и Ун приготовился услышать дурные, давно ожидаемые новости, но лицо норнки сияло от восторга, сама она едва не подпрыгивала:
— Она очнулась! Нотта очнулась! 
По затылку Уна пробежал холодок. Он не понял, что его так напугало, и зарыл это нелепое чувство подальше. 
— Рад слышать. 
Око даже головы не подняла и не изменила своего сосредоточенного задумчивого выражения, как будто случившееся не было для нее неожиданностью. Хотя это должно было удивить кого угодно. 
Девочка умирала, тут не могло быть никаких сомнений. Она едва ли не всем напоминала полосатую Умирающую из зверинца, которую с таким упорством выхаживала Сан. Ун принялся искать логическое объяснение происходящему и нашел. Он вспомнил, как кто-то рассказывал ему, что смертельно больным в последние их часы порой становится лучше. Не сегодня, так завтра произойдет неизбежно, подумал Ун и ошибся. К вечеру Нотта начала есть сама, она пыталась жевать мелко нарезанное мясо и даже решительно, насколько могла, отказалась от бульона, который последние две недели, был едва ли не единственной ее пищей.  На следующий день для нее, как в прежние времена до болезни, поставили раскладную кровать на заднем дворе, и она отдыхала там до самого заката, лишь иногда покашливая. 
Когда Никкана закатила настоящий пир в честь Око и ее обожаемого хозяина, Ун окончательно понял, что всем им придется терпеть ведьму еще долго. Да и сама она не торопилась вернуться в душные леса, полные змей и назойливых насекомых, с которых так упорно брала пример. Ун приучил себя не замечать ее неотвратимого присутствия где-то рядом, на краю периферийного зрения, старался не думать о том, что сказал бы отец насчет всего происходящего, и снял со стены портрет прадеда чтобы не оскорблять его. 
«Она никто, — думал Ун, — ничего не просит и не мешает мне. Пусть будет».
Да и было бы чему мешать! Дни сменялись, похожие друг на друга как близнецы. Прошедшая за один удар сердца неделя — была она или только привиделась? Ун думал об этом, сидя на своем привычном месте под яблоней. Может быть, написать Кару? Или второй сестре? «Не сейчас». Он посмотрел на Око, которая устроилась на самом солнцепеке и чертила что-то в старой записной книжке. Ее огненно-красные волосы спускались вдоль спины и неровными волнами ложились на траву и палые листья. «Вот откуда у меня столько веток в кровати», — угрюмо вздохнул про себя Ун. Надо сказать ей, пусть вычесывается получше. 
— Слушай...
— Господин Ун!
Ун повернулся. Его так разморило от тепла и лени, что он даже не услышал, когда это «Вепрь» остановился у ограды. Варран почти бежал к ним от калитки, запыхавшийся, даже вспотевший от спешки, и размахивал каким-то белым прямоугольником.
— Что случилось? — Ун поднялся, отряхнул штаны от травы и ссора. Варран, пусть и торопился, все равно первым делом подошел поклониться Око, хотя она, как и всегда, не обратила никогда внимания на эту вежливость, и только после этого быстрым шагом направился к Уну и почти торжественно вручил ему запечатанный конверт. 
— Вашу просьбу рассмотрели повторно, господи Ун, — отчеканил Варран.
Ун лихорадочно принялся вспоминать, что и где мог просить. «Неужели, господин Ирн-шин решил все-таки ответить на то мое письмо о переводе?». Оно было написано в отчаянии, почти в полубреду, и все-таки... Нет, столько времени прошло — ответ, если бы существовал, должен был прийти давным-давно. Тут что-то другое. На обороте конверта не оказалось ни штампа, ни адреса, не имени. 
— Капитан Каррак готов принять вас добровольным гражданским помощником. Разумеется, если вы еще не передумали. 
Пришлось протереть глаза, чтобы убедиться, что все это не какое-то болезненное наваждение. Но Варран не растворился, как мираж или призрак. Все было взаправду.  
— Как они согласились? Почему передумали? Я ведь числюсь за господином майором, и в прошлый раз мне сказали, что из-за этого...
Ун замолчал и медленно повернулся к Око. Она смотрела на него ржаво-желтыми глазами и снисходительно улыбалась.  

Глава XXXVI

Все-таки этот лесной патруль давался ему куда легче трех предыдущих. Ноги страшно ныли, но Ун больше не плелся как умирающий, и Варрану не приходилось останавливаться и ждать, пока «помощник» сумеет перебраться через очередной овраг. 
Уну было стыдно вспоминать, как еще месяц назад, не одолев и четверти дневного маршрута, он сел на землю, обессиливший, и сказал, что дальше не пойдет. Варран тогда ни словом, ни выражением лица не выказал недовольства, согласился на лишний привал, а потом еще и потащил его ранец. Это было оскорбительно. Норн вел себя так, словно имел дело не со взрослым рааном, а со своей увечной сестрой, которую было бессмысленно ругать за ее слабость.
Но теперь все изменилось. Ун чувствовал, что его присутствие наконец-то начинает приносить хоть какую-то пользу. Или, по крайней мере, не наносит особого вреда. Завтра, вернувшись в дом Никканы, он в коем веке сможет не краснеть, отвечая на ее заботливые расспросы.
Ун улыбнулся. Завтра! Даже не верилось, что они вернутся домой. Там ждала сытная еда, вместо варева из безвкусных калорийных брикетов, и настоящая кровать вместо спального мешка, полного муравьев. А еще листья серого дерева. В горле запершило, руки начало потряхивать. Последнюю самокрутку он выкурил позавчера — вечность назад. Во время переходов усталость делала свое дело, кошмары притихали, пусть и не пропадали вовсе, но Ун ни минуту не сомневался: если не будет благословенного дыма, они в конце концов ударят в самый неподходящий момент. И дело тут ни в каком-то эфемерном чувстве вины. Он ни в чем не виноват! Он поступил правильно. 
«Я просто все еще болен».
Во время полуденной остановки Ун несколько раз перерыл ранец, не обращая внимания на удивленный взгляд Варрана, и победно хмыкнул, выловив из бокового кармана салфетку с помятой и наполовину покрошившейся самокруткой. Пришлось повозиться с ней, но мучения стоили той минуты, когда легкая горечь изгнала из головы все до последней тревоги. И как он, дурак, собирался от этого отказаться? От лекарства! И из-за чего? Из-за минутного помутнения, которое могло случиться и от жары? В то бестолковое путешествие он просто еще не оправился после госпиталя... Она все это с ним сотворила!.. Она!.. Отцу бы не понравилась его новая привычка… 
Ун поднял голову, вырвавшись из задумчивого оцепенения, и поморщился. Варран все еще пялился на него, и это уже начинало раздражать. 
— Что не так? — спросил Ун, с сожалением выкинул короткий окурок после последней затяжки и начал запихивать вещи обратно в ранец.  Он ожидал услышать какое-нибудь нравоучение о сером дереве и прикидывал, как бы ответить, чтобы не нахамить, но Варран заговорил о другом. 
— Я хотел спросить, не знаете ли вы... Может быть, слышали... Не собирается ли госпожа Око покинуть нас?
Ун прыснул, но быстро задавил смех. Никкана была щедрой хозяйкой, кто же добровольно согласится уйти из-под ее крылышка? Точно не Око. Да и куда? Снова в лес? С обгоревшей спины этой ведьмы только-только сошли последние укусы мошкары. Еще чего, захочет она снова спать под кустом. Правда, честно работать ради новой городской жизни Око тоже не собиралась.
И почему это Варран решил спрашивать о таком именно его?
— Откуда мне знать, что она собирается делать.
Норн разочаровано пожал плечами, словно был уверен, что получит ответ. Ун бы даже разозлился на эту уверенность, но его все сильнее одолевало неожиданное снисходительное благодушие.
— Если Око вас утомила, так пусть Никкана попросит ее уйти. У хозяйки дома есть на это право. 
Ун и сам хотел переехать, но Никкана заявила, что он им теперь как свой, и что они не позволят ему жить в какой-нибудь каморке и платить втридорога какому-нибудь Заттуру, не считавшему нужным даже мыть полы. А вот ведьму, похоже, в дом неряхи Заттура отдали бы с радостью.
Когда они обмыли котелки в мелком ручье собрали вещи и отправились дальше, Ун задумался, не был ли слишком резок с Варраном. Он же знал, Никкана скорее боялась эту лесную бродягу, чем уважала, и никогда не посмела бы выставить ее за дверь. Хотя, наверняка, ужасно хотела, чтобы к ней в дом снова приходили утренние гости, чтобы прохожие не перебегали на другую сторону улицы, завидев ее калитку, и чтобы торговцы в рыночные дни одолевали ее разговорами и сплетнями, а не чурались, как заразную.  
— Знаешь, Варран, не волнуйся, — постарался ободрить товарища Ун, отмахиваясь на ходу веткой папоротника от большой красно-черной пчелы. — Мы уехали четыре дня назад. Кто знает, вернемся, а ведьма уже и убралась.
Он понял, что проговорился, но было поздно. Варран обернулся на него, едва не споткнулся, и посмотрел с ужасом. Ун не стал делать виноватое лицо. Может быть, она один раз угадала погоду, помахала руками и «излечила» Нотту, но все это было ровно из той же корзины совпадений, по которым сержант Тур предсказывал гибель полосатых. Ун не трясся перед этой полураанкой, когда она была рядом с ним, и тем более не собирался разыгрывать ложное поклонничество, когда она была далеко. 
— Ведьма она ведьма и есть, — твердо сказал Ун. О том, что при этом она еще и самая обычная, пусть и хитрая, женщина, он решил не говорить. Варран в свою очередь воздержался от споров. Дальше они шли молча. 
Ун постарался не думать об Око, и снова погрузился в наблюдения за своим напарником, пытаясь понять, как именно тот движется через лес, не теряясь в бесконечном зеленом море и лишь изредка сверяясь с компасом и картой, как замечает почти невидимые на коре деревьев зазубрины ориентиров, которые они иногда встречали и мимоходом обновляли, и как успевает при всем этом следить за змеями, бурые и пестрые шкуры которых сливались с лесной подстилкой. Обычно во время патруля Ун пытался разгадать секреты этого следопытского норнского таланта, но сейчас все — начиная от неспешного бесшумного шага Варрана и заканчивая редкими, но такими назойливыми остановками — раздражало. 
Ун чувствовал, как в слегка затуманенном разуме волна за волной поднимается жажда бега, хотелось идти быстро, напрямик, ломая кусты и ветки. Хотелось скорее узнать, что за гулкий шорох доносится откуда-то с запада. Сначала этот шорох казался шумом листвы, но чем дальше они шли, тем громче и злее он становился, перерождаясь в гул. «Река», — догадался Ун и не ошибся. За последними тонкими деревцами протянулся каменистый обрыв, раскинувшийся с юга на север насколько хватало глаз. У Уна перехватило дыхание. Видя речное ущелье на карте, он и представить себе не мог, насколько оно широкое — на тот берег можно было попасть только на железной птице. 
— Вот и Молочная, — громко сказала Варран, перекрикивая бурлящее речное эха, доносящееся из ущелья.– Здесь у них когда-то был подъем.
Ун кивнул. Значит, очередная старая тропа — а как иначе? Он все еще не был согласен с тем, что в проверке старых контрабандистских лазов, троп и землянок, давно найденных и раскрытых, есть хоть какой-то смысл, но уже не препирался по этому вопросу. Лучше иметь хотя бы и самую маленькую зацепку, чем слоняться по лесу наугад, охотясь за призраками. К тому же существовало и более бесполезное занятие — починка сигнальных ловушек. В отличие от побережья здесь не хватало ни сторожевых вышек, ни отрядов, чтобы всерьез проверять каждый случай, когда в небо устремлялся хвост очередной дымной ракеты. Да и был ли в этом смысл? Скрытые спусковые тросы чаще всего задевали и рвали животные. 
Все-таки майор не врал. В этих краях действительно почти ничего не происходило. Ун был рад, что смог, точнее, что ведьма смогла добиться для него позволения участвовать хотя бы и в таком деле, но все же не обманывал себя. История вершилась не в этом захолустье с пятью вздернутыми предателями, которые покупали у островных дикарей ткани и прочую ерунду. Она вершилась в Сторечье. 
Он оторвался от разглядывания облаков — гигантских опрокинутых гор, одинаково спокойно проползавших и над лесом, и над ущельем, и посмотрел на Варрана. Тот скользил вдоль неровной линии деревьев, низко наклонившись к земле. Иногда он останавливался, хмурился, рассматривая что-то в траве, но качал головой и шел дальше. Похоже, никаких свежих следов здесь не было.
— Варран, — окликнул Ун, , — что ты все-таки здесь делаешь? 
Варран остановился, и Ун едва не засмеялся. Озадаченный норн походил на удивленную собаку. Да ею, по сути, и был. Хорошей гончей, талант которой тратили на ловлю мышей. 
— Твое место в Сторечье. Почему ты отказался перевестись?
— Ну... как бы... Как я оставлю дом и маму? — пробормотал Варран почти со смущением и торопливо вернулся к своим поискам. 
Ун фыркнул. Причем здесь дом? Внук Никканы хорошо разъяснил ему странные местные обычаи. Норны с детства приучали своих сыновей к мысли, что под родительским кровом они надолго не задержатся и что после свадьбы им придется перебираться в семью жены. Нет, дом и даже сама Никкана тут точно не при чем. Не ради них Варран добыл свежую отрубленную руку и целую ведьму, которую и сам-то побаивался. Ун покачал головой, но тут же подумал о собственном маленьком племяннике, решил: «Не мне судить других за сентиментальность», — воздержался от замечаний и увещеваний и пошел к краю ущелья. 
С каждым шагом, проделанным по камню, лишь кое-где прикрытому заплатами ярко зеленого и синего мха, ветер как будто становился злее и все сильнее бил в спину, а ноги тяжелели. Хотелось пригнуться, опуститься на четвереньки, но Ун вспомнил о Варране, заставил себя идти прямо и посмотреть вниз, как ни в чем не бывало. 
Голова закружилась от невероятной высоты. Ун видел все так удивительно ясно: бледный поток беспокойно бушевал далеко внизу, из него, точно колонны древнего утопленного города, выглядывали высокие светлые скалы, обсиженные черными точками, наверное, отдыхавшими птицами. Вода вокруг скал пенилась и закручивалась. 
У одного такого огромного камня, привалившегося к западной стене ущелья, что-то шевельнулось, прячась в тени. Ун моргнул, сощурился, опустился на колени, чтобы лучше видеть, подался вперед, нависая над пропастью и упираясь взмокшими ладонями в самый край, чувствуя, как пыль летит вниз из-под пальцев. 
— Варран! — позвал Ун.
Там было не «что-то». Это была полосатая, и он знал, какая именно.
«Но как?» — времени на этот вопрос не осталось. Земля задрожала, камни начали сползать, и Ун понял, что руки его скользят следом, а тело теряет опору. Он, было, дернулся назад, но тяжелый ранец уперся  в затылок, давя всем весом и заставляя его смотреть вниз. На острые скалы, на злую бурную воду. Теперь-то Ун видел настоящую Молочную. Многие ли могли похвастаться таким близким знакомством? 
«Я падаю», — короткая мысль спустила стрелу застывшего времени, Ун ощутил, как его начинает утягивать в пустоту, а потом — как перехватывает дыхание, как лямки впиваются в плечи, как все тело вдруг устремляется вверх и как благословенная земля хлопает по бокам. Он встал на карачки и пополз к лесу, цепляясь за траву и не веря, что теперь весь проклятый обрыв не рухнет в воду. 
Ун сел, повернулся к Варрану, который застыл перед самым местом маленького обвала, и прохрипел:
— Там полосатая! 
Норн посмотрел вниз, крапчатое лицо из встревоженного стало почти испуганным.
— Там никого нет. 
— Посмотри... — начал было требовать Ун и замолчал, чувствуя себя идиотом. Конечно, ее там не было. И не могло быть. Да и как бы она...? Нет. Не могло. Никак. И не только ее. Там вообще никого не могло быть. Под тем накренившимся камнем бежала вода, кто и как бы там прятался? 
— Мне, наверное, показалось, — выпалил Ун, — голова закружилась от высоты. Знаешь, летуна из меня не получится. 
Варран на выдохе выругался по-норнски, подошел, помог Уну встать на ноги и отдал кусок ткани, оторвавшейся от ранца. 
— Где ваша кепка? — спросил он, оглядываясь.
Ун провел рукой по мокрым от пота, всклоченным волосам. 
— Улетела, наверное. 
— Ну, могло быть и хуже. Вам надо будет обязательно принести благодарственную жертву. 
При других обстоятельствах Ун попытался бы объяснить норну, как работает этот мир и что не боги схватили и вытянули его за ранец, но зубы начали отбивать чечетку, тело затряслось и сил хватило только на кивок. К счастью, испуг отступил быстро, скоро Ун уже смог идти, и до назначенного места встречи на древней, заросшей дороге они добрались почти вовремя, до темноты. 
На этом удача Уна закончилась. На следующий день, не успел он еще разуться в прихожей после долгой, мучительной поездки, предвкушая горько-сладкий запах дыма, как на него налетела Никкана, пахнущая выпечкой и жареным луком. 
— Вас ждут в саду! — морщины на щеках норнки то растягивались, следуя за улыбкой, то распрямлялись, когда губы складывались в тонкую полосу. — Там...
— Скажите Око, что я поговорю с ней как-нибудь потом. Сейчас я очень устал.
— Нет-нет! — Никкана замахала руками, потом словно вспомнила о манерах и взялась кончиками пальцев за боковые швы юбки. — Вас ждет господин Кел-шин! Такая честь, такая честь!..
В голове Уна промелькнули с сотню мыслей, одна тревожней другой. За прошедший месяц он успел позабыть и о высокородном, и о том, как грубо попрощался с ним и с его компанией. Думал, что новый знакомый тоже решил обо всем забыть. Но выходило, что нет.
— Долго ждет? — спросил Ун, гадая, что именно решил устроить неожиданный гость.
— Он впервые заехал к нам три дня назад с этим своим… этим… слугой... но я попросила его сюда больше не брать, — заговорила Никкана шепотом, словно рядом кто-то подслушивал. — Я сказала господину Кел-шину, что не знаю, когда вы вернетесь, может, завтра, может, в конце недели, сказала, отправлю к нему внука с письмом, когда вы прибудете. Но господин Кел-шин очень вежлив, ему не захотелось нас тревожить, и он стал сам заезжать каждый день на пару часов. Сегодня вот тоже заглянул. Вы не волнуйтесь. Я готовлю для него все самое лучшее. Он такой курицы, как у меня, нигде на юге не попробует!
Ун слушал и ничего не понимал. Долгие ужины и обеды с норнами не вписывались ни в один из возможных вариантов мести. 
Он повернулся к двери, решив не мучиться загадками и выяснить все немедленно, но Никкана поймала его за локоть, заставив остановиться. Обрамленное светло-пшеничными волосами лицо искажала почти болезненная, через силу натянутая улыбка, а в зеленых глазах плескался страх. 
— Он зачастил к нам, — женщина теперь едва шептала, — но не думаю, что ради моей стряпни. И не уверена, что даже ради вас. Я прошу, господин Ун, проявите сдержанность. Нет-нет, знаю, вы благоразумны! Но все-таки!.. Уверяю, пока вас не было, ничего неблаговидного не происходило. Вы знаете, я строга со всем таким! И никогда не допущу ничего недостойного под моей крышей!
Эту невнятную нелепицу она произнесла с многозначительностью, которой умели орудовать только женщины. Проще было с ней согласиться, чем пытаться разгадать намеки, и Ун кивнул, и вышел за дверь, отправившись в сад. 
Сначала он увидел «Бег»: слишком роскошный для этих мест автомобиль, напоминавший рыбу, ютился в боковом проулке прямо за оградой, — затем увидел Око. Не заметить капну ее красных волос, особенно ярких и отдающих золотом в свете предзакатного солнца, было невозможно. Она сидела на их обычном месте под яблоней и как всегда перебирала обожженными пальцами свои белые треугольные осколки. Рядом на складном стуле устроился господин Кел-шин. Он чуть наклонился к ведьме и что-то рассказывал, кажется, даже смешное, если судить по его перекошенному от улыбки лицу. 
Око неожиданно вскинула голову, и впилась глазами в Уна — не такими уже и мертвыми. В них застыло страшное утомление. 
— Господин Кел-шин, надеюсь, не заставил вас ждать слишком долго? 
Ун подошел, потянулся к кепке, запоздало вспомнил, что потерял ее, и опустил руку. Гость встал. Как и прежде одет он был просто и без единой капли красного цвета.
— Нет, что ты. В хорошей компании время летит незаметно, — господин Кел-шин снова улыбнулся Око, но та не посчитала нужным даже взглянуть на него. — Рад встрече! 
— Я извиняюсь  за мою грубость...
— Вот еще, — господин Кел-шин хлопнул его по плечу и попал ровно по тому месту, где накануне лямка ранца до мяса натерла кожу. — Извиняться тут положено мне. Проклятье, я должен был прийти сюда гораздо раньше. Нет, не так! — высокородный сжал кулаки, волнения в его подчеркнуто спокойном голосе становилось все больше и больше. — Я должен был пойти за тобой еще тогда, в день казни! Я целый месяц думал, и думал о том, что ты сказал. И ведь ты был прав, Ун!Я в свое время так громко заявил об отъезде из Столицы, и что? Живу на юге, а все по тем же столичным порядкам! Какое же лицемерие. Правильно ты сказал, одна пустопорожняя болтовня. 
Господин Кел-шин снова сел на стул, уперевшись руками в колени. Законы приличия требовали какого-то ответа, но вся услышанная речь окончательно выбила у Уна почву из-под ног. Такой встречи он точно не ожидал. Высокородный тем временем оглядел его пристально и одобрительно хмыкнул, кивнув на синюю полосу, нашитую вместо пагон на камуфляжной зеленой рубашке. 
— Ты все-таки пробился в вояки, пусть и в гражданские помощники? Да? Знаешь, я ведь всегда презирал дворцовых лизоблюдов, которые над всем и всеми посмеиваются, у которых в почете только бумагомаратели из Совета. Так что твое упорство я уважаю. Майор, наверное, в бешенстве, что ты снова при деле! — он замялся, как будто смутившись, но тут же постарался придать себе прежний беззаботный вид. — Да, насчет майора... Хочешь, обижайся, хочешь, вызови меня на поединок, мне не в первой, но о майоре я не возьму назад ни единого слова. Старик давно сошел с ума. Тебе вообще повезло, что он тебя прогнал. Целее будешь, — Господин Кел-шин посмотрел куда-то за спину Уна, щурясь. — А это, наверное, Варран?
Ун обернулся. 
Варран быстрым шагом приближался к ним, кланяясь на ходу. Усталое помятое после долгого патруля лицо норна выражало непонятную тревогу, словно он ждал, что теперь должно произойти что-то ужасное, и торопливо переводил взгляд с одного раана на другого. 
— Это честь познакомиться с вами, господин Кел-шин! Если позволите, хозяйка дома отправила меня узнать, не нужно ли вам чего-нибудь? 
— Нет, — господин Кел-шин небрежно махнул рукой. — Но спасибо. Садись тут с нами, Варран, а то знаю я ваше норнское гостеприимство. Никкана тебя сейчас снова отправит обратно и загоняет до смерти, если я не соглашусь на какую-нибудь закуску. Кстати о гостеприимстве! — он повернулся к Уну и указал на него пальцем, как будто обвиняя в преступлении. — Ты мне в первую встречу кого-то напомнил, и я все гадал, кого именно! Как будто видел тебя где-то раньше. 
— Вы же встречали моего отца в Столице, — растерялся Ун. 
— Нет, не его, — господин Кел-шин поморщился, словно такое очевидное предположение было оскорбительным. — Я мог поклясться, что видел кого-то в Хребте с точь-в-точь такими же пятнами, как у тебя, и чертовски похожим лицом. И сегодня, пока мы обедали, Никкана принесла показать мне портрет генерала... как там она его назвала, — он несколько раз щелкнул пальцами, ища имя, — генерала Мита, точно. И я вспомнил, что видел такие же портреты в аптеке или прачечной, правда, даже не задумывался, кто это. Сам знаешь, норны они... норны, — он почти извиняясь улыбнулся Варрану. — Но тут я присмотрелся получше и не поверил своим глазам, генерал-то чертовски похож на тебя, а Никкана и говорит, что это, мол, прадед, нашего господину Уна. Только подумай! У норнов в Хребте больше портретов твоего предка, чем портретов его величества, а я даже не знал, кто это такой! В Столице не слышал и здесь не спрашивал никогда... 
— Мы чтим его величество! — возмущенно выпалил Варран. 
— Я вроде не просил тебя говорить, — с мягкой настойчивостью ответил ему господин Кел-шин. Лицо норна начало краснеть — с носа и кончиков ушей, как у ребенка. Уну даже стало его жаль, он решил отвлечь высокородного от норнской оплошности.
— Во время Объединительной войны, — сказал он, — мой прадед вел переговоры с норнскими старейшинами и убедил их перейти на нашу сторону и поднять восстание против своих серошкурых хозяев и забытого врага. Поэтому его здесь хорошо помнят. 
— Нет, — тихий голос заставил Уна вздрогнуть от неожиданности. Око держалась так незаметно и неподвижно, что о ней немудрено было позабыть. — Все было иначе. 
Непрошенная речь ведьмы господина Кел-шина не разозлила, он чуть подался в ее сторону, как будто собирался слезть со стула и сесть рядом, прямо на землю, чтобы лучше слышать, но сдержался от такой вольности, и только спросил с любопытством:
— А как же оно было, Текка?
Око подняла глаза на Варрана, после чего снова обратила все свое внимание на узор из белых осколков, раскинутых в траве. 
— Госпожа Око права, — торопливо заговорил норн, будто получил срочный приказ, — и господин Ун прав, по-своему. Просто в книги записали совсем немного, а мы помним все. Мы поклялись не забывать. 
Ун постарался сохранить спокойное выражение на лице, и это далось непросто. Неожиданные загадки ему никогда не нравились.  
— А что я сказал не так? Переговоры были, прадед убедил ваших старейшин. Они согласились присягнуть его величеству императору Тару. Где ошибка? 
Варран посмотрел на Око, как будто набирался смелости или надеялся на какой-то знак, и в конце концов все-таки решился продолжить:
— Мы слишком долго были в рабстве у серошкурых и забытого врага. Наши тогдашние старейшины или продались с потрохами за право не попадать под кнут, или боялись собственной тени. Если бы господин Мит пришел говорить с ними, то не успел бы еще и поздороваться, как его бы тут же сдали соренской разведке. 
— Не понимаю, — пробормотал Ун. — Но ведь прадед помог устроить ваше восстание. Ты же не хочешь сказать, что...
— Нет! Вы все правильно говорите, — поспешил успокоить его норн, — господин Мит действительно помог устроить наше освобождение. Но говорил он не со старейшинами. Он отправился в западные предгорья, там скрывались наши жрецы, которые еще не забыли о своей верности богам, и некоторые сбежавшие от хозяев...
— Стой-стой-стой! — высокородный жестом приказал ему замолчать и вопросительно поднял брови. — В предгорьях? Это ведь западное побережье. Ты хочешь сказать, что раан в генеральском чине сам преодолел линию фронта? Раан! — он демонстративно взъерошил свои красные волосы. — И не просто преодолел линию фронта, а пробрался в самый вражеский тыл? 
Ун понимал его удивление. Все это совершенно не совпадало с тем вариантом истории, который знал он, и который записали императорские архивисты. Да и к чему эта мишура из выдуманных вылазок на край света? Провести удачные переговоры и заполучить важного союзника в момент, когда твои собственные войска отступают, — это огромное достижение, и оно не требовало никакого приукрашивания. 
Варран не дрогнул под испытующими взглядами раанов.
— Все было именно так, — наставал он. — Господин Мит тайно прошел через линию фронта, пересек половину материка и добрался до тех из наших предков, кто еще не утратил последние остатки достоинства и веры. 
— Не обижайся, Варран, — господин Кел-шин улыбался, — но пока что история выглядит не то чтобы...
История вообще не выглядела правдоподобной, но отчего-то Ун почувствовал досаду и раздражение, когда высокородный сказал об этом вслух. 
— Посланнику богов все по силам, — тихо, точно самой себе, сказала Око.
— Ну, если Текка так говорит, может быть, так и было, — улыбка господина Кел-шина стала шире.
— Так и было, — и страх, и смущение испарились из голоса Варрана без следа. — Господин Мит принес в предгорья послание от раанских жрецов и императора. Сказал, что если мы присоединимся к раанам, то ваши боги помогут освободить наших богов из плена и возьмут их под свою защиту. И что тогда мы тоже станем свободны и сможем дать клятву трону. Мы будем служить по-настоящему, из верности, а не как хозяйский вол в упряжке, которого в любую минуту могут или продать, или забить на мясо. 
— Я не знал, что богов можно пленить, — высокородный явно адресовал эти слова ведьме, но снова не получил никакого ответа.  
Варрану же такое замечание явно не пришлось по душе, он мрачнел все сильнее и сильнее.
— Боги серошкурых очень коварны. Они устроили какую-то подлую ловушку! Если бы наши боги не потеряли свободу, они бы никогда не позволили сделать из нас рабов. 
Ун поймал на себе взгляд Варрана, но понял, что сейчас перед глазами норна стоит образ совсем другого раана из совсем других времен. 
— Господин Кел-шин, господин Ун, если хотите, могу поклясться богами и душой, что не лгу. Брат моего деда, почтенный Тиррат видел господина Мита собственными глазами — это было в самом конце его миссии, когда сорены что-то прознали и устроили за ним охоту. Почтенный Тиррат был еще совсем мальчишкой и принадлежал рыболовству одного богатого серошкурого. Рядом с их поселком были рудники с огромными пещерами, там господин Мит со спутниками и спрятались от погони. Почтенный Тиррат по просьбе жреца носил им еду и свежую воду. Он всегда говорил, что сразу знал — перед ним великий раан. 
Ун понял, что больше не сравнивает историю Варрана с тем, что слышал и читал раньше. Ему чертовски захотелось, чтобы именно эти слова были правдой. Да и, если подумать, могло ли оно быть иначе? Прадед был отчаянным рааном и лез туда, куда ни один другой офицер даже сунуться бы не решился. Рискнул бы он ввязаться в такую опасную и на первый взгляд обреченную на провал авантюру? Разумеется! Никто, кроме него, на такое бы не согласился. 
— А что еще брат твоего деда рассказывал о генерале? — Ун хотел задать этот вопрос небрежно, как будто все это, на самом деле, ему было неинтересно, но волнение прорвалось в голос, как вода через сгнившую плотину. 
— Он рассказывал, что господин Мит всегда был спокоен. Однажды почтенный Тиррат прибежал к ним с новостями, что в соседний поселок нагрянули соренские ищейки, и что они будут обыскивать и леса, и ближайшие пещеры, так господин генерал даже глазом не повел, как будто искали не его! А еще он был вежлив со всеми, даже с почтенным Тирратом, хотя тот был всего лишь маленьким рабом. При первой встречи он пожал почтенному Тиррату руку и назвал его сообразительным мальчишкой, и даже лично представил его госпоже Даррике. 
Ун растерялся. Это имя было ему незнакомо. 
— Какая еще Да... Даррика? — нахмурился он, уже начиная жалеть о собственном любопытстве. 
— О! — с благоговением протянул Варран. — Что это была за женщина! Она никому спуска не давала, какой-то норн в укрытии начал разводить панику, так она сама взялась за винтовку, чтобы его утихомирить! Она и с кулаками бы кинулась, не будь у нее при себе оружия! Клянусь, почтенный Тиррат все видел собственными глазами! И он говорил, что никогда в жизни ни до, ни после не встречал другой настолько же красивой норнки. Пусть Даррика и была тогда уже совсем на сносях, но все равно у нее были замечательные... 
— Ты на что сейчас намекаешь? — Ун шагнул к Варрану, ища и не находя на крапчатом лице следов усмешки. Тот как будто говорил вполне серьезно. 
— Госпожа Даррика была... — Варран даже не моргнул. Неужели и правда не понимал, какую чудовищную оскорбительную ересь несет? 
— Норнка? Причем тут вообще эта норнка!  
— Она... ну... она... — Варран сделал шаг назад, кажется, до него что-то начало доходить. — Вы не подумайте!.. Нам просто приятно знать, что господин Мит выражал симпатию и привязанность к одной из наших, но мы понимаем, что это ничего ровным счетом не значило...
Как этот крапчатый посмел подумать, что прадед, раан из раанов, мог опуститься до их девок? Сам Ун был грязен с ног до головы, ночь-другая с Око уже не могла сделать его хуже, тем более она была на половину раанкой, но распускать такие подлые слушки о его предке он никому не позволит! У этой подлости не могло быть никакого оправдания!
Ун захотел бросить в лицо Варрану имя пробабки, которую тот — хотел того или нет — а позорил своими выдумками, но не смог его припомнить. О ней вообще мало что сохранилось. Вроде бы она умерла совсем молодой, не то в родах, не то заболев чем-то во время одного из походов прадеда. Не стоило ему постоянно брать ее с собой.
Вместо имени, Ун показал Варрану кулак и прошипел:
— Ты сейчас стоишь на своих двоих, только потому что я тебе должен за вчерашнее. Не смей больше так даже думать о генерале! 
— Не буду, господин Ун. А брат деда тогда был совсем мал! Что он мог понимать? 
Ун обернулся. Господин Кел-шин смотрел на них с любопытством и легким удивлением, но ему хватило столичного такта не продолжать эту тему.
— Ну, недоразумения случаются. Не стоит на них зацикливаться, — он встал со стула, повел плечами, выпрямляя спину. — Меня, к сожалению, сегодня ждут у городничего, нельзя опаздывать. Но мы с тобой, Ун, обязательно должны съездить на охоту. У серой балки видели огромного черного кота. Надо бы собраться в ближайшие дни, а то, говорят, скоро южные дороги перекроют черт знает насколько. Текка, — он повернулся к ведьме, — с нетерпением буду ждать нашей следующей встречи.
Если Око и замечала, что он все еще здесь, то не подавала вида. 
Уну тоже ничего не хотелось говорить. Он покраснел от стыда и за сказки Варрана, и за собственную несдержанность — надо было просто посмеяться над глупыми россказнями и не предавать им такого значения. Мало ли кто и что болтает? А что теперь подумает господин Кел-шин? В растерянных чувствах он проводил гостя до калитки, сбивчиво попрощался, все сильнее и сильнее чувствуя усталость и злость, и пошел в дом. 
Проходя через утопающую в полумраке общую, он услышал бормотание и остановился, наконец-то немного придя в себя. Нотта лежала, повернув голову на бок, и улыбалась. Столько времени прошло, а ему все еще было непривычно видеть девочку живой и по-своему «здоровой». Та смертельная болезнь и полнейшее беспамятство подходили ее худому телу больше, чем показное младенческое любопытство, из которого ей не дано было вырасти. 
— Привет, Нотта, — сказал он и по привычке сунул руку в карман, ища монетку. — Ну и денек. Сейчас я тебе покажу...
И тут его настигло неприятное, запоздалое осознание. Ун медленно вытащил пустую руку из кармана. Вот в чем причина! Вот источник всего! 
Слабость. 
Каждый день сюсюкается с этой Ноттой, как будто она ему сестра, позволяет Никкане фамильярничать, почти как с родным сыном. Какое тут будет уважение? И не только к нему, но и к прадеду. Да, норны верны, но даже они начинают забывать о своем месте, если позволять им слишком многое. 
Слабость и бесхребетность. 
Разве не они вчера едва не стоили ему жизни? Ун был ни в чем не виноват, но вместо того, чтобы отбросить все ложные сожаления, проявив силу воли, он все пытался усыплять вину дымом. В прошлый раз в Зверинце все тоже началось с подачек и жалости...
Позади раздались шаги. Он бы их и не услышал, но старый пол скрипел, и выдал бы даже самого аккуратного хищного зверя. 
— Что за прозвище такое, Текка? — спросил Ун, не оборачиваясь.
— Меня так зовут, — ответила ведьма и встала рядом. Лицо Нотты тут же перекосил страх, она даже попыталась отползти ближе к стене, беспомощно подергивая костлявыми плечами, но, конечно, не смогла. 
— Я думал, тебя зовут Око.
— Это титул. Я всего лишь Око нашего Господина. Имена его слуг столь же неважны, как и все прочее в Мертвом мире. Мне все равно, как меня называют. Пусть даже ведьмой.
Ун сделал вид, что не услышал ее последних слов. Он снова подумал обо всем произошедшем, не только вчера и не только сегодня, набрался смелости и негромко сказал, глядя прямо в совиные пустые глаза:
— Если я еще раз когда-нибудь вздумаю закурить, можешь меня прирезать. 
Око не задала ни единого вопроса и кивнула. 

Глава XXXVII

Когда и как Текка успела прожечь свое синее платье, подаренное Никканой всего несколько дней назад, Ун так и не узнал. Некоторые прорехи ведьма заштопала, пусть и без особого старания, другие оставила как есть, не стесняясь торчащих пятен белой исподней рубахи и голой кожи. На все просьбы переодеться для приема во что-то поприличнее она даже ухом не повела, не стала и заплетать волосы.
«Да какая мне разница? — подумал тогда Ун. — Я не имею к ней никакого отношения. Пусть хоть нагишом едет».
Но теперь, когда она тут и там ходила за ним как приклеенная, а гости господина Эна, гулявшие по саду — важные рааны и достойные полурааны — смотрели в их сторону кто с удивлением, кто с возмущением, Ун не мог не краснеть. Текке следовало бы отправиться не на прием в поместье, а в лес.
«Впрочем, мне тоже», — подумал Ун. 
Вчера, возвращаясь в Хребет после недельной засады на южных дорогах, он даже подгонял время, так сильно хотел снова прикоснуться к маленькому осколку прежней жизни, но исполнившееся желание оказалось с гнильцой.
Поместье господин Эна состояло из всего того, что отец презирал. Здесь были олеповатые фонтаны с губастыми рыбами, безыскусные дорожки, выложенные цветным камнем, статуи... Проклятье! Во что они превратили раанских героев! Несчастные томились на слишком низких постаментах, неотличимые один от другого, если не читать таблички с подписями. Лица их были одинаково уродливыми и грубо вытесанными. Текка уже несколько минут стояла перед статуей охотницы Ами — слишком длинноухой, кривоватой в плечах и даже немного горбатой. Молилась ли ведьма? Или пыталась проклясть скульптора? 
«Не надо было сюда ехать», — снова и снова укорял себя Ун. Надо было притвориться больным, отоспаться денек и попроситься в новый патруль с кем-нибудь из сослуживцев Варрана. Только как бы он сюда не поехал? Позвал его, разумеется, не щедрый хозяин поместья, лесопилок, фонтанных рыб и прочей чепухи. Зачем бы господину Эну понадобились ссыльные и лесные сумасшедшие в таком приличном обществе? Нет, все устроил господин Кел-шин. Ун понял это сразу, как только почтальон вручил Текке светло-зеленый конверт с ее собственной пригласительной карточкой.
Высокородный окончательно сошел с ума. 
«И далась ему эта ведьма», — подумал Ун и погладил пальцами повязку, перетягивавшую правую ладонь. Сколько прошло времени? Дней девять? Вроде да, срок приличный, а порез все никак не заживал и то и дело кровил. Ун утешался мыслью, что смог бы тогда прирезать ведьму ее же ножом, если бы захотел. Правда, если бы она захотела бить всерьез и насмерть, в шею, а не в руку, то шанса на ответный удар у него бы не осталось.
«И как только она учуяла ту проклятую самокрутку?..»
Ун услышал частый раздраженный стук тонких каблуков и не успел обернуться, как локоть его оказался в железной хватке. Зи, девушка, с которой они познакомились на казни, возникла рядом с ним тучей, сплетенной из серого шелка и гнева. Лицо ее раскраснелось, пряди выбились из аккуратной прически.
— Это она? — Зи указала на Текку, не отрывавшую взгляда от каменной охотницы Ами.
— О чем ты? — замешкался Ун.
— Это она, — едва ли не зарычала Зи, и Ун запоздало сообразил, что сейчас произойдет. Меньше всего на свете ему бы хотелось разнимать женскую драку. А что если Текка прихватила с собой нож? — Мы с ней поговорим...
— Не стоит, — господин Кел-шин, запыхавшийся от быстрой ходьбы, а, может, и от бега, подоспел как раз вовремя, мягко положил руку на плечо Зи, но посмотрел на нее строго. Девушка тут же растеряла всю грозность, отпустила локоть Уна, даже как-то обмякла. Ее большие глаза увлажнились, а нижняя губа по-детски задрожала.
— Почему? — произнесла раанка едва слышно. — Почему... почему эта... дикарка?
На последних словах господин Кел-шин поморщился и повел свою подругу в сторону, что-то негромко ей объясняя. Но сколько бы он ни говорил, никакого точного ответа несчастная Зи не получит. 
С этим рааном просто было что-то не так. 
И что там его странная привязанность к Текке! Он ведь был высокородным гвардейцем и даже после своего проступка мог остаться у трона, или выбрать службу в Сторечье, тем более в это неспокойное время, когда в воздухе носилось ожидание беды, но предпочел бесполезную ссылку в никуда. Офицер! Одно название. Даже его несчастный выродок-слуга, подкидыш или кузен, рвался добыть себе место у майора. А раан, которому полагалось быть примером для остальных...
«Не мне его судить», — оборвал себя Ун. Даже  со всеми этими праздными манерами господин Кел-шин не был и вполовину так отвратителен, как он сам.
Текка отвернулась от статуи, кажется, хотела что-то сказать, но замешкалась и вскинула голову, сложив руки на груди. Ун тут же обернулся. Господин Кел-шин возвращался к ним в одиночку. Он широко улыбался и махал рукой, словно они только-только увиделись и никакой сцены с Зи пару минут назад и в помине не было. Чудной вид полураанки его нисколько не смутил.
— Доброго вам дня. Текка! Рад, что ты наконец-то смогла приехать.
Ведьма подошла неспешно. В этот раз господин Кел-шин удостоился целого предложения больше трех слов. 
— Ун сказал, что господин Эн почтенный раан. Я не посмела пренебречь его приглашением. Мой Повелитель почитает старость. 
Господин Кел-шин посмотрел на Уна с такой благодарностью, словно все это было частью какого-то сложнейшего замысла. Ун  пожал плечами, надеясь только, что не начнет получать приглашения на праздники ко всем старикам в Южном округе. 
В этот раз высокородный пересилил себя, не стал предлагать Текке руку, на этот жест она никогда не отвечала согласием, и просто указал в сторону хозяйского дома, больше походившего на вычурный дворец приемов: ярко-желтый с высокими окнами и башенками на крыше, идеально подходящий своему безвкусному парку.
— Пойдемте, скоро будет кое-какой сюрприз. Хочу, чтобы вы это тоже увидели. 
Они пошли прочь от статуй, вдоль дорожек для игры в лунки, где несколько раанок гоняли клюшками мяч, щурясь от яркого солнца и то и дело обмахиваясь шляпками, миновали длинную аллею, обрамленную просторными лужайками с пледами и корзинами для пикника. Почти все гости — и толпа вышла не малая — уже собрались перед хозяйским домом. Ун ожидал, что на Текку здесь будут пялиться во все глаза, хуже прежнего, хорошо, если не начнут тыкать пальцами, но все внимание окружающих устремлялось на господина Кел-шина. Он, как и всегда, не носил ничего красного, но этого  и не требовалось. Гости как будто знали его в лицо. Каждый стремился подойти и выразить свое почтение. Они даже натянуто улыбались Текке, узнавая, что она друг высокородного. 
— Вы не поверите! — рассказывал господину Кел-шину какой-то круглолицый делец-раан, задыхавшийся в слишком тесном для него костюме. — Поезд задержали на два часа. Не сказали почему, но я слышал, что что-то там обыскивали... Возмутительно! Мы могли опоздать. И это только в Хребет! А надо было еще нанять мотор от Хребта до поместья, а это же лес, тут дороги на целых полчаса. Вы знаете мои принципы, господин Кел-шин! Когда меня приглашают в такое общество, я не позволяю себе опозданий... 
Он жаловался на неприятности с таким жаром, словно перед ним был сам император или, по крайней мере, его чрезвычайный посланник, отправленный разобраться со всеми этими дорожными неурядицами. Стоявшая рядом с ним в ожидании своей очереди пожилая раанка, седая, почти без единого красного волоска, и с еще меньшим количеством зубов поддержала дельца и заскрежетала возмущенно:
— Два часа! Вот-вот. И это еще что! Недавно комендант на приеме у Миа объявил, что на побережье больше никого пропускать не будут. Ни-ко-го, — отчеканила она. — Даже на белую скалу. А это лучшая морская смотровая площадка. Возмутительно! Мы там каждый год проводим большой концерт. И что же? Нас теперь и его лишают! Такое событие нельзя переносить в другие места или отменять. Надо чтить традиции! Этот концерт между прочим учредила бабушка его величества. Я буду писать в Столицу! А лучше вы напишите, господин Кел-шин. Вас там быстрее услышат! Пусть в тайном сыске присмотрятся к нашему коменданту. Что это он такое задумал? 
Еще одна старушка, такая же пожилая и такая же возмущенная, поддержала первую с невероятной решительностью:
— Они даже в долину ручьев теперь не пускают! Мы пробовали проехать и тут, и там, везде заслоны. Сколько это будет продолжаться? 
— Об этом вам лучше спросить у моего друга, — ни единой нотой в голосе господин Кел-шин не выдал раздражения, но только глухой бы не понял, что ни жалоб, ни вопросов высокородному больше задавать не стоило. Старушки это тоже почувствовали и обрушились на Уна. 
— Когда откроют дороги? — требовала одна.
— Зачем вообще их было перекрывать? — поддакивала вторая. 
В памяти всплыла старая курсантская присказка: «Как только генерал-покровитель береговых крепостей отчитается передо мной о происходящем, так я сразу...» Ун тяжело вздохнул. Даже эта нелепая шутка ему теперь не принадлежала, и рассказать возмущенным раанкам он не мог ровным счетом ничего.
Варран продолжал упираться, что они все еще ловят контрабандистов, но верить в это с каждой лесной вылазкой становилось сложнее и сложнее. 
Что-то происходило, надвигалось, все это чувствовали. Несколько отрядов, в том числе и отряд Варрана, даже собирались отправить на самое побережье месяца на три. Но как бы там ни было, Ун не сомневался, что здешние события едва ли займут в будущих исторических книгах хотя бы и одну страницу. Сторечье! Вот где островные дикари будут пытаться пробиться на своих «водомерках», если безумная идея атаки и придет в головы их вожакам! Вот где можно будет не раз и не два отчистить свое имя и показать, кто ты есть на самом деле! А здесь?
— Прогулочные тропы совсем близко к Переправе! Это же не так далеко от Хребта. Туда-то почему больше не пускают? — голос беззубой старушки стал громче и настойчивей. — Сколько это вообще продлится? Такое безобразие!  
— Я не знаю, — признался Ун. 
Ей такой ответ не понравился, и расспросы бы неминуемо продолжились, но тут толпа начала притихать, подчиняясь пению звучного колокольчика. Двери дома распахнулись, и Ун не смог отделаться от чувства, что все это уже было. Только давным-давно, когда ему еще принадлежала та дурацкая присказка. Тогда тот сумасшедший высокородный — похоже, большинство высокородных медленно сходили с ума — решил выпустить на волю мелкую полосатую... Выпустить... Да, наверное, тогда все и началось. Вот где был корень его слабости и глупости. Не начал бы он тогда носиться с той мелкой зверюшкой, так потом ничего бы... «Я ни в чем не виноват». Ун сжал кулаки, надавил на царапину и заставил себя посмотреть на хозяина дома.
Он не удивился бы, если бы господин Эн вышел к толпе в потертом пестром халате, но хозяин лесопилок и поездов все же оказался благоразумен и не эксцентричен, и выбрал по случаю приличный костюм. Но вот речь этого почтенного раана оказалась потасканной и скучной. Нечто подобное Ун слышал, наверное, на десятке приемов, куда мать водила его вместе с сестрами. «Надо написать им», — в бессчетный раз подумал Ун, и не успел снова повторить про себя, почему не имеет на это права, когда два слуги вывезли из недр дома тележку, на которой стояло что-то крупное, накрытое белой простыней. 
— ...господин Кел-шин! Поднимайтесь сюда! Это же ваш подарок всем нам. Не могу представлять его без вас. Просим вас, просим! — господин Эн захлопал, и господину Кел-шину пришлось подниматься по ступеням под стройный треск аплодисментов. Он обменялся рукопожатиями с хозяином приема и подошел к накрытому тканью силуэту.
— Благодарю за добрые слова. Думаю, не стоит мучить наших друзей загадками.
Одним движением он сорвал простыню, и удивленный вздох Уна затерялся в удивленном хоре толпы. На большом бревне, украшенном сухим мхом и листьями, вырезанными из гофрированной бумаги, замер, точно затаившись перед прыжком, огромный черный кот. Чучельник оставил ему дикий оскал, но прижал уши к загривку. Сколотый правый рог на широком лбу зверя он, к счастью, не тронул и не попытался заменить его какой-нибудь фальшивой нелепицей. Кот был матерым и злым и заслуживал оставаться таким и после смерти. Только глаза его получились ненастоящие, слишком яркие, как две желтые пуговицы. Нет, пока эта махина дышала, глаза были другие, темные, напоминавшие обожженную глину. Ун хорошо запомнил эти глаза, пока целился.
— Я бы сказал, что горжусь этим трофеем, — сказал господин Кел-шин, улыбаясь, — но, на самом деле, его подстрелил мой друг. И знаете, шкуру он почти не испортил, а вот веселье — даже очень. Все-таки на охоту мы с ним, наверное, больше ходить не будем. 
Гости засмеялись.
— Он сказал, что если я не возьму с собой проводника, то он никуда не поедет. Я собирался выслеживать этого зверя минимум четыре дня, а норн-следопыт вывел нас к его логову в первый же полдень. А вы ведь понимаете, в охоте все удовольствие не в стрельбе и не в добыче!..
Ун бы сейчас многое отдал, чтобы уметь скрывать свои чувства так же надежно, как это делала Текка. Он чувствовал, как досада и раздражение делают его лицо жестким. За время своей недолгой службы в добровольных помощниках, он так и не смог полюбить лес, но научился его уважать и понял, как легко в здешней чаще заблудиться, наткнуться на гнездо ядовитых ос или снять ботинок всего на пару минут, а потом найти внутри серебристую гадюку. 
Да, он настоял, что Варран должен поехать с ними на охоту, и не жалел об этом. 
— Плохой знак. 
— А? — Ун не сразу понял, что Текка заговорила с ним. Она вообще говорила редко, и еще реже сама начинала беседы. — Ты о чем?
— Дикий кот был на знаменах серошкурых, — сказала ведьма, — то, что ты убил зверя, это хорошо, Повелителю угодна жертва, принесенная рукой его слуги. Но сохранять обличье злому символу — кликать беду.
Ун пожал плечами. Текка часто не видела ничего страшного в самых диких порядках, и при этом сердилась на самые невинные и простые вещи. 
— У них на знаменах были другие коты, степные, серые. С круглыми рогами...
— Это не важно, — перебила его ведьма, — символ есть символ.
— В каждом музее естественной истории стоит по два и три таких «символа», и за последние сто лет они ничего не смогли сделать. Но если хочешь, попроси господина Кел-шина, он скупит их тебе все до одного и устроит самые большой чучельный костер в истории. 
Ведьма отвернулась, и Ун не понял, показалось ему или она и правда не сдержалась и раздраженно фыркнула. 
— Вы, значит, подстрелили эту зверюгу? — справа от Уна подался вперед улыбчивый раан средних лет. Кажется, этот все о чем-то шутил с господином Кел-шином, когда подходил поприветствовать его.– Простите мое любопытство, я краем уха услышал ваш разговор с... эм... вашей спутницей, — он опасливо покосился на Текку. 
— Да, я стрелял, — сказал Ун. — Но выманивал кота сам господин Кел-шин. 
Раан заулыбался еще шире. 
— А что господин Кел-шин предпочитает охоту на зверя или птицу?
— Да отстань ты от него, — заворчал делец, жаловавшийся на опоздавший поезд, — замучил всех со своими вопросами. 
— Замучил! — протянул улыбчивый раан. — Скажешь тоже. Я просто хочу узнать все, перед тем как приглашать господина Кел-шина на загон. Если он больше любит ходить на птицу, то, конечно, и беспокоить его смысла нет. Я же не дурак тратить время такого раана! 
Делец втянул голову в плечи, так что жирная шея начала давить на воротник рубашки, и потер серое пятно, покрывавшее его нос и половину левой щеки.  
— Опять ты со своим загоном. Нехорошо это.
— Почему? — улыбчивый искренне удивился. — А что ты предлагаешь? Выгнать старых прирученных полосатых в лес? Это, по-твоему, хорошо? Смотреть, как они будут медленно дохнуть от голода и гнить в каждом ручье? Отчнись, они без нашей кормежки и дня не протянут. Жестоко — бросать их вот так. Двадцатый зверинец все, закрывают, ты тут ничего не сделаешь. Всех молодых оттуда увезут через две недели. А куда стариков девать? Или ты их всех себе заберешь? И кстати что б ты знал, восьмой зверинец тоже закроют через полгода. Решение уже принято. 
— Все равно это нехорошо, — угрюмо повторил делец, а Ун почувствовал, как волосы на затылке становятся дыбом.
— Да объясни ты, что тут плохого! — наигранно возмутился улыбчивый. 
— Как их стрелять, — делец мрачнел все сильнее и сильнее, — они же, ну....
Он замолчал, а Уну захотелось пнуть его по жирной ляшке, да посильнее. 
— Это просто звери, — сказал он, и голос его вдруг стал низким и тяжелым. 
Делец уставился в землю:
— Да, звери. Но они... они слишком похожи на серошкурых, — наконец-то выдавил он. — Как их таких стрелять?
Улыбчивый мгновенно оживился:
— А ты, значит, вечерами почитываешь статьи профессора Шора в «Вестнике»? 
— Кого? — делец нахмурился.
— О! Понятно, — улыбчивый едва ли не закатил глаза. Ун постарался не выказать своего удивления, он тоже слышал это имя впервые. — Действительно, и кто такой этот профессор Шор! Всего лишь друг его величества, наставник принцев и глава Столичного института исследований. Такая незаметная личность! Так вот будет тебе известно, он недавно опубликовал начало большой работы в «Вестнике». И там вполне основательно утверждает, что серошкурые, скорее всего, точно такое же дрессированное зверье, как и полосатые. Это пока что только начало его изысканий, но если все подтвердится, нам больше не придется волноваться о вымирании полосатых. И зверинцы у нас будут как раз готовы...
— Профессор Шор несет бред каждый раз, когда открывает рот, — господин Кел-шин вернулся к ним, пройдя сквозь поток гостей, уже устремившихся к чучелу и к хозяину дома. — Не повторяйте его больные фантазии. Где сорены и где полосатое зверье. 
— Простите, господин Кел-шин, просто, ну... правда же... они очень похожи... — виновато забормотал улыбчивый. Здесь он не врал. Полосатые были чертовски похожи на серошкурых. Да и на остальных... Ун почувствовал, как повязка начала намокать от выступившей крови и заставил себя разжать закаменевшие, точно сведенные судорогой пальцы. 
— Не желаю ничего слышать об этом психе. Текка, Ун, идемте. 
Они оставили дом позади, господин Кел-шин направился в западную часть парка, где газон укрывала густая тень живой изгороди. Наверное, он хотел отдохнуть от толпы, но такая роскошь высокородным была недоступна. Они не просидели на траве — а господин Кел-шин как-то очень пристрастился к такой манере отдыха — и десяти минут, как вокруг начала собираться большая компания. Сначала неподалеку развернули одно покрывало для пикника, потом еще и еще, появились даже раскладные столики и еда. Сам господин Кел-шин был этим недоволен, взгляд его стал тяжелым, но столичная выучка делала свое дело, и высокородный разговаривал с Уном, обращаясь, на самом деле, к Текке, как будто рядом никого не было. Текка тоже была безразлична ко всему происходящему вокруг и как всегда взялась за свои резные кости, выискивая в складывавшихся на платке узорах какие-то знаки. Она даже не замечала, что превратилась в новое кошачье чучело, и что теперь рааны и полурааны, вдоволь насмотревшиеся на господина Кел-шина, то и дело пялятся на нее с неприкрытым чуть испуганным любопытством. 
Ун бы отдал многое за хладнокровие своих спутников. Пусть пристальное внимание задевало его лишь по касательной, но и этого было слишком много, и он не знал, куда себя деть. Надо было бы уйти, но тогда Текка увязалась бы следом, как же злила эта привязчивость, а за ней увязался бы господин Кел-шин, а за ним, наверняка, потянулись бы и гости. Получилась бы ужасно пошлая комедия. Нет, если он не хотел бросить в грязь последние остатки достоинства своего земляка, ему придется потерпеть.
 — Что ты делаешь? — спросила у Текки молодая раанка, сидевшая совсем рядом на покрывале  и прятавшаяся от солнца под ажурным зонтиком. 
Ведьма, разумеется, не ответила. 
— Это просто древний обычай, — сказал Ун, сам не понимая, почему чувствует необходимость сгладить откровенную грубость полураанки. — Она... верит в норнских богов. Там у них много всяких обрядов.
— Так она гадает!– девушка подалась вперед, разглядывая белые осколки, вновь упавшие на платок. — В Вышине есть старая норнская знахарка, она видит будущее! Погадаешь мне? 
Ун медленно выдохнул. И куда только его занесло! Эта раанка не выглядела как уроженка какого-нибудь дикого поселка, не было у нее и тяжелого деревенского говора, а все туда же!
— Хм. А это мысль, — господин Кел-шин осторожно коснулся плеча Текки, — нам всем очень интересно, может и правда, погадаешь? 
— Она не может, — Ун нахмурился, припоминая, что она там ему рассказывала давным-давно, — у них по традиции нельзя...
— Хорошо, — Текка перебила его  и посмотрела прямо в глаза господину Кел-шину. Тот сначала удивился, даже подался назад, но быстро взял себя в руки и снова заулыбался. — Я попрошу Повелителя указать тебе путь. Но только тебе. 
Рааны вокруг разочарованно зашептались, но очень скоро это разочарование растворились без следа, уступив любопытству. Ничего примечательного, разумеется, не случилось. Текка собрала резные осколки, встряхнула их в сложенных ладонях, точно игральные кости, и бросила на платок. Никаких заклинаний, никакого загадочного пения. И все же зеваки продолжали неотрывно смотреть на ведьму — странное платье, длинная грива, почти скрывавшая ее ото всех, и отстраненная манера держаться делали свое дело. Те несколько минут, что она «читала знаки», остальные гости напряженно молчали. 
Наконец Текка выпрямилась и посмотрела куда-то сквозь господина Кел-шина.
— Мой Повелитель услышал твою мольбу, дитя топей, — голос ее был  спокоен, — и он дал ответ. Он ведает, что предстоит сделать рожденным в Мертвом мире. Так слушай Его волю: ты должен вернуться домой. 
Еще с минуту господин Кел-шин ждал, что она продолжит свое предсказание, а когда стало окончательно ясно, что этого не будет, засмеялся:
— Хорошая попытка! Но во всех приличных домах Столицы знают, что от меня не так-то легко избавиться! 
Теперь уже вместе с господином Кел-шином смеялись и остальные, а у Уна холодок пробежал по спине от взгляда, которым ведьма смотрела на высокородного. В нем не было ни желания пошутить, ни желания убедить в чем-то, ни даже раздражения тем, что слова ее не восприняли всерьез. Там гнездились только непоколебимая уверенность в собственных словах. 
«Полчаса назад она боялась кошачьего чучела», — это короткое напоминание помогло Уну прийти в себя. 
Тем временем, поняв, что от ведьмы больше не добиться ничего интересного, гости наперебой принялись рассказывать о своих прежних встречах с провидцами и знахарями, которых на юге, похоже, водилось в избытке. Раанов и полураанов вокруг становилось все больше, откуда-то появились слуги, начали расспрашивать, не желают ли господа вина или закусок. Ун с облегчением почувствовал, что наконец-то и он, и Текка снова растворились в толпе, став лишь незначительным фоном для господина Кел-шина. 
Ун наслаждался собственной незначительностью и тем фактом, что больше не должен ни с кем говорить и делать вид, будто ему здесь очень нравится. Он даже смог ненадолго вздремнуть, привалившись спиной к зеленой изгороди. А потом кто-то очень громко сказал:
— О нет, идет!
Волна шепотков была оглушительной. Ун протер глаза, пытаясь спросонья сообразить, что происходит. Гости смотрели в сторону главной аллеи, потом те, кто стоял, начали расступаться, пропуская вперед какого-то старика. 
Ун узнал его ровно в тот же момент, когда господин Кел-шин процедил сквозь зубы: 
— Виц меня все-таки нашел. Не думал, что он решит приехать. 
Ун мог поклясться, что в последнюю их встречу господин майор Виц показался ему совершенно другим. Наверное, все дело было в форме, которую теперь заменял плохо подогнанный костюм. Или в железной птице, рядом с которой офицер казался моложе своих лет.
Когда майор наконец-то подошел, то первым делом поклонился господину Кел-шину, как того требовали правила приличия. Господин Кел-шин не ответил ему даже кивком и не встал. Все остались на своих местах, замерев в жадном ожидании, но Ун поерзал, не зная, как быть, в конце концов не выдержал и поднялся с травы, отряхивая брюки. Взгляд майора скользнул по нему с безразличием, но уже спустя несколько секунд лицо пожилого раана вытянулось от удивления. 
Ун не оскорбился тем, что его узнали не сразу. Они ведь виделись лишь однажды, и тогда он был тоньше бумаги и походил на смерть. За прошедшие месяцы многое изменилось. 
Но как бы там ни было, Ун почувствовал, что сейчас судьба дарит ему тот самый единственный шанс, который ни в коем случае нельзя было упустить. «Я переговорю с ним», — взволнованно подумал Ун, а майор тем временем произнес, вежливым, но твердым голосом, не запачканным ни единой каплей заискивания: 
— Господин Кел-шин, я бы хотел поговорить с вами. 
— Говорите, — ответил господин Кел-шин, похлопывая себя по коленке. Глаз на собеседника он так и не поднял, и все равно невозможно было сказать, что это на него сейчас смотрят сверху вниз а не наоборот.
— Вы получили мои прошения?
— Да, я получил все пятнадцать ваших писем, — небрежно ответил господин Кел-шин, и у Уна перехватило дыхание. Много раз он слышал точно такой же тон, холодный и неспешный, в голосе отца. Этот тон предназначался для просителей, которым не стоило надеяться ни на какие милости. 
Оба раана долго молчали, но майор Виц все-таки первым уступил в этом состязании:
— Могу я узнать ваш ответ? 
Господин Кел-шин вскинул голову, сощурился. 
— Ответ? Да... А впрочем подождем с этим. Хорошо, что вы пришли. Есть пара моментов, которые нам давно надо было бы обговорить.
— Я вас слушаю, — лицо офицера омрачила тень тревоги.
— Мой слуга несколько раз просился в ваши отряды, вы всегда отказывали и притом в весьма грубой форме. Не хочу лицемерия, давайте будем честны, я бы никогда и не отпустил Ива к вам, но мне вот любопытно, как же это так получается? Вы пишете письма отцу, практически требуете от него начать войну с островными дикарями, которая никому не нужна, и тут же унижаете воспитанника его благородной сестры, моей любимой тетушки. А значит, унижаете и саму тетушку. И отца. И меня. И после этого вы еще смеете требовать каких-то ответов. 
На офицера было страшно смотреть. Краска медленно уходила из пятен на впалых щеках, он серел все сильнее и сильнее. Ун тоже побледнел. Страшная догадка озарила его мысли, как молния, в один момент стало до ужаса очевидно, что произойдет дальше.
— И знаете, я не думаю, что вы заслуживаете руководить какими-либо разведывательными вылазками, даже если бы их и позволили. К вам прибыл раан...
Господин Кел-шин, указал на Уна.
«Нет! — взмолился про себя Ун. — Не надо!»
Вмешаться, сейчас же! Он ведь не хотел жаловаться! И не жаловался никогда! Зачем?..
Но высокородного сейчас бы не остановили никакие уговоры, его взгляд впился в старого офицера крепче, чем капкан в волчью лапу. 
— И должен сказать, что прибывший к вам раан — мой хороший друг, — уточнять, что познакомились они уже после той неудачной встречи с майором, господин Кел-шин не стал. — Вы могли получить отличного солдата, но предпочли устроить ему выволочку не за что при своих подчиненных и обсмеять. Мой отец не держит на фабриках управляющих, которые разбрасываются старательными рабочими. Мой старший брат тоже такого не терпит. Так что вот и ответ, который вы так ждали. Оставьте штабу решать, что нам нужно делать, и лучше поразмыслите над тем, приносите ли вы пользу трону на своем месте. 
Господин Кел-шин выдержал паузу, а когда заговорил, холод пропал из его голоса, уступив безупречной светской вежливости:
— Вы можете идти. Благодарю вас за приятную компанию. 
Майор не изменился в лице, медленно поклонился, развернулся на пятках и пошел прочь под вновь нарастающий взволнованный шепот невольных зрителей сцены. Ун же мог поклясться, что почувствовал, как удачу вырвали из его рук, захотелось закричать, но он лишь посмотрел на господина Кел-шина, на толпившихся вокруг гостей, в конце концов отбросил все сомнения и стыд, перемешанный со страхом, и последовал за офицером. 
— Господин майор! — позвал он, когда хохочущее собрание осталось далеко позади. Раан, уверенно шагавший к парадным воротам, не остановился и лишь бросил короткий взгляд через плечо. Чтобы поравняться с ним, пришлось почти бежать. 
— Что тебе надо? — устало спросил офицер на ходу. 
Ун прочистил горло, не зная, с чего лучше начать. Сказать, что не жаловался высокородному как обиженный мальчишка? Что не хотел осложнить ему и без того трудные переговоры? Беспомощные оправдания сделали бы все только хуже. «Была не была», — отчаянно подумал Ун и выпалил на одном дыхании:
— Господин майор! Прошу вас, рассмотрите возможность принять меня в...
Майор Виц остановился, и Ун едва не налетел на него плечом. 
— И что? — спросил он, оглядывая Уна с головы до ног. — Позволю тебе служить под моим началом, и господин Кел-шин соизволит устроить мне аудиенцию в Совете? Во-первых, меня уже так обманули, и глуп тот, кто попадается на один и тот же обман дважды. А во-вторых, не ты, щенок, будешь ставить мне условия. 
— Нет! — торопливо возразил Ун. — Я ничего не могу вам предлагать и не смею, но я, правда... 
— Ты уже не выглядишь как самоубийца, — продолжил офицер, словно вел монолог, и достал из кармана портсигар. Разумеется, это были обычные сигареты. — И от тебя даже воняет как будто не так отвратительно. Но на самом деле, я тогда не взял тебя к себе, не потому что меня опрокинули твои покровители и не потому что ты был тоньше глиста. Я видел с сотню таких солдат, ничего, служили. Тогда, на взлетной площадке, я сказал тебе чистую правду и повторю ее под присягой, если кто-то потребует. Я не взял тебя, потому что мои отряды не прачечная, где отмывают замызганную репутацию. 
Майор прикурил сигарету, спрятал обломок спички в портсигар и сделал короткую затяжку.
— Мы несем тяжелую службу, и нам ни к чему мальчишки, которые хотят выслужиться, чтобы выкупить себе обратный билет в свое приличное общество. От таких, как ты, одни проблемы. Я им, идиотам, и в гражданские помощники запретил тебя принимать, но нет же! Тут ты пролез. Хотя я теперь понимаю, кто за тебя попросил... Куда уж мне против такого высокого покровительства. 
Горькая усмешка изуродовала раздраженное лицо офицера. Что он сделал, если бы узнал, что приказ его нарушили из-за какой-то лесной ведьмы? Расхохотался? Впал в ярость? Как бы там ни было, но новость эта уже ничего бы не изменила, не в лучшую, не в худшую сторону. Ун не смог бы объяснить почему, но он чувствовал, что решение майор Виц принял и от него уже не откажется. 
— Я понял, — обреченно сказал Ун.
— Что ты понял? — рявкнул майор в ответ. — Пока твой высокородный друг отдыхает на полянке и учит других воевать, в Сторечье уже, наверное, засекли три, а то и четыре «водомерки». И хорошо, если у самого побережья, а не как на той неделе в верховьях Неги.  
Уну показалось, что он ослышался. География никогда не была его коньком, но Негу, широкую реку, тянувшуюся почти через весь континент, знали даже дети. Истоки ее брали начало, кажется, в Зеленом округе. Почти на границе исконной Раании. 
— Невозможно, — пробормотал Ун. — Они не могут забираться так далеко. 
Майор посмотрел на сигарету, которая тлела в его пальцах и которую он так больше и не поднес к губам. Удивление Уна его как будто немного смягчило. 
— Вот только не надо рассказывать мне, что возможно, а что нет. И о контрабандистах тоже. Дикари что-то замышляют, а мы здесь спорим, кто кого и сколько раз смертельно обидел. Нам не удастся все это пересидеть. Уверен, они уже собирают армию. Только как это проверить, если мы сами себя заперли на материке? 
— Отряд, к которому я приписан, скоро отправят для усиления на побережье, — поспешил сказать Ун, словно это могло как-то приободрить офицера. — Я бы хотел попросить у вас позволения...
— Если я с тобой тут беседую, это не значит, что я передумал, — майор отвернулся от Уна, махнул рукой, не обращая внимания на сигаретный пепел, ссыпавшийся на манжету рубашки. — Ты не можешь у меня ничего просить, потому что ты ко мне никак не относишься, так что делай, что хочешь. Пусть с твоими капризами нянчатся норны. 
Майор Виц повел плечами и быстрым шагом направился к главным воротам. Уну ничего не оставалось, только стоять и беспомощно смотреть, как слуга открывает перед рааном тяжелую калитку и как тот садится в запыленный побитый жизнью автомобиль. 
Ун побрел обратно, еще издали заметил неспешно шедшую к нему Текку, но не почувствовал ровным счетом ничего, даже обычного раздражения. Все, что он хотел теперь — убраться отсюда, до поскорее, но когда выродок полусорен остановил темно-синий «Бег» у дома Никканы, солнце уже давным-давно скрылось. 
Хозяйка вышла встретить их с фонарем, она куталась в шаль и отмахивалась от облачков мошек, жужжащих вокруг и все тянущихся к свету. Ее улыбка могли одурачить случайного прохожего, но Ун прожил здесь достаточно, чтобы сразу понять: что-то случилось. Слишком нетерпеливо она переминалась с ноги на ногу, ожидая, пока господин Кел-шин, в своей обычной очень неспешной манере, попрощается с Теккой, и бросилась к ней, как только высокородный закрыл за собой дверцу автомобиля. 
Ун был на полпути к дому, но смог расслышать часть ее сердитой тирады: 
— ...этот бродяга, как он только посмел так о вас говорить! И не раан он вовсе! Разве раан стал бы опускаться до таких оскорблений? 
Любопытство пересилило и раздражение на весь прошедши день, и усталость. Ун остановился, делая вид, что высматривает звезды за облачной пеленой, протянувшейся от края до края неба, и прислушался.
— Он говорил, что вы по-настоящему приносите жертвы Господину и что нарушаете порядки служащих у алтарей и запреты тоже нарушаете. Но я позвала Варрана! Он его быстро привел в чувства. Вы не волнуйтесь, госпожа Око. Я этому дураку сказала, появится тут еще раз и одним синяком не отделается! 
Очередное разочарование. Как и весь этот день. Ун ожидал услышать что-то важное, а тут, похоже, речь шла о каком-то ненормальном, под стать Текке, который приходил устроить скандал. И из-за чего! Из-за разногласий о том, как правильнее верить в их общие сказки. 
Ун не стал больше тратить время на этот бред, отправился прямо в уборную, снял повязку, с досадой обнаружив, что опять расковырял царапину, промыл ее, перевязал, как мог, надеясь, что завтра все станет лучше. 
И надежда его почти оправдалась. Когда он проснулся по утру с тяжелой головой, переполненной обрывками кошмаров об огромных стаях полосатых, которые неслись сквозь лес, опустившись на четыре лапы, весь вчерашний день и даже встреча с майором начали казаться лишь продолжением этих бредовых снов. 
Все, что случилось накануне, больше не имело никакого значения. Да и наступивший день оказался весьма неплохим, хоть и тихим, как на кладбище. Ун наконец-то смог как следует отдохнуть после прошедшего патруля, и даже освободился от присутствия Текки. Неважно, куда он отправлялся, пройтись ли в лес или заглянуть на рынок, обычно она всегда умудрялась оказаться где-то рядом или просто увязывалась за ним. Но теперь ведьма сидела на пороге дома, совершенно неподвижная, и смотрела перед собой, позабыв, кажется, даже об обломках костей, которые обычно занимали все ее свободное время. Если бы вот также на одном месте застыл кто-то другой, то Ун решил бы позвать доктора, но это была ведьма. 
«Почему я вообще ее терплю?» — раздумывал Ун, оставив дом позади в третий день своего отпуска. Этим вопросом он задавался часто и обычно возмущался собственной бесхребетности, но теперь не чувствовал ничего. Варран обещал передать сегодня его прошение командиру, которое, разумеется, утвердят, и уже через неделю-другую они отправятся на побережье. За три месяца, что они будут выискивать дикарских лазутчиков у самого моря, Текка, конечно, найдет себе новых жертв. А если и нет — какая разница? Ун еще не знал, как все устроит, но решил для себя, что любой ценой постарается остаться на побережье. Это, конечно, не Сторечье, но все лучше быть там, чем сидеть здесь и охранять полянки для пикников от сварливых старух, которые не могли смириться с такими суровыми лишениями.
Впрочем Ун предпочитал не думать о слишком далеком будущем. Он шел, не торопясь, сунув руки в карманы, наслаждался таким уже позабытым чувством одиночества и прикидывал, что стоит прикупить в дорогу. 
Три месяца бесконечных вылазок на самой границе едва ли будут легкой прогулкой. Форму добровольца-помощника без погон и лычек, маскировочный плащ, ранец, котелок и прочую мелочь ему давно выдали на складе. Но, наверное, стоило бы купить лишней ткани на обмотки, еще одну нижнюю рубаху, а то и две. Есть ли где-нибудь поблизости от тамошнего пограничного лагеря какой-нибудь захудалый норнский поселок с рынком? Возможно, что и есть. Норнов из этих лесов ничем не выгонишь. И все-таки лучше было прихватить с собой несколько прессованных фруктовых брикетов и сахар. Но, пройдя еще пару улиц и на ходу пересчитав оставшиеся у него от жалования империи, большая часть жалования уходила матери и племяннику, Ун понял, что сумма получается не такая и большая, скорее уж, почти никчемная, и решил, что  лучше потратиться на лишнюю пару ботинок. Если и правда придется слоняться по лесам так много, как обещал Варран, так тут не обойтись без замены. Случись что с подошвой его нынешней пары — помощи от складских придется ждать полгода.
Ун с тоской вспомнил о ботинках, которые были у него до того, как жизнь семьи рухнула. Крепкие, сшитые по ноге и под заказ, их даже не надо было разнашивать, они сразу садились, как влитые. Ун хмыкнул себе под нос, не до конца веря, что та жизнь была на самом деле. 
«А ведь, правда, я не всегда жил на краю мира и не всегда был... таким».
Ун разжал пальцы, снова начавшие зарываться в повязку, свернул на мосток, перекинутый над дождевой канавой, перешагнул через сгнившую доску, о которую вечно спотыкался, и остановился, решая, стоит ли пойти прямо на рынок или сделать большую петлю по окраинам, вдоль леса.
— Вы Ун?
Он обернулся, приготовившись вежливо попросить норна, решившего поприветствовать правнука великого героя, оставить его в покое, но у моста стоял раан. Да, одетый в тряпье, видевшее, наверное, все дороги в Империи, с перекинутым через плечо плащом, не годившимся для здешних краев, с тяжелой заплечной сумкой, с круглой флягой на боку и с обветренным и обгоревшим под солнцем лицом, но все-таки раан.
— Вы живете у хозяйки Никканы, да?  
— Зачем спрашиваете? — Ун нахмурился. — Она не сдает комнаты.
— Нет, я не за этим, — раан пошарил в кармане запыленных брюк, вытащил какой-то смятый клочок бумаги и шагнул на мост, протягивая его Уну, — прошу вас, передайте это Текке.  Ун медленно завел руки за спину.
— Кто вы такой? И что вам от нее надо? — спросил он, больше для порядка, чем из искреннего любопытства.Губы раана дрогнули, глаза скосились в сторону.
— Меня зовут Нри. Мы с Теккой старые знакомые...
— А я не почтальон. Вы знаете, где она живет, и можете передать ей все сами.
Нри шумно втянул воздух, поудобнее перехватывая сумку, но руку с запиской так и не опустил.
— На самом деле, к сожалению,  я сам не могу... У нас произошла небольшая размолвка с хозяйкой, и она сказала, что ее сын устроит мне выволочку, если я снова появлюсь у нее на пороге. У норнов не принято раскидываться пустыми угрозами. 
Бродяга потер шею, и только теперь Ун заметил едва различимый синяк на пятне у него прямо под подбородком. Он оперся боком о поручень, посмотрел на грязный медленный поток внизу. 
— Значит, это вы там устроили концерт, пока нас не было? И что? Вы следили за мной от самого дома? — Уна встревожило не то, что этот странный тип плелся за ним, черт знает как долго, а то, что сам он этого совершенно не заметил. 
— От угла второй, на самом деле. Понимаю, надо было подойти к вам раньше, но я все сомневался, могу ли вас попросить, но вот решил рискнуть...
— Что в этой записке? — Ун кивком указал на бумагу.
Раан не начал играть в загадки и ответил прямо:
— Здесь написано: «Текка, это Нри. Я буду ждать тебя каждый вечер у северного жертвенника». Вот и все. Она знает, где это место. Мы с ней старые знакомые. Нам просто надо поговорить с глазу на глаз.
Ун хотел теперь только одного — побыстрее избавиться от незваной компании, взял бумажку, страшно помятую, влажную от чужого пота, и спрятал ее в карман
— Только не особо надейтесь, что она придет, — не стал обнадеживать раана Ун.
— Придет, — твердо сказал Нри, — Она давно ждала новостей о нашем... учителе, а я многое о нем узнал. Ей нужно со мной поговорить. Благодарю за помощь.  
Не дожидаясь ответа, он развернулся, начал спускаться с моста, на ходу споткнувшись о гнилую доску, пошел быстрее, словно спасался от чего-то, но остановился у тропы, ведущей в проулок между оградами двух норнских домов, повернулся, помялся на месте, словно борясь с желанием сказать что-то, и безнадежно проиграл этому желанию: 
— Держитесь подальше от этой ведьмы, — выпалил он, — она не чтит обычаи! Она приносит жертвы! Она... Эх,.. — Нри раздраженно махнул рукой, словно только что прочел долгую и ценную лекцию ребенку, который не мог ее понять, и исчез в проулке.
Ун закатил глаза. А ведь этому психу почти удалось убедить его в собственной нормальности! 
Когда Ун вернулся домой, неся под мышкой сверток с новыми ботинками, Текка все также сидела на ступенях, ровно державшая спину и, кажется, за полдня вообще не сдвинувшаяся с места. Если господин Кел-шин и заезжал сегодня, то его должно было поджидать очень странное зрелище.
— Я говорил с твоим другом, — сказал Ун, остановившись напротив нее и выудив из кармана записку.
— Нри? — ведьма мгновенно ожила, вскочила, и Ун даже попятился. Пожалуй, ему не удалось бы вспомнить ни единого раза, когда на лице этой полураанки сменилось бы сразу столько чувств. От удивления до испуга.
— Да, Нри. Вот. Просил тебе передать.
Она взяла записку, расправила ее и пробежалась глазами по строчкам, затем посмотрела на Уна исподлобья:
— Что он сказал?
— Что у вас какие-то религиозные разногласия.
Ун хотел пойти к двери, но ведьма шагнула в сторону, преграждая ему дорогу. 
— Что он еще сказал?
— Сказал, что тебя надо опасаться. Как будто я сам не знаю, — Ун сжал правый кулак, чувствуя, как ноет вновь разошедшаяся по краям царапина. — Что-то там еще говорил про учителя... Не знаю, не запомнил. Он тебя куда-то там зовет, так вот если интересно мое мнение, я бы не ходил. Но делай, как знаешь.
— Я и не собиралась, — в мановение ока лицо Текки стало как и всегда отстраненным. — У меня нет на это времени. Воля Господина зовет меня в святилище. Пора приносить подношения. 
Ун только пожал плечами, не желая даже задумываться обо всей этой ерунде.  
На следующее утро Текка исчезла. Домочадцы суеверно не решались обсуждать это событие вслух, словно боялись призвать ее обратно, и только многозначительно переглядывались. Никаких записок она не оставила, но все отчего-то были уверены, что ведьма уже не вернется. За завтраком Ун поймал на себе сочувственный взгляд Никканы. Она молчала, явно выбирая правильные слова, а потом сказала совершенно невпопад:
— Не печальтесь, господин Ун. Будут и другие.
До Уна не сразу дошло, что именно она имела в виду, а когда он понял, то уже не знал, злиться ему или смеяться, и обошелся одним лишь коротким «Спасибо». Никкана волновалась за него и его «разбитое» сердце искренне, к чему лишнее раздражение? Хотя утешать ей следовало совсем другого раана. 
Господин Кел-шин заехал к ним ближе к полудню.
— Она пошла в лес одна? — зарычал он, не успел еще Ун закончить перессказывать последние новости. — И вы отпустили ее? Ун! Ты же сам пристрелил того кота! Почему ты так спокоен?
Ун волновался о котах, но надеялся, что им все-таки удастся избежать встречи с ведьмой. Убеждать трясущегося высокородного, что Текка не пропадет, было бесполезно. Господин Кел-шин потребовал, чтобы его сопроводили до святилища, и Варран вызвался помочь.
Пока синий блестящий «Бег» уносился прочь, Ун представлял поезд, выбивающий ровную дробь из полос рельс. Тот чудак Нри, наверняка, был сообщником Текки, обманутым и оставленным без добычи после какого-нибудь крупного дельца. И ни в какое святилище она, разумеется, не отправлялась. Ун бы поставил свои новые ботинки на то, что в этот самый момент Текка уносится все дальше и дальше на север. И вечером, когда Варран с высокородным вернулись, его догадка косвенно подтвердились.
— Ее там нет и не было, и никаких свежих следов, мы долго ждали, — сказал господин Кел-шин с отчаянием.
Никкана постаралась утешить его, рассказала, что в лесу, вокруг здешних поселков, таились множество маленьких разбитых святилищ, о большинстве из которых не знал никто из непосвященных, и что госпожа Око могла отправиться в любое из них, но и это не помогло. По лихорадочной решительности в глазах господина Кел-шина Ун понял, что завтра утром тот отправится к руинам снова и будет ждать, и это будет повторяться день ото дня. Безумие не позволяло ему видеть очевидного и в дополнение к прочему — мешало думать.
Прошел день, второй, третий. Жизнь начала возвращаться в прежнее тихое и ленивое русло, Ун иногда забывался и оглядывался, ища глазами место, где пристроилась ведьма, но быстро приходил в себя,  да и случалось подобное все реже и реже. В такие моменты он усмехался себе под нос и представлял, где теперь Текка. Все-таки она должна была поехать не на север, а на запад. Предгорье — вот где любой «колдун» найдет себе благодарную публику. 
«Она уже далеко», — думал Ун и прикидывал, не сходить ли в аптеку за крошевом из листьев серого дерева, но рука сразу начинала поднывать, и тогда он фыркал, нервно усмехаясь: «Позже».
На четвертый день, посидев в столовой с первыми за долгие месяцы утренними гостями Никканы, Ун собрался на прогулку, сказал хозяйке, что вернется из леса к вечеру, но она вытаращила глаза и затараторила, задыхаясь от ужаса:
— Нет-нет-нет! Господин Ун, вы что, не слышали? Стая койотов задрала какого-то несчастного бродягу! Говорят, так обожрали, что и не поймешь, кто это был. И вы представляете, где это произошло? У северного жертвенника, это же почти в Хребте! Добрые боги, сжальтесь над нами! Без ружья сейчас лучше за околицу не ходить. Если вас стая окружит, так не отобьетесь. 
— Спасибо. Я тогда, пожалуй, пройдусь в парке.
Эта новость не пробудила в Уне страха, пусть дом Никканы и стоял у самой кромки леса, зато в животе собрался холодный комок дурного предчувствия. Он догадывался, кого именно сожрали койоты, сразу заподозрил, что это значит, и совершенно не удивился, когда на утро пятого дня проснулся, чувствуя, как под щекой хрустит сухой лист, и слыша густой запах костра. Ведьма спала у него под боком, как будто никуда и не исчезала и ничего и не произошло, только на свежем глубоком порезе, протянувшемся по ее плечу, поблескивала клеевина. 
Когда через пару часов Текка наконец-то открыла глаза, она не посчитала нужным что-то объяснять и взялась расчесывать свои длинные волосы, усевшись на край кровати, как всегда делала после сна. Ун долго наблюдал за этим ритуалом, прикидывая, с какого вопроса стоит начать, но потом махнул рукой. Едва ли он был готов услышать ее честные ответы. Да и какая ему, по сути, разница, что с ней стряслось и что она делала? Через неделю они попрощаются навсегда. А правду о ведьме и ее долгих прогулках пусть выясняет господин Кел-шин. 
На завтрак Ун спустился, слушая легкие шаги, звучавшие за спиной. Он вошел в столовую, собираясь предупредить хозяйку о гостье, но Текка проскользнула мимо него, и бедная Никкана едва не уронила кастрюлю.
— Мы… мы рады вашему возвращению, — пролепетала она. Ведьма как будто и не заметила ее испуга и как ни в чем ни бывало заняла свое обычное место за столом.
Иногда Ун пытался угадать, как долго еще норны смогут терпеть эту не понимавшую никаких намеков особу, но теперь отмахивался от пустых размышлений. Если все получится, то возвращаться в Хребет ему уже не придется, и здешние нелепые неурядицы больше не будут его касаться. Так зачем тратить на них силы и время? 
Последние дни перед отъездом Ун позволил себе провести, погрузившись в мелочи. Он помог зятю Никканы натянуть на забор колючую проволоку от койотов, удержавшись от замечаний, что это совершенно не требуется, у самой хозяйки выпросил рецепт настойки, получив в нагрузку еще рецептов десять, и заставил Текку каждый день говорить с ним на норнском, когда выяснил, что полураанка весьма сносно говорит и на этом языке тоже. Накануне отъезда он даже попытался оттереть со стены отметки, которые сделал только-только приехав сюда, и, посмотрев на результат в свете придирчивого рассветного солнца, пожалел об этом. Вместо кривоватых засечек, над спинкой кровати образовалось серое пятно, напоминавшее подпалину. 
Но в остальном комната после уборки выглядела так, словно Ун в ней никогда и не жил. Даже запах серого дерева сделался едва заметным и обещал скоро выветриться без следа. 
— Ну, надеюсь, не свидимся, — прошептал Ун, закинул туго набитый походный мешок за спину и вышел в коридор спящего дома. Ему хотелось одного — убраться отсюда да как можно быстрее. Со всем семейством Никканы он попрощался накануне вечером, решив не говорить, что не планирует возвращаться, чтобы избежать долгих проводов, но в общей все равно остановился, замешкавшись. Нотта смотрела в его сторону, бестолково улыбаясь. 
— Такая рань, а ты не спишь, ну я вот... — улыбнулся Ун, шагнул в сторону ее дивана, но вовремя опомнился, едва не расхохотался над своей непролазной, упертой тупостью и поспешил оставить живой труп позади. 
Текка ждала во дворе. Не замечая утреннего холода и росы, она стояла у калитки босая, смотрела куда-то в пустоту перед собой, как зверь в засаде, и медленно перебирала длинные пряди. Ун приготовился выслушивать какую-нибудь нравоучительную ерунду, непременно касавшуюся ее обожаемого божества, но ведьма лишь молча протянула ему складной нож. Ун взял эту до боли в ладони знакомую плоскую рукоять с опаской, оглядел, нащупал пальцем боковую панель. Лезвие раскрылось легко, с едва слышным щелчком. Оно было немногим длиннее указательного пальца, но выковано из хорошей стали и с надежным креплением. Такой инструмент точно не сломался бы после пары дней походной жизни. И после того, как вонзился бы под ребра какому-нибудь наивному дураку, тоже. 
Ун не заметил на рукояти и лезвии никаких следов крови, но все равно сложил нож и протянул его обратно Текке:
— Спасибо, у меня уже есть один. 
Она ответила с тихим, необычным для нее смирением:
— Ты служишь Повелителю, а он не оставляет своих слуг безоружными в долгих странствиях. 
— Раз так, то передай ему, пусть лучше насылает на моих врагов стаи койотов, нож это мелковато, — не удержался Ун от едкого замечания и внутренне вздрогнул, когда в ответ на этот намек, почти обвинение, на лице Текки не отразилось ничего: ни удивления, ни возмущения, ни непонимания. 
«Это все не мое дело».
Ун снова посмотрел на нож. 
Его старая няня-норнка старалась не забивать ему и сестрам голову бестолковыми норнскими сказками, но те, которые иногда все-таки рассказывала, сходились в одном: ведьмины подарки ни к чему хорошему не приводят. Его прежний сержант Тур обязательно сказал бы что-нибудь очень вдумчивое, вроде «за такие дары приходится платить тройную цену».
Ун улыбнулся чужой суеверности, подумал еще немного и сунул нож в голенище ботинка. 

Глава XXXVIII

Должно быть, судьбами разумных, и правда, распоряжался какой-то божок, причем озлобленный и любящий плохие шутки. Объяснить произошедшее как-то иначе у Уна не получалось. 
Динно уже целую неделю валялся в госпитальной палатке, когда вместо него в их отряд наконец-то прислали замену. И кого же капитан выбрал из сотни норнов, служивших в пятом пограничном лагере? Ганнака. Этого проклятого параноика. 
Узнав о таком «подарке», Ун едва не расхохотался. Одно дело терпеть Ганнака с его лошадиной рожей и косыми взглядами в лагере, и совсем другое — отправляться с ним в лес и проводить бок о бок круглые сутки.
«Мы бы справились и вчетвером», — подумал Ун, пригибаясь и проскальзывая под тяжелой веткой, белой от клочьев паутины. Варрана не просто так назначили старшим в их отряде, когда дело касалось блуждания в чаще или поиска следов — он стоил троих, норны Саттак и Биттар тоже не вчера попали в Южный округ, совсем не новички. О самом себе Ун мог без всякого хвастовства сказать, что больше не отстает во время долгих переходов, ночную стражу держит не хуже прочих и стреляет как надо. 
Такого отряда бы хватило и для проверки веревок, и для замены сигнальных ракет. Пустяковое ведь дело. А если уж тащиться в лес впятером, то точно не с Ганнаком.
Ун вытянул шею, вперив взгляд в затылок ненавистного норна. Тот шел вторым, прямо за Варраном, но вот как будто что-то почувствовал, воровато оглянулся через плечо поверх капюшона маскировочного плаща, сморщил крапчатый горбатый нос. Сейчас он, конечно, незаметно трижды сожмет и разожмет правый кулак, пытаясь отогнать от себя неведомое зло. Внутри у Уна все заклокотало от медленно кипящей ярости на этого недоумка. Хотя почему только на него? 
Варран, вот кто был здесь настоящей первопричиной. 
Месяц назад, когда они только приехали в пятый пограничный лагерь для усиления здешнего гарнизона, именно Варран, обычно молчаливый и задумчивый, в первый же ужин с новыми товарищами разболтал им все, что только мог. И о «дружбе» Уна с древним божеством, и о том, как эта «дружба» спасла его сестру от неминуемой смерти и окончательной гибели в посмертии. Будь среди слушателей второй раан или полураан, он бы обязательно иронично улыбнулся, но норны восприняли все всерьез. Они знали, чьим потомком был Ун, слухи тут расползались, как масло по воде, но после историй Варрана начали смотреть на него уже не с любопытством, а с неподдельным уважением. 
Все, кроме Ганнака. 
Пока остальные удивленно качали светловолосыми головами, этот трижды сжал и разжал кулак, с трудом сдерживая гримасу отвращения, а потом встал из-за стола и торопливо ушел, едва не опрокинув лавку. 
Больше за одним столом с ним они не оказывались. Лишь иногда Ун замечал долговязую фигуру Ганнака то у прачечной, то у склада камня-тепловика, при этом взгляд норна всегда был встревоженным или испуганным. Если бы все продолжалось так и дальше, можно было бы просто забыть об этом чудаке, но на утро четвертого дня ботинки Уна оказались набиты пригоршнями черно-белых перьев. Оставалось только порадоваться, что неведомый сумасшедший не запихнул туда всю птицу целиком. Неведомый ли? Ун сразу понял, чьих это рук дело, пусть даже не имел доказательств, и решил как следует поговорить с Ганнаком, но тут вовремя вмешался Варран. Он вызвался побыть переговорщиком, ушел, вскоре вернулся и почти виновато попросил:
— Не злитесь на него, господин Ун. Ганнак из восточных, они там все со странностями.  
— Я заметил, — мрачно ответил Ун, вращая в пальцах перо, на котором остались темно-коричневые пятна застывшей птичьей крови. 
— У них считается, что Повелитель госпожи Текки не должен поминаться ни в Мертвом, ни в Вечном мире, — Варран посмотрел куда-то вверх, да с таким почтением, словно прямо сейчас видел одного из своих богов. — А уж если Повелитель кого-то отмечает или присваивает себе чью-то душу, так для восточных ничего ужаснее и придумать нельзя. Ганнак просто хотел уберечь нас всех от беды. Перья буревестника это оберег, знаете, ведь Великая Птица… 
Варран тогда много чего наболтал, но главное сводилось к одному: впредь Ганнак будет держаться от Уна подальше и никаких новых «оберегов» никуда подкидывать не станет. Такой вариант всех устраивал, Ун решил не искать встречи с этим сумасшедшим, а сумасшедший в свою очередь с двойным усердием избегал его. 
Оказавшись с ним в одном отряде, Ун наивно надеялся сохранять хрупкое равновесие и впредь, но прошло каких-то два дня, а он больше не мог смотреть на норна и не скрежетать зубами. 
Все началось практически сразу, стоило им только углубиться в лес, оставив позади транспортного «Лося». Над отрядом пролетела какая-то птица с невыговариваемым норнским названием, разумеется, редкая, разумеется, несущая на своих пестрых серо-синих крыльях тысячи и тысячи дурных предзнаменований, и все эти предзнаменования, разумеется, сводились к одному: «Лучше бы нам не брать с собой господина раана. Смерть ходит за ним».
Ганнак сказал это Варрану негромко и на норнском, не догадываясь, что «господин раан» весьма недурно понимает его язык и тугоухостью тоже не страдает. Ах, если бы все обошлось только этим пожеланием! Но ненормальный крапчатый то и дело бубнил не то молитвы, не то заклинания, во время привалов устраивал целые представления с растиранием листьев и вычерчиванием знаков на земле, и бесконечно пялил на Уна свои зелено-желтые глазенки. Варран не обращал внимания на этот балаган, а вот Саттак и Биттар как будто тоже начали медленно заражаться чужим страхом, и часто о чем-то перешептывались и отводили взгляды. 
Дела шли так плохо, что впервые за все время, прошедшее с приезда в эти края, Уну вновь захотелось увидеть Текку. Он представлял, как ведьма выходит из-за деревьев, укрытая только потоком длинных красных волос, как смотрит змеиными глазами на Ганнака и остальных, и как обращает их в бездумное бегство, одним лишь своим видом. Ну и картина бы получилась!
И вообще было бы славно, если бы Текка осталась на пару дней. Да, пары дней бы хватило. Больше и не надо. 
Ун перелез через трухлявый, проминающийся под пальцами ствол золотоорешника, отряхнул руку от кусков окорья, почувствовал, как защипало в горле. Пальцы сами собой сжали несуществующую самокрутку. Вот, пожалуй, единственная его теперешняя беда, в которой Ганнак был не виноват. 
Кошмары вернулись. 
Наивно было думать, что он совсем излечился от них. О нет, они не исчезли, только слегка затухли, спрятались, как тлеющие угли в золе, и полыхнули вновь в самый неподходящий момент. Пять дней назад Ун проснулся, едва не крича и отмахиваясь от бестелесного образа, тянущегося к нему, и теперь не расставался с флягой настойки. Пара глотков перед сном — и никаких ночных подвываний. А если раздобыть листьев серого дерева... 
Шрам на ладони зачесался, Ун вспомнил о ноже, который продолжал таскать в голенище ботинка. 
«Пусть сорены этим куревом подтираются», — подумал Ун, и Текка с ее фокусами и привычкой держать свое слово была тут не при чем. Утихомиривать советь всяким дерьмом — это удел тех, у кого она не чиста, а разве он сделал что-то неправильное? 
Отряд вышел на лесную прогалину, раскинувшуюся с юга на север, и Варран указал на небольшую отметку на стволе засохшего дерева. В первые походы Ун не понимал, куда надо смотреть, тыкался повсюду, как слепой щенок, но теперь быстро разглядел тонкие зеленые нити, протянутые над землей на высоте ладони. Порви такую — и тут же сработает спусковой механизм дымового и сигнального короба, скрытого листвой и дерном. Такие ловушки в пограничье были установлены практически везде, где можно было более-менее легко пройти, и все они по большому счету были бесполезны. Ун как-то спросил у одного норна, с десяток лет прослужившего на наблюдательных вышках, много ли дикарей тут поймали, заметив взметающийся в небо дымный след, тот перечислил их всех, не задумываясь: 
— Много! Была дикая свинья, крыса, кажется, кот, да, кот и три волка. С волками прямо беда какая-то, совсем лапы не умеют поднимать. И это только за последние полгода. Страшные у нас тут дикари! Вот говорят, нашли какие-то следы на восточной дороге. Следы! У-у! Раньше у нас были настоящие следопыты. А теперь, а! — пожилой норн тогда так досадливо махнул рукой, что кусок мяса слетел с его вилки. — Они свой след от чужого не отличат. Тут берег высокий, скалы пологие. Кто на них заберется? Если бы нашли что-то на западной тропе, тогда другое дело... Вот где бы больше башен поставить... 
И все-таки, сколько бы напрасных тревог не случалось из-за веревочных ловушек, ничего лучше за последние несколько десятков лет никто так и не придумал, и бесконечные патрули продолжали менять ракетницы, а наблюдатели на вышках — проводить бессонные ночи. 
Ун посмотрел на Варрана, который уже оттянул крючок предохранителя на пусковом коробе и начал откапывать его, на Саттака и Биттера, которые пошли возиться с остальными тремя ловушками, установленных на отдельных линиях, потом, на свою беду, взглянул на Ганнака. Проклятый норн снова пялился на него, хотя был обязан смотреть в сторону леса на случай проклятых засад и проклятых диких зверей. Как бы славно было вмазать ему! Несильно, чтобы он не смог потом ничего доказать капитану, но крепко, чтобы засунул свои приметы куда подальше и плохие, и хорошие. Ун чувствовал, что закипает, и когда через пару часов, они оказались на развилке, и надо было решить, кто отправится разбивать лагерь, а кто пройдет проверить еще с пяток ловушек, вызвался добровольцем. Славно было бы пойти с Варраном, но напарником его оказался Саттак. Что ж, тоже неплохо. Не мог же Ганнак совсем забить ему голову своей ерундой? 
Они пошли по дну длинного оврага, широкого и чертовски удобного для прогулок, наверху, на крутых откосах во все стороны тянулись колючие ветки, накрывавшие густой подлесок, а здесь лишь изредка встречались чахлые кусты. 
Главным в двойке сразу стал Саттак, на карту норн почти не смотрел, в этих местах  ему приходилось бывать не впервой. После второй проверенной ракетницы, сумрак начал загустевать в непроглядную тьму. Что в ней скрывалось? Ночные охотники, преследовавшие норнов с первобытных времен? Или вездесущие демоны, ищущие, как бы разрушить «мертвый» мир или заманить случайного путника в болото? Ун хмыкнул, бросая вызов этим глупым сказкам, но вздохнул с облечением, когда настало время зажечь фонари. Свет прогнал выдуманных чудовищ и привлек настоящих. На стоянке теперь уже, наверное, во всю дымился горе-мох, распугивая ночных насекомых, здесь же Уну приходилось хлопать себя то по лбу, то по шее и дергать плечами. «Быстрее бы назад», — думал он, но чем дальше, тем бесконечнее казался их путь через вечерний лес. 
Прибив очередного жирного комара, он не выдержал, попытался натянуть на голову капюшон маскировочного плаща и влетел в Саттака, не заметив, что тот вдруг решил остановиться.
— Дерьмо, — прошипел норн на своем языке и обернулся. Глаза его были широко распахнуты, но не от раздражения за отбитое плечо, а от страха. Он смотрел так, словно ожидал, что Ун немедленно превратится, как минимум, в дракона, и как припадочный сжимал и разжимал правый кулак.
«Действительно, дерьмо», — едва удержался от ругательства Ун. Раан должен быть выше всего этого первобытнного бреда. Не его беда, что Ганнак все-таки сумел запудрить Саттаку, весьма и весьма здравомыслящему солдату, голову. Вот только что его так напугало? 
Ун обошел застывшего товарища, посветил вперед фонарем, все не понимая, что же там такого особенного, а когда наконец сумел рассмотреть кости среди травы, лежавшие совсем близко от нити, только напустил на себя безразличный вид.
— Это был олень, — сказал он, кивая на тяжелые рога, венчавшие череп. 
— Кости черные, — ответил Саттак с испуганным придыханием. Ужасно захотелось отвесить ему подзатыльник заодно с Ганнаком. 
— Падаль есть падаль, — Ун подошел к оленьему скелету, подчистую обглоданному здешними трупоедами, загаженному земляными пиявками, и со всей силы наступил на череп, целя прямо между глазниц. Кость затрещала, правый рог начал заваливаться, Ун торопливо наклонился, попытался поймать его, потерял равновесие и рухнул, размахивая руками. Что-то щелкнуло. «Леска», — он успел подумать об этом, прежде чем оглох от взрыва и шипения, ослеп от дыма, окружившего его со всех сторон, и закашлялся от удушающего порохового запаха. Кое-как на четвереньках ему удалось выползти из рукотворного облака, Ун протер глаза и задрал голову, глядя на длинный бело-красный хвост и красную звезду, засиявшую над лесом. 
— Ну, наверное, эту ракетницу придется менять, — попытался улыбнуться он, но Саттак, кажется, не нашел в этом ничего забавного. 
Они подождали несколько минут, потом норн достал свой сигнальный пистолет, новая полоса дыма расчертила небо — не такая широкая, как первая, и разорвавшаяся в высоте желто-зеленой звездой. Если какой-то несчастный наблюдатель на вышке и видел тревожную красную ракету, то теперь поймет, что произошла лишь досадная ошибка. 
Из-за неприятной случайности пустяковый осмотр затянулся. Ун начал менять нити, с трудом отыскивая в тусклом свете фонаря чертовски незаметные крепежные колышки, Саттуку же пришлось полностью выкапывать сигнальный короб и ставить новую ракету и новый спусковой механизм. 
До стоянки они добрались уже глубокой ночью. Ун даже ужинать не стал, сразу разложил свой мешок и завалился спать, а Саттак сел у костра рядом с Ганнаком, как назло оказавшимся в это время в дозоре. Переговаривались они едва слышно, но разве надо было разбирать слова, чтобы знать, о чем идет разговор? Разумеется, они меряются тем, у кого найдется больше дурных примет о мертвых оленях, черных костях и раздавленных черепах. Вместо одного глотка Ун выпил почти половину фляги с настойкой. Зря. Утром он узнал, что никто так и не смог разбудить его в караул, и хуже того — в голове поселился туман, как после страшной пьянки, а впереди их ждал самый тяжелый отрезок пути. 
Почти неразличимая среди зарослей звериная тропа, куда они вышли, все время уходила вверх, и лишь к полудню где-то впереди наконец-то зазвучал мерный, глубокий гул, от которого по спине Уна побежал холодок. В прошлые походы он уже бывал на берегу и смотрел в неохватную даль, где вода сливалась с небом, и всегда это поражало его, как в первый раз. Теперь  же надо было сохранить хладнокровие, не пристало раану таять при виде дурацких пейзажей, но когда они вышли из леса, рот Уна сам собой распахнулся от удивления, лишенный всех слов и звуков. Такой высокой наблюдательной вышки он еще никогда не видел. Она стояла на самом краю обрыва на тонких ногах-столбах, точно специально пришагала сюда, на высокие скалы, чтобы дотянуться до неба. Птицы, кружившие над ее крышей и садившиеся на загаженную пометом лестницу, казались рядом с ней совсем крошечными, как случайные мазки на огромном синем полотнище. 
— Долго вы!
Ун заставил себя оторваться от небывалого зрелища. Им навстречу, от вышки, шли двое норнов-дозорных. Один был в весьма и весьма преклонных годах, они встречались с ним в лагере, его вроде бы звали Тамман, у второго, молодого, правая рука болталась в повязке на шее, а крапчатое лицо покрывали синяки. 
— Что случилось? — спросил Варран, указывая на раненного. 
— Шторм, — ответил старик Тамман. — Миррак как раз спускался, когда ветер налетел, чуть-чуть не успел долезть! Но хорошо, хоть голова цела, — он с осуждением зыркнул на чуть сгорбившегося Миррака. — Шторм был страшным. И вышка наша уже — все.
Ун и норны разом запрокинули головы. Восторг отступил, глаза снова видели ясно, и он понял, что не заметил самой очевидной вещи. Кабина вышки, похожая на небольшой дом, кренилась в сторону моря, точно вот-вот собиралась нырнуть или взлететь. 
— Ветра тут злые, — фыркнул старик. — Удивительно, как она столько лет простояла. 
Саттак и Биттар, которым выпало остаться сменщиками на этом посту, выдохнули с облегчением от того, что им не придется карабкаться под самые небеса и мерзнуть там по ночам, но радость была недолгой. Старик Тамман тут же принялся подробно перечислять все оборудование и скарб, которой надо было обязательно спасти и вертнуть на землю. 
— Мы бы давно это сделали, — проворчал он, — но Миррак со своей рукой тут не помощник, а я уже лет давно на такие верхотуры не забираюсь. У меня там спину на полпути скрутит. Да вы не бойтесь! Вышка прямо сейчас не упадет. Думаю, до следующего большого шторма продержится. Что ей один норн?..
Пока решали, кто полезет, Ганнак что-то торопливо рассказывал Мирраку, баюкавшему искалеченную руку. Нашел новую причину поболтать о том, как вот за тем рааном ходит смерть и как рядом с ним постоянно случаются одни несчастья, и что теперь, кто полезет в вышку — так непременно совсем разобьется. Ун шумно втянул воздух сквозь сомкнутые зубы. 
— Я полезу, — сказал он. Варран свел брови, но спорить не стал. 
Старый норн быстро разъяснил, как работает механическая лебедка и принес из землянки грубые тканевые перчатки. Поначалу Ун карабкался лихо, но чем выше поднимался, тем чаще чувствовал странное подрагивание. Дрожала как будто не только лестница, а вся вышка целиком, всем своим огромным, изящным телом. Каждый удар ветра здесь ощущался вдесятеро сильнее, чем на земле, а может, он и был тут сильнее? На середине пути Ун не выдержал, схватился покрепче за перекладину, посмотрел вниз и тут же понял, что совершил  ошибку. Лестница начала казаться совсем хрупкой, а высота — непереносимой. И внизу, разумеется, как же без него, стоял, запрокинув голову, и пялился, как стервятник на добычу, Ганнак. Вот уж кто будет рад, если какая-нибудь перекладина теперь треснет и сломается, сбрасывая незваного гостя, а ломаться тут было чему. Какая же древняя, проржавевшая махина! Ун плюнул и продолжил подъем. И чем дальше поднимался, тем больше осознавал, насколько же сильно накренилась кабина. Он даже прикинул, не спуститься ли, оставив такие поручения кому-нибудь половчее, но подумал о Ганнаке, и полез вверх еще быстрее. 
Наконец Ун забрался в люк и нерешительно ступил на покатый пол. Если бы шторма не случилось, если бы вышка стояла прямо, как раньше, он бы все равно чувствовал себя здесь неуверенно. Не нужно было быть плотником, чтобы увидеть, как сильно прогнили доски, и чувствовать, как они пусть и слега, но прогибаются под каждым шагом. 
«Лучше тут не задерживаться», — подумал Ун и взялся за широкобокую грузовую корзину. Сначала он собрал все самое важное: смотровой линзовый аппарат, чуть помятый от удара о стену, журнал наблюдений, три ящика сигнальных ракет и два сигнальных пистолета, бумажные упаковки винтовочных патронов — потом пристроил рядом остальные мелочи, какие смог уместить: одеяла, подушки, посуду. 
Сторожевые башни в зверинце тоже были забиты всяким личным хламом. Хотя это и запрещалось, каждый пытался припрятать там что-нибудь свое, чтобы скоротать душную скучную смену... Ун отмахнулся от мыслей о прошлом, нервно постучав кончиками пальцев по фляге с настойкой, и продолжил укладывать вещи в корзину, слушая, как ветер, играя, щелкает занавесями из тонких деревянных реек. Он несколько раз проверил, что крепления корзины надежны и плотно закрепились в пазах, открыл грузовой люк, запустил лебедочную машину, понаблюдал немного, как она начинает дрожать и разматывать трос, медленно опуская ценный груз к земле, а потом поднялся на ноги. 
Все в нем разрывалось между страхом и любопытством, но Ун все-таки пересилил себя, аккуратно прошел по покатому полу к стене, смотрящей в сторону моря, поднял занавесь на широком окне и застыл, боясь даже вздохнуть. 
«Хорошо, что я поднимался спиной к воде, а то бы не долез...» 
Море лишало его слов и поражало красотой, но отсюда, из-под самого неба, оно выглядело другим. Нет, море не стало казаться жалким или беспомощным, напротив, только с такой высоты можно было понять, насколько же оно бескрайнее, и насколько же повезло Империи иметь такой щит, стену, надежно отгораживающую их землю от дикарей. 
Ун оперся руками о раму, подался вперед, пока пронзительный ветер гнал слезы по его щекам. Далеко внизу, в волнах, мелькнула серебристая спина с острым плавником. Эта рыба была гигантской, наверное, с вагон поезда, а то и два, и могла бы проглотить любого разумного, если бы захотела, но в море она была лишь незначительным и незаметным мазком. 
«А может, там уже и нет никаких островов?» 
Глядя на море отсюда, а не с берега, Ун больше не был уверен, что где-то там, за горизонтом, существовала еще хоть какая-то земля. И то что сама Империя не затоплена — казалось милостью и чудом,.. 
Деревянная рама под ладонями измучено заскрипела, вторя тяжелым вдохам всей вышки, Ун пришел в себя, отпрянул назад, начал боком подниматься к люку и пустился в обратный путь. Спускаться оказалось не многим легче, чем подниматься — приходилось чаще смотреть вниз, борясь с головокружением и дрожью. 
Когда Ун наконец-то оказался на твердой земле, то почувствовал, что сердце его бешено колотилось, затылок взмок и пот катился по спине. Но это было неважно. Перед глазами его стояло море во всем своем великолепии, скрывающем еще нерожденные бури в черных глубинах, и...
Стоило только Уну повернуться и встретиться взглядом с Ганнаком, как от воодушевления камня на камне не осталось. Хуже того, старик Тамман, возившийся с корзиной и грузами, тоже теперь посматривал на него с подозрением. Неужели одному болтливому норну достаточно какого-то получаса, чтобы заразить другого норна своим сумасшествием? Ун бы снова отвернулся и сделал вид, что ничего не замечает, но ноги сами собой понесли его к Ганнаку. Тот уже было собрался в который раз начать «отгонять» от себя зло, Ун схватил его за запястье, крепко сдавив, и медленно сказал, перейдя на норнский, чтобы этот пустоголовый дурак смог все как следует понять:
— Сделаешь так еще раз, и я сломаю тебе пальцы. 
Он сам не ожидал, как убедительно прозвучит угроза, и еле удержался, чтобы не состроить удивленное лицо — испортил бы все дело. И эти волшебные слова подействовали. 
Весь вечер, что они провели на берегу, всю ночь и следующие полтора дня, пока возвращались прямым путем к главным пограничным дорогам, Ун больше не замечал, чтобы норн болтал с кем-то или выделывал свои фокусы и обряды. Да и что ему было говорить? Он со своими приметами, мертвыми оленями и древними богами был посрамлен, до лагеря они добрались без всяких происшествий, кошмары больше не возвращались, и даже рука Миррака как будто уже совсем зажила. 
Стоило им войти в лагерь, как Ганнак тут же поспешил скрыться с глаз долой. Оставалось надеяться, что в следующий поход им не придется работать вместе. 
Зевая в кулак и прикидывая, сколько времени осталось до обеда и успеет ли он перед этим помыться и вздремнуть, Ун побрел к палатке своего отряда, когда позади раздался бодрый голос:
— С возвращением, господин раан! Меня просили присмотреть за вашим письмом. Оно пришло позавчера. 
Ун принял конверт, поблагодарил рядового норна, постаравшись, но так и не сумев вспомнить его имени. Второй сестре он все-таки написал, нет, не ради нее самой, а чтобы выяснить, все ли хорошо с племянником, и не ожидал, что ответ прибудет так быстро. Хотя разве могло быть иначе? Эта тварь знала, что только мальчишка и позволяет ей получать часть его жалования, а не проклятия. И это письмо, конечно, будет таким же заискивающим и жалобным, как и все прочие. 
Раньше Ун злился на нее, но теперь не чувствовал ничего, кроме любопытства. Было забавно наблюдать, как ловко она умеет делать вид, будто ничего страшного не произошло и старший брат ее ни о чем не знает. Он дошел до своей кровати, на ходу вытаскивая письмо из конверта, сбросил на землю мешок и плащ, завалился прямо на покрывало, начал неспешно читать, но после первых же строк сел, ударившись макушкой о лежак верхней койки, вцепился в бумагу с такой силой, будто ее кто-то пытался отобрать, иперечитал письмо дважды, хотя этого и не требовалось. Он понял все с первого раза. Понял и не поверил.
— Чертов Ганнак...
Найти бы этого урода и вколотить ему в глотку все до последнего его слова о приметах, о знаках, обо всем! Хотя, конечно, Ганнак тут был не при чем. Мама умерла на сегодня, не вчера и не в то утро, когда Ганнак увидел несчастливую птицу. 
Она умерла три недели назад. Когда он приучал своего нового капитана-норна обращаться к себе не «господин раан», когда доказывал, что приехал сюда не за тем, чтобы отсиживаться и протирать штаны, когда только привыкал к местным комарам и десяткам прочих мелочей… Вот когда она умерла. 
Или это произошло еще раньше?
Ун не хотел, но вспомнил, как мама сидела в кресле на колесах, вспомнил тупую улыбку и тонкую струйку слюны, тянувшуюся из приоткрытого рта на подбородок, а оттуда — на колени... 
Он поморщился, чувствуя дурноту. Какие там три недели! Она умерла давным-давно. Да, мама — раанка, и раанка не из последней семьи, она многие годы верой и правдой служила Империи, помогая отцу и взращивая детей, но разве таким должен видеть мир настоящего раана? Разбитым? Лишенным даже самой тусклой искры разума? Ун с раздражением посмотрел на мокрые пятна, расползавшиеся по письму, стер их пальцем, чуть размазав чернила. Веки задергались, и он провел локтем по лицу, шумно втягивая носом воздух. 
Бестолковые слезы по давно мертвому возвращались снова и снова, надо было занять себя делом. Сперва наперво Ун написал ответное письмо, потребовав прислать ему указания, на каком именно кладбище прошли похороны, и заверив вторую сестру, что деньги для племянника Зима он будет присылать как и прежде, потом начал составлять прошение, которое так долго откладывал. Был ли в этом смысл? Позволят ли ему остаться здесь и не возвращаться в Хребет? Дело, наверняка, бесполезное, они обязательно обратятся к майору Вицу, а тот придумает, как все испортить. Точно прикажет ехать назад, назло. Но если повезет, то этот гордый раан махнет рукой и скажет что-нибудь вроде: «Пусть делает, что хочет, мне плевать». В последнюю их встречу, во время того приема, они поговорили не так и плохо. 
Письмо сестре Ун отправил сразу, с подачей прошения решил обождать, тут же попросился в завтрашний патруль, с другим отрядом, и чтобы добиться положительного ответа впервые за всю службу здесь гражданским помощником надавил на офицера-норна своим раанским происхождением. 
Поиск троп в лесах, протягивание нитей-ловушек, установка ракетниц, долгие переходы и ночные стражи помогали забыться. Они не оставляли времени на напрасные вздохи и бестолковые слезы. Думать надо было о другом. О подозрительных следах, которые снова заметили на дороге в половине дня пути от их лагеря, о том, как бы суметь добиться назначения на одну из сторожевых вышек в лесу, а лучше — на берегу, прямо у самого великого моря. Но напоминания о прошлом все не оставляли его, как цепкий клещ. Так, через полторы недели после новостей от сестры, ему снова пришло письмо из Столицы. Ун даже не сразу вспомнил, кто такой этот господин Ирн-шин, и лучше бы так и не вспоминал — только зря разозлился на этого высокомерного урода и на свою наивность и глупость. Никакие писульки от этого раана читать не хотелось, и не будь он в Совете, следовало бы выбросить его послание, не вскрывая, но Ун вовремя вспомнил, куда привела его вспыльчивость, заставил себя быстро пробежаться глазами по изящным строчкам и удивленно почесал подбородок. Его бывший покровитель в каждом своем слове разбрасывался если не лестью, так заверениями в вечной дружбе. 
«Неужели до него дошли все мои слезливые письма?» — подумал Ун с отвращением, скомкал и выбросил пропахшую цветочной водой бумагу в мусорную кучу к объедкам, окуркам и сношенным обмоткам. 
Но это происшествие не заняло его мысли надолго. Вскоре с моря пришла буря, и хотя лагерь стоял не в низине, его все равно затопило, а по лесу стало просто невозможно ходить, земля там обратилась в болота, где безобидные, на первый взгляд, лужи скрывали целые овраги и провалы, в которых можно было утонуть, только дороги остались безопасны, хотя и там приходилось расчищать завалы из рухнувших деревьев. Бывалые солдаты качали головами и ворчали: «Теперь придется менять все эти чертовы ракетницы», — а Ун был этому рад. Только одно его немного опечалило, рассказывали, что та вышка у моря эту непогоду уже не пережила.
Когда вода сошла, Ун вместе с отрядом Варрана отправился менять сигнальную систему на пятом южном маршруте, а потом на шестом и девятом, убаюкивающий поток дел был как будто бесконечным, правда, и здесь в конце концов возникла заминка. На целую неделю их перевели в двадцатый пограничный лагерь, где требовалась срочная помощь, и не успели они еще обжиться на новом месте, как Уна вызвали к лейтенанту. Он удивился, не понимая, что происходит и прикидывая, где и какую допустил ошибку, но ответ стал понятен сразу, стоило только войти в офицерскую палатку. 
Лейтенант Ет оказался молодым рааном, Ун уже и сказать не мог, когда в последний раз видел настоящего раана, наверное, только того полковника, который заезжал из крепости, но когда это было? — и видеть перед собой собрата было теперь сравни какому-то чуду. Его новый знакомый, судя по всему, испытывал точно такие же чувства и немедленно на целый день отстранил Уна ото всех работ и вылазок. Он расщедрился на дорогой восточный чай и вино «Северный свет», которое Ун пробовал в доме Диты, послал какого-то несчастного рядового-норна за закусками, пригрозив ему всеми карами мира, если тот где-то задержится. 
— Как тебя угораздило оказаться под командованием норна? Кто это такое учудил? — возмущался лейтенант Ет, открывая бутылку. 
В ответ на все уверения, что Ун напросился в это дело сам, и что никто его не заставлял и не наказывал такой службой, раан лишь смотрел с недоверием, а при упоминании майора Вица победно хлопнул рукой по столу: 
— Ага! А я знал! Это наш господин майор тебя сюда загнал! Очень в его стиле, — сказав это, лейтенант осушил свой бокал. — Он тут иногда появляется, орет, как будто мы что-то можем сделать. Поиграем в карты, а? Играешь в «Семь дверей»? Норны тут ничего не понимают в картах, играть с ними — как воровать у младенца. 
Ет отставил бокал, подошел к небольшому платяному шкафу, стоявшему в углу палатки, и принялся копаться в нижнем ящике. 
— Где-то они были у меня... Я кстати тут ненадолго, знаешь? Мне осталось на этом пустыре просидеть полгода, это самый больший срок. Потом перевожусь на север! А там, кто знает, может быть, и до Столицы дорасту. Ты тоже ушами не хлопай. А то помрешь в этих лесах от скуки. 
Ун, к своему стыду, тысячу раз думал про себя, что почти весь их труд здесь, вся эта возня с сигнальными ловушками и все походы — лишь иллюзия дела, но услышать, как об этом говорит не майор Виц, знавший побольше прочих, а какой-то сопливый карьерист — оказалось неприятно. Если у Уна еще и осталась гордость, то теперь по ней как будто хорошенько потоптались. 
— Такой ли уж тут пустырь? Один норн показывал мне место, где пару лет назад выбросило островную «Водомерку», прямо на скалы. И у нас тут видели странные следы, которые... 
Лейтенант поднялся, помахивая стопкой мятых, едва не разваливающихся карт, и повернулся, снисходительно и одновременно с тем довольно улыбаясь, да так широко, что рыжее пятно под правым глазом перерезало несколько морщин. 
— Следы? Выяснили мы тут все про эти следы. Идем, покажу.
Больше лейтенант Ет ничего не сказал и на все вопросы только многозначительно кивал. Он провел Уна через весь лагерь, тоже изрядно потрепанный после потопа, а потом — по тропе прочь от него, вдоль сливной канавы. 
— Вот и твои бродяги, — сказал лейтенант, когда они вышли на небольшую поляну, хотя никаких пояснений уже и не требовалось. 
Ун увидел все сам. 
Увидел полосатого, подвешенного за задние лапы на суку старого криволиста, а это точно был  полосатый, бело-бурые полосы на коже виднелись даже из-под почерневших трупных пятен, покрывавших всю тушу. Увидел чуть в отдалении сорена, привязанного к столбу. Серошкурый был тонок, как высохшая на солнце рыба, к его ногам присосалась пара земляных пиявок, лоснящихся, склизких, разбухших от высосанной крови и гнили, и он бы совсем сошел за мертвеца, если бы иногда его голова не качалась из стороны в сторону, вспугивая облачка жадных мух. А был ли мертв полосатый? Нет, с такой дырой в затылке...
Ун начал пятиться, но в последний момент остановился, выпрямился, напомнив себе, что не должен превращаться в слабовольного идиота. Как будто это первая мертвая туша, которую он видит. Как будто это его трогает. Вот еще. С чего бы вдруг? Ему плевать и на полосатых, и на соренов, которые недалеко ушли от животных. Ун разжал пальцы, но крови на ладони не почувствовал. Шрам давно затянулся. И все остальное затянется вот также и пропадет без следа. И сны, и мысли, и воспоминания. 
— Запах что надо. Но как есть. Мы отправляли запрос в крепость насчет этого сполосатого, там поузнавали, говорят, сбежал откуда-то с Каменных шахт. Серомордый из тех же краев, таскал мешки и вот, пожалуйста. Что ему только не жилось?
«Серошкурым нельзя верить, они коварны, они хотели убить моих сестер. А полосатые макаки...» 
Ун потянулся к нагрудному карману, чтобы достать платок и закрыть нос, но и теперь вовремя опомнился, завел руки за спину и поспешил заговорить, чтобы скрыть свою растерянность:  
— И куда они бежали? К морю?
— К морю. Только разве серомордый знал, что там море? Небось думал, что материк у нас бесконечный и тянется до самих островов, — лейтенант Ет подошел к сорену и слегка пнул его по бедру. Умирающий застонал. — О, живой. Хорошо бы, чтобы он еще денек продержался. У нас тут идет отличная охота на мелких грифов, а они любят, чтобы добыча немного трепыхалась. Охотимся не с винтовками, конечно. С винтовкой каждый сможет. Ты стрелял когда-нибудь из норнского лука? Отличная вещь, если к ней приноровиться. Думаю, сегодня на закате эти пернатые уродцы опять налетят. Хочешь попробовать? 
Туша полосатого медленно поворачивалась, и теперь Ун как будто начал различать на его боках и ребрах следы птичьих когтей и клювов. Глаза зверя оказались открыты, они, к счастью, были черными. Или это все мухи? Присматриваться не хотелось. 
— Воняет тут страшно, — сказал Ун, — я, пожалуй, воздержусь. 
Лейтенант пожал плечами с некоторым разочарованием. Они вернулись в лагерь, разыграли несколько партий в семь дверей, прикончив полторы бутылки крепленого вина. Карта Уну никак не шла, за игрой он постоянно отвлекался и не мог отделаться от чувства, что все вокруг разило мертвечиной. На следующее утро он присоединился к Варрану и остальным, удивляясь тому, как, оказывается, привязался к этим норнам, со всеми этими нелепыми порядками и обычаями, а когда они через неделю вернулись в их собственный лагерь, удивился еще больше, чувствуя себя странно легко, словно очутился... дома? 
К пущей радости здесь его в коем-то веке ждали добрые вести: капитан пригласил Уна к себе и вежливо спросил — а приказывать раану он не имел никакого права, пусть Ун и позволил обращаться к себе без излишних титулов — не хочется ли ему подежурить на одной из смотровых вышек. Ун бы согласился, немного подумав для приличия, но когда узнал, что дозор надо будет нести на берегу моря, дал свой ответ немедленно, даже не спросив, кого назначат в напарники и как далеко придется до той вышки добираться. Да чем дальше, тем лучше! Лишь бы на берегу, ведь море пахло по особенному, и ему сейчас был просто необходим этот запах, чтобы избавиться от вони разложения и гнили, слышной то тут, то там, щекочущей нос и как будто въевшейся в одежду, кожу и волосы, и что самое отвратительное  — в память. 
Всю ночь перед отправлением на новый пост Ун проворочался без сна, так и не решившись выпить настойку, чтобы не проспать, и когда на рассвете в палатку зашел дежурный, он уже был на ногах, полностью готовый к походу, с собранным заплечным мешком. Но против всех ожиданий дежурный не стал вести себя тихо и, хотя час побудки еще не настал, гаркнул во все горло:
— Подъем! Всем быть готовым к построению! — и лишь после этого резкого окрика, когда двухъярусные кровати заскрипели, оживая, а норны начали вылезать из-под одеял, торопливо одеваясь, он поспешил подойти к Уну и заговорил уже в полголоса, с полагающейся норну вежливостью: — Капитан просит вас подойти к воротам. 
Ун вышел наружу и заметил краем глаза, что дежурный, обогнав его, уже нырнул в соседнюю палатку, и принялся будить солдат и там. Происходило что-то непредвиденное. «Но это меня не касается». Ун не сомневался, что капитан лишь представит ему напарников и выпроводит, пожелав удачи. 
Но у ворот лагеря его ждали только двое: сам офицер, который нервными, беспокойными движениями то поправлял фуражку, то одергивал китель, и какой-то полураана, кажется, очередной штабной бумагомаратель.
— Доброе утро, — сказал Ун, и капитан мгновенно развернулся к нему на пятках, глядя с таким одухотворенным восторгом, что не приходилось сомневаться: в лагерь кто-то едет. И скорее всего, этот кто-то из высшего офицерства, из раанов. 
Ун с разочарованием вздохнул, почувствовав себя снова в светлой столовой среди утренних гостей доброй хозяйки Никканы, пришедших посмотреть на него, как на диковинного зверя в зоосаде. И почему норны так упорно думали, что рааны, приехавшие из Столицы или пограничной крепости, обязательно желали увидеть всех здешних раанов? Ладно, тот лейтенант из соседнего лагеря, он совсем скис от скуки среди своих крапчатых подчиненных. Но какое дело действительно важным раанам, всегда окруженным другими раанами, до местных мелких служак, пусть и с такой же кровью? В прошлый раз Уну пришлось приветствовать целого полковника, и в конечном итоге это был просто напрасно потерянный час. А сколько времени сожрет эта встреча, переполненная формальностями и долгими пышными приветствиями, которые так любили норны? Впереди его ждал двухдневный переход, и любые случайные задержки тут были совершенно противопоказаны. 
Ун унял подступившее к горлу раздражение, собрался с силами, чтобы спросить, кого же они ждут в этот раз, но в этот момент за деревьями послышалось ворчание двигателя, все нарастающее и нарастающее, и шорох колес. Вот  светло-зеленый, блестящий в утреннем солнце «Бег» выполз на подъездную дорогу, и Ун забыл обо всем на свете: и о походе, и о том, что ему полагалось сейчас вытянуться по стойке «смирно». Он не поверил своим глазам, заметив в окне автомобиля пышную красную гриву, моргнул, надеясь прогнать морок, но видение так и не рассеялось, и когда «Бег» остановился, господин Кел-шин торопливо, едва не спотыкаясь, вылез с переднего сидения и открыл перед ведьмой дверь. 

Глава XXXIX

Сколько времени прошло с его отъезда из Хребта? Месяц? Полтора? Точно, не больше. Когда же эти двое успели так измениться?
Текка слегка раздобрела и окрепла, как кошка, дорвавшаяся до полной миски, и даже зеленое платье с обгоревшим подранным подолом теперь делало из нее не лесную бродягу, а попавшую в беду добропорядочную горожанку. Господин Кел-шин, напротив, весь осунулся, стал до серости бледным, что твой сорен, и синий гвардейский мундир лишь сильнее оттенял всю его немощь. 
А взгляд!.. 
Господин Кел-шин смотрел на ведьму восторженно и подобострастно, она же не обращала внимания ни на его заискивающую улыбку, ни на протянутую ей руку. 
Какое жалкое зрелище. И происходило оно прямо на глазах у капитана-норна. Неудивительно, что крапчатые рассказывали всякие небылицы о прадеде и выдумывали ему любовниц из своей породы. Как иначе, с такими-то живыми примерами!
Ун постарался сохранить невозмутимость, хотя живот крутило от стыда за собрата. Полунорнка это не самое страшное, что могло случиться с рааном, он сам слишком хорошо помнил об этом, но ведь с высокородных совсем другой спрос. 
Встреча начала затягиваться. Уже и мальчишка с соренскими глазенками, не то подкидыш какой-то важной тетушки, не то ее незаконнорожденный отпрыск, вылез с водительского места и начал обмахиваться клетчатой кепкой, и полураан-счетовод успел десять раз поправить воротник рубашки, а господин Кел-шин все шептал и шептал что-то Текке, никого больше не замечая.
«Надо его окликнуть», — подумал Ун, но высокородный наконец-то отвернулся от спутницы и посмотрел вокруг с удивлением, словно успел позабыть, куда приехал. К счастью, тут ожил и капитан. Он шагнул вперед, снимая фуражку.
— Господин Кел-шин! Это честь, приветствовать вас в пятнадцатом пограничном лагере! Прошу простить, что встреча не достойна вашего титула, сообщение от господина полковника нам доставили лишь пятнадцать минут назад. Мы не знали, что вы...
— Обойдемся без церемоний. Это внезапная проверка, вы и не должны были ничего знать, — господин Кел-шин как будто еще не окончательно сошел с ума, голос его зазвучал отстраненно и уверенно. Он достал из-за лацкана мундира пару конвертов, один небрежно отдал капитану, второй спрятал обратно. — Здесь все о моих полномочиях. Отец... кхм... в смысле советник Ат-шин желает из первых рук узнать, какие у вас тут настроения. Но надолго я не задержусь, не волнуйтесь. Нам надо успеть на вечерний поезд. И пока я буду тут у вас осматриваться, позаботьтесь о госпоже Текке. Думаю, она захочет отдохнуть с дороги. 
«Госпожа Текка» стояла неподвижно, только утренний ветер иногда с опаской касался длинных, распущенных волос. Ее ржаво-желтые глаза смотрели прямо на Уна, да так пристально, что захотелось спрятаться. 
«Зачем он притащил тебя с собой?» 
— Ун! — господин Кел-шин уже было пошел в его сторону, но тут же остановился, поморщился, словно наступил в собачью кучу, и снова, теперь уже с явной неохотой, обратился к капитану. — Ах да, кое-что еще. Я получил письмо на станции, майор Виц как-то узнал, что я буду здесь. Он обещал прилететь, хочет поговорить со мной. Так вот, капитан, разрешаю вам... Хотя нет, не так. Приказываю вам, капитан, послать его к помойной матери. Не желаю даже слышать о нем.
Капитан так растерялся, что развел руками, но господину Кел-шину не было дела до его удивления и тревог. А между тем удивлен был и Ун. Да, высокородные — высокородные и есть, и им многое позволено, но все-таки майорское звание, это не мелочь. И неважно, насколько глубока личная неприязнь, разве достойно поступать так с верным, пусть и слишком увлеченным своим делом, офицером, тем более рааном? 
— Ун! Морской воздух творит чудеса! Вижу, ты совсем поправился, тебя не узнать!
«Вас тоже», — едва не ляпнул Ун, пока господин Кел-шин тряс его руку. Вблизи высокородный выглядел еще хуже. Под глазами залегли темные круги, а губы, растянутые в улыбке, как-то нервно подергивались. 
— Пойдем, хочу посмотреть, что у вас тут за жизнь. 
«Плакал мой патруль, — подумал Ун, — если все затянется, то они отправят на смотровую вышку кого-нибудь другого». 
А все грозило затянуться, причем надолго — что именно ему нужно было увидеть, господин Кел-шин пояснять не как будто и не собирался, и когда Ун повел его через лагерь, вдоль строгих рядов жилых и складских палаток, он ни к чему не присматривался и только иногда кивал приветствовавшим его солдатам.  
— Вон там у нас кухня и столовая, — Ун не выдержал молчания и указал в сторону длинной палатки, над которой поднимался легкий дымок. 
Господин Кел-шин угукнул, хотя смотрел не на столовую, а куда-то назад. Ун тоже обернулся. У главных ворот вокруг ведьмы начала собираться небольшая толпа. Удивительное дело, а ведь он никогда не замечал за местными норнами особой религиозности, не считая, конечно, Ганнака, этого параноика, любителя перьев. С другой стороны, если отбросить ее богов и всю прочую ерунду, Текка сама по себе была тем еще зрелищем. Как ураган или пожар — и хочется, и невозможно отвести взгляд.  
Ун хмыкнул, прогоняя эту высокомерную особу из своих воспоминаний и мыслей, отвернулся от нее и начал прикидывать, куда бы еще сводить гостя, но тут господин Кел-шин сам подал голос:
— Ну и запах! Что это там у вас тлеет? 
— Это горе-мох, насекомые...
— Ну, главное, что не серое дерево, — отмахнулся господин Кел-шин. — Я вообще думал, что пограничные лагеря у нас как-то побольше. Ладно. Вижу, норнские офицеры тут вроде как справляются, вот и хорошо. 
«Вот и хорошо?» В смысле? 
Ун так удивился, что напрочь позабыл, что собирался сделать. Нет, он будет рад, если все закончится так неожиданно быстро, но о чем господин Кел-шин сможет потом доложить советнику Ат-шину? И что станут думать о таком «проверяющем» местные норны? Он ведь представитель Столицы. Да еженедельный осмотр курсантских казарм и комнат в Высшем офицерском училище проводили тщательнее и дольше, и без всяких распоряжений Совета. 
— Знаешь, я вот считаю, когда что-то работает, так и лезть не надо. Давай-ка перейдем к главному вопросу.
Господин Кел-шин вытянул из-под лацкана белоснежный конверт, щелкнул каблуками ботинок и с неуместной торжественностью протянул его Уну.
— Рядовой Ун! Рад сообщить, что согласно решению дисциплинарного управления вам полагается четырехнедельный отпуск с правом въезда в Столицу, во время которого высочайшая судебная комиссия повторно рассмотрит ваше дело. Строго между нами могу намекнуть, что шансы на помилование крайне высоки. 
Ун потянулся взять конверт, да так и застыл, слушая и не веря тому, что слышит. Это ведь, шутка? Очень жестокая шутка. Иначе и быть не могло, когда связываешься с высокородными. Разве не этому его научили в доме госпожи Диты? Разве не это он понял в день казни тех несчастных норнов? Надо было сохранить остатки достоинства и потребовать немедленно прекратить этот цирк, но конверт как будто сам собой оказался в его руках. Ун дрожащими пальцами надорвал короткий край, осторожно вытащил прямоугольник плотной бумаги, пестрящий печатями и подписями, и тут же принялся читать. 
«Согласно решению... Высочайший Совет... по воле Его Величества...»
Никто, даже высокородный, не посмел бы ради дурацкой шутки использовать имя императора. 
Ун опустил руки, чувствуя, как уши, особенно правое, укороченное, краснеют. 
— Почему? — спросил он. — Почему они обо мне вспомнили? Что случилось?
Господин Кел-шин позволил себе долгую многозначительную паузу и победную улыбку, как будто и рассчитывал на такое удивление, а у Уна упало сердце. Тут не нужно было никаких слов, все стало до боли понятно. «Очередная подачка», — подумал он, чувствуя на языке горький привкус желчи. 
— Мне показалось, что к твоему делу надо присмотреться получше. Вот я и написал отцу, что нам просто вредно разбрасываться такими достойными раанами из-за всякой ерунды. Отец кстати со мной согласился. Ты не радуйся раньше времени, но я, правда, уверен в успехе 
Работа счетоводом была подачкой, отправка в самое грязное место на свете, в зверинец, вместо тюрьмы или ссылки, тоже была подачкой, и вот, пожалуйста, еще одна. Только из других рук. Как же теперь господин Ирн-шин, наверное, огорчится, когда узнает, что кто-то другой наступил на гордость его дрессированного любимца. Хотя он и так все уже знал. Ун выбросил то слащавое письмо, пришедшее от высокородного в прошлом месяце, но теперь понимал, что отправлено оно было не от внезапного порыва дружеских чувств. Неужели господин Ирн-шин прослышал, что у подопечного появились другие, более могущественные друзья в Совете, и решил подстраховаться? 
— Ты как будто не рад. 
Ун вскинул голову, понимая, что не знает, как ответить. 
Разве он мог уехать? Ведь здесь, на этих закоулках мира, ему самое место. Здесь у него есть шанс хотя бы попробовать искупить свой позор пусть и только перед самим собой. Ун хотел сказать, что не просил о помощи, что все это лишнее, но смелые слова встали поперек горла рыбьей костью, вместо них вырвалось путанное и беспомощное возражение:
— Понимаете, господин Кел-шин, я ведь собирался подавать прошение, чтобы меня перевели в этот лагерь на весь оставшийся срок ссылки. Вам не стоило беспокоить Совет... 
Улыбка на лице господина Кел-шина растаяла, иссушенное лицо стало казаться еще острее, серое пятно на шее мелко нервно задергалось. Он завел руки за спину, шагнул к Уну и заговорил тихо, но настойчиво: 
— Совет почти никогда не соглашается пересматривать вынесенные приговоры. Это большая редкость, Ун, и такие редкие чудеса надо ценить. К тому же я поручился за тебя перед отцом. Ты сейчас ставишь меня в очень неудобное положение.  
В голове крутились всякие глупости, не то жалостливые мольбы, не то оправдания: «Я должен все обдумать», «Дайте мне время», «Поймите, это все слишком внезапно» — и он бы что-нибудь такое и ляпнул, но встретился с взглядом господина Кел-шина и второй раз за утро прикусил язык. За занавесью легкого возмущения высокородного тихо бурлила почти детская обида, перемешенная с отчаянием и болезненной решительностью. Это была опасная смесь. 
— Послушай, Ун, ты должен согласиться. Не из-за приказа явиться куда-то, даже не из-за слушаний, мне нужна твоя помощь...
— Господин Кел-шин! — окрик капитана в одно мгновение привел раана в чувство — столичная выучка взяла свое, и, поворачиваясь к не вовремя влезшему в разговор офицеру, господин Кел-шин больше не выглядел растерянным, а только слегка раздраженным. 
— Что? — спросил он, резко одернув края мундира. 
Капитан указал вверх, Ун запрокинул голову и сразу все понял. С севера по розовому рассветному небу ползла медленно, но неотвратимо приближалась черная точка. 
— Вот же настырный старик, — прошептал господин Кел-шин. — Я думал, он будет здесь только к полудню. Капитан!
— Слушаю, господин Кел-шин. 
— Долго сюда добираться от посадочной площадки?
— Я должен буду отправить к Птице автомобиль, — сказал капитан почти виновато, — в одну сторону получается десять минут… 
— Значит у нас не больше четверти часа, — господин Кел-шин скрестил руки на груди, цыкнул, но потом ни с того, ни с сего негромко хохотнул, — ну что ж, может быть, все и к лучшему. Пусть майор ждет здесь. В конце концов, я чертовски занят и должен исполнять свой долг. Ун ведь у нас во всеоружии не просто так, — он слегка дернул Уна за капюшон маскировочного плаща. — Что ж, думаю, это судьба. Я еду с ним. Капитан, мы же вернемся часам к шести? 
Ун едва не застонал. Как жаль, что ему никогда не давались все эти столичные игры в тонкие намеки. Будь иначе, он бы смог сейчас ненавязчиво разъяснить господину Кел-шину что и как здесь работает, и при этом не выставить его полным  идиотом при норне. Как «проверяющему» высокородному стоило бы знать, что в патрули отправляются не «до шести» и даже не до ужина, а на несколько дней, и что сегодня они с отрядом проедут совсем недалеко — до лисьей развилки, а оттуда пойдут пешком через лес, чтобы проверить несколько ловушек, перед тем как отправиться к побережью. К счастью, и капитану, не в меру удивленному, хватило ума не пускаться ни в какие объяснения, вместо этого он выбрал неприкрытую спасительную ложь:
— Да, разумеется. Господин Ун вернется около пяти. Он сейчас отправляется в десятый лагерь. Там надо будет забрать...
— Отлично! Вот мое новое распоряжение. Старика можете никуда не посылать, но передайте, что я велел ждать меня здесь, — господин Кел-шин хлопнул в ладоши и довольно улыбнулся, наверное, уже представляя, какое лицо будет у майора, когда ему доложат, что столичный гость уехал всего лишь несколько минут назад. — А кстати этот... как его... Варран тоже тут? Он поедет с нами? 
Варран не сказал ни слова, когда Ун отыскал его в общей палатке, чтобы сообщить, что выходной отменяется, и собрался быстро, как будто слышал сигнал тревоги. Что ж, для несуществующего задания лучшего напарника было и не найти. Другой бы мог начать ныть, жаловаться от досады и случайно проговориться, что никаких дел в десятом лагере у них нет и все это лишь дешевое представление для важного начальства, но только не Варран. Если бы еще господин Кел-шин не настоял, чтобы водителем с ними поехал его полусорен — так все это можно было бы даже назвать приятной прогулкой. 
Ун все же хотел предложить не тащить Лина с собой, но, подумав еще немного, понял, что это было бы большой ошибкой. Не стоило бросать полусорена один на один с местными норнами. О веках рабства у серошкурых они помнили слишком хорошо, а найти повод для драки проще, чем кажется. И если бы такая драка случилась, Ун бы не поставил на полусорена и пол-империя. 
«И о чем я только думаю?» — Ун  поморщился, когда «Бык», старый и без того дребезжащий, налетел на очередную кочку, и покрепче вцепился в винтовку, стоявшую между колен. Какое ему дело до того, что бы там случилось с ублюдком? Его собственное будущее теперь покрылось туманом неопределенности, вот о чем следовало волноваться. 
Ун уставился в затылок Варрана, сидевшего впереди рядом с Лином и что-то негромко рассказавшего тому о маршруте. На сидевшего же рядом, по левую руку от него, господина Кел-шина он старался не смотреть. Как же хотелось, чтобы высокородный вдруг забыл об их прерванном разговоре. Но пускай молчание и продержалось довольно долго, в конце концов неизбежное все-таки произошло. Ун почувствовал ладонь на своем плече, повернулся и тут же отпрянул, ударившись затылком об окно — бледное болезненное лицо господина Кел-шина оказалось совсем близко.
— Она ведь тебе не нужна, — прошептал высокородный. 
— А? — не понял Ун и на всякий случай крепче вцепился в винтовку. 
— Текка, — брови господина Кел-шина взметнулись в неподдельном возмущении, словно ни о чем другом, кроме ведьмы, никто бы и подумать не мог. Он подался еще ближе.
— Зачем она мне, — сказал Ун, уже почти вжимаясь в дверь, а про себя подумал: «И зачем она вам?»
Этого ответа вполне хватило, господин Кел-шин выдохнул, отодвинулся, не в меру драматично запрокинул голову и пригладил темно-красные волосы. 
— Я все перепробовал, — сказал он с таким облегчением, словно наконец-то мог разделить тяжкую ношу, которую до этого много дней тащил в одиночку. — Ун, пойми, я ее уговаривал, я просил, я столько ей всего предлагал! Жизнь в Столице! Разве этого мало? Лучший дом. Я даже уже выбил для нее разрешение на въезд. А это было сложно, знаешь ли, даже для меня. У Текки за душой нет ни единого документа. 
Господин Кел-шин замолчал, в один момент вид у него стал испуганным, он коротко рассмеялся, почти виновато:
— Ха, ты не подумай! Я ничего не просил у нее взамен. Клянусь тебе, ничего. Я лишь хочу, чтобы ей было лучше! Разве здесь жизнь? Вот скажи, разве это жизнь? — он стукнул костяшками пальцев по окну, запачканному пятнами раздавленной мошкары. — Там столько возможностей. Да что я рассказываю! Сам же знаешь. Столица! В Столице все иначе. А Текка никак не соглашается ехать. Но ты, — в этот раз высокородный ткнул пальцем в грудь Уна, и хотя лицо его не изменилось, но жест получился почти угрожающим, — ты что-то о ней знаешь. Я вспомнил, как она за тобой ходила. Хвостом ходила!
Ун скосился на Варрана. Норн притворялся глухим и не оборачивался. Да, господину Кел-шину определенно очень повезло с выбором. Будь тут кто другой, то этот его бредовый разговор уже завтра пересказывали бы по всему лагерю. Норны были верны, но порой слишком любопытны и падки на слухи. 
— Когда я вспомнил, ну, как она за тобой ходила, то сразу понял: поедешь ты, тогда и она не откажется. И я был прав. Только намекнул, что буду инспектировать твой лагерь, так она сразу попросилась со мной! И в Столицу уехать согласится. Ун, я бы смог ее уговорить! Клянусь тебе. Дали бы мне еще один месяц! Всего один! Но у меня не осталось даже недели и оправдания для задержек тоже закончились. Я и эту проверку-то еле согласовал. Пришлось написать, как важно нам посмотреть на пограничные посты свежим взглядом... Какой же бред. Отец согласился, но потребовал, чтобы после я сразу возвращался. Так что, Ун, надеюсь, ты не станешь отказываться от  отпуска.
У любого другого последние слова прозвучали бы как дружеская просьба, но господин Кел-шин выдал ее с тем нажимом, какой бывал и не во всех приказах. 
— Я поеду с вами, — сказал он, и тут же был награжден широкой и счастливой улыбкой. 
— Ха-ха! Я знал, что ты согласишься! И не волнуйся насчет службы. Когда тебя оправдают, сможешь делать, что хочешь. Даже вернуться сюда. Но... кхм... На место получше. А пока развейся! Подыши столичным воздухом. Вспомни, как раанам жить положено.
Ун кивнул. Как можно было отказаться от такого щедрого предложения? Он ведь не хотел добавить в свою коллекцию неприятелей еще одного важного раана. Хотя было ли дело только в страхе перед чужой властью? Если подумать, наверное, все происходящее к лучшему: он поможет высокородному, заодно побывает в родном городе, увидит племянника. А потом вернется обратно с новыми силами, в конце концов, вышки никуда не разбегутся. 
«Нет, сюда я уже не вернусь», — Ун с тоской посмотрел в окно, на густой лес, зелено-красный, полный хищных зверей, скрытых топей и липкой паутины, усеянной коконами пойманных насекомых.
Зачем сюда возвращаться? 
Снова наблюдать, как у Хребта пытаются отлавливать редких контрабандистов, решивших торговать с еще более редкими островными «гостями»? Или без конца чинить сигнальные ловушки, испорченные волками и оленями? Майор Виц был прав: здесь ничего не происходило и едва ли начнет происходить. Будет он тут служить верой и правдой, или вдруг исчезнет, заблудившись в чаще, — никто не заметит ни первого, ни второго. А сидеть на вышке, пытаясь отчистить раздразненную совесть, можно и десять, и двадцать лет. «Какая глупость». Это больше походило на бессмысленный религиозный ритуал, годящийся для одно только самоуспокоения. Надо рассказать Текке об  этой его идеи. Ей понравится. Хотя нет, не понравится, она посмеется над такой дурной слабостью и снова скажет, что кошмары не исчезнут, пока он сам не прекратит винить себя в том, в чем не было никакой вины. 
Он ошибся, потом эту ошибку исправили, вот и все.
И если уж возвращать себе достоинство, так по-настоящему полезным делом, и вытребовать для такого правильную, нужную подачку — не грех. Вдруг удастся вновь поступить в офицерскую школу? Обвинения отца в измене никуда не денутся, но ведь когда целый советник Ат-шин, благодетель армии, попросит закрыть на это глаза — кто ему возразит? А потом, уже при настоящих погонах, можно будет отправиться туда, где от него действительно будет толк. Хоть бы и в Сторечье. 
«Я никуда не бегу». 
Все аргументы были верные и логически правильные, но после них на сердце стало еще гаже, чем прежде. Ун медленно повел окаменевшими плечами, понимая, что на несколько минут совершенно провалился в собственные мысли и что рука его болит — так крепко он вцепился в винтовку, точно хотел переломить ее, а господин Кел-шин тем временем не замолкал. Он рассказывал о каком-то театре, как сводит Текку на все постановки, что девушкам такая ерунда как будто нравится.
— Я об этих пьесах теперь знаю столько...
Вот только о ведьме высокородный как будто не знал ничего. Такую ловкую актрису, всю жизнь водившую простаков за нос, театр бы только довел до зевоты. — Я думаю, ей обязательно нужно будет увидеть...
Ун кивнул.
Пусть себе болтает. 
Еще бы этот его полусорен ехал быстрее! Восточная дорога была не весть какая, ухабов на ней хватало, но здешние солдаты никогда не водили так медленно и осторожно. А что будет за  перекрестком, когда они свернут на южную дорогу, где в последний шторм все размыло? «Какая мне разница», — Ун привалился плечом к окну, позволяя себе ни к чему не прислушиваться и ни о чем не думать. Иногда «Бык» покачивался, подпрыгивая на очередной кочке или выбоине, и Уна вырывало из дремоты, но ненадолго. Иногда господин Кел-шин сам расталкивал его, спрашивал какую-нибудь глупость и упорно не обращал внимания, что снова и снова получает невразумительные ответы: он просто никак не мог замолчать, его счастью отчаянно требовался собеседник. А за окном все тянулся, и тянулся великий южный лес. 
— ...как по-твоему, Ун? 
Ун вскинул голову, не сразу вспомнив, где находится, а потом пробормотал:
— Простите, не расслышал, — он потянулся переставить винтовку, которая начала заваливаться между передними сидениями, но она вдруг вздрогнула и, как живая, скользнула из-под руки. 
«Что...»
Уна бросило назад, цевье винтовки хлопнуло по бедру, а потом автомобиль взбрыкнул, встал на дыбы, и все закрутилось. 
Невидимая рука сжала Уна поперек груди, встряхнула, приложив головой о крышу, со всей силы метнула в сторону, ударила о землю, подхватила вновь и потащила по дороге. 
…кто-то едва слышно подвывал жалобным, высоким голоском. Ун поморщился от этого писка, с трудом разлепил веки — мир вокруг утопал в черно-сером клубящемся мареве. Он потянулся протереть лицо, смахнуть эту пелену, и охнул. Боль пошла от плеча, по руке, а потом отдалась где-то в боку, как будто прямо в ребрах. 
Кулаки и тяжелые ботинки, замах, удар, хлюпающий тошнотворный звук, и снова замах... 
«Я дрался?» — попытался вспомнить Ун. Нет, это было давно. Мысли путались, и проклятый плач, от которого раскалывался череп, становился громче, словно медленно приближался, как накатывающая волна, к нему начал примешиваться ритмичный скрежет. Ун поморщился, сплюнул кровь вместе с осколком коренного зуба и часто-часто заморгал, не позволяя себе больше никаких резких движений. 
Сквозь клубящуюся темноту начали проступать неясные силуэты. Что там крутилось, и крутилось, и крутилось... 
«Колесо».
Уна будто ошпарило кипятком, память вернулась.  
Автомобиль лежал на боку шагах в десяти от него, похожий на большое подстреленное животное. Чуть в стороне распласталась добыча поменьше. И хотя бурая пыль сжирала все прочие цвета, синий мундир был не по зубам даже ей.
«Господин Кел-шин умер», — подумал Ун, еще даже толком не приглядевшись к телу, и знал, что прав. Разве что-то живое могло лежать настолько неподвижно в такой странной скованной позе? А голова... Куда это смотрела его голова? Нос задирался выше правого плеча. Похоже, господин Кел-шин свернул шею. 
Что теперь делать? 
Руки Уна начали холодеть, пальцы скрючились, сгребая мелкие камни. Но потом ужас, подступивший к горлу, растворился, сменившись внезапным осознанием: над телом господина Кел-шина кто-то стоял — не Варран, и не Лин.
Это была невысокая тощая женщина в серо-зеленом комбинезоне. Она обнимала винтовку, кажется, его винтовку, и подвывала. Это была... была... Ун сощурился, а потом дернулся всем телом, желая только одного — вскочить на ноги, но слабость, намертво спаянная с ноющей болью, навалилась ему на спину и придавила обратно к земле. «Надо притвориться мертвым», — правильная мысль запоздала. Островитянка заметила движение, вскрикнула и бросилась прочь от господина Кел-шина, едва не спотыкаясь о приклад и ремень винтовки. 
Секунда — и она рухнула на колени рядом с Уном, наклонилась, ее странное лицо оказалось совсем близко. Он никогда в жизни не видел ничего подобного. Только на картинках. Только в книгах. Она была как трехцветная кошка, бурые, рыжие и белые разводы на коже перетекали друг в друга, из-под спутанных льняных волос, припорошенных пылью, пялились печальные зелено-желтые глаза, покрасневшие от слез. Говорили, что у островитян бывала и чешуя, и перья, но у этой пестрой как будто не было ни того, ни другого. Только уши, увешенные  кольцами, были немного длиннее, чем полагалось и чуть топорщились в стороны.  
«Как она нашла нас?»
Ун нервно рассмеялся и закашлялся от попавшей на нёбо пыли. Лучше спросить, откуда у него берутся такие тупые вопросы. Никто никого не находил. Засада. Вот что это такое. И кто ее устроил? Эта девчонка? Она же младше сестер. Лицо это курносое, круглое... У  островных ублюдков нет никакой чести, если они отправляют на такое грязное дело вчерашних детей и молодых женщин. 
А потом она заговорила, и Ун застыл с открытым ртом. Этот ритм и звучание он бы ни с чем не перепутал. 
Она говорила на зверином наречье. 
В общем сбивчивом потоке слух его начал вылавливать отдельные знакомые слова: «Все не так», «неправильно», «как», «знаю» — но вот девчонка наконец-то замолчала, сделала несколько вдохов и продолжила уже на раанском:
— Мы не желать такого! Я изволю вам помогать. Ожидайте. 
Пестрая отбросила винтовку в сторону, да, это была его винтовка, с маленьким сколом на прикладе, трясущимися руками достала из потертой сумки, перекинутой через плечо, кусок бинта, отцепила с пояса комбинезона флягу и плеснула водой на ткань. 
Почему эта дикарка говорила на зверином наречье? Откуда она его знала? 
Пестрая только-только протянула бинт к его лбу, как вдруг что-то дернуло ее назад, поднимая на ноги. Она выронила флягу, вода плеснула в лицо Уна, но он даже не попытался зажмуриться и замершим взглядом смотрел вверх. Рядом с девчонкой стоял, недовольно скаля пасть, полосатый. 
Невозможно. 
Рыже-серые зверь был высок, выше всех полосатых, каких Уну только приходилось видеть в зверинце. 
Невозможно. 
Грива его была коротко обстрижена, а морда выбрита от шерсти. 
Невозможно. 
Зверь был обряжен в такой же комбинезон, как и у его хозяйки, рукава были закатаны до середины лапы.
Невозможно!
На поясе полосатый носил нож и кобуру с пистолетом, а за спиной — винтовку Варрана...
Ун рывком приподнялся на ободранных локтях, повернулся насколько мог, готовясь к худшему, но выдохнул с облегчением. Норн был жив. Он сидел на земле чуть поодаль со связанными руками и ногами, изрядно помятый — из носа на подбородок и шею натекло крови — но, судя по пристальному взгляду, каким он следил за зверем, в полном сознании. Полусорен был там же, рядом, тоже связанный, но выглядел в разы хуже, хотя, похоже, и избежал глубоких ран. Он покачивался взад-вперед и беспомощно пялился в одну точку, на своего мертвого кузена. 
Наверное, Лин повторял про себя снова и снова: «Все это неправда. Все это не на самом деле». 
Ун, к своему стыду, тоже не мог отделаться от схожих мыслей. 
Они ведь были здесь и сейчас, а не сто лет назад. «Это какая-то ошибка», — он убеждал в этом не то самого себя, не то безжалостный мир, в котором все уже произошло, а тем временем цепкие лапы схватили его за воротник маскировочного плаща и перевалили на спину. 
«Скажи ему, что я его убью, если будет шевелиться», — приказал полосатый девчонке. И она ничего не возразила. Даже не попыталась одернуть его. Как будто именно зверь был среди них главным. Она быстро вытащила из сумки старую, едва не разваливающуюся книгу, начала листать ее, потом облизнула губы и пропищала, заикаясь:
— Он изволяет просить...
«Я не прошу!» — рыкнул зверь, разматывая моток веревки. 
— Тирт изволяет просить вас не... не... эм... извольте погодить... — снова зашуршали страницы. 
«Все уже, не надо», — буркнул зверь, закончив связывать  руки Уна, и глянул с такой глубокой злобой, будто вот-вот собирался кинуться на него и порвать на куски. Нет, эта тварь не должна так свободно ходить по земле. Эта тварь не имеет права говорить ни с кем на равных, пусть бы и с последней островной дикаркой. Никому из этих тварей не позволено такого! Нет в них ничего разумного. Посмотреть им в глаза — там  пусто. Нет ничего ни в черных, как темнота, ни в синих, как воздух. Никакого разума. Одно только притворство.  «Я не боюсь вас», — подумал Ун, попытался вздернуть подбородок, но только стукнулся шишкой на макушке о какой-то камень и зашипел, морщаясь. 
Зверь фыркнул. Он содрал с пояса Уна подсумок с патронами, а вместе с ним и походный  нож с широким лезвием,  потом начал обшаривать карманы. Как же унизительно. А девчонка все не унималась.
— Мы не иметь намерений взять что-то, — медленно проговаривала она по слову, всхлипывая и шумно протирая нос, — это большая необходимость, чтобы наш разговор быть пройти.
«Я раан, — напомнил себе Ун, — я  никому не позволю себя запугать». 
Он старательно делал вид, что ничего не происходит, что он не валяется на земле, что его не обыскивают и пытался с вызовом смотреть в глаза зверя, злясь, что тот трусливо избегает ответного взгляда, но когда полосатая лапа потянулась к нагрудному карману его рубашки, все рухнуло. 
— Не лезь! — попытался рявкнуть Ун, но из пересохшего горла вырвалось что-то невразумительное, напоминавшее больной клекот. Да и разве эта тварь  могла что-то понять? Как же там правильно будет... — Не лезь! — повторил Ун на зверином наречии и понял, какую страшную ошибку совершил. 
Полосатый уже запустил пальцы в карман, вцепившись в платок, да так и застыл. Теперь его мертвый синий взгляд был неотрывно устремлен на Уна. Нижняя челюсть медленно пошла вниз, задергалась, как у принюхивавшегося дикого кота. Не оборачиваясь, он громко рыкнул Пестрой: «Это красноголовый умеет говорить!»
«Ну и пусть, мы пришли за другим, хватит, прошу тебя...» — Пестрая сказала что-то еще, но Ун не узнал слов, или не услышал их. Он только и мог, что смотреть, как полосатая лапа вытягивает из кармана платок. Захотелось крикнуть «Оставь», просить, умолять, но отвращение к самому себе пересилило страх. Что с ним такое? Это же просто кусок ткани. Мусор. Почему он готов так унижаться ради этого? «Да что со мной?». 
Окажись на его месте прадед, превратился бы он в подвывающую размазню? 
Полосатый повернулся к Пестрой, голос его звучал все громче и яростнее: «Он работал там! Понимаешь? В том месте! Он знает наш язык!». Если теперь посильнее пнуть зверя под коленом, то, может, получится его опрокинуть. Жалко, что до ножа у него на поясе не дотянуться. 
«У меня будет только одна попытка». 
Ун начал прикидывать силу удара, но промедлил, полосатый уже  отодвинулся, точно что-то почувствовав, а потом снова сгреб его за воротник плаща и потянул к себе. Из искривленной пасти вырвались пережеванные, изуродованные почти до неузнаваемости, но раанские слова:
— Ты работать в том место! 
Невозможно. Невозможно! Трижды невозможно! 
Звери  не имели права произносить ни единого раанского слова! Да и разве могли? Только притворяться, только повторять. Только изображать разум. Неправильно! Те в зверинцах... Ошибкой было оставлять им даже тот фальшивый язык, выдуманный древним врагом. А что происходило на островах? Сколько там пряталось и ждало своего часа таких вот диких полосатых, предки которых сбежали после Объединительной войны?
— Ты, красноголовой, мучить шаат! Ты…
Полосатый сжимал воротник Уна все сильнее и сильнее, ткань впивалась в кожу как удавка.  
— Смотреть на меня, красноголовый! Разве я животное? — зубастая пасть зверя, плюющая слюной, стала еще ближе. И глаза... Они были синие, но не такие, у нее.... — Разве они есть животное? 
«Хватит», — девчонка потянулась к полосатому, но тот оттолкнул ее боком. «Тирт, ты все испортишь!»– возмущалась  она, как будто дикое животное могло ее понять. 
— А это…
Зверь отпустил воротник Уна, взмахнул смятым платком, глянул на него с ненавистью, а потом — с удивлением. Он медленно встал, развернул зеленую ткань, повертел ее так и сяк, глаза забегали, точно читая что-то. Встревоженная Пестрая заглядывала ему через плечо, как любопытная птица. 
Что они там увидели? 
Ун попытался перевалиться на бок и не смог. Собственное тело не слушалось его, а стыд душил  хуже любого воротника. Надо было притвориться оглохшим и ослепшим, но он не выдержал и снова посмотрел вверх, на полосатого. 
— Кто это тебя любит? — пролаял зверь. — Ты не.. не заслуживать таких слов, — он медленно сложил платок. — Ты забрать эту… эту вещь у…
«Замолчи», — взмолился про себя Ун. Он все прекратил, все исправил, неужели это дурацкое прошлое будет вечно нагонять его и кусать за пятки? 
«Хватит!» — в этот раз Пестрая со всей силы хлопнула зверя по лапе, заставляя отступить в сторону, выхватила платок, сунула обратно в карман Уну и помогла ему сесть, придерживая за плечи, как смертельно больного. 
— Все должно было случаться не так, — прошептала она, нервно взглянула на мертвое тело господина Кел-шина и вновь принялась торопливо листать свою книгу. — Мы... мы отплатим семье мертвого золотом, у вас есть мое слово! Так не должно было получаться. Позволяйте начать с начала.
Конечно, они заплатят.
Ун наблюдал, как зверь прошел вдоль автомобиля, мимо Варрана и Лина, и как встал посреди дороги. Наверное, вынюхивал, не едет ли патруль. Везучая тварь. Из десятого лагеря на запад никто практически не ездил, а из пятнадцатого на их поиски отправятся только вечером. 
— Извольте, пожалуйста, милостиво извинить моего друга. Мы приехать к вам не затем, чтобы делать зло. Мы пришли, чтобы говорить... — шептала девчонка, — я просить вас повернуться.
Ун медленно повернул к ней голову. Вместо книги Пестрая теперь держала в своих странных, трехцветных руках лист белоснежной бумаги. 
— Здесь есть наши предложения. Я отдам их вам. Сейчас я буду прочитать. Я Таара-та-Нан приехала на вашу землю…
«Это не их земля», — громко возмутился зверь, девчонка даже вздрогнула, замолчала, но все-таки решалась читать дальше. 
— Я Таара-та-Нан приехала на вашу землю, чтобы говорить как голос семьи Та-Нан о детях народа шаар, которых вы именуете те, что полосатые. Нам ведомо, что у вас есть много шаар. Я не приехала, чтобы спорить с вами, но чтобы говорить.
Варран зашевелился, потирая связанные запястья, зверь тут же оказался подле него и наставил винтовку. 
— Сидеть! — и добавил на своем фальшивом языке: «Лживая твоя кровь».
Дорвался до оружия и сразу такая отвага. Но Ун знал, какие полосатые на самом деле, он видел все, стоя на стенах зверинца, и знал всю их жалкую, трусливую природу. Ничто в этих тварях его никогда больше не обманет. 
— Мы готовы купить шаар вашей земли. Мы оплатим золотом и плодами дерева иана за каждого шаар. Мы не можем выкупить всех, но готовы выкупить детей. Здесь на бумагах, — она  указала пальцем на лист, с которой читала, — начертано наши предложения. И мы готовы выслушать ваши предложения. Через три дня, если считать с дня завтрашнего, наш посол будет явиться на это место в полдень. Мы будем благодарить за ваше участие.
Она медленно выдохнула, протерла слезящиеся глаза и осторожно вложила послание в руки Уна. 
— И мне правда… мне так жаль, — она встала, отряхнула штанины и попятилась, прижимая книгу к груди, как будто защищалась от кого-то. — Мы отправиться ждать три дня…
«Нет», — зверь подкрался к ним почти бесшумно, но Ун насторожился не из-за этой  ловкости. Пугало другое, то как полосатый снова и снова позволял себе перебивать собственную хозяйку. 
«Что же происходит на островах? Как мы позволили этому происходить?»
— Вы пойдете туда, — залаял полосатый по-раански и вытянул лапу, указывая на запад. Значит, вероятно, знал, где находится десятый лагерь, и не хотел, чтобы они быстро добрались до помощи. Потом полосатый повернулся и указал на полусорена, которого все также покачивался взад-вперед и дрожал. — С нами пойти тот красноголовый. Мы будем вернуть его после разговора. И еще… и...
«Да как же там!» — зверь перебросил винтовку из одной лапы в другую и быстро-быстро что-то затараторил на этом своем резком языке, Пестрая слушала,  а глаза ее октрывались все шире. 
— Вам должно следовать туда, куда вам указано. Мы вас просим… — начала переводить она. 
«Нет, мы не просим», — буркнул полосатый. 
— Мы вас просим идти на запад и не возвращаться сюда. Здесь будет оставаться один из наших на некоторое время. Он будет… — она принялась искать что-то в книге, но Ун уже догадался, что именно сделает этот «один из наших». 
— Если мы не пойдем на запад, а решим вернуться сюда, то он будет стрелять. 
Бело-рыжие щеки Пестрой потемнели, она кивнула почти с благодарностью. 
— Руки развяжете? — спросил Ун, сам не понимая, откуда в нем взялось столько наглости. Он просто чувствовал, что может попросить о таком. И знал, хоть и не смог бы объяснить откуда пришло это знание — оно было сродни уверенности в смерти господина Кел-шина — что девчонка согласится. Она еще не понимала, как все будет, но, как ни странно, это понимал зверь. Наверное, иногда инстинкты работали лучше любого разума. Полосатый встал между ними, не позволяя Пестрой ничего сделать, глянул на Уна  предупреждающе и вновь указал на запад:
— Нет, руки не развяжет, красноголовый, а сейчас идти! Быстро! 

Глава XL

Если бы не боль в ноге и саднящие связанные руки, то Ун бы поверил, что все происходящее лишь очередной бредовый сон, один из тех кошмаров, в которых снова и снова являлась она.
«Опять она!»
Причем тут она? Выкинуть ее из головы и все. А впрочем...
Ун оттянул от горла ворот маскировочного плаща и исподлобья посмотрел на Варрана. Норнские боги сегодня ему благоволили: он почти не пострадал во время аварии, несколько синяков и всклоченные волосы не в счет, и теперь шел впереди своей обычной чуть скользящей походкой. Интересно, много ли норн смог разобрать в невнятном рычании полосатого? Наверное, каждое слово. Но понял ли что-нибудь о…
Да какая разница, что он там о ней понял? Важно другое. То, что окружающий мир то и дело мутнел, словно к глазам Уна подносили тонкую зернистую пленку. То, что они очутились посреди ничего и путь их пролегал как будто из неоткуда в никуда и мог бы, наверное, продолжаться так вечно, потому что само время покрылось трещинами и надломилось. 
Прошел ли с момента нападения час или полчаса? Да и было ли вообще то нападение?
Ун заставил себя всем весом наступить на правую стопу, зашипел от боли, скрутившей мышцы от щиколотки до колена, и сжал пальцы, сминая письмо. Варран мгновенно обернулся — из-за застывшей на подбородке крови он бы, наверное, выглядел даже грозно, если бы не встревоженный взгляд.
— Вы в порядке?
Боль помогла рассеять бредовый туман и вновь сделала мир осязаемым и настоящим. 
Нет, засада была. 
И был зверь, который посмел повторять раанские слова.
«Кто это тебя любит?»
— Господин Ун?
Ун остановился и медленно посмотрел по сторонам. 
Лес, крепко обнимавший дорогу, предстал перед ним спокойным тихим чудовищем. Среди изгибавшихся почти как растянутые пружины деревьев и пурпурно-желтых лоз огненного плюща он видел сумрак, пронизанный редкими солнечными лучами, и больше ничего. Таким сонным, пустынным и безобидным лес являлся только чужакам. 
Ун разочарованно вздохнул. Все-таки месяц с небольшим — слишком короткий срок чтобы научиться понимать дикость со всеми ее едва уловимыми знаками и полутонами. Доверять собственным чувствам не стоило. 
— За нами кто-нибудь идет? — спросил он.
Тревога Варрана сменилась удивлением. Норн задумчиво почесал подбородок, сдирая засохшие бурые корки, но воздержался от вопросов, и оставалось только ждать, пока он бродил взад-вперед вдоль обочины, подолгу смотрел вверх, в переплетения закрученных веток, а иногда застывал на месте и прислушивался, наклоняя голову к плечу.
— Не могу утверждать наверняка, — наконец-то заговорил Варран, — но я почти уверен, что хвоста нет. Мы проходили мимо колонии вьюнков, они сейчас спокойны, не думаю что…
Такого заверения было вполне достаточно. Ун медленно опустился на землю, отбросил письмо, помятое, липшее к мокрой от пота ладони, и принялся развязывать шнурки на правом ботинке. Побелевшие и слегка одеревеневшие пальцы слушались плохо, но, повозившись и припомнив все норнские ругательства, он смог ослабить узел и выудить из-за голенища складной нож.
Ун смотрел на темную рукоять, но видел только пустые синие глаза. Глаза, в которых не могла задержаться ни одна осознанная мысль.
Нет, все было по-настоящему.
Он надавил на боковую панель, короткое лезвие выскользнуло из паза с привычным голодным щелчком, напомнившем тиканье настенных часов, и звук этот вернул все на свои места. Время вновь стало рекой, невозможно было не чувствовать, как течение ее безжалостно набирает скорость и шепчет: «Не успеешь, не успеешь!».
С дикарскими веревками пришлось повозиться, они были тонкими, но прочными, сплетенными из какого-то гибкого волокна. Когда Варран стряхнул последние обрезки пут, Ун кивнул, но не норну, скорее, сам себе, сложил и спрятал нож в карман и подумал: «Больше никаких задержек». Он потер покрасневшие и саднящие запястья, одернул рубашку, привычным движением заправив выбившиеся края за ремень, бегло осмотрел маскировочный плащ: тот оказался практически цел, если не считать пары небольших прорех. Что ж, все не так плохо. Без плаща в чаще пришлось бы туго, а цепляться дырами за каждую встречную ветку не хотелось. 
— Вы обронили.
Ун повернулся. Варран протянул ему письмо, казавшееся ослепительно белым в перепачканной кровью и пылью крапчатой руке.
— Спасибо.
Ун снова почувствовал, как совсем близко от его лица распахивается и захлопывается, плюя слюной, клыкастая пасть, и как воротник впивается в горло, как удавка. Или петля висельницы? Сначала он порвал письмо на четыре одинаковых куска, а потом уже — в клочья, превращая слова в буквы, а буквы — в сотни черточек, которые невозможно было прочитать.
Даже под прицелом винтовки Варран сохранял совершенное хладнокровие, а теперь захлопал глазами, как ребенок на ярмарке, и это его непонимание было оскорбительным. Как будто что-то могло пойти иначе, как будто кому-то было позволено диктовать условия раанам.
— Я пойду за ними, — Ун шаркнул больной ногой по россыпи порванной бумаги. 
Варран посмотрел на восток с тревогой, подходящей не солдату, а собаке, учуявшей волков. Уж не ждал ли он, что оттуда немедленно выпрыгнет целый отряд дикарей? 
— Вам нельзя...
— С чего это нельзя? Кто мне запретит? Ты?
— Нет, — норн выдержал его прямой предупредительный взгляд, только на крапчатом лбу пролегло несколько глубоких морщин. — Но тот стрелок в засаде, если вы вернетесь — это будет большой ошибкой...
— Ты, правда, в это веришь? Что где-то там прятался еще один островной ублюдок, а помогать зверю связать троих солдат пошла девчонка?
Странно, что Варран, всегда практичный, не замечал очевидного противоречия. Единственной ошибкой теперь было — уйти от места аварии так далеко. Если бы Ун мог думать тогда так же ясно, как сейчас, то не позволил бы увести себя и просто свернул бы в лес и спрятался, дожидаясь, когда можно будет отправиться по звериному следу. 
С другой стороны, от этих «гостей» можно было ожидать чего угодно. Все речи Пестрой, все ее требования, произнесенные сквозь фальшивые слезы, казались самым настоящим абсурдом. Что за игру она вела? Чего хотела добиться на самом деле? Что должна была прикрыть эта нелепая история о торговле полосатыми? Разведывательную операцию? Или внезапную атаку? 
«Спрошу у нее при личной встрече».
— Все же это опасно, господин Ун, — Варран никак не унимался, — они вооружены и будут настороже. Наш долг сейчас — сообщить о произошедшем.
— И дать им время запутать следы и как следует спрятаться?
Ун шагнул в сторону, чтобы обойти Варрана, но тот преградил ему дорогу. Осторожность крапчатого брала верх над гордостью и всеми правилами приличия. Слишком долго его народ держали вдали от зверинцев, они позабыли, как естественно полосатым животным дается притворство и как легко можно стать его добычей. Одна уступка, за ней — вторая, третья, и вот ты уже...
«Нет, не стоит вспоминать».
Лучше сдохнуть в этом лесу, чем поджать хвост и торопливо исполнять звериные приказы. 
— Варран, у них Ив. Он полураан, но будь в нем и всего одна пятая раанской крови, я бы никому не позволил превращать его в разменную монету, — ложь далась легко, и попала в цель. Все-таки Норны всегда отличались верностью, а не сообразительностью и, тем более, не гордостью. Упрямая решимость начала стираться с окровавленного крапчатого лица. — Я не могу бросить Ива. Его нужно вытащить. Или хотя бы выяснить, где его будут держать. Ты, если хочешь, возвращайся в лагерь, как раз позовешь на подмогу. Патрули по этой дороге ездят редко, я же помню, нас хватятся только вечером. 
Ун похлопал Варрана по плечу и обошел его, в этот раз не встретив никакого сопротивления. Путь на восток оказался открыт. Несколько секунд все было тихо, только попискивали комары, раздразненные запахом свежих ран, но потом послышались шаги, норн нагнал его и побрел рядом.
Что ж, одной бедой меньше. Ун не сомневался, что кое-как разобрался бы со следами в лесу, Ив едва ли смог бы идти аккуратно, но теперь, с Варраном, у него появлялось огромное преимущество, о котором дикарка и догадываться не могла. 
А вот с болью все складывалось куда менее удачно. 
После того как остатки туманного беспамятство вымыло из головы, она как будто стала кусать злее и, вопреки всем надеждам, униматься на собиралась. 
«У меня будет всего одна попытка».
Ун пошел быстрее. Нет, он не станет превращать какую-то отбитую коленку в удобное оправдание для отступления. Боль не пройдет, что ж, значит, надо привыкнуть к ней, как будто по-другому никогда и не было, надо перестать доверять моментам, когда она вдруг затихала, чтобы потом не шипеть, снова почувствовав судорогу или россыпь уколов, вонзавшихся чуть ли не в кость.
«Будь у меня листья серого дерева», — подумал Ун и поморщился, радуясь тому, что если Варран и заметил теперь гримасу на его лице, так решил, наверное, что она от боли, а не из-за отвращения к самому себе. 
Хорошо, что никто не умел читать мысли. Даже Текка с ее богами.
Когда впереди послышалась гулкая птичья перекличка, Ун уже почти мог идти, не подпрыгивая, лишь раздувая ноздри при каждом новом шаге и слегка прихрамывая. На место засады он вышел первым, обогнав Варрана, и пусть не сомневался, что никакого стрелка не существовало, но на какую-то долю секунды ощутил холодок между лопаток, словно снова поворачивался спиной к вооруженному полосатому, отдавая свою судьбу в лапы зверя. Разумеется, никакого выстрела не последовало, только с десяток синекрылых падальщиков-рвачей взлетели с дороги и заорали, рассевшись на деревьях. 
Догадаться о причинах их возмущения было несложно. И автомобиль, валявшийся на боку, и тело, укрытое тонким слоем пыли, удивительным образом смотрелись здесь не более чужыми, чем кусты, трава и камни. А что принадлежало лесу — принадлежало и его падальщикам. 
Ун дохромал до господина Кел-шина. Высокородный лежал все в той же странной неудобной позе, похоже, дикари его не тронули, но мелкие мухи уже начали крутиться над ним, а на щеке, прямо на большом сером пятне, не хватало куска, и из порванного мяса выглядывала беловато-розовая кость. Похоже, пир еще не успел как следует начаться. Ун с осуждением глянул вверх, на птиц, и подумал: «Ваша работа?» — а вслух спросил у подошедшего Варрана:
— Сможешь найти место, где островитянка и ее зверь вошли в лес?
Варран долго молчал, низко опустив голову, чуть ли не кланяясь трупу, потом прошептал что-то на норнском, наверное, очередную бесполезную молитву, и когда Ун уже хотел поторопить его, все-таки ответил:
— Я видел, откуда они вышли, когда «Быка» перевернуло. Думаю, и ушли туда же, но по следам все станет ясно, — он прибил севшего на подбородок комара. — След мы отыщем, вот только не уверен, куда он нас выведет, господин Ун. Есть у меня сомнения.
Ун заставил себя оторваться от этой дыры на щеке высокородного и повернулся к норну:
— В смысле?
— На переговоры они, наверняка, собираются явиться без заложника. Я слышал, что девчонка сказала что-то про три дня. Это большой срок. В их положении я бы никогда не стал прятаться так долго на чужой территории.
После этих слов Ун все понял, и время показалось ему еще более стремительным и безжалостным.
— Я бы уплыл, — пробормотал он.
— Да, переждать в море было бы самым лучшим вариантом, только вот я не понимаю одного... Подождите.
Норн обошел автомобиль, сунулся в разбитое лобовое окно, долго копался в кабине, шурша и звякая стеклянным крошевом, наконец, вернулся, держа в руках темно-коричневую путевую папку.
— Странно, что они ее не забрали, документы же, — удивился Ун, пока Варран перебирал  маршрутные листы и вытаскивал затерявшийся среди них небольшой прямоугольник карты, потрепанной, древней, отпечатанной, наверное, еще при прошлом императоре..
— Мы сейчас на дороге, которая идет параллельно Рыбьей бухте, где-то вот здесь, — норн провел пальцем по линии побережья, глубоко впивавшейся в материк, — десятый лагерь находится как раз за ее восточной оконечностью. Они, скорее всего, причалили где-то здесь, в самой бухте.
— Ну да, — ответил Ун. — Если бы высадились где-то еще, так и охотились бы поближе к тому месту. 
— Я понимаю, почему они решили высадиться именно в этой бухте, вокруг нее очень мало сигнальных ловушек, — Варран как будто не услышал его замечания, ь — мне говорили, в этом квадрате их почти не ставят. Незачем. Берег тут высокий, как в ущелье Молочной реки. Даже выше. Скалы гладкие, отвесные. Не заберешься. Но эти, получается, залезли. Как? 
— Когда найдем — спросим. Далеко тут до берега?
Услышав вопрос, на который он мог дать ответ, Варран просветлел, кивнул и свернул карту, почти машинальным движением пряча ее в карман:
— Пешком, по прямой, часа четыре. Но это лес. Завалы после шторма, овраги, заросли колючки, сами понимаете. А еще зверье, змеи. У дикарей оружие, и все же...
— Так сколько?
— Часов пять. Может, и больше. Ив был как не в себе, когда нас связали. Не думаю, что он сможет идти быстро.
Не будь Ив полусореном, то, наверное, осознанно бы сделал все, чтобы задержать своих пленителей. Но кровь серошкурых несла в себе слишком много покорности и тупости. Надеяться на него не стоило.
Ун взял папку из рук Варрана, пролистал, на задней крышке нашелся вклеенный карман с карандашом.
— Поищи что-нибудь, что сойдет за оружие. Я пока что составлю отчет.
— А что будем делать с ним?
— С кем?
Варран указал на мертвеца, потом на птиц, которые уже пересели на ветки пониже и нетерпеливо драли кору когтями на сгибах крыльев и вытягивали облезлые шеи. Жадность и голод в них пересиливали страх.
— Они его изуродуют, — норн сказал это с такой искренней печалью, словно господину Кел-шину предстояло прожить с этими уродствами еще целую жизнь. — Да и земляных пиявок тут полно. Прогрызут его до костей, вонь пойдет раньше срока.
Сначала Ун хотел напомнить, что им не до этого, но передумал. В конце концов именно так норн и должен был относиться к раану, пускай и мертвому. Не стоило наказывать за верное поведение, да и разве пара потерянных минут могла что-то решить?
— Надо завернуть его во что-нибудь, — сказал Ун и по взгляду Варрана понял, что норн думает ровно о том же, о чем и он сам — что такие полумеры не остановят прожорливых птиц, когти и клювы которых рвали плоть и кости с одинаковой легкостью  но вариантов лучше здесь и сейчас не было. 
Они вытащили из-под заднего кресла «Быка» кусок брезента, который возили для установки навеса, разложили на земле, как ковер, и перекатили на него тело. Руки и ноги господина Кел-шина только-только начали коченеть, и их получилось выпрямить, а вот голова все заваливалась, ее пришлось подпереть с двух сторон камнями. 
Пока Варран ушел искать оружие, Ун сел на землю рядом с телом, вытащил чистый лист из папки и принялся описывать все произошедшее, стараясь уделять внимание только фактам и не касаться собственных догадок и тем более россказней дикарки. Она хотела выкупить зверинцы? Вот еще. Какая глупость. Пусть других сбивает с толку своими выдумками. О таком и писать стыдно. Ун постарался быть краток, но на последней фразе запнулся и не смог дописать ее с первого раза. 
«Полосатый вооружен».
Вот самый невероятный бред. Вот кошмар, вылившийся в явь из царства снов и давно сгнившего прошлого. И это прочитает офицер, солдаты которого найдут «Быка» и господина Кел-шина? Поверит ли? Ун погладил пальцем сбивчивые, написанные чуть дрожащим почерком строки, неожиданно отчетливо поняв, что, возможно, этот отрывок бумаги может оказаться единственным свидетелем всего произошедшего, если они с Варраном...
«У меня будет целая одна попытка», — он просунул край письма за лацкан мундира господина Кел-шина, одарил мертвеца долгим прощальным взглядом, а потом обернул брезент вокруг него, подбил края под руки, превращая его в зловещий темно-зеленый кокон. Одна из птиц уже слетела на землю черно-синей тенью, начала подбираться, клацая когтями. Ун метнул в нее карандаш и попал бы, но падальщица успела взлететь, и, поднявшись, ему пришлось почти перекрикавать  новую волну возмущенной птичьей брани: 
— Нашел что-нибудь?
Варран отозвался не сразу. Он все возился над чем-то у автомобиля, потом наконец-то подошел, вертя в руках тонкую железную дугу длиной с предплечье. На лице его теперь было не удивление и не растерянность, а страх. Настоящий, заразительный, без всякой произнесенной причины способный породить панику и давку на ровном месте., 
Ун кашлянул и повторил вопрос, прогоняя от себя чужую слабость:
— Ты нашел оружие? 
Варран покачал головой.
— Они забрали все, что могли, господин Ун. Сигнального пистолета и зарядов к нему нет. Даже багажник вскрыли, инструменты пропали. Но их, думаю, просто закинули куда-то в лес. Ящик слишком тяжелый, чтобы его нести. Но тут... как бы...
— Что это? — Ун щелкнул по дуге, которая завладела всем вниманием Варрана и лишала его дара речи. 
— Я не совсем уверен. Тут  надо увидеть, чтобы понять, — сказал норн и махнул рукой, зазывая его за собой. Они обошли автомобиль, и норн указал на днище. — Железо помято, но не обгорело, — брюхо «Быка», действительно, вмяло, точно от удара огромного кулака, среди слоев грязи и многолетней ржавчины на нем не появилось никаких следов от нагара. — И смотрите на землю, — продолжал Варран, — видите? Вот эта яма. Мину прикопали здесь, и она как будто... — он сжал и разжал пальцы свободной руки, словно хотел изобразить взрыв, — она как будто просто подкинула нас. 
— И что с того? — спросил Ун, старательно изображая хладнокровие, хотя уже понял, к чему все идет. 
— Я не представляю, как работает эта мина. Но если на островах есть такое, то, что там есть еще?
Невидимая стена рухнула, Ун почувствовал, как страх норна тянется к нему, как забирается под кожу мелкой дрожью, но завел руки за спину, выпрямился, балансируя на здоровой ноге, и сказал со спокойствием, которому бы позавидовал даже отец:
— Это же островные дикари, они украли ее у кого-нибудь или выменяли, вот и все. За островами целый материк, кто знает, что там может быть. Давай думать о том, что нам по силам. Ладно? Поищи лучше следы. Надо собрать, что можем, и отправляться.
Этого приказа хватило, чтобы вывести Варрана из оцепенения, он словно отряхнулся от тонкой ледяной  корки и принялся за дело — исполнительность в нем пересилила страх, но сам Ун не смог успокоить зачастившее сердце. 
Железные птицы, созданные в строжайшей тайне, помогли переломить ход Объединительной войны. У бежавшего поверженного врага было столетие покоя, чтобы подготовить свой ответ. «Мы дали им это время»,  — подумал Ун. Сколько же ошибок. Вся эта ловля мелких контрабандистов и их пособников (контрабандистов? или стоило говорить «шпионов»), к которым никто не относился всерьез. Все эти решения закрыться и делать вид, что никакой опасности за пределами Империи не существует. Все эти бесконечные заверения,  что тем, о владеет железными птицами — нечего бояться. 
«Если на островах есть такие мины, то, что там может быть еще?» 
Ун медленно выдохнул, напомнив, что сейчас должен думать не о судьбе всей Раании, а лишь о совсем небольшом деле, подобрал на дороге, неподалеку от «Быка», свой заплечный мешок, кепка оказалась тут же. Варран тем временем умылся, истратив половину фляги, вместо оружия сунул за пояс дугу от странной мины, кое-как распрямив ее, и наконец-то занялся поисками следов. Они нашлись быстро, островитяне как будто и не пытались их заметать. За широколистым увешенным белыми ягодами куставиком оказался целый наблюдательный пункт. Чахлая лесная трава там была измята, точно вытоптана, а в землю вокруг, для пущей маскировки, были вкопаны несколько веток. Листва на одних уже пожухла, а на других и вовсе облетела.  
— Хорошая лежанка. Здесь их было не заметить, — сказал Варран, — зато дорога как на ладони. Посмотрите... 
— Нам пора, — перебил его Ун.
Они вошли в лес, оставляя позади торжествующих трупоедов. 
Поначалу след казался очевидным, но чем дальше они уходили, тем гуще становился подлесок и тем чаще отогнутые ветки и порванная паутина терялись среди миллионов и миллионов деталей. Очень скоро Ун перестал понимать, как и что Варран замечал в этом зелено-красном месиве листьев и сучьев, и как при этом умудрялся не отвлекаться на лезших под капюшон плаща жалящих мушек. 
Когда они в очередной раз, как будто без всякой причины, свернули влево, в сторону прямых, как по линейке вычерченных, деревьев, росших столь близко одно к другому, что почти напоминали частокол, Уну пришлось признать очевидное. Если бы норн заупрямился и решил вернуться в лагерь, то его собственный поход получился бы в лучшем случае бесплодным, а в худшем — позорным. 
Он бы просто заблудился. Отправленному из лагеря отряду пришлось бы отыскивать его в ночи, замерзшего, раненого и измотанного. 
Ну и картина бы получилась! Ун представил ее и улыбнулся, осторожно переступая больной ногой через переплетение корней. И ведь он не блефовал, и не запугивал Варрана, о нет, он искренне собирался пойти по следу в одиночку. Это было очень в духе Уна. 
Этот Ун из чувства собственной задетой гордости всегда был готов ввязаться в драку с раанами, которых не стоило трогать Этот Ун охотно превращался в шута у никчемных бездельников, одновременно и презирая, и принимая все их подачки, и не забывая ронять слюну на высокие мраморные ступени. Этот Ун сюсюкался с живым трупом, прикованным к дивану, и тратил время на спасение настоящих высокородных трупов, когда надо было беречь каждую минуту. Еще этот Ун водился с полосатой и приговаривал, что он не хуже прочих, сравнивая себя с опустившимися свиньями, которых-то и солдатами называть было нельзя. Поразительно, но даже в таком состязании, имея огромную фору, этот Ун умудрялся проигрывать. О да! Этот Ун был рааном многих и чудесных талантов. Ему нельзя было доверить ничего. 
«А у меня всего одна попытка».
Нет, он мог проиграть, даже лучшие из лучших не застрахованы от неудачи, что говорить о нем. Но потерпеть поражение, взявшись за дело, и споткнуться и разбить голову по собственной глупости, так до этого дела и не добравшись, — это не одно и то же. 
«Меня погубят гордость, самонадеянность и торопливость». Отец предупреждал его от этих качеств, он видел и понимал куда больше, чем казалось, и не только в соренских заговорах. Если бы ему теперь рассказать обо всем, что случилось за этот год...
Улыбка сползла с губ Уна. Он снова увидел звериную морду, кривую пасть, услышал украденные слова.
Как зверь догадался о ней? Что такого увидел на платке? Еще в зверинце Ун мог часами рассматривать эту тряпку. Вышитые на ней узоры были совершенной бессмыслицей, пародией на искусство, которая только и была доступна макакам. Значки, напоминавшие не то птичьи следы, не то деревья, обломанные ураганом, не складывались ни в какую, даже самую простую картинку, какую мог бы нарисовать трехлетний ребенок. Но для зверя они что-то значили, так как же...
— Все в порядке? 
Ун поднял глаза. Варран остановился и смотрел на него пристально. 
— Да так. Задумался, что будем делать, если встретим дикого кота.
Этого объяснения не хватило. Варран начал то и дело оборачиваться, и Ун даже натянул пониже козырек кепки, притворяясь, что не замечает этих частых изучающих взглядов. Что норн так боялся увидеть? Или, наоборот, что надеялся увидеть? Как он сдастся от боли и, охая, сядет на какой-нибудь пень, как тогда, в первые лесные походы сразу после болезни? Вот еще. Такого-то, значит, мнения этот крапчатый о раанах? 
Хотя, что еще Варран мог о них думать? Слишком часто он сталкивался с изнеженными, не имевшими никакой цели раанами. Но теперь ему предстояло узнать, каковы они на самом деле, и почему смогли победить в войне, которую и сами считали обреченной. 
Лишь бы только успеть. Не стоило задерживаться у «Быка» и так беспечно относиться ко времени. «Разве пара потерянных минут могла что-то решить?» — а если могла? Если та пара минут и правда окажется решающей? 
Ун отчаянно прислушивался, но не слышал море, хотя ему казалось, что они шли уже так долго. Лишь бы успеть. Лишь бы только не сбиться со следа.
— Ты уверен, что мы идем правильно?
Варран обернулся и резко приложил указательный палец к губам:
— Тише! — сказала он едва слышно, , а затем как будто удивился и испугался собственной наглости и добавил: — нам теперь надо быть тише, господин Ун. Мы идем правильно. Я вам потом покажу. 
Бесконечный поход продолжился, а сомнения Уна начали разрастаться, как цепкий сорняк.Варран всегда был верен и исполнителен. Но в этот раз он не хотел участвовать в происходящем и, наверняка, считал всю идею безумной. Верил ли он, что у них вообще есть шансы на успех? Или пошел лишь затем, чтобы не дать убиться раану, которого так долго оберегал? Уж не считал ли крапчатый себя нянькой при капризном ребенке? Что если он специально водил их кругами? И делал это из самых лучших побуждений: пытаясь одновременно и помочь сохранить лицо одуревшему раану, и уберечь его от опасностей?
Ун поначалу еще отмахивался от этой абсурдной идеи, но скоро она начала жечь нутро, как проглоченный камень-тепловик. И когда он уже был готов задать почти оскорбительный, полный недоверия вопрос, Варран остановился и указал на старое черноствольное дерево, окруженное свитой чахлых больных побегов. 
— Вот. 
Ун подошел поближе и сразу понял, на что должен смотреть. Почти на уровне глаз на черной коре белел вырезанный крест, шириной с открытую ладонь, заплывший окаменевшими комками смолы.
— Я не знаток растений, но думаю, этому знаку как минимум несколько дней. И это не первый. Мы миновали с десяток таких. 
Ун дернул плечами. У патрулей была своя система ориентиров, но чтобы заметить их, надо было знать с десяток правил и принципов, иначе лес казался совершенно нетронутым и нехоженым. Этот же знак не увидел бы только слепой. 
— Зачем они это сделали?  
— Наверное, боялись заблудиться. 
Боялись? Кто? Девчонка, которая влезла туда, куда как будто бы нельзя было влезть? Или ее зверь? Нет. Такие не боялись ничего. 
Когда они пошли дальше, Ун обернулся на дерево со знаком и задержался на несколько лишних секунд, пораженный внезапным осознанием. 
Вызов. 
Вот что это такое. Варран слишком наивен, чтобы понять такую очевидную вещь. Правда, и сам он забылся и потерял бдительность. Отступая, островитяне могли оставить ловушки. И отнюдь не сигнальные. 
«Если у них есть такие мины, то что может быть еще?»
Ун началс подозрением посматривать на землю, но скоро был вынужден признать, что только попусту волнуется. Если мины и капканы и были, то, скорее всего, где-то у дороги, стоило задуматься о них раньше. Да и разве Варран просмотрел бы такое? От него ничего не скроешь. Но даже самые логичные объяснения не могли успокоить Уна в полной мере, и каждый раз, когда среди подгнившей листвы показывался камень, присыпанный землей, он внутренне напрягался в ожидании чего-то ужасного. 
Они смогли подбросить «Быка» в воздух. А что могли сотворить с живым существом? 
Ун прогнал яркие, но нелицеприятные образы, и постарался сосредоточиться на том, чтобы избавиться от вновь усилившейся хромоты, вернувшейся вместе с новыми всплесками боли. Когда они перебирались через узкий ручей, он едва не поскользнулся из-за нее — не смог как следует встать на камень — и снова заслужил этот изучающий взгляд Варрана. 
— Вы точно в порядке? — спросил норн полушепотом. — Можем устроить привал. 
— Нет, идем дальше, — упрямо ответил Ун.
Неожиданно пронзительный птичий крик донесся откуда-то сверху, из-за густых крон. Этот зов был наглым, бросающим вызов таящемуся лесу и его порядкам. Ун вскинул голову, ничего не увидел из-за листвы, но этого и не требовалось. Голос морского белого крикуна он бы ни с чем не перепутал. Ун хмыкнул, прислушался, с удивлением понимая, что так сосредоточился на дурацких подозрениях, на самом себе, на боли, на ловушках, что не заметил, когда это издалека начал доноситься равномерный шум, сопровождаемый пока что едва слышным хором вскриков: «гва-а-а», «гва-ва...», «гва-а».
В воздухе сразу как будто появился запах моря, какой можно услышать только на самом берегу, и было ли это правдой, или только самовнушением — уже не имело значения. «Мы почти пришли». С каждым шагом далекие звуки становились как будто все четче, хор дробился на отдельные голоса, на множество нескладных птичьих песен. Так близко! Нетерпение теперь мучило хуже боли, а они все шли, и шли, и шли. Лес снова начал казаться непреодолимым, а потом, в один момент, закончился. 
Ун сощурился и  прикрыл рукой глаза, отвыкшие от яркого света. Солнце, пусть уже и начало свой медленный спуск к горизонту, не спешило облачаться в вечернюю алую  блеклость. Бухта блестела — смотреть больно, над ней метались белые точки птиц, за ней простиралось бесконечное черное полотнище моря. 
«Злобная хитрая тварь», — в этот раз Ун смог понять его сущность, и не почувствовал никакого восторга, как тогда, на скрипящей, покосившейся вышке.
Море не защищало Империю. Оно усыпляло ее мнимой безопасностью, оно укрывало замыслы врага, отгораживало, помогало подобраться незаметно. 
Ун осторожно приблизился к каменистому обрыву, поморщился, когда порыв соленого ветра сбил с головы капюшон, царапнув по свежим ссадинам, и посмотрел вниз. 
Берег здесь был не просто высокий, они как будто забрались на небольшую каменную гору. Ун посмотрел на запад, где виднелся ближайший к ним край бухты. Зрелище оказалось внушительным: сотни и сотни птиц, бесчисленные точки, ютились на отвесных скалах и метались вокруг них, напоминая белые, полупрозрачные облака. Вблизи эти склоны, конечно, не были настолько плоскими и гладкими, какими выглядели издалека, и все же у Уна не получалось представить, как кто-нибудь бы смог забраться по ним вверх или, тем более, спуститься и не сломать шею. 
«Как господин Кел-шин».
 Восточную часть бухты отсюда разглядеть не получалось — ее скрывал изгиб берега идеревья, росшие прямо над обрывом. 
— Мы опоздали? — спросил Ун, переборов волнение.
Варран озадаченно покачал головой.
— Не знаю. В каменистом овраге следов было не найти. Пришлось действовать наугад. Но не думаю, что мы отклонились от их тропы слишком далеко. Надо бы найти место с обзором получше. Оставайтесь здесь, я скоро.
Ун не успел задать ни единого вопроса, не успел даже окрикнуть: «Постой!» — а норн уже скрылся за деревьями, уходя вдоль обрыва на запад. Себе он выбрал самую легкую часть работы. Ожидать — вот что действительно невыносимо. 
«Ладно, — Уну пришлось утихомирить нетерпение, которое зудело под стать комариным укусам и требовало выкинуть какую-нибудь очередную глупость, — у меня будет всего одна попытка, стоит перевести дух».  Он выбрал место, где росло побольше мха, уселся, растер ногу, как мог, потом вытащил из заплечного мешка упаковку сухого походного концентрата и заставил себя съесть все до последней крошки, хотя и не чувствовал голода. Ун задумался, не стоит ли прикончить еще и вторую, обмороки и приступы бессилия были ему совершенно ни к чему, когда послышался ритмичный, едва уловимый мягкий стук. 
Островитяне? Дикий кот? 
Ун не успел еще перебрать все варианты, а нож уже оказался в его руке — открытый и готовый к любым неожиданностям, но среди веток мелькнул знакомые плащ. Варран едва не выскочил из-за деревьев, второпях позабыв про свою осторожность, и указал на восток: 
— Боги милостивы, они все еще здесь, — несмотря на волнение и сбивчивое дыхание, голос его оставался приглушенным, — я прошел совсем недалеко, там берег ниже и есть уступ с хорошим обзором. Они спрятали «водомерку» среди скал, но ее спина бликует...
— Далеко? — Ун поднялся с земли. 
— Не очень. 
— Ты видел их спуск?
— Я не смог рассмотреть. Но что-то там точно должно быть. Давайте я схожу один, а потом...
— Нет. 
Это «нет» прозвучало достаточно твердо, чтобы Варран воздержался от споров. Или, может быть, он все-таки тоже что-то чувствовал? Или догадывался, что есть всего одна попытка? Что раан, идущий за ним, не может доверить ее никому другому? Не может позволить дикарям ускользнуть в самый последний момент из-за лишних предосторожностей и задержек? 
Они снова углубились в лес, держась на приличном расстоянии от берега. Ун перехватывал нож то так, то сяк и все прислушивался, ожидая вот-вот уловить отдаленные голоса или звуки лагеря, но слышал только море и незатыкающихся птиц, которые, кажется, могли заглушить и несущийся поезд. Впрочем, если это значило, что и зверю будет сложнее услышать приближающихся охотников, один из которых нет-нет, да и неловко наступал на какую-нибудь ветку или пригоршню сухих листьев, — пусть орут поусерднее.  
Ун думал, что идти придется минут десять, не больше, но понимание фразы «не очень далеко» у Варрана, судя по всему, сильно отличалось от его собственного. Никак не выходило избавиться от ощущения, что цель не становится ближе, а лишь сильнее удаляется от них. Потом все стало еще паршивее — норн начал двигаться медленно, часто останавливаться, точно издеваясь.  Ун едва не скрежетал зубами от досады. «Мы так близко! Проклятье! Они же уплывут», — эта мысль ритмично пульсировала в голове и мучила сильнее ран. 
«У меня же всего одна попытка». 
Внезапно Варран остановился, поднял сжатый кулак, присел. Ун последовал его примеру, подавил накатившее было азартное волнение, прислушался. 
Ничего.
Одни только опостылевшие птичьи крики. 
— Что...
— Тсссс! — шипенье норна было резким. Он попятился, ступая бесшумно, будто имел глаза на затылке, остановился подле Уна и указал вперед. 
Ун пригляделся.
Но там не было ничего примечательного, одни только плешивые заросли изголодавшегося по свету длинностебельника, крученые ветки краснолиста и прочие бесчисленные кусты и деревья, названий которых и не запомнить. 
— Не вижу, — прошептал Ун одними губами, чувствуя себя так, словно его держат за дурака.
— Смотрите за деревья.
Ун хотел ответить, что и так смотрит за эти проклятые деревья, но тут сообразил, что именно имел в виду Варран. Он присмотрелся к свету, пробивавшемуся через эту резную стену, и заметил движение. Что-то не то синее, не то темно-зеленое скользнуло с той стороны. Зверь? Или Пестрая? С такого расстояния не угадать. Одеты они были одинаково. Ун почувствовал, как Варран положил руку ему на плечо, осторожно подвигая его поближе к себе, а потом вздрогнул от дыхания ударившего чуть ли не в самое ухо:
— Слушайте меня. Я подберусь ближе...
А ведь сам Ун не верил, что дикарей удастся догнать. Теперь он это понимал. Ладони стали холодные от страха. Наверное, где-то в подсознании у него все-таки жила трусливая надежда, что все закончится неудачей и можно будет повернуть назад ни с чем и  огорченно вздохнуть: «Что ж, мы попытались, но не успели. Какая жалость! Вот если бы...». 
Ун улыбнулся, выбрасывая эту трусливую мерзость из головы
«Нет, у меня будет эта попытка». 
— Ждите здесь. 
Варран отпустил его плечо и скользнул в сторону, как призрак, растворившись среди зелени.  Ун медленно втянул носом воздух и решил: «Пора». Сейчас или никогда. Плащ он расстегнул и скинул, оставив его тут же на земле. Правая нога болела, но как будто уже не грозила подогнуться в самый неподходящий момент, и все равно шаги получались слишком неловкими и громкими. Как и удары сердца. Как и предательский шорох, когда рука задевала какую-нибудь ветку или сбивала сухой листок. 
«Орите громче», — мысленно просил Ун у птиц.
Низко пригибаясь, он прокрался вдоль густого колючего кустарника, иногда замирая и припадая к земле, и все не переставая прислушиваться. Заметили его? А теперь? Но никаких удивленных криков не было. Наконец он добрался до той границы, где играть в прятки становилось попросту опасно — здесь можно было или начинать действовать, или замешкаться, струсить и оказаться пойманным. Отсюда, через просвет между ветками остролиста и дикой розы Ун мог рассмотреть все как следует. 
Невысокая фигура Пестрой скрючилась на самом краю обрыва и смотрела вниз. Наверное, на «водомерку» или ее пассажиров. Вот девчонка подняла руку и помахала. Винтовка лежала рядом с ней. Но это неважно. Ун отыскал взглядом полосатого. Зверь складывал что-то в большой походный мешок. Винтовка за плечом. Но бояться стоило не ее, а пистолета и ножа на поясе. Носит он кобуру открытой или застегнутой? Там наветренная или подветренная сторона? 
Зверь дернул полосатой лапой, затягивая завязки. Дальше медлить было нельзя. 
«Одна попытка», — подумал Ун, крепче сжал нож и ринулся вперед. 
Зверь заметил его почти сразу, повернулся, закричал, потянулся к поясу, но было уже слишком поздно. 
Первый удар пришелся в грудь, во что-то твердое — в ребро? — полосатый попятился, падая на спину, Ун придавил его, удерживая коленом, ударил снова, целя под выставленные вперед лапы, лезвие вошло в мягкое брюхо, а потом еще, и еще раз, скользкие горячие пальцы схватили Уна за шею, попытались сжать, но, после нового взмаха лезвия, только слабо скользнули по коже, едва-едва оцарапав ее, и опали, как отрубленные ветки. Зрачки в пустых синих глазах, переполненных не то удивлением, не то неверием, сошлись в точки. 
Над головой Уна гавкнул выстрел. 
«Одна попытка». 
Дело надо было довести до конца. Звери были живучи. 
Ун ударил еще раз, и хотя полосатый все трепыхался, но движения его стали, скорее, рефлекторными, а не подчинявшимися какой-то воле. Лапы тянулись не к шее охотника, не к оружию, а к собственному вспоротому животу, сгребали в пригоршни светло-коричневые ленты кишок. 
— Ну, все, — сказал Ун на выдохе, едва слыша и самого себя, и перепуганных вопящих птиц. Зверь что-то захрипел, из глотки, теперь уже не такой грозной, вырвался клокот и пузыри крови. Отвратительное зрелище. Отвратительная тварь. — Вот тебе ответы. Ты животное. У нее не было разума, а потому и у тебя его быть не может. И я не о чем не жалею, понял? 
Зверь проглотил кровь, его пасть медленно тяжело распахнулась, уж не собирался ли он вновь что-то пролаять? 
— Заткнись! 
Ун выхватил зеленую тряпку из кармана и запихнул все эти птичьи следы в открытую пасть, не намереваясь больше оставить зверю ни единой возможности оскорбить раанскую речь. Зверь замычал, пытаясь выплюнуть кляп, башка его завалилась к плечу.
— Она... С ней... Я все сделал правильно, все это надо было прекратить, и я ни о чем не жалею. Понятно?
С каждым новым вздохом черно-красные пятна на комбинезоне полосатого расползались все шире и шире.
— А если и жалею, то только об одном. 
«Яд — это было трусливо. Надо было сделать все своими руками». Больше он такой слабости не доустит.
Ун резанул полосатого по шее, подался назад, от брызнувшего красного фонтана, обтер нож о рукав хрипящего в последних конвульсиях зверя, и только после этого позволил себе подняться и обернуться. 
Варран сидел на краю обрыва, отброшенная винтовка поблескивала в траве у самого терна. Норн крепко свел руки трясущейся островитянки за спиной и заставлял ее почти свешиваться над пропастью, словно хотел показать ей что-то внизу. Или показывал ее кому-то? 
— Что там? — громко спросил Ун, хлопая себя по ушам, будто временную глухоту от выстрела можно было выбить, как воду. 
Варран крепче сжал девчонку и глянул на него искоса, не успев прикрыть возмущение обычным спокойствием. Наверное, норн имел право злиться, но Ун не собирался ни за что извиняться. У него была одна попытка, и он ею воспользовался. 
— Ива здесь нигде нет, они, похоже, уже заставили его спуститься, — наконец-то выдавил из себя Варран. Голос его звучал все четче и четче, похоже, глухота проходила. — Там один из этих, он стоит на крыше «Водомерки». Я могу спуститься, думаю, у нас получится договориться об обмене.
Договориться об обмене. Ун тяжело вздохнул. Все же норны есть норны. Злиться на них, все равно, что злиться на младенцев. 
Ун перевернул затихшую полосатую тушу, стянул с него ремень винтовки, щелкнул предохранителем, проверил, есть ли патрон в патроннике, быстрым шагом подошел к обрыву, уперся левой здоровой ногой в край, глянул вниз, прицелился в силуэт, застывший на плоской крыше корабля, и нажал на спусковой крючок. 
Птицы зашлись новыми криками, замелькали, мешая целиться, силуэт внизу дернулся, но не упал. Ун выстрелил еще дважды — без толку, дикарь сумел заскочить в черный квадрат люка, тяжелая крышка тут же опустилась, море вокруг «водомерки» забурлило, и она начала медленно уходить вниз, в глубину, превращаясь сначала в размытый светлый силуэт под рябью волн, а потом и вовсе исчезая из вида. 
— Ветер. Или плечо повело, чуть-чуть не попал — фыркнул Ун. Он не ожидал найти у Варрана понимание и не ошибся. Тот уставился на него округлившимися дикими глазами. Такой взгляд в адрес раана нельзя было прощать ни серошкурым, ни норнам, но сегодня можно было сделать исключение, и Ун притворился, что ничего не заметил. — Связывай девчонку. Я пока посмотрю, что у них тут за подъем. 
— Зачем? — проревел Варран не своим голосом, отходя от обрыва. Пестрая болталась в его руках, как тряпичная кукла, комбинезон ее был перепачкан рвотой, голова безвольно качалась из стороны в сторону.  
Ун поставил винтовку на предохранитель и закинул за плечо. 
— Поздно, Варран. Как ты себе это представляешь? Ты бы туда полез? Или я? Подумай, что бы они предпочли получить: какую-то девчонку или сразу двух наших заложников? Ива жаль, но мы не можем рисковать.
Варран потупился, но было видно, что теперь-то он все понял, просто ему требовалось время признать очевидное. Норны! Что с них взять. Слишком они привязываются друг к другу и ото всех вокруг ждут такой же иррациональной привязчивости. Ждут, что большим пожертвуют ради малого. Какой узкий взгляд на жизнь. 
Ун не стал больше давить или увещевать и только повторил: 
— Свяжи девчонку. 
Найти дикарский лаз получилось легко. В десятке шагов от того места, где Варран держал Пеструю над пропастью, землю прогрызла длинная широкая трещина, уходящая вниз, до самой воды. В этом естественном, защищенном от ветров желобе, заметить который получилось бы только с моря, по одной из стен была протянута веревочная лестница. 
Ун лег на край трещины, потянул вниз, коснулся одного из  железных зубьев, вбитых в камень, на которых и держалась вся конструкция. Пальцы покрылись ржаво-рыжей крошкой.
Лаз этот, судя по всему, был устроен здесь давно. Его можно было назвать даже древним. Часто ли им пользовались? Ун подцепил деревянную перекладину, снимая боковые петли с крепежей, и сбросил верхний пролет лестницы вниз, слушая короткий свист веревок и щелканье ступеней о камень.  По-хорошему, надо было избавиться от нее целиком, но этим придется заняться кому-то другому, пока что довольно и этого. 
Ун позволил себе выдохнуть, немного полежать, даря покой измученному телу, и посмотрел вдаль, где синее небо касалось моря. Он ожидал увидеть след водомерки, а может и сразу двух, но рябь на поверхности воды танцевала в своем собственном ритме, и ничто ее, как будто, не тревожило. 
Все-таки странное дело, как майор сумел одновременно быть прав в своих взглядах на будущее, на то, что островитяне совершенно точно что-то замышляли, и при этом так сильно ошибаться, утверждая, что здесь, вдали от Сторечья, ничего никогда не произойдет. 
«А что же делал я? Что понимал?» — задумался Ун, следя за белой птицей, которая пролетела совсем близко от него, на расстоянии вытянутой руки, а потом начала пикировать вниз.
Все прошлое казалось такой мелочью. Он что, правда, собирался себе что-то там доказывать, выдумывать оправдания и отмываться от того, от чего нельзя было отмыться? Чтобы в конце концов сбежать от настоящего долга? Нет уж, он никуда не уедет. Столице придется подождать.  
«Сейчас главное вернуться в лагерь». 
Ун поднялся, беззвучно ругая колено, отряхнулся от земли. Пестрая уже сидела под деревьями связанная и мелко тряслась, чем-то неуловимо напоминая раненого и обезумевшего Ива. Варран стоял рядом, осматривая винтовку. Ун поправил ремень собственного оружия, ожидая, что почувствует какую-то уверенность, но отыскал в себе только раздражение. Вот же тяжелая железная дубина, теперь тащить ее через лес, как какую-то важную особу. А ведь всю грязную работу пришлось выполнять скромному ножу. 
Надо было отблагодарить Текку и ее бога. Только что могло стать достойной платой за такую неоценимую помощь? Ун прошелся вдоль трех тюков с вещами и припасами, которые дикари не успели спустить к «водомерке», и остановился, заметив чуть в стороне от них потрепанную сумку девчонки. Он поднял ее, вытряхивая все нутро на траву, Варран тем временем смог собраться с мыслями и снова подал голос: 
— Нам лучше тут не задерживаться — у меня дурные предчувствия. Только не смейтесь, но в этот раз я, правда, думаю, что мы можем попасть в засаду. Вдруг они тут кого-то ждали? 
В сумке не оказалось ничего ценного, кроме толстой потрепанной книжки, старой, пахшей пылью и ветошью. Это была та самая книга, в которую снова и снова заглядывала Пестрая. Ун открыл случайную страницу со странным ожиданием, что здесь-то и должны были оказаться все ответы, но не нашел ни единого слова. Только короткие наборы бессмысленных символов, отпечатанных в два столбца. Многие из них были вышиты на платке, другие же... Могла ли полосатая вырезать именно их на стенах своего логова? 
В животе у Уна похолодело. 
«Я схожу с ума? Что еще мы не замечали все эти десятилетия?». 
Правильный ответ пугал: «Нет, ты не сходишь с ума — а лучше бы сходил. И да, мы очень многого не замечали». Ун сунул книгу обратно в сумку и перекинул ее через плечо, заставляя себя думать только о Текке и ни о чем другом.
Тем более, кажется, ему наконец-то удалось найти достойный подарок для такой придирчивой особы. 
— Господин Ун? 
— Дай мне пятнадцать минут. 
Ун думал, что управится и быстрее, но скоро понял, что не зря дал себе больше времени и в который раз пожалел, что отец никогда не увлекался охотой. Забить зверя в отчаянной драке — это одно, но суметь правильно разделать его, не повредив трофея, вот где скрывалось настоящее искусство. Шея была слабым местом только у живых, чтобы повредить артерию не нужно быть великим мастером, а вот справиться со всеми мышцами, связками и позвонками — совсем другое дело. Повезло, что собственный нож зверя был широким и острым. Покончив со всем, Ун отыскал среди дикарских вещей какое-то одеяло, завернул в него голову и сунул ее в свой заплечный мешок. Ноша получилась тяжелее, чем он ожидал, но это была приятная тяжесть.   
Да и нести голову было куда легче, чем заставлять Пеструю идти. Они с трудом привели девчонку в чувство: слез в ярких от красноты глазах больше не осталось, голос пропал — а ведь Ун даже не заметил, когда это она успела так наораться, — но ее все равно трясло и ноги то и дело подкашивались, заплетались, без падения не удавалось пройти и десяти шагов. 
Отвратительное зрелище. Никакого достоинства и даже попытки это достоинство изобразить. 
И как все-таки занятно. Куда только делась вся ее жажда переговоров? Вся смелость? Вся важность? Куда подевались эти высокопарные фразы и заверения? 
Когда Пестрая в очередной раз споткнулась и едва не скатилась в овраг, Ун, шедший замыкающим, поравнялся с ней и сказал на зверином наречии, показывая ей мешок:
— Еще раз такое случится, понесешь это сама. 
Ее бело-рыжие щеки, и без того отдававшие мертвецким зеленоватым оттенком, выцвели как будто сильнее. Но поняла ли она хоть что-то? По глазам и не прочитаешь. Они были пустые, остекленевшие, почти такие же безжизненные, как глаза господина Кел-шина, и как те синие глаза, присыпанные землей на могильнике за зверинцем.
Но, если не обращать внимания на эту полоумную, в остальном обратная дорога оказалась легкой и даже приятной. Варран, конечно, то и дело оглядывался со своей обычной чрезмерной опасливостью, но Ун шел как будто по центральной столичной улице. Он никогда прежде не испытывал подобной ясности и покоя.
Он не замечал насекомых, не обращал внимания на боль и даже то, что они не успели вернуться до темноты, и часть пути пришлось преодолеть почти вслепую, рискуя поломать ноги или оставить глаз на какой-нибудь ветке — его не раздосадовало. Лишь когда за деревьями заблестели фонари поискового отряда и солдаты-норны, поняв, кто перед ними, разразились радостными воплями, Ун наконец смог почувствовать, насколько же устал. Он был рад передать девчонку какому-то раану-лейтенанту и влезть на заднее сидение «Бега» — трофейную голову положил на пол, а сам тут же привалился щекой к стеклу, то задремывая, то просыпаясь. 
Когда они проезжали мимо места нападения, произошедшего как будто не с ним и в другой жизни — так много случилось за день, Ун заметил, что тело господина Кел-шина уже забрали, а тушу «Быка» отволокли на обочину. «В лагере сейчас никто не спит», — подумал Ун и не ошибся. 
Пятнадцатый пограничный лагерь шумел едва ли не сильнее, чем бухта, полная испуганных морских птиц. Над ним стояло желтоватое зарево горящих ламп, перед воротами оказалось несколько автомобилей, явно не местных, новых, блестящих. На капоте одного даже был прикреплен небольшой императорский флаг. Ун отчего-то вспомнил, как впервые приехал в Столицу. Да, тогда ему довелось прокатиться на автомобиле с такими же флажками. 
Наконец «Бег» чуть дернулся, остановился,  и Ун медленно вылез наружу, вдохнул холодный воздух, обещавший скорое утро, вытащил свою драгоценную ношу и сумку с книгой, бросив винтовку на попечение Варрана. Дежурный солдат-норн посмотрел на него пристально, вроде бы и узнал, но как будто сначала не поверил собственным глазам, застыл, как ударенный, трижды сжал и разжал кулак, поморгал, сорвался с места и побежал в лагерь, сверкая пятками, и  скоро вернулся, но уже не один. Бледный капитан чуть ли не выскочил им навстречу из-за крайних палаток, сминая в руке фуражку. Его светлые волосы поблескивали от капель пота, словно норна бил жар. 
— Господин майор приказал, чтобы в случае вашего возвращения вы немедленно шли доложиться... 
— Где ведьма? — спросил Ун. 
Капитан захлопал глазами. 
— Текка. Госпожа Текка. Она приехала с господином Кел-шином. Она еще тут? 
— Ей поставили палатку у второго въезда, но господин майор...
— Я зайду к нему. 
Ун закинул мешок за спину, чуть поморщившись от тупого удара, пришедшегося в лопатку, и, едва заметно прихрамывая, не спеша побрел через суетящийся лагерь. Солдаты, все при оружии, вперемешку с незнакомыми адъютантами и служащими пограничной крепости, слишком разодетыми для этого места и непривычно многочисленными, носились туда-сюда, будто эта беготня должна была определить все дело. Но оно и к лучшему, посреди такого урагана было проще потеряться, а Ун сейчас предпочел бы именно это. Он хотел побыстрее покончить с делами и отдохнуть, а не выслушивать приветствия всех знакомых, обрадованных или удивленных его возвращением. 
Для Текки поставили небольшую офицерскую палатку чуть в стороне от разгрузочных ворот. Света внутри не было. Может быть, она уже ушла в свой лес? «Нет, она никогда никуда не уйдет». Предупреждать о себе Ун не стал, откинул входной клапан и, пригнувшись, прошел в душный сумрак. 
Ведьма сидела прямо на голой земле, рядом едва-едва тлели камни тепловики, перемешанные с горе-мхом. Треугольные белесые осколки раскинулись перед ней в очередном случайном узоре. Неужели она пыталась разгадывать их даже в полной темноте? Ун усмехнулся, но не смог не признать, что от привычности этой картины на душе становится, что ли, теплее. 
С минуту они молчали. Наконец Текка подняла голову. Очень уж опечаленной, да и вообще опечаленной, она не выглядела. Впрочем Ун сомневался, что что-то на свете могло ее по-настоящему опечалить. 
— Он не послушался Повелителя, — сказала Текка холодно. — Ему полагалось вернуться домой. 
— Ты знаешь, я в богов не верю, и в твоего тоже, — ответил Ун и протянул ей мешок, — это благодарность за нож. Хочешь заспиртуй в банке, хочешь, передари своему Повелителю. Мне все равно.  
Ведьма медленно встала, плавным жестом отбросила длинные спутанные пряди с плеч, посмотрела на мешок с легким недоверием, но приняла его, затем открыла, заглянула внутрь, чуть щурясь, и поворачиваясь к лунному свету, едва-едва сочившемуся через прозрачное окно в крыше палатки. 
Ун был готов поймать мешок, но она лишь выпрямилась и посмотрела на него со смесью почти детского восторга и удивления, тут же попыталась их скрыть, но не очень-то умело.
— Это всего лишь звериная голова, — отмахнулся Ун, — не рука норна, конечно. В следующий раз я добуду тебе что-нибудь получше. Обещаю. 
Не успел Ун выйти из палатки, протирая губы, как на него снова налетел нетерпеливый капитан.
— Господин майор немедленно требует вас к себе!
Под свой личный штаб майор Виц занял палатку счетоводов, стоявшую почти в самом сердце лагеря. Офицер сидел за угловым складным столиком, прямо под одной из тусклых подвесных ламп, он что-то писал и не прекратил своего занятия, даже когда Ун докладывал о своем возвращении, и только небрежно указал на стул напротив.
— Нас всех ждут очень непростые времена, — сказал он, когда Ун сел, потирая правое колено, — очень непростые. Мне надо узнать, что случилось, во всех подробностях. Капитан, оставь нас. 
Капитан, похоже, лучше других предчувствовавший «непростые времена», не стал задавать вопросов и вышел на негнущихся ногах. Майор Виц достал портсигар, взял одну сигарету, предложил и Уну, но, получив отказ, только пожал плечами, спрятал обратно в карман, а потом  чиркнул спичкой, и палатку начал заполнять беловатый острый дым самого обыкновенного табачного листа. 
Ун ждал, присматриваясь к своему старому знакомому, который тем временем присматривался к нему, и не знал, что должен чувствовать. Обиду? Злость? Досаду? Нет, ничего этого после охоты не осталось. Если что и было, так только понимание, странное, почти родственное. Словно они двое владели каким-то общим тайным знанием, недоступным другим. 
Майор сделал короткую затяжку, бросил на него еще один внимательный взгляд, хмыкнул, наклонился, достал из-под стола графин, полный чего-то золотисто-красного, поставил рядом со своими бумагами две кружки и наполнил их, не пролив ни капли. К сигаретному духу привязался слабый запах кисловатого вина. 
— Давай-ка выпьем от треволнений. А потом ты мне все расскажешь. 
Ун не хотел улыбаться, но губы против воли растянулись в усмешке. Неужели он выглядел так погано, что майор решил — без вина тут не справиться? Текка вот не заметила в нем ничего такого. Хотя ее суждениям и пониманию нормального нельзя  было доверять. Ун не стал упираться, сделал пару глотков, не заметив ни вкуса, ни крепости, и потом рассказал все, и даже то, о чем не стал писать в отчете, оставленном на трупе господина Кел-шина. 
Майор не перебивал, не просил ничего уточнить, как будто вообще не слушал, завороженный огоньком на конце медленно истлевавшей сигареты. 
— Вот и все, — подытожил Ун и осушил стакан до дна.
Майор запрокинул голову, глаза его забегали, словно пытались прочитать что-то в остатках дыма, кружащего вокруг лампы.
— Какую странную историю они придумали. Достаточно необычный повод для нападения. И значит, от письма с их требованиями ничего не осталось? — спросил он. 
— Ничего, — сказал Ун, помолчав. 
— А господин Кел-шин сломал шею.
Ун медленно кивнул. 
— При падении? 
Ун снова кивнул.
— И ты видел, как это произошло? — рука майора вдавила окурок в переполненную счетоводскую пепельницу. Или это все были его окурки, за вечер и полночи?
— Нет, — сказал Ун. 
Майор Виц задумчиво откинулся на спинку стула. 
— А норн видел что-нибудь? 
— Не уверен. Варрана вроде выбросило на другую сторону. Да и пыль стояла, как туман. 
— То есть там могло произойти что угодно, — старый раан топнул каблуком ботинка по дощатому полу, как будто прибил какое-то насекомое, но лицо его неожиданно смягчилось. — Не подумай, я не собираюсь тебя мучить, и я понимаю, ты чертовски устал, но господин полковник уполномочил меня подготовить первичный отчет о произошедшем для Совета, — он сделал сильное ударение на этом «для Совета». — Не хотелось бы, чтобы в этом моем отчете была какая-то неопределенность. Есть большая вероятность, что после сегодняшнего… инцидента, могут быть приняты некоторые важные решения. Мы не может себе позволить упустить ни единой детали
На этот раз Ун молчал долго. Он слушал, как шумит лагерь, ему даже на какой-то миг показалось, что где-то там, за этими голосами и шумом автомобилей, раздаются вопли перепуганной Пестрой. Неужели к ней вернулся голос? Или это только наваждение от усталости? 
— Я думаю, что вспомнил, — проговорил Ун и посмотрел майору Вицу прямо в глаза. — Я думаю, что кое-что видел. Нет, не так. Я видел все. Тот зверь сломал господину Кел-шину шею.
— Почему же? — искренно удивился офицер и даже подался вперед, подминая локтями бумаги.
— Наверное, господин Кел-шин отказался им что-то рассказать. Я не знаю. Да и зверь есть зверь. Разве ему нужны причины? 
Майор озадаченно качал головой, потом цыкнул, словно смирившись с этим известием.
— Какие ужасные подробности. Советник Ат-шин будет в отчаянии. Хотя нет, в гневе.Он любит своих детей. Кстати а что расскажет обо всем произошедшем дикарка, когда ее... кхм.. когда ее начнут допрашивать? 
— А вы бы стали рассказывать на ее месте правду? — ответил Ун вопросом на вопрос. — Она будет повторять свою легенду вот и все.  Дикари всегда лгут.
Майор Виц поднес свой стакан к губам, Ун все равно успел заметить тень снисходительной улыбки, мелькнувшей на лице офицера, но не подал вида.
— Во время правильно организованного допроса никаких легенд не остается, — голос старого раана звучал не снисходительно, а скорее назидательно. — Но островные дикари и правда лживые души. Но посмотрим, что будет. До Столицы далеко. Мало ли, вдруг она попытается сбежать. Или в ее истории найдется второе дно.
В палатке повисло молчание. Оно не было тяжелым или неудобным, просто они понимали друг друга и без слов. Наконец-то майор Виц встал, протягивая руку.  Ун посмотрел на офицера с удивлением, но неуклюже поднялся и пожал руку. Хватка у старика оказалась крепкой, даже жесткой.
— Продолжим завтра. Я прикину, как нам подбить все детали, чтобы правда не затерлась всякими дикарскими выдумками. Идите, Ун. Покажитесь врачу и поешьте. И да, обязательно выспитесь. У нас впереди много работы. 
Ун уже было собрался развернуться и уйти, но вовремя опомнился, достал из матерчатой сумки книгу Пестрой и положил ее на стол, раскрыв на случайной странице. 
— Что это? — майор нахмурился, наклонился над ней, пролистал, поглаживая пятно на подбородке. 
— Я думаю, это их разговорник, —  ответил Ун и осекся, боясь продолжить, боясь сказать, чей это «их». — Мне кажется, что он важен. Я бы хотел еще с ним поработать, если вы позволите. Думаю, нам надо обратить внимание на зверинцы. Там... — он зевнул, покачнувшись.
— Все завтра, — майор Виц закрыл книгу и уперся кулаком в потертую обложку, безжалостно продавливая ее. — Идите и отдыхайте. Это приказ. 
— Слушаюсь. 
Но не успел он дойти до входа, как старый офицер снова его окликнул:
— Ун, а что этот твой следопыт-норн, если я предложу ему перейти к нам, он согласится? 
«Нет», — хотел было сказать Ун, но сумел удержать язык за зубами. 
Как просто сказать «нет». Наверное, в Совете все так и отвечали господину майору, пока он взывал к ним, умоляя обратить внимание на неотвратимую надвигающуюся опасность. Они тоже всегда говорили «нет», выбирая самый легкий путь. Нельзя уподобляться этим ленивым безразличным увальням, недостойным и называться раанами. Да и сколько еще Варран будет попусту растрачивать свой талант в Хребте из-за какой-то ерунды? Пришло время действовать. 
— Я постараюсь его уговорит, — пообещал Ун и вышел. 
Он не стал заходить ни к врачам, ни на кухню — все завтра, побрел прямо к отрядной палатке, дохромал до своей койки и завалился на покрывало, даже не скинув ботинки. 
Какое-то время — целую вечность, а может и всего пару минут — Ун глядел то на огоньки лагеря, мелькавшие за тканевой стеной, то на красные пятна горе-мха, тлевшие на широком блюде, и сам не заметил, как задремал, а потом провалился в глубокий спокойный сон без сновидений. 

КОНЕЦ

Послесловие

Наверное, послесловия заслуживают только «настоящие» книги. Над «Красным волком» же (это кстати рабочее, временное название) предстоит еще изрядно потрудиться в техническом плане: вырезать лишнее, дописать нужное, перекроить кривое, вживить некоторые детали мироустройства и отполировать стиль. Все это займет изрядное количество времени, и я не возьмусь даже примерно угадывать год, когда наконец-то взгляну на рукопись, улыбнусь и скажу: «Вот теперь это настоящая книга!»  - но есть люди, которые заслуживают благодарность уже сейчас, и благодарность эта не может ждать. 
Я хочу сказать огромное спасибо Андрею, который самым первым читал новые главы, невольно став их главным критиком: его отзывы всегда ободряли меня и заряжали решимостью довести дело до конца. Такого же весомого спасибо заслуживает и Ксения. Ей приходилось несладко — за время работы над первой рукописью «Красного волка» она выслушала часы и часы нытья о тяжелой доле автора-любителя, о сложностях в проработке сюжета, о «затыках», но тем не менее всегда была внимательна и без нескольких ее отличных советов эта книга получилась бы сильно другой (и замечу без всякой лести —  получилась бы гораздо слабее). Не могу оставить без третьего спасибо мою семью, они, конечно, не знают, что именно я там пишу (им досталась не самая разговорчивая дочь), но относятся к моим увлечениям с пониманием и изрядным терпением. 
И отдельное, особое спасибо я хочу сказать всем читателям, кто смог добраться до финала (да и тем кто не смог тоже). Знаю, это не самая радостная книга и пока что не самая доработанная (за что искренне прошу у вас прощения), но если она смогла хоть немного вас развлечь, то я считаю дело сделанным.
Что ж, думаю, теперь все главные слова сказаны. За сим я со спокойным сердцем ставлю точку в истории Уна и оставляю его один на один с грядущей бурной эпохой. Здесь наши с ним  дороги расходятся. 
Еще раз спасибо вам за внимание и всего самого хорошего! 
- Ворона
декабрь, 2024
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